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The aim of this dissertation is to study the persistence of Nora culture of Siamese 
at Ban Plairamai, Pendang, Kedah, Malaysia, in order to analyze the factors contributing to 
the persistence of their Nora culture and its roles. The researcher collected the data 
regarding Nora Rong Kru ritual between 2011-2014 at Ban Plairamai and additional data 
regarding Nora Rong Kru ritual in Phatthalung, Thailand, was also collected in order to make 
the analysis more explicit. 

The results reveal that literature in Nora culture of Siam at Ban Plairamai exists in 
both oral form and written form. In terms of rituals, the findings reveal two purposes of Nora 
Rong Kru ritual: to fulfill vows and to cut Nora trainee’s topknot. The customs and the series 
of actions in these rituals are the same as those traditionally performed in the past. At Ban 
Plairamai, there are two groups of Nora. The Siamese in Kedah still hold the beliefs regarding 
Kru Mo Nora and honor both those who are their ancestors and the local ones.   

The researcher found that there are four factors contributing to the persistence 
and transmission of Nora culture at Ban Plairamai: 1) there are new generation of Nora 
performers, 2) The people here hold firmly to their beliefs that Kru Mo Nora can protect 
them from harm and bring them what they wish for, 3) The rituals are still performed and it 
seems more often because people like to make vows, and 4) people in Ban Plairamai are 
ready in many aspects. In fact, in addition to helping to transmit Siamese identity, create 
collective memory, and entertain people in the community, Nora culture at Ban Plairamai is 
also a spiritual anchor that helps to strengthen this exotic Siamese community in 
transnational context. 
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บทที่ 1 
บทน า 

1.1 ความเป็นมาของปัญหา 

โนราเป็นการละเล่นพ้ืนเมืองที่สืบทอดกันมานานและนิยมกันอย่างแพร่หลายในภาคใต้ ทั้งยังเป็น

ที่รู้จักกันอย่างกว้างขวางในภาคอ่ืน ๆ ของประเทศไทย  ในภาคใต้นั้น โนราได้รับความนิยมอย่าง

กว้างขวางในจังหวัดภาคใต้ตอนบนและภาคใต้ตอนกลาง คือตั้งแต่จังหวัดชุมพร ระนอง สุราษฎร์ธานี 

กระบี่ พังงา นครศรีธรรมราช ตรัง พัทลุง และสงขลา และในบรรดาจังหวัดที่กล่าวถึงนี้ จังหวัดพัทลุง 

สงขลาและนครศรีธรรมราช มีวิถีชีวิตที่เกี่ยวข้องกับโนราเข้มข้นกว่าจังหวัดอ่ืน ๆ  อุดม หนูทอง

(2536: 24-30) ให้ความเห็นว่า โนราเกิดและรุ่งเรืองอยู่บริเวณรอบทะเลสาบสงขลามาก่อนแล้วจึง

แพร่กระจายออกสู่รอบนอก สอดคล้องกับข้อมูลจากภาคสนามที่อุดม หนูทองได้ศึกษาและพบว่า

เรื่องราวเกี่ยวกับโนราเป็นที่รับรู้และปฏิบัติกันอย่างแพร่หลายในบริเวณจังหวัดพัทลุง สงขลา และ

นครศรีธรรมราชซึ่งอยู่รอบทะเลสาบสงขลา ในขณะที่จังหวัดที่อยู่ไกลออกไปรับรู้เจือจางลง  

การละเล่นโนราเกิดข้ึนครั้งแรกเมื่อใดไม่ปรากฏหลักฐานแน่ชัด นักวิชาการหลายท่านพยายาม

ศึกษาก าเนิดของโนรา โดยใช้หลักฐานทั้งจากต านานโนรา ต านานท้องถิ่น หลักฐานทางประวัติศาสตร์

และทางโบราณคดี ท าให้มีข้อวินิจฉัยเกี่ยวกับช่วงเวลาก าเนิดโนราหลายช่วงด้วยกัน เช่น เยี่ยมยง    สุร

กิจบรรหาร และภิญโญ จิตต์ธรรม (2523 : 41-51) วินิจฉัยว่าโนราน่าจะเกิดขึ้นในระหว่าง 1855 – 

2051 ที่เมืองพัทลุง ซึ่งขณะนั้นตั้งอยู่ที่บางแก้ว   เทวสาโร (อ้างถึงใน, อุดม หนูทอง, 2536: 19-20)ให้

ความเห็นว่าน่าจะเกิดข้ึนในช่วงปลายศตวรรษที่ 18 ในสมัยพระเจ้าจันทรภาณุ  ส่วนอุดม หนูทอง 

(2542: 3904) ให้ความเห็นว่าจะก าหนดเวลาให้แน่นอนลงไปท าได้ยาก แต่อย่างช้าน่าจะเกิดในช่วง

ปลายสมัยศรีวิชัยหรือพุทธศตวรรษที่ 19 เป็นอย่างน้อย   

นักวิชาการท้องถิ่นหลายท่านให้ความเห็นตรงกันว่า ในระยะแรกโนราน่าจะเป็นการแสดงส าหรับ

ประกอบพิธีกรรมมาก่อน บางท่านให้ความเห็นว่าน่าจะวิวัฒนาการมาจากการท าพิธีบวงสรวงของ

พวกพรานป่า และเครื่องดนตรีต่าง ๆ ของโนราก็มาจากพราน เช่น ใช้ใบไม้เป่าเรียกสัตว์ ท าให้เกิด

เครื่องเป่าคือปี่ การเคาะไม้ก็ท าให้เกิดการเคาะจังหวะ ท าให้เกิดเครื่องเคาะจังหวะ เช่น กรับ ฉิ่ง เป็น

ต้น (วิเชียร  ณ นคร, 2523: 96-97) บางท่านก็ให้ความเห็นว่าเดิมอาจจะเป็นพิธีกรรมของกษัตริย์ เจ้า
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เมือง หรือชนชั้นสูง ซึ่งพิจารณาจากหลักฐานเครื่องแต่งกายของโนราที่มีลักษณะคล้ายเครื่องทรงของ

กษัตริย์โบราณ ในยุคสมัยต่อ ๆ มาจึงค่อย ๆ คลี่คลายมาเป็นการแสดงที่มุ่งความบันเทิงเป็นหลัก  ใน

ระยะแรกของการแสดงเพื่อความบันเทิงคงจะใช้แสดงเนื่องในโอกาสวันงานฉลองในพิธีสมโภชที่ส าคัญ

เท่านั้น ต่อมาเมื่อได้รับความนิยมมากขึ้น โนราก็กลายเป็นการแสดงที่หาชมได้ทั่วไป (ชวน  เพชรแก้ว, 

2523: 54) 

โนราเป็นการละเล่นที่มีทั้งการร้อง การร า บางส่วนเล่นเป็นเรื่อง และบางโอกาสแสดงตาม     คติ

ความเชื่อที่เป็นพิธีกรรม (สุธิวงศ์ พงศ์ไพบูลย์, 2542: 3871) โนราในปัจจุบันจึงอาจแบ่งได้เป็น 2 

รูปแบบตามวัตถุประสงค์ คือ โนราเพื่อประกอบพิธีกรรมหรือท่ีเรียกว่า “โนราโรงครู” และโนราเพ่ือ

ความบันเทิง 

“โนราโรงครู” หรือบางที่เรียกว่า “โนราลงคร”ู เป็นการแสดงโนราเพื่อประกอบพิธีกรรมเชิญครู

หรือบรรพบุรุษของโนรามายังโรงพิธี มาเข้าทรงลูกหลานที่เป็นคนทรง โดยมีวัตถุประสงค์ต่าง ๆ กัน 

ได้แก่ 1) เพ่ือไหว้ครู  2) เพ่ือแก้บน หรือที่ภาษาถิ่นใต้เรียกว่า “แก้เหมรฺย”  และท าพิธีเบ็ดเตล็ดอื่นๆ 

เช่น ตัดจุก ผูกผ้าปล่อย เหยียบเสน ตัดผมผีช่อ เป็นต้น 3) เพ่ือครอบเทริดหรือผูกผ้าใหญ่แก่ผู้แสดง

โนรารุ่นใหม่ ซึ่งเป็นพิธีกรรมที่แสดงภาวะเปลี่ยนผ่านไปเป็นโนราที่สมบูรณ์ ครูหมอโนรายอมรับ  

ค าว่า “คร”ู ตามความหมายของโนรามี 2 ความหมาย ความหมายแรกหมายถึงผู้สอนวิชาการ

ร้องร าโนราแก่ตนเอง หรือแก่บรรพบุรุษของตน เช่น แก่ปู่หรือแก่บิดาของตน เป็นต้น  ความหมายที่ 2 

หมายถึงบรรพบุรุษหรือผู้ให้ก าเนิดโนรา ครูโนราในความหมายนี้ปรากฏอยู่ในต านานโนราหรือบทขับ

โนรา ได้แก่ บทกาศครูหรือบทบาลีหน้าศาล  เช่น ขุนศรีศรัทธา นางนวลทองส าลี  แม่ศรีมาลา เป็นต้น 

โนราโรงครูในภาคใต้มี 2 ประเภท คือ “โรงครูใหญ่” เป็นการจัดโนราโรงครูเต็มรูปแบบ โดยจัด 

3 วัน 3 คืน เริ่มพิธีเย็นวันพุธ ส่งครูในวันศุกร์ แต่หากวันศุกร์เป็นวันพระจะเลื่อนการส่งครูเป็นวันเสาร์  

โรงครูใหญ่จัดขึ้นเพ่ือไหว้ครูเป็นหลัก และอาจมีการแก้บน จัดพิธีเบ็ดเตล็ด และครอบเทริดด้วยก็ได้ 

การจัดโรงครูประเภทนี้จะต้องท าเป็นประจ า โดยก าหนดเวลาที่จัดแน่นอน เช่น ทุกปี 3 ปีครั้ง หรือ 5 

ปีครั้ง  ทั้งนี้ในการจัดโรงครูใหญ่ต้องเสียค่าใช้จ่ายมาก บางครอบครัวจึงขอผ่อนยืดเวลาไปหลาย ๆ ปี

ต่อครั้ง แต่ในช่วงระยะเวลาที่ยืดไปนั้นจะจัดพิธีย่อยถวายครูเป็นเสมือนการค้ าประกันสัญญา จึงเรียก

โรงครูนี้ว่า “โรงครูเล็ก” หรือ “ค้ าครู” เป็นการจัดโรงครูอย่างย่นย่อ โดยจะจัดเพียง 1 วัน 1 คืน เริ่ม

พิธีเย็นวันพุธและส่งครูวันพฤหัสบดี  ในพิธีโนราโรงครูเล็ก เจ้าภาพอาจจะจัดให้มีการแก้บน จัดพิธี
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เบ็ดเตล็ดด้วย แต่ไม่นิยมจัดพิธีครอบเทริดหรือผูกผ้าใหญ่ซึ่งถือเป็นเรื่องส าคัญ ต้องจัดในโรงครูใหญ่

เท่านั้น 

โนราอีกรูปแบบหนึ่งคือ โนราเพื่อความบันเทิง  เป็นการแสดงโนราที่มุ่งเน้นให้ความบันเทิงแก่

ผู้ชมเป็นส าคัญ  โดยจะเน้นการร าอวดท่า  การร าขับบท  รวมถึงการแสดงเป็นเรื่องด้วย   

ในอดีต การเดินทางไปแสดงโนราหรือท่ีเรียกว่า “เดินโรง” คณะโนราจะต้องเดินทางด้วยเท้า 

พร้อมแบกหามสัมภาระของตน ประกอบด้วยเครื่องแต่งตัวโนราคนละชุด  ส่วนเทริดนั้นทั้งคณะจะมี

เทริดเพียงยอดเดียว เครื่องดนตรี ได้แก่ แตระ ฉิ่ง โหม่ง กลอง ทับ และปี่ ในการเดินโรงแต่ละครั้งจะ

มีพวก “ตาเสือ1” หรือผู้ชายที่ชอบโนราเด็ก ๆ  ที่ยังไว้จุก มาช่วยแบกขนสัมภาระด้วย การเดินโรงมี 2 

ลักษณะ คือการเดินโรงตามที่มีผู้มาติดต่อไว้ ในกรณีนี้ผู้ติดต่อรับโนราไปแสดงจะต้องน าขันหมากมา

มอบให้โนราเพ่ือแทนสัญญา หากโนรารับขันหมากแล้ว ถือเป็นพันธะสัญญาที่ทั้งสองฝ่ายจะต้องรักษา

อย่างเคร่งครัด ไม่เช่นนั้นจะเป็นที่ติฉินนินทาของคนทั่วไป โดยเฉพาะฝ่ายโนราจะต้องเดินทางไปแสดง

ให้ได้ตามที่รับขันหมากไว้ แม้จะเจ็บไข้ได้ป่วยอย่างไรก็ตาม  อีกลักษณะหนึ่งคือการเดินโรงไปยังท่ี

ต่างๆ โดยที่ไม่ได้มีใครบอกรับ มักจะเดินทางไปยังที่ที่มีผู้รู้จักคุ้นเคยมาก่อน หรือมีแม่ยกอยู่ เมื่อไปถึง

ก็จะแสดงให้ชม 1 คืน หากใครพอใจก็จะรับไปแสดง เมื่อแสดงเสร็จไม่มีใครรับไปแสดงต่อก็เดินทางไป

ยังที่ใหม่ จนมีผู้ว่าจ้างให้ร าต่อไปอีก  แต่ในปัจจุบันไม่มีการเดินโรงในลักษณะนี้แล้ว  

การแสดงโนราจะเริ่มจากการเบิกโรง นักดนตรีโหมโรง นายโรงว่าบทกาศครู หรือไหว้ครู จากนั้น

ผู้ร าจะออกมาร่ายร าทีละคนตามความสามารถ คือ ผู้ที่สามารถน้อยจะออกมาร่ายร าก่อน โดยเริ่มจาก

ร าอวดท่าซึ่งไม่มีบทร้องประกอบ จากนั้นอาจจะร าท าบท หรือร าประกอบบท เมื่อผู้ร าร าหมดแล้ว

จากนั้นนายโรงหรือโนราใหญ่จะออกมาร่ายร า ซึ่งผู้ชมส่วนใหญ่ก็จะเฝ้าชมการร่ายร าของโนราใหญ่

นี่เอง  หลังจากโนราใหญ่กลับเข้าโรงแล้ว โนราอาจจะเลิกแสดงก็ได้ แต่บางคราวอาจจะมีการแสดง

เป็นเรื่องต่อไป  เดิมนิยมแสดงเรื่องที่เรียกว่า “จับบทสิบสอง”  เป็นการแสดงเรื่อง 12 เรื่องอย่าง

คร่าว ๆ  เรื่องท่ีแสดงได้แก่ พระสุธนมโนห์รา พระรถเมรี ลักษณวงศ์ ฯลฯ การจับบทสิบสองจะเป็นไป

                                           
1 ตาเสือ คือ ผู้ชายที่หลงใหลหัวจุกโนราที่มีอายุประมาณ 10-15 ปี และจะติดตามคณะโนราไปคอยช่วยเหลือ

ปรนนิบัติ เช่น แบกหรือให้ขี่หลังในกรณีที่เดินทางไกลและล าบากในบางช่วง ช่วยอาบน้ าแต่งตัว ฯลฯ นอกจากคอย
ช่วยเหลือโนราที่ตนชอบแล้วบางคนยังท าหน้าที่หาบคอนสัมภาระต่าง ๆ ของโนรา หรือบางครั้งก็ท าหน้าที่เป็นลูกคู่
ด้วย (อุดม หนูทอง, 2536: 31-32) 
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อย่างรวบรัด คือจับเรื่องอย่างรวดเร็วและจบลงอย่างรวดเร็วและอาจจะจับไม่ครบทุกเรื่องก็ได้  (ชวน  

เพชรแก้ว, 2523; 57-60) ภายหลังเริ่มมีการน านิยายมาแสดง เช่น คณะโนราเติม แซ่อ๋องได้น านว

นิยายของ ป. อินทรปาลิตมาเล่นเป็นละคร เปลี่ยนเครื่องแต่งกายไม่สวมชุดโนรา แต่สวมชุดสากล

แทน นอกจากนี้ยังมีการน าเครื่องดนตรีสากล เช่น กลองชุด กีตาร์ เบส มาใช้ด้วย  

การเล่นโนราตลอดจนความเชื่อและแบบแผนปฏิบัติเกี่ยวกับโนราโรงครูไม่เพียงแพร่กระจายอยู่

ในภาคใต้ของประเทศไทยเท่านั้น แต่ยังครอบคลุมไปถึงรัฐตอนเหนือของประเทศมาเลเซียด้วย 

โดยเฉพาะในรัฐเคดาห์หรือเมืองไทรบุรีซึ่งอดีตเคยเป็นส่วนหนึ่งของราชอาณาจักรสยาม  ในไทรบุรีมี

ชุมชนชาวสยามตั้งอยู่หลายชุมชนด้วยกัน ล้วนแต่เป็นชุมชนที่ตั้งถิ่นฐานอยู่ที่นี่ก่อนที่ไทยจะเสีย

ดินแดนหัวเมืองมลายูอันได้แก่ เมืองไทรบุรี ปะลิส กลันตัน และตรังกานูให้แก่อังกฤษในยุคของการล่า

อาณานิคม ตรงกับ พ.ศ. 2452 ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว  เมื่อดินแดนส่วน

นี้กลายเป็นของอังกฤษ กลุ่มคนเหล่านี้ก็ติดไปกับผืนแผ่นดินนั้นด้วย ต่อมาเมื่อมาเลเซียได้รับเอกราช 

ในปี พ.ศ. 2500 คนกลุ่มนี้ก็กลายเป็นชาวมาเลเซียเชื้อชาติสยาม (Orang Siam)  ชาวสยามส่วนมาก

ตั้งหลักแหล่งกระจายกันอยู่ในรัฐทางตอนเหนือของมาเลเซีย 5 รัฐ  ได้แก่ ปะลิส  เคดาห์   เประ   

กลันตัน และตรังกานู   

ในช่วงเดือนตุลาคม 2553 - มิถุนายน  2554 ผู้วิจัยเดินทางไปเก็บข้อมูลภาคสนามหลายครั้ง

เกี่ยวกับวิถีชีวิต วัฒนธรรม ประเพณีของชาวสยามท่ีบ้านปลายระไม รัฐเคดาห์ หรือเมืองไทรบุรีเดิม 

บ้านปลายระไม มีชื่อเรียกในภาษามลายูว่า Kampong Titi Akar อยู่ในพื้นที่ต าบลทุ่งควาย (Padang 

Kerbau) อ าเภอเปิ้นดัง (Pendang) รัฐเคดาห์  ธ ารงศักดิ์  อายุวัฒนะ (2514: 300) เขียนถึงชาวไท

สยามท่ีบ้านปลายระไมไว้เมื่อปี 2517 ว่า “หมู่บ้านปลายระไมยเป็นหมู่บ้านคนไทยที่เก่าแก่และใหญ่

ที่สุด และมีจ านวนครัวเรือนและจ านวนคนมากท่ีสุดในท้องที่อ าเภอเปิ้นดัง คนไทยในหมู่บ้านยึดอาชีพ

ท าไร่ท านา มีฐานะปานกลางบ้างแต่ส่วนมากค่อนข้างจะยากจน”  

 ผู้วิจัยพบว่า นอกจากชาวบ้านที่นี่จะพูดภาษาไทยถิ่นใต้เป็นหลัก นับถือพุทธศาสนา มีธรรม

เนียมประเพณีต่างๆ คล้ายคลึงกับชาวไทยในภาคใต้แล้ว  ชาวสยามที่นี่ยังมีความเชื่อเรื่องโนราอย่าง

เหนียวแน่น โดยเชื่อว่าตนมีเชื้อสายโนรา นับถือครูหมอโนรา รวมทั้งมีการประกอบพิธีกรรมเกี่ยวกับ

โนราโรงครูเป็นประจ าทุกปีในช่วงเดือน 6 และเดือน 7   
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บ้านปลายระไมมีโนรา 2 คณะ คณะแรกคือคณะของโนราเผี้ยนซึ่งสืบทอดคณะโนรามาจากโนรา

ลั่นและโนราเซี้ยน โนราลั่นนั้นอดีตเคยเป็นโนราใหญ่ที่มีชื่อเสียงในรัฐเคดาห์และมีลูกศิษย์มากมาย 

คณะโนราเผี้ยนรับเล่นโนราเฉพาะประกอบพิธีโรงครูเท่านั้น อีกคณะคือคณะของโนราพริ้ม ที่แยกมา

จากคณะโนราลั่น โนราพริ้มเป็นหลานของนายเอียดซึ่งเดิมเป็นชาวอ าเภอปากพะยูน จังหวัดพัทลุง 

เดินทางมาอาศัยอยู่ท่ีบ้านปลายระไมเมื่อ 100 กว่าปีที่แล้ว นายเอียดเป็นผู้มีความรู้เกี่ยวกับโนรา เคย

เล่นเป็นพรานและสามารถร้องร าโนราได้ เมื่อมาอยู่ที่นี่ก็ได้มาเผยแพร่และสอนร าโนราที่วัดปลายระไม  

คณะโนราพริ้มรับเล่นโนราทั้งในพิธีโนราโรงครู และเล่นเพ่ือความบันเทิง ซึ่งส่วนใหญ่เป็นการแสดงที่

ศาลเจ้าของชาวจีนในรัฐเคดาห์และท่ีปีนัง 

ก่อนวันสงกรานต์ พ.ศ. 2554 ผู้วิจัยมีโอกาสได้ไปพบและพูดคุยกับโนราสุทิน ซึ่งอยูในคณะโนรา

เผี้ยน ท าให้ทราบข้อมูลที่น่าสนใจว่าในปี 2554  ช่วงเดือน 6-7 (หรือประมาณเดือนพฤษภาคม-

มิถุนายน) โนราคณะนี้รับเล่นโนราแก้บนถึง 12 โรง รวมกับการตัดจุกหรือที่ทางภาคใต้เรียกว่าครอบ

เทริดว่าที่โนราใหม่ด้วยอีก 1 โรง เป็น 13 โรง  บางโรงเล่น 3 คืน บางโรงเล่น 1 คืน ขึ้นอยู่กับเจ้าภาพ

ว่าบนไว้เท่าไร  และเท่าที่ผู้วิจัยสังเกตเห็นในรายการรับโนราโรงครูนั้นพบว่า รับเล่นกันเกือบทุกคืน

ตลอดระยะเวลา 2 เดือน นอกจากนี้ผู้วิจัยยังพบหนุ่มน้อยหน้าตาดี ท่าทางทันสมัยคนหนึ่งก าลัง

ฝึกซ้อมว่าบทโนรากับโนราสุทิน มีการใช้เทคโนโลยีสมัยใหม่ช่วยในการฝึกซ้อม คือใช้โทรศัพท์มือถือ

อัดเสียงการขับบทของครูผู้สอนไว้แล้วน าไปฝึกขับคลอที่บ้านหรือท่ีอ่ืน ๆ จากการพูดคุยเบื้องต้นท าให้

ทราบว่าหนุ่มน้อยคนนี้เองที่ก าลังจะเข้าพิธีตัดจุกเพ่ือเป็นโนราอย่างสมบูรณ์ในเดือนพฤษภาคม พ.ศ.  

2554 นี่เองเป็นจุดเริ่มต้นที่ท าให้ผู้วิจัยเริ่มสนใจศึกษาพิธีโนราโรงครูที่บ้านปลายระไม 

ต่อมาในช่วงเดือนพฤษภาคม – มิถุนายน 2554 ผู้วิจัยได้เข้าไปสังเกตการณ์พิธีโนราโรงครูของ

คณะโนราสุทินที่บ้านปลายระไมหลายครั้ง รวมทั้งโรงครูตัดจุกโนราใหม่ด้วย โรงที่ผู้วิจัยไปชมส่วนใหญ่

จัดแบบ 3 วัน 3 คืน  โรงโนราปลูกข้ึนในบริเวณข้างบ้านของเจ้าภาพ ตัวโรงเป็นโครงเหล็กส าเร็จรูป 

หลังคามุงด้วยผ้าใบ ยกเว้นโรงที่มีการตัดจุก ตัวโครงใช้ไม้จริงคือล าตาล หลังคามุงจาก  ส่วนด้านหน้า

ต่อเป็นพาไลวางเครื่องเซ่นท าเป็นยกพ้ืนสูง หลังคามุงจาก ฝั่งตรงข้ามพาไลใช้เชือกฟางขึงเป็นตาราง 

ท าให้เดินผ่านเข้าออกไม่ได้ พ้ืนโรงปูเสื่อหลายผืน กลางโรงวางเครื่องดนตรี สาดหมอน หน้ากากพราน 

พระขรรค์ แท่นจุดเทียน เชี่ยนหมาก และเครื่องเคราที่แสดงสัญลักษณ์ของโนราอื่นๆ  รอบ ๆ โรงวาง

เก้าอ้ีพลาสติกจ านวนมากไว้   
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ครั้งแรกที่ผู้วิจัยไปดูการเล่นโรงครูที่บ้านปลายระไม เวลาค่ าซึ่งเป็นช่วงเริ่มต้นพิธี ขณะที่โนราเริ่ม

ขับขานบทกาศโรง ไหว้ครู  ยังมีคนดูไม่มากนัก เก้าอ้ีส่วนใหญ่ว่างเปล่า ผู้วิจัยคาดว่าคงมีเพียงญาติ

สนิทที่มาชมโรงครู อีกทั้งปีนี้เล่นกันถึง 13 โรง ชาวบ้านคงเลือกไปชมเพียงบางโรง ครั้นเวลาล่วงดึก

ขึ้น ขณะทีผู่้วิจัยก าลังบันทึกภาพภายในโรง และฟังโนราขับบท สังเกตความเคลื่อนไหวในโรงโนรา ซึ่ง

มีทั้งโนรา นักดนตรี ร่างทรง พ่ีเลี้ยงของร่างทรงก าลังประกอบกิจกรรมของตนอยู่อย่างตั้งใจ เมื่อหัน

ไปพิจารณารอบโรงโนราอีกครั้งพบว่าบรรดาเก้าอ้ีว่างเปล่ากลับเต็มไปด้วยชาวบ้านที่นั่งชมพิธีโนราโรง

ครู นอกจากนี้หลายคนที่ไม่มีที่นั่งก็ยืนคอยชมอย่างใจจดใจจ่อ เสียงปี่กลองที่ยิ่งดังกระชั้นก็ยิ่งเรียกคน

ให้มาเพ่ิมขึ้นเรื่อย ๆ เหตุการณ์เช่นนี้เกิดขึ้นทุกคืน ทุกโรง  เมื่อถึงเวลาครูหมอเข้าทรง ซึ่งมีร่างทรง

หลายคนขึ้นอยู่กับเจ้าภาพที่เชิญมา ชาวบ้านจะน าเครื่องดื่มและของเซ่นไหว้ไปถวายครูหมอที่ ตน

เคารพนับถือ บางคนพาลูกหลานไปกราบไหว้ขอพรให้สุขภาพแข็งแรง ชาวบ้านเล่าให้ผู้วิจัยฟังว่าตน

จะไปร่วมพิธีโนราโรงครูทุกโรงที่เจ้าภาพบอกมา บางคนบอกว่าถ้าเป็นโนราโรงครูที่จัดในบ้านปลาย 

ระไมก็จะไปทั้งหมด แต่ถ้าเป็นต่างหมู่บ้านขึ้นอยู่กับว่าเจ้าภาพจะเชิญหรือไม่ ถ้ าเชิญก็ไป นอกจากนี้

ชาวบ้านที่ผู้วิจัยพูดคุยด้วยทุกคนยังบอกกับผู้วิจัยว่าตนมีเชื้อสายโนราทางใดทางหนึ่ง อาจจะเป็นทาง

ฝ่ายบิดาหรือมารดาหรือทั้งสองฝ่าย นอกจากนี้หลายคนก็เคยหัดร าโนรามาตั้งแต่ยังเด็ก  

ต้นเดือน มิถุนายน พ.ศ.2555 ผู้วิจัยเดินทางไปเก็บข้อมูลที่บ้านปลายระไมอีกครั้ง และพบ

เหตุการณ์ท่ีน่าสนใจอีกอย่างหนึ่งในพิธีโนราโรงครู นั่นคือมีการประกอบพิธีแต่งงานให้กับฝาแฝดชาย-

หญิงวัย 4 เดือน ซึ่งเป็นหลานของเจ้าภาพ  บ่าวสาววัยทารกแต่งกายด้วยเสื้อผ้าสีแดง นอนเคียงข้าง

กันในโรงโนรา มีหมอขวัญเป็นผู้ประกอบพิธีแต่งงานให้โดยการขับบทท าขวัญ นักดนตรีประโคมดนตรี

เป็นระยะ ๆ ตามที่โนราให้จังหวะ  ภายหลังโนราสุทินเล่าว่าการแต่งงานนี้เจ้าภาพขอให้เพ่ิมเข้ามา

จากการแก้บนตามปกติ  โดยใช้โรงโนราเป็นสถานที่จัดงานเนื่องจากโรงโนราเป็นพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ แม้ว่า

โนราจะไม่ได้เป็นผู้ประกอบพิธีกรรมนี้ก็ตาม  พิธีการแต่งงานของเด็กฝาแฝดชาย-หญิงนี้ผู้วิจัยทราบว่า

ในภาคใต้ก็มีเช่นกัน เพียงแต่ไม่ได้จัดในโรงโนราเท่านั้น   

นอกจากนี้ ที่บ้านปลายระไมยังมีความเชื่อว่า ผู้ที่เป็น “ลูกแม่น้ า” คือมีเชื้อสายครูหมอ “ทวด

เพชรทวดพัน” จะต้องให้โนรา “พาลงล่าง” คือพาลงจากบ้าน เวียนรอบโรงโนราแล้วพาเข้าไปใน  โรง

โนราเพื่อรับขวัญให้เกิดใหม่เป็นลูกแม่น้ าโดยสมบูรณ์ เด็กที่เป็นลูกแม่น้ านี้ มีความเชื่อว่าถ้าตกน้ าไป

จะไม่ได้รับอันตราย สิ่งที่ได้พบเห็นและได้รับฟังมานี้ท าให้ผู้วิจัยตระหนักยิ่งขึ้นว่าโนราไม่ได้มี
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ความส าคัญต่อชาวบ้านปลายระไมเฉพาะในพิธีกรรมแก้บนหรือตัดจุกโนราเท่านั้น แต่ยังเก่ียวข้องกับ

วิถีชีวิตด้านอื่น ๆ ของชาวบ้านที่นี่อีกด้วย   

ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาวัฒนธรรมโนราซึ่งเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับชีวิตของชาวสยามท่ีนี่

อย่างละเอียด และเกิดโจทย์วิจัยว่าวัฒนธรรมโนราที่บ้านปลายระไมมีลักษณะเช่นไร มีที่มาที่ไป

อย่างไร มีองค์ประกอบอะไรบ้าง  วัฒนธรรมโนรานี้ยังคงด ารงอยู่ได้อย่างไร มีการปรับตัวหรือไม่อย่างไร

ในท่ามกลางกระแสโลกาภิวัตน์ และวัฒนธรรมโนรามีบทบาทอย่างไรต่อคนในชุมชนซึ่งอยู่ในบริบท

สังคมพหุวัฒนธรรมที่มีวัฒนธรรมมลายูเป็นกระแสวัฒนธรรมหลัก   

 

1.2 วัตถุประสงค์  

1.2.1 เพื่อศึกษาการด ารงอยู่ของวัฒนธรรมโนราของชาวสยาม บ้านปลายระไม อ าเภอเปิ้นดัง 

รัฐเคดาห์ (ไทรบุรี) ประเทศมาเลเซีย 

1.2.2 เพื่อวิเคราะห์ปัจจัยในการสืบทอดและบทบาทของวัฒนธรรมโนราของชาวสยาม บ้าน

ปลายระไม อ าเภอเปิ้นดัง รัฐเคดาห์ (ไทรบุรี) ประเทศมาเลเซีย 

 

1.3 สมมติฐาน 

ในชุมชนชาวสยามท่ีบ้านปลายระไม อ าเภอเปิ้นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซียมีการด ารงอยู่ของ

วัฒนธรรมโนราอย่างหลากหลาย ทั้งความเชื่อ พิธีกรรม และการแสดง เนื่องจากมีปัจจัยในการสืบทอด

ทั้งในด้านผู้สืบทอด ความเชื่อเรื่องครูหมอโนรา พิธีกรรม และความพร้อมของชุมชนเอง วัฒนธรรม

โนราที่นี่ยังคงมีบทบาทส าคัญทางด้านจิตใจและการสร้างความเข้มแข็งให้กับชุมชนชาวสยามในบริบท

ต่างแดน 

 

1.4 ขอบเขตของการวิจัย 

ผู้วิจัยเลือกศึกษาวัฒนธรรมโนราที่บ้านปลายระไม ต าบลปาดังเกอร์เบา อ าเภอเปิ้นดัง  รัฐเคดาห์ 

ประเทศมาเลเซีย เนื่องจากบ้านปลายระไมเป็นชุมชนของชาวสยามขนาดใหญ่ที่เก่าแก่แห่งหนึ่งมา

ตั้งแต่สมัยที่ยังเป็นเมืองไทรบุรี  มีการเล่นโนราและการประกอบพิธีโนราโรงครูมาอย่างต่อเนื่อง



 

8 
 
ยาวนานกว่า 100 ปี  มีคณะโนราที่รับประกอบพิธีโนราโรงครู จ านวน 2 คณะ  ผู้วิจัยลงเก็บข้อมูล

ภาคสนามเกี่ยวกับข้อมูลทั่วไปของชุมชนและการประกอบพิธีโนราโรงครูในช่วงปี พ.ศ. 2554 – 2557 

และได้ลงเก็บข้อมูลภาคสนามการประกอบพิธีโนราโรงครู ในจังหวัดพัทลุงเพ่ิมเติม  เพ่ือให้เข้าใจและ

น ามาวิเคราะห์การด ารงอยู่และการสืบทอดวัฒนธรรมโนราที่ปลายระไมได้ชัดเจนยิ่งขึ้น  

พิธีโนราโรงครูและช่วงเวลาที่ผู้วิจัยลงเก็บข้อมูลมีดังนี้ 

บ้านปลายระไม 

1) โนราโรงครูตัดจุก  โนราจ้อน   (คณะโนราเผี้ยน)   23-26 พ.ค. 54 

2) โนราโรงครูแก้บน เรือนนางเนียน (คณะโนราเผี้ยน)   10-13 พ.ค. 54 

3) โนราโรงครูแก้บน บ้านทุ่งควาย (คณะโนราเผี้ยน)    8-9 มิ.ย. 55 

4) โนราโรงครูแก้บน เรือนโนราเซี้ยน (คณะโนราเผี้ยน)   17 พ.ค. 56 

5) โนราโรงครูแก้บน เรือนแม่เลี่ยน (คณะโนราพริ้ม)    31 พ.ค.-3 มิ.ย. 56 

6) โนราแก้บน เรือนนางคิ่น    (คณะโนราเผี้ยน)    2-5 พ.ค. 57 

จังหวัดพัทลุง 

1) โนราโรงครูท่าแค   (โนราสมพงษ์  ชนะบาล)   2-4 พ.ค. 55 

2) โนราโรงครูแก้บน บ้านครูพิณ รัตนานุกูล  (โนราภิญโญ สองหิ้ง)   9-10 พ.ค. 55 

3) โนราโรงครู (ร าค้ าครู) บ้านตาลก  (โนราสมพงษ์  ชนะบาล)    16-17 พ.ค. 55 

4) โนราโรงครู (ไหว้ครู) สกุลภักดีวานิช (โนราสมพงษ์น้อย ส. สมบูรณ์)  5-7 มิ.ย. 56

    

1.5 วิธีด าเนินการวิจัย 

1.5.1 ศึกษาข้อมูลจากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องทั้งงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับโนราและโนรา

โรงครูในประเทศไทย และเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับชาวสยามในประเทศมาเลเซีย 

1.5.2 ลงพ้ืนที่เพ่ือเก็บข้อมูลภาคสนามเกี่ยวกับวิถีชีวิต สังคม วัฒนธรรม ของชาวสยามที่บ้าน

ปลายระไม  อ าเภอเปิ้นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย ในช่วงปี พ.ศ. 2554-2556   
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1.5.3 สังเกตแบบมีส่วนร่วม (participant observation) ในการแสดงและพิธีกรรมเกี่ยวกับ

โนรา โดยเฉพาะพิธีโนราโรงครู รวมทั้งสัมภาษณ์คณะโนรา เจ้าภาพ ร่างทรง และชาวบ้านที่มาร่วม

พิธีกรรม  

1.5.4 วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้กรอบแนวคิดทางคติชนวิทยาและมานุษยวิทยา เช่น แนวคิดเรื่อง

สัญลักษณ์ในพิธีกรรม แนวคิดเรื่องอัตลักษณ์ และทฤษฎีบทบาทหน้าที่ 

1.5.5 เรียบเรียงและน าเสนองานวิจัยโดยการพรรณนาวิเคราะห์และสังเคราะห์ 

 

1.6 นิยามศัพท์เฉพาะ 

1.6.1 วัฒนธรรมโนรา  หมายถึง ความเชื่อ เรื่องเล่า ตัวบท พิธีกรรม และการแสดงเกี่ยวกับ

โนรา ซึ่งสัมพันธ์กับการด าเนินชีวิตของชาวสยามที่บ้านปลายระไม อ าเภอเปิ้นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศ

มาเลเซีย 

1.6.2 โนรา  หมายถึง  การละเล่นชนิดหนึ่งทางภาคใต้ของประเทศไทยรวมทั้งในรัฐทางตอน

เหนือของประเทศมาเลเซีย มีการร าและร้องขับบท และหมายรวมถึง ตัวผู้เล่นโนราที่ผ่านการ

ประกอบพิธีครอบเทริดตัดจุกมาแล้ว 

1.6.3 โนราโรงครู  หมายถึง พิธีกรรมเชิญครูหมอโนรามายังโรงพิธีเพ่ือรับเครื่องเซ่นสังเวยโดยมี

วัตถุประสงค์ส าคัญคือเพ่ือแก้บนและตัดจุกแก่ผู้แสดงโนรารุ่นใหม่ 

 1.6.4 ครูหมอโนรา  หมายถึง ครูโนราในต านานหรือวิญญาณของครูโนราในอดีต รวมทั้ง

วิญญาณสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ชาวบ้านนับถือและเชิญเข้ามารับเครื่องเซ่นในโรงโนรา 

1.6.5 ชาวสยาม หมายถึง ชาวมาเลเซียเชื้อสายสยาม  

 

1.7 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ  

1.7.1 เข้าใจลักษณะการด ารงอยู่และการสืบทอดวัฒนธรรมโนราในชุมชนบ้านปลายระไม อ าเภอ

เปิ้นดัง รัฐเคดาห์ (ไทรบุรี) ประเทศมาเลเซีย 

1.7.2 เกิดองค์ความรู้ใหม่ในการศึกษาวัฒนธรรมโนราในบริบทนอกประเทศไทย 
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1.8 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการวิจัยแบ่งเป็น 2 ส่วน ได้แก่เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง

กับชาวสยามในประเทศมาเลเซียและเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับโนรา ดังนี้ 

1.8.1 เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับชาวสยามในประเทศมาเลเซีย 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับชาวสยามในมาเลเซียอาจแบ่งได้เป็นสองระยะคือ 

ระยะแรกตั้งแต่ 2514 – 2534 และระยะที่ 2 ตั้งแต่ 2535 – ปัจจุบัน 

1.8.1.1 ระยะแรกตั้งแต่ 2514 – 2534 

ในระยะแรกเอกสารที่กล่าวถึงคนสยามในมาเลเซียยังมีไม่มากนัก มีทั้งที่กล่าว

รวมไว้ในหนังสือที่เกี่ยวกับมาเลเซีย หรือเขียนเป็นบทความสั้นๆ ตีพิมพ์ในวารสารท้องถิ่น เช่น การ

ปกครองและการเมืองของประเทศสหพันธรัฐมาเลเซีย ของ พันเอก (พิเศษ) เชิดชาย เหล่าหล้า 

และนรนิติ เศรษฐบุตร (2514) กล่าวถึงชาวสยามในมาเลเซียไว้ตอนหนึ่งว่า หลังจากท่ีไทยได้ยกเมือง

ไทรบุรี กลันตัน ตรังกานู และปะลิส ให้แก่อังกฤษ ในปี 2452 เพ่ือแลกกับสิทธิสภาพนอกอาณาเขต 

แต่ใน 4 รัฐยังมีคนไทยติดแผ่นดินอาศัยอยู่มาก  บทความเรื่อง “เยี่ยมคนไทยในกลันตัน” ใน วารสาร

รูสมีแล ของ ปัญญ์ ยวนเหล และคนอ่ืนๆ (2517) กล่าวถึงปัญหาด้านความเป็นอยู่ของคนไทยในรัฐ 

กลันตัน ในฐานะที่เป็นชนกลุ่มน้อยในประเทศมาเลเซีย และกล่าวถึงจ านวนคนไทยในประเทศ

มาเลเซียขณะนั้นมีประมาณ 60,000 คน คนเหล่านั้นยังคงรักษาประเพณีและวัฒนธรรมไทยไว้เป็น

อย่างดี 

ธ ารงศักดิ์ อายุวัฒนะ (2514) ได้เขียนหนังสือเรื่อง ไทยในมาเลเซีย ศึกษา

ประวัติ ความเป็นมา สภาพสังคมและวัฒนธรรมของคนไทยที่อาศัยอยู่ใน 7 รัฐ ของมาเลเซีย ได้แก่ เค

ดาห์ (ไทรบุรี) กลันตัน ปะลิส เประ ปีนัง ตรังกานู และเซลังงอ พบว่าคนไทยเหล่านั้นยังมีวิถีชีวิตและ

วัฒนธรรมคล้ายคลึงกับคนไทยในประเทศไทย ทั้งในด้านความศรัทธาในพระพุทธศาสนา ภาษา และ

ขนบธรรมเนียมประเพณีแบบไทย และยังส ารวจพบว่า ในช่วง พ.ศ. 2506 – 2511 มีคนไทยอาศัยอยู่

ในประเทศมาเลเซีย ประมาณ 100,000 คน  รัฐที่มีคนไทยอาศัยอยู่มากท่ีสุดคือรัฐกลันตัน 20,000 คน 

รองลงมาคือรัฐเคดาห์ (ไทรบุรี) 17,030 คน และรัฐปะลิส 2,500 คน ตามล าดับ  
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นอกจากการศึกษาชุมชนคนไทยในเชิงสังคมและวัฒนธรรมแล้ว ยังมีการศึกษา

ในด้านภาษาอีกด้วย ได้แก่ ภาษาที่ใช้ในปัจจุบันในรัฐกลันตัน ไทรบุรี และปะลิส ของฉันทัส     ทอง

ช่วย (2526) งานวิจัยเรื่องนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาระบบเสียง ค า ความหมายของค าบางค า และ

ลักษณะการเรียงค าของประโยคในภาษาถ่ินที่ใช้ในปัจจุบัน ในรัฐกลันตัน ไทรบุรี และ  ปะลิส ประเทศ

มาเลเซีย  ศึกษาเปรียบเทียบระหว่างภาษาถิ่นที่วิจัยทั้ง 3 ถิ่นกับภาษากรุงเทพฯ และศึกษา

ความสัมพันธ์ระหว่างภาษาถิ่นที่วิจัยแต่ละถิ่นที่ พูดในมาเลเซียกับภาษาไทยถิ่นใต้ที่พูดในเมืองไทย  

ผลการวิจัยพบว่า ภาษาถิ่นที่พูดในมาเลเซียทั้ง 3 ถิ่น กับภาษาไทยถิ่นใต้ที่พูดในประเทศไทย มี

ลักษณะที่คล้ายคลึงกันและต่างกัน โดยเฉพาะภาษาไทยไทรบุรีกับปะลิส คล้ายคลึงกันมากทั้งในด้าน

ระบบเสียง ค า และการเรียงล าดับค า  แต่แตกต่างจากภาษาไทยกลันตันอย่างเห็นได้ชัด และภาษาถ่ิน

ทั้ง 3 ภาษานี้ยังคล้ายคลึงกับภาษาไทยถิ่นใต้ แต่จะแตกต่างจากภาษากรุงเทพฯ    นอกจากนี้ ยัง

พบว่าภาษาถิ่นที่วิจัยทั้ง 3 ถิ่นได้รับอิทธิพลจากภาษามลายูในเรื่องต่างๆ ทั้งในระบบเสียง โครงสร้าง

ของค า การใช้ศัพท์ และการเรียงล าดับค า  เมื่อน าผลการวิจัยนี้ไปเปรียบเทียบและ จัดกลุ่มภาษากับ

ไทยถิ่นใต้ โดยใช้รูปแบบของการแยกเสียงวรรณยุกต์รูปแบบของระบบพยัญชนะ และการเลือกใช้เสียง

สระประสมบางเสียง ในค าบางค าเป็นเกณฑ์แล้ว สามารถจะจัดให้ภาษาไทยกลันตันอยู่กลุ่มเดียวกับ

ภาษาถิ่นใต้กลุ่มตากใบ ส่วนภาษาไทยไทรบุรีและปะลิส อยู่กลุ่มเดียวกับภาษาไทยถิ่นใต้กลุ่ม

นครศรีธรรมราชและสงขลา 

1.8.1.2 ระยะที่ 2 ตั้งแต่ 2535 – ปัจจุบัน 

    เอกสารและงานวิจัยในระยะที่ 2 คือ ตั้งแต่ 2535 – ปัจจุบัน เริ่มมีมากขึ้นและ

หลากหลายขึ้นทั้งในแง่ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นที่สัมพันธ์กับชุมชน ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรม วิถี

ชีวิต ขนบธรรมเนียมประเพณี เอกสารและงานวิจัยดังกล่าวได้แก่ 

วิทยานิพนธ์เรื่อง การศึกษานิทานชาวบ้านของคนไทยพุทธบ้านปลายละไม 

รัฐไทรบุรี ประเทศสหพันธรัฐมาเลเซีย (ธีรพงศ์  เพชรรัตน์, 2537) มีวัตถุประสงค์ในการศึกษา เพ่ือ

จัดประเภทและศึกษาวัฒนธรรมที่ปรากฏในนิทานชาวบ้านของคนไทยพุทธ บ้านปลายละไม รัฐไทรบุรี 

ประเทศสหพันธรัฐมาเลเซีย  ผลการศึกษาสามารถรวบรวมนิทานได้ท้ังหมด 88 เรื่อง จัดแบ่งประเภท

โดยใช้ตัวละครเป็นเกณฑ์ นิทานประเภทที่พบมากที่สุด คือนิทานที่แสดงความสัมพันธ์ระหว่างตัว

ละคร 2 ชนิด มี 40 เรื่อง รองลงมาคือ นิทานที่แสดงความสัมพันธ์ระหว่างสัตว์กับมนุษย์ จ านวน 18 
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เรื่อง นิทานที่แสดงความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับพืชหรือสิ่งของ จ านวน 14 เรื่อง นิทานเกี่ยวกับ

มนุษย์ 7 เรื่อง นิทานเกี่ยวกับสัตว์มี 4 เรื่อง นิทานที่แสดงความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสิ่งเหนือ

ธรรมชาติ มี 4 เรื่อง  และนิทานเก่ียวกับสิ่งเหนือธรรมชาติ มี 1 เรื่อง  ในด้านวัฒนธรรมที่ปรากฏใน

นิทานพบว่า นิทานเหล่านี้สะท้อนให้เห็นวัฒนธรรมของคนไทยพุทธ บ้านปลายละไม 9 ประเด็น ได้แก่ 

ด้านความเชื่อ ด้านอาชีพ ด้านการแต่งกาย ด้านการละเล่น ด้านประเพณี ด้านการบริโภค ด้าน

ครอบครัวและที่อยู่อาศัย ด้านการศึกษา และด้านการเมืองการปกครอง 

ศึกษาพัฒนาการทางสังคมและวัฒนธรรมของชนชาติไทในรัฐตอนเหนือของ

มาเลเซีย (ค านวณ  นวลสนอง, 2546) งานวิจัยเรื่องนี้ศึกษาพัฒนาการทางประวัติศาสตร์ของชนชาติ

ไทในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย และความต่อเนื่องของพัฒนาการทางสังคมและวัฒนธรรมของชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย โดยรวบรวมข้อมูลจากเอกสาร การสัมภาษณ์ และ

สังเกตจากปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นจริงทางสังคมเป็นข้อมูลประกอบการวิเคราะห์ ผลการวิจัยสรุปได้ว่า 

พัฒนาการทางประวัติศาสตร์ของชนชาติไทในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียได้แบ่งช่วงของประวัติศาสตร์

เป็น 5 ช่วงคือ 1) ชนชาติไทยยุคเริ่มแรกในมาเลเซียจนถึงสมัยกรุงธนบุรี 2) สมัยกรุงรัตนโกสินทร์

ตอนต้นถึงรัชกาลที่ 5  3) ไทยเสียดินแดนในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียให้แก่อังกฤษ  4) ชนชาติไทใน

รัฐตอนเหนือของมาเลเซียภายใต้การปกครองของอังกฤษ และ 5) ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทกับการเป็น

พลเมืองของมาเลเซีย   ความต่อเนื่องของพัฒนาการทางสังคมและวัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเชื้อสาย

ไทในรัฐตอนเหนือมีประเด็นที่ส าคัญคือ การตั้งถิ่นฐานของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทในรัฐตอนเหนือของ

มาเลเซีย การท านุบ ารุงพระพุทธศาสนาการจัดตั้งองค์ชุมชนให้เข้มแข็ง การสืบทอดวัฒนธรรมไทย การ

ใช้ชื่อและนามสกุลที่เป็นภาษาไทย และการผสมผสานระหว่างชาติพันธุ์ การศึกษาครั้งนี้ท าให้เกิด

คุณค่าในทางทฤษฎีท าให้เข้าใจลักษณะที่เป็นภาพรวมด้านวัฒนธรรมของชนชาติไทได้ดียิ่งขึ้น เป็นการ

ปลูกจิตส านึกและหวงแหนความเป็นชนชาติไท และการด ารงอยู่ การฟื้นฟูและการพัฒนาวัฒนธรรม

เป็นสิ่งที่จ าเป็นส าหรับชนเผ่าไท 

วิทยานิพนธ์เรื่อง ศึกษาประเพณีท าบุญเดือนสิบของชาวมาเลเซียเชื้อสาย

ไทย ในอ าเภอตุมปัต รัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซีย (สุธานี  เพ็ชรทอง, 2547) ศึกษาประเพณีท าบุญ

เดือนสิบของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในอ าเภอตุมปัต รัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซีย ใน 2 ประเด็น คือ 

ขั้นตอนและการปฏิบัติในประเพณีท าบุญเดือนสิบ และวัฒนธรรมที่ปรากฏในประเพณีท าบุญเดือนสิบ 
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ผลการศึกษาสรุปได้ว่า ขั้นตอนและการปฏิบัติในประเพณีท าบุญเดือนสิบมี 2 ขั้นตอน คือ ขั้นตอนและ

การปฏิบัติก่อนวันประเพณี ซึ่งมี 2 ส่วนคือ การเตรียมการของทางวัดและการเตรียมการของชาวบ้าน 

ส่วนขั้นที่ 2 คือ ขั้นตอนและการปฏิบัติในวันประเพณี ซึ่งประกอบด้วย การสระเปรต พิธีสงฆ์ และการ

ตั้งเปรต-ชิงเปรต ตามล าดับ ส่วนวัฒนธรรมที่ปรากฏในประเพณีเดือนสิบนั้น ที่เห็นเด่นชัดคือ 

วัฒนธรรมด้านอาหาร วัฒนธรรมด้านสังคมสัมพันธ์ วัฒนธรรมด้านความเชื่อ และวัฒนธรรมด้าน

ศิลปกรรม  โดยภาพรวมประเพณีท าบุญเดือนสิบของที่นี่ ชาวบ้านยังถือปฏิบัติกันอย่างเคร่งครัดและ

เป็นแบบดั้งเดิม ยังไม่มีการเปลี่ยนแปลงหรือคลี่คลายแต่อย่างใด 

ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทในรัฐเกดะห์ ปะลิส และเป

ระ (ค านวณ  นวลสนอง, 2549) ศึกษาพัฒนาการด้านประวัติศาสตร์ของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไท 

รัฐ เกดะห์ ปะลิส และเประ และเพ่ือศึกษาการปฏิสัมพันธ์ของคนในชุมชน ระหว่างชุมชน และกับ

ชุมชนในประเทศไทยของชาวมาเลเซีย เชื้อสายไทในรัฐเกดะห์ ปะลิส และเประ โดยรวบรวมข้อมูล

จากเอกสาร การสัมภาษณ์ และสังเกตปรากฏการณ์ท่ีเกิดขึ้นจริงทางสังคม เป็นข้อมูลประกอบการ

วิเคราะห์ ผลการวิจัยสรุปได้ว่า พัฒนาการด้านประวัติศาสตร์ของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทในรัฐเก

ดะห์ ปะลิสและเประ แบ่งได้เป็น 3 ช่วงคือ ชุมชนดั้งเดิม ตั้งแต่อดีตจนถึง พ.ศ. 2451 ชุมชนที่เกิดขึ้น

เมื่อครั้งอยู่ภายใต้การปกครอง ของอังกฤษ ตั้งแต่ พ.ศ. 2452-2488 และชุมชนที่เกิดหลังมาเลเซีย 

ได้รับเอกราช ตั้งแต่ พ.ศ. 2500 จนถึงปัจจุบัน การปฏิสัมพันธ์ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทในรัฐเกดะห์ 

ปะลิส และเประ มีลักษณะที่ส าคัญคือ มีความสัมพันธ์ภายในชุมชน ความสัมพันธ์ระหว่างชุมชน และ

ความสัมพันธ์กับชุมชนในประเทศไทย การศึกษาครั้งนี้ท าให้ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทในรัฐเกดะห์ ปะ

ลิส และเประ เกิดความเข้าใจถึงเรื่องราวที่เก่ียวกับพัฒนาการของชุมชนเพื่อให้เป็นแนวทางในการ

พัฒนาความสัมพันธ์ในชุมชนของตนเองและชุมชนอ่ืน และเป็นองค์ความรู้ส าหรับการสร้างทฤษฎี

เกี่ยวกับชนชาติไทในต่างแดน 

อย่างไรก็ดี เอกสารวิจัยที่กล่าวมาข้างต้นนั้นมักศึกษาในเชิงประวัติศาสตร์และ

วัฒนธรรม โดยเน้น “ความเป็นไทย” ที่สัมพันธ์กับประเทศไทยเป็นหลัก และไม่ค่อยมีงานที่ใช้แนวคิด

ทางชาติพันธุ์มาช่วยในการอธิบายการด ารงอยู่ของชุมชน  ทั้งนี้มีงานวิจัยชิ้นหนึ่งที่กล่าวถึงชุมชนชาว

สยามในบริบทของความเป็นพหุสังคมของรัฐมาเลเซีย ได้แก่วิทยานิพนธ์เรื่อง การบูรณาการกลุ่ม 

ชาติพันธุ์ในรัฐพหุสังคม : กรณีศึกษากลุ่มชาติพันธุ์สยามในรัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย (อนุสรณ์  
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เมฆบุตร, 2549) ซึ่งมีวัตถุประสงค์ในการศึกษาคือ 1) ศึกษากระบวนการบูรณาการแห่งชาติที่รัฐ

มาเลเซียใช้เป็นเรื่องมือสร้างความเป็นเอกภาพและความกลมเกลียวภายใต้ความแตกต่างทางด้าน   

ชาติพันธุ์ 2) ศึกษาผลกระทบของกระบวนการบูรณาการแห่งชาติต่อกลุ่มชาติพันธุ์ สยามในด้าน

เศรษฐกิจ ด้านสังคม ด้านการเมืองและความเป็นตัวตน รวมถึงการปรับตัวเพ่ือตอบโต้กับนโยบาย

บูรณาการแห่งชาติ  ผลการศึกษาพบว่ารัฐมาเลเซียใช้กระบวนการหลัก ๆ เป็นเครื่องมือน ามาซึ่ง

เอกภาพภายใต้ความแตกต่าง ดังนี้ ประการแรก โดยการสถาปนาค่านิยมและสัญลักษณ์ร่วม อาทิ 

การสถาปนาให้ภาษามลายูเป็นภาษาประจ าชาติและผ่านระบบการศึกษา   ประการที่สอง โดย    การ

สร้างวาทกรรมหุ้นส่วนทางเศรษฐกิจที่เน้นถึงการสร้างความเป็นธรรมระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ ต่าง ๆ 

และประการสุดท้าย โดยการสร้างนิยามพลเมืองที่เรียกว่าภูมิบุตร (ประกอบด้วยชาวมลายูและชาว

พ้ืนเมืองกลุ่มต่างๆ รวมทั้งชาวสยามด้วย) และให้สิทธิพิเศษต่อกลุ่มพลเมืองดังกล่าวหลายด้าน เพ่ือ  

ปูทางให้ชาวภูมิบุตรเข้าสู่ภาคธุรกิจสมัยใหม่และมีการศึกษาในระดับสูงมากยิ่งขึ้น รวมถึงการ

ช่วยเหลือในการพัฒนาพ้ืนที่ทางการเกษตร  กระบวนการบูรณาการเหล่านี้ ในด้านหนึ่งส่งผลให้ชาว

สยามมีสิทธิความเป็นพลเมืองไม่น้อยกว่ากลุ่มชาติพันธุ์อ่ืน ๆ มากนัก แม้ว่าจะเป็นกลุ่มชนขนาดเล็ก 

แต่อีกด้านหนึ่งความเป็นตัวตน โดยเฉพาะด้านภาษาถูกลดทอนลง เนื่องจากเยาวชนสยามเข้าสู่ระบบ

การศึกษาของรัฐที่ใช้ภาษามลายู   ชาวสยามได้เปิดโรงเรียนภายในบริเวณวัดเพื่อเรียนรู้ภาษาไทยและ

ใช้โรงเรียนเป็นพื้นที่การสืบทอดวัฒนธรรมเพ่ือด ารงและสืบทอดอัตลักษณ์ความเป็นชาวสยามไว้อย่าง

ต่อเนื่อง 

นอกจากนี้ยังมีวิทยานิพนธ์เรื่อง  ตัวตนทางวัฒนธรรมของคนไทยในรัฐทาง

ตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย (นิพนธ์  ทิพย์ศรีนิมิต, 2554) ซึ่งใช้แนวคิดเชิงประวัติศาสตร์สังคม

เศรษฐกิจของส านักอันนาล (Annal)  แนวคิดจากทฤษฎีนิเวศวิทยาวัฒนธรรมของ จูเลียน เอช. สตวด 

(Julian H. Steward) และแนวคิดเกี่ยวกับชาติพันธุ์สัมพันธ์ของ นาธาน เกลเซอร์ (Nathan  Glazer) 

และแดเนียล  มอยนีฮาน (Daniel  Moynihan) มาเป็นแนวคิดหลักในการศึกษา  วิทยานิพนธ์ฉบับนี้

มีจุดมุ่งหมายเพ่ือศึกษาตัวตนทางวัฒนธรรมของคนไทยในรัฐตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย ในด้าน

ปัจจัยที่บ่งบอกคุณลักษณะที่เป็นตัวตนทางวัฒนธรรม ลักษณะจ าเพาะของตัวตนทางวัฒนธรรม    

การปรับตัวและการสร้างตัวตนทางวัฒนธรรม  รวมทั้งผลกระทบและแนวโน้มด้านตัวตนทาง

วัฒนธรรม โดยศึกษาจากพ้ืนที่ภาคสนาม บ้านปลายระไม ต าบลปาดังเกอร์เบา อ าเภอเปินดัง รัฐ    เก
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ดะห์ และบ้านบ่อเสม็ด ต าบลเตอเบาะ อ าเภอตุมปัต รัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซีย ผลการศึกษาพบว่า

ปัจจัยที่บ่งบอกถึงคุณลักษณะที่เป็นตัวตนทางวัฒนธรรมของคนไทยในรัฐทางตอนเหนือของประเทศ

มาเลเซียมี 3 ประการ ได้แก่ ปัจจัยด้านประวัติศาสตร์ท้องถิ่น  ปัจจัยด้านเศรษฐกิจและวัฒนธรรม

ของชุมชนคนไทยเอง และ ปัจจัยจากภายนอกชุมชน   ด้านลักษณะจ าเพาะของตัวตนทางวัฒนธรรม

ของคนไทยในรัฐตอนเหนือของประเทศมาเลเซียนั้นมีหลายลักษณะ  ได้แก่ ลักษณะจ าเพาะที่เกี่ยวกับ

ความเชื่อและพิธีกรรม  ลักษณะจ าเพาะที่เกี่ยวกับการผลิต  ลักษณะจ าเพาะที่เกี่ยวกับการอยู่ร่วมกัน

ในสังคม   ด้านการปรับตัวและการสร้างตัวตนทางวัฒนธรรมขึ้นใหม่ ใช้วิธีสร้างความร่วมมือใน

ลักษณะของเครือข่ายทางสังคมรูปแบบต่าง ๆ ทั้งในระดับหมู่บ้าน ระดับรัฐ และระดับประเทศ โดยมี

เป้าหมายหลักคือการสร้างความเป็นเอกภาพของกลุ่มชาติพันธุ์ การรวมพลังเพ่ือความมั่นคงและเพ่ือ

ประโยชน์ในการต่อรองกับกลุ่มที่มีอ านาจเหนือกว่า เป็นต้น  ส่วนผลกระทบและแนวโน้มด้านตัวตน

ทางวัฒนธรรมนั้นพบว่ามีผลกระทบหลายด้าน ไม่ว่าจะเป็นด้านการขาดแคลนครูสอนภาษาไทย 

ค่านิยมเรื่องการบวชเรียนเริ่มลดน้อยลง ความต้องการประกอบอาชีพใหม่ๆ ในเมืองแทนอาชีพ

เกษตรกรรมแบบเก่า รวมทั้งมีแนวโน้มที่จะแต่งงานกับคนเชื้อชาติอ่ืนมากขึ้น 

บทความของ Irving Chan Johnson เรื่อง “Paradise at Your Door Step : 

International Border Fluidity and Cultural Construction amongst Kelantan’s Thai 

Community” (Johnson, 2005) ผู้เขียนเก็บข้อมูลภาคสนามจากชุมชนคนไทถิ่นกลันตัน ประเทศ

มาเลเซีย และใช้แนวคิด “traveling cuture” เป็นแนวทางในการศึกษา เพ่ือแสดงให้เห็นว่าชาว    

ไทยถิ่นกลันตันได้สร้างและสื่อสารวาทกรรมอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาติพันธุ์ของตน โดยการ

ผลิตและการมีส่วนร่วมในเครือข่ายที่ข้ามไปมา ผู้เขียนพบว่าแม้ว่าชาวไทยถิ่นกลันตันจะได้รับอิทธิพล

จากชาวไทยในจังหวัดนราธิวาสหลายประการ เช่น การฟังรายการเพลงจากคลื่นวิทยุฝั่งไทย  ชม

รายการโทรทัศน์จากฝั่งไทย มีการเดินทางไปรักษาโรคที่นครศรีธรรมราช เป็นต้น  และแม้ว่าคนไทย

ถิ่นกลันตันและคนไทยที่นราธิวาสจะรู้สึกถึงความเป็นพ่ีน้องกัน  แต่ความเป็นพลเมืองของรัฐชาติที่

ต่างกัน ก็ยังคงมีอิทธิพลต่อเอกลักษณ์ของชาวไทยถิ่นกลันตัน  ผู้วิจัยยังแสดงให้เห็นว่าชาวไทยถิ่น 

กลันตันยังคงระบุตนเองว่าแตกต่างจากชาวไทยในจังหวัดนราธิวาส และมักใช้ค าพูดที่บ่งบอกความ

เป็นตัวตนและความเป็นอื่นในหลายรูปแบบ เช่น การใช้ค าว่า “คนเมือง ไทย” แทนการพูดถึงคนไทย

ในประเทศไทย และ “คนเมืองเรา” หรือ “เราคนมาเลเซีย” แทนการพูดถึงตนเอง 
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1.8.2 เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับโนรา  

    เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับโนราแบ่งได้เป็นเอกสารและงานวิจัยที่ให้ความรู้ทั่วไป

เกี่ยวกับโนรา  เอกสารและงานวิจัยที่ศึกษาประวัติความเป็นมาของโนรา  เอกสารและงานวิจัยที่

ศึกษาตัวบทและท่าร าโนรา  เอกสารและงานวิจัยที่ศึกษาพัฒนาการของโนรา เอกสารและงานวิจัยที่

ศึกษาพิธีกรรมและความเชื่อที่เกี่ยวกับโนรา และเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับโนรานอกประเทศ

ไทย 

1.8.2.1 เอกสารและงานวิจัยท่ีให้ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับโนรา สว่นใหญ่เป็นเอกสารและ

งานวิจัยที่เกิดจากการเก็บข้อมูลภาคสนาม สัมภาษณ์โนราและผู้เกี่ยวข้อง รวมทั้งค้นคว้าจากเอกสาร

แล้วน ามาวิเคราะห์เรียบเรียง มักมีวัตถุประสงค์เพ่ือบันทึกความรู้เกี่ยวกับโนราในประเด็นต่าง ๆ โดยมี

วัตถุประสงค์ส าคัญเพ่ือรักษาความรู้เกี่ยวกับโนราไว้ไม่ให้สูญหาย งานเหล่านี้ได้แก่  

โนรา (ภิญโญ  จิตต์ธรรม, 2519) ได้รวบรวมเรื่องราวต่าง ๆ ที่เก่ียวข้องกับโนรา 

ได้แก่ ต านานโนราส านวนต่างๆ น ามาตีความและเปรียบเทียบ  รวบรวมตัวบทโนรา ภาพท่าร าของ

โนรา และอธิบายถึงองค์ประกอบและขั้นตอนของพิธีผูกผ้าใหญ่หรือพิธีแต่งพอกของโนรา ข้อมูลส่วน

ใหญ่ได้มาจากค าบอกเล่าของขุนอุปถัมภ์นรากร (พุ่มเทวา) โนราที่มีชื่อเสียงคนหนึ่งของภาคใต้  

บทความเรื่อง “ขนบนิยมในการแสดงโนราในอดีต” (ชวน  เพชรแก้ว, 2523) 

ใน พุ่มเทวา ที่ระลึกงานเชิดชูเกียรติศิลปินภาคใต้ : ขุนอุปถัมภ์นรากร กล่าวถึงขนบนิยมในการ

แสดงโนราในอดีต ตั้งแต่การเดินโรง การท าพิธียกเครื่อง  การปฏิบัติตนระหว่างการเดินทาง การท า

พิธีเบิกโรงและการแสดง  การโหมโรงและการกาดครู การร่ายร า  การร่ายร าของโนราใหญ่ การแสดง

เรื่อง ซึ่งผู้วิจัยกล่าวในตอนสรุปว่า การแสดงโนราแต่เดิมมีรูปแบบที่ค่อนข้างจะแน่นอนตายตัว แต่ใน

ปัจจุบันขนบนิยมดังกล่าวได้เปลี่ยนแปลงไปอย่างมากจนแทบจะไม่เหลือของเดิม 

บทความเรื่อง “องค์ประกอบของโนรารุ่นเก่า” (วิมล ด าศร,ี 2523) จากหนังสือ

เล่มเดียวกัน กล่าวถึงองค์ประกอบของโนรารุ่นเก่า โดยแยกพิจารณาเป็น 4 ส่วน ได้แก่ โรงหรือเวที

แสดง ผู้แสดงและลูกคู่ เครื่องแต่งกาย และเครื่องดนตรี 



 

17 
 

งานวิจัยเรื่อง โนรา (อุดม หนูทอง, 2536) เป็นงานวิจัยที่มุ่งเน้นให้ความรู้ทั่วไป

เกี่ยวกับโนราทั้งในเรื่องความเป็นมาของโนรา องค์ประกอบในการแสดงโนรา ธรรมเนียมบางประการ

ของโนรา  การแสดงโนราเพ่ือความบันเทิง โนราโรงครู กาศครูโนรา ท่าร าและกระบวนท่าร าของโนรา 

รูปแบบและการร้องกลอนโนรา ก าพรัดโนรา โนราท าบท และโนราจับบทออกพราน  ในส่วนของโนรา

โรงครูนั้นกล่าวถึงการเตรียมการจัดพิธีโรงครู  บทเพลงที่ใช้ในการประกอบพิธีโรงครู รวมถึงขั้นตอน

การจัดพิธีโรงครู   

1.8.2.2 เอกสารและงานวิจัยที่ศึกษาประวัติความเป็นมาของโนรา  เอกสารและ

งานวิจัยเหล่านี้ได้แก่ 

บทความเรื่อง “ความเป็นมาของโนรา” (เยี่ยมยง  สุรกิจบรรหาร และภิญโญ  

จิตต์ธรรม, 2523) ใน พุ่มเทวา ที่ระลึกงานเชิดชูเกียรติศิลปินภาคใต้ : ขุนอุปถัมภ์นรากร บทความ

นี้ผู้เขียนพยายามศึกษาประวัติและต้นก าเนิดโนรา  โดยค้นคว้าจากต านานโนราที่ปรากฏในบทขับ

โนรา คือบทกาดครูหรือไหว้ครู และบทขานเอ ซึ่งเป็นบทโนราที่มีมาแต่ดั้งเดิม โดยบทโนรานี้ได้มา

จากจังหวัดพัทลุงและสุราษฎร์ธานี  รวมทั้งยังค้นคว้าจากพงศาวดาร หลักฐานทางประวัติศาสตร์และ

โบราณคดีอ่ืน ๆ  ท าให้เกิดข้อสรุปว่าโนราเกิดขึ้นครั้งแรกที่เมืองพัทลุงเมื่อครั้งตั้งอยู่ที่บางแก้ว และ

ขุนศรัทธา บ้านท่าแค จังหวัดพัทลุงคือขุนศรีศรัทธาที่ปรากฏในต านานโนรา 

“ต านานและความเป็นมาของมโนห์ราหรือโนรา” (วิเชียร  ณ นคร, 2523) จาก

หนังสือเล่มเดียวกัน ผู้เขียนได้น าต านานละครชาตรีมาเปรียบเทียบกับต านานโนราส านวนต่าง ๆ ที่

ปรากฏในภาคใต้ ปรากฏว่ามีรายละเอียดแตกต่างกันหลายด้าน เช่น ชื่อสถานที่ ชื่อตัวละคร เครื่อง

ดนตรี รวมทั้งมีเนื้อความบางส่วนในต านานโนราของภาคใต้ที่ไม่ปรากฏในต านานละครชาตรี ส่วน

ประเด็นที่คล้ายกันที่ส าคัญคือมีการท าโทษด้วยการลอยแพ และชื่อเรียกครูที่สอนร่ายร า คือขุนศรี

ศรัทธาเหมือนกัน  ตอนท้ายผู้วิจัยรวบรวมข้อสันนิษฐาน ค า “โนรา” กับ “มโนห์รา” มาวิเคราะห์

เพ่ิมเติม 

งานวิจัยเรื่อง ต านานมโนรา : ความสัมพันธ์ทางสังคมและวัฒนธรรรม

บริเวณรอบลุ่มทะเลสาบสงขลา (พิทยา บุษรารัตน์, 2539) ผู้เขียนได้รวบรวมต านานโนราและ

ต านานท้องถิ่นที่เกี่ยวข้องกับโนรามาศึกษาความสัมพันธ์ทางด้านการเมืองการปกครอง ด้านเศรษฐกิจ 

สังคม และชีวิตความเป็นอยู่ ด้านศาสนสถานและโบราณวัตถุสถาน ด้านความเชื่อ  ประเพณี พิธีกรรม   



 

18 
 
เป็นต้น ผลการศึกษาพบว่า ต านานโนราได้สะท้อนให้เห็นถึงพัฒนาการของชุมชนโบราณหรือเมือง

โบราณในบริเวณรอบทะเลสาบสงขลา ได้แก่ ชุมชนโบราณสทิงพระหรือเมืองสทิงพาราณสี ชุมชน

โบราณเขาพะโคะหรือเมืองพิพัทธ์สิงห์  ชุมชนโบราณบางแก้วหรือเมืองพัทลุง  ชุมชนโบราณหรือเมือง

โบราณเหล่านี้เป็นศูนย์กลางทางการเมืองการปกครอง เป็นศูนย์กลางทางด้านการค้าขายกับ

ต่างประเทศ ในฐานะที่เป็นเมืองท่าส าคัญในคาบสมุทรมลายูตอนเหนือ  มีการติดต่อค้าขายกับอินเดีย

และรับวัฒนธรรมเนื่องในศาสนาพราหมณ์และศาสนาพุทธทั้งนิกายหินยานและมหายานมาด้วย  

ในช่วงสมัยอยุธยา ชุมชนบริเวณนี้เป็นศูนย์กลางของพุทธศาสนาเถรวาทแบบลังกาวงศ์ ดังปรากฏ

หลักฐานในเอกสาร ศาสนสถาน โบราณวัตถุสถานต่าง ๆ  ในด้านความเชื่อ ประเพณี และพิธีกรรมที่

เกี่ยวข้องกับโนรา ผู้วิจัยพบว่าชาวบ้านในชุมชนบริเวณรอบลุ่มทะเลสาบสงขลามีความเชื่อเรื่องครู

หมอโนรา ไสยศาสตร์ การแก้บน การเหยียบเสน การรักษาอาการป่วยไข้  ประเพณีที่ส าคัญ คือ 

ประเพณีการร าโนราโรงครู ทั้งนี้การร าโนราโรงครูมีส่วนส าคัญในการสร้างความรัก ความสามัคคี 

ความมีคุณธรรมให้เกิดขึ้นในชุมชน รวมทั้งยังเป็นการอนุรักษ์และสืบทอดวัฒนธรรมพ้ืนบ้านคือการร า

โนราตั้งแต่อดีตเรื่อยมาถึงปัจจุบันด้วย  

1.8.2.3 เอกสารและงานวิจัยที่ศึกษาพัฒนาการของโนราในภาคใต้ มีทั้งเอกสารและ

งานวิจัยที่ศึกษาพัฒนาการและการเปลี่ยนแปลงของโนราที่ครอบคลุมในด้านต่าง ๆ และศึกษาเฉพาะ

บางประเด็น  เอกสารและงานวิจัยเหล่านี้ได้แก่ 

“การแสดงโนราจากอดีตถึงปัจจุบัน” (ประหยัด เกษม, 2523) ใน พุ่มเทวา ที่

ระลึกงานเชิดชูเกียรติศิลปินภาคใต้ : ขุนอุปถัมภ์นรากร ผู้เขียนกล่าวถึงการเปลี่ยนแปลงของโนรา

ในด้านต่าง ๆ  ได้แก่ ลักษณะโรง การแต่งกาย เครื่องดนตรี ลักษณะการแสดง  การเดินโรงหรือการ

ไปร า  แสงเสียง  ลูกคู่  ผู้แสดง  ท่าร า บทร้อง ธรรมเนียมนิยม  และการประชันโรง  นอกจากผู้เขียน

จะแสดงให้เห็นความเปลี่ยนแปลงในด้านต่าง ๆ แล้ว ยังวิเคราะห์ให้เห็นปัจจัยที่ท าให้เกิดการ

เปลี่ยนแปลงเหล่านั้นด้วย 

งานวิจัยเรื่อง นาฏกรรมแห่งลุ่มทะเลสาบสงขลา : การเปลี่ยนแปลง และ

ความสัมพันธ์กับสังคมและวัฒนธรรมของหนังตะลุงและโนรา (พิทยา  บุษรารัตน์, 2553) ผู้เขียน

ศึกษาการเปลี่ยนแปลงของหนังตะลุงและโนราบริเวณลุ่มทะเลสาบสงขลาในมิติประวัติศาสตร์ท้องถิ่น 

ปฏิสัมพันธ์ระหว่างหนังตะลุงและโนรากับสังคมและวัฒนธรรมในช่วงประมาณ 100 ปีที่ผ่านมา     อัต
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ลักษณ์ ศักยภาพ และภูมิปัญญาท้องถิ่นที่สะท้อนผ่านการด ารงอยู่ของหนังตะลุงและโนรา รวมทั้ง

น าเสนอแนวทางในการอนุรักษ์ ส่งเสริม เผยแพร่ และพัฒนาการแสดงพ้ืนบ้านหนังตะลุงและโนรา  

ผลการวิจัยเฉพาะส่วนที่เกี่ยวข้องกับโนรา ผู้เขียนพบว่าบริเวณลุ่มทะเลสาบสงขลาก่อนการปฏิรูปการ

ปกครองสมัยรัชกาลที่ 5  โนราได้แพร่กระจายอย่างหนาแน่นและมีพัฒนาการมาอย่างต่อเนื่อง มี

หลักฐานทั้งจากมุขปาฐะ เอกสารลายลักษณ์ และหลักฐานทางโบราณคดี  บ่งบอกว่าชุมชนแถบนี้รับ

เอาวัฒนธรรมเนื่องในศาสนาพราหมณ์เข้าสู่วิถีชีวิตโดยผสมผสานกับลัทธิความเชื่อดั้งเดิมและพุทธ

ศาสนาเข้าด้วยกัน  ดังจะเห็นได้จากประวัติความเป็นมาและขนบธรรมเนียมในการแสดงโนราล้วน

เกี่ยวเนื่องกับศาสนาพราหมณ์และวัฒนธรรมอินเดีย  ในช่วงปฏิรูปการปกครองสมัยรัชกาลที่ 5 ถึง

ปัจจุบัน โนรามีการเปลี่ยนแปลงและพัฒนาทั้งรูปแบบและเนื้อหาเพ่ือตอบสนองความต้องการของ

สังคม ค่านิยมของประชาชน รวมทั้งมีการปรับเปลี่ยนบทบาทและหน้าที่ให้เข้ากับภาวการณ์ของสังคม

และวัฒนธรรมที่เปลี่ยนแปลงไป โนราที่เคยมีบทบาทส าคัญด้านการประกอบพิธีกรรมเปลี่ยนมาเน้น

ความบันเทิงเป็นหลัก มีการน าเทคโนโลยีและรูปแบบความบันเทิงสมัยใหม่มาปรับใช้ในการแสดง  

ในด้านปฏิสัมพันธ์ระหว่างโนรากับสังคมและวัฒนธรรมบริเวณลุ่มทะเลสาบ

สงขลา ผู้เขียนพบว่าโนรามีความสัมพันธ์กับการเมืองการปกครองในฐานะ “สื่อพ้ืนบ้าน” ทั้งใน

ระดับชาติและระดับท้องถิ่น  ด้านความเชื่อ ประเพณี พิธีกรรม พบว่าโนรายังมีบทบาทเข้มข้นในการ

ประกอบพิธีกรรม “โนราโรงครู” ซึ่งมีผลกระทบโดยตรงต่อตัวศิลปินและชาวบ้านในชุมชน อันเป็นผล

มาจากความเชื่อเรื่อง “ครูหมอ”  “สิ่งศักดิ์สิทธิ์” และ “วิญญาณบรรพบุรุษ” ที่สามารถให้คุณให้โทษ

ได้  ด้านการสร้างเอกภาพและสัมพันธภาพในสังคม ผู้เขียนพบว่า โนรามีส่วนในการปลูกฝังคุณธรรม 

รักษาปทัสถานของสังคม เสริมสร้างวัฒนธรรมของชาวบ้านให้มีความมั่นคงยิ่งขึ้น เป็นต้น 

ส่วนด้านอัตลักษณ์ ศักยภาพ และภูมิปัญญาท้องถิ่นที่สะท้อนผ่านการด ารงอยู่

ของหนังตะลุงและโนรานั้น ผู้เขียนพบว่าในบริบทของภูมิปัญญาท้องถิ่น โนราเป็นภูมิปัญญาที่เป็นการ

สร้างสรรค์พิเศษของปัจเจกบุคคลและชุมชน ดังจะเห็นได้จากภูมิปัญญาในการผสมผสานคติความเชื่อ

ดั้งเดิม ศาสนาพราหมณ์ และพุทธศาสนาเข้าไว้ด้วยกัน ภูมิปัญญาในการเลือกสรรและสร้างบทบาท

และหน้าที่ในฐานะสื่อพ้ืนบ้าน   ส่วนอัตลักษณ์และศักยภาพท่ีปรากฏและแนวคิดพ้ืนฐานต่อสังคมและ

วัฒนธรรม ผู้วิจัยพบว่า โนรามีบทบาทและหน้าที่ต่อชุมชน ที่สัมพันธ์กับกิจกรรมในการผลิตและการ

บริโภคในชีวิตประจ าวัน  การแสดงโนราเป็นการผลิตซ้ าทางวัฒนธรรมของชุมชน และท าหน้าที่
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ถ่ายทอดคุณธรรม จารีตประเพณีท่ีดีงามของชุมชน   การด ารงอยู่ของโนรานั้น โนราได้ใช้วิธีการ

ปรับเปลี่ยน ผสมผสาน และร่วมมือกับสื่อมวลชนสมัยใหม่ในการเผยแพร่ สร้างเครือข่ายระหว่างกลุ่ม

ศิลปิน สถาบันการศึกษา หน่วยงานทางวัฒนธรรมทั้งภาครัฐและภาคเอกชน  

สุดท้ายคือการน าเสนอแนวทางในการอนุรักษ์ ส่งเสริม เผยแพร่ และพัฒนาการ

แสดงโนรา ผู้เขียนเสนอไว้ว่าควรเป็นหน้าที่หลักของรัฐในการก าหนดนโยบายและหามาตรการ  ทั้งนี้

ทุก ๆ ภาคส่วนไม่ว่าจะเป็นนักวิชาการท้องถิ่น ศิลปิน ผู้ดูผู้ชม ภาคเอกชน เป็นต้นก็ควรประสาน

ความร่วมมือในการเข้ามามีส่วนร่วมในการอนุรักษ์ ส่งเสริม เผยแพร่  และพัฒนาการแสดงโนราใน

ทิศทางท่ีพึงประสงค์ร่วมกัน 

วิทยานิพนธ์เรื่อง พัฒนาการของโนราภายใต้นโยบายทางวัฒนธรรมของรัฐ

ไทย พ.ศ. 2485 – 2530 (รัฐกานต์  ณ พัทลุง, 2554) ผู้เขียนศึกษาพัฒนาการของโนราภายใต้

นโยบายทางวัฒนธรรมของรัฐไทย นับตั้งแต่ พ.ศ. 2485 – 2530 โดยศึกษาประวัติความเป็นมาของ

โนรา ตลอดจนการพิจารณาถึงสาเหตุและผลกระทบของนโยบายทางวัฒนธรรมของรัฐไทยที่มีต่อการ

เล่นโนรา ผลการศึกษาพบว่า ในสมัยจอมพล ป. รัฐมีนโยบายสร้างชาติด้านวัฒนธรรม ด้วยการ

ก าหนดกฎระเบียบหรือชักชวนให้ประชาชนปฏิบัติตามในสิ่งที่รัฐอ้างว่าเป็นอารยะ ประการหนึ่งคือ

การออกระเบียบการกรมศิลปากรว่าด้วยระเบียบการเล่นพ้ืนเมือง พ.ศ.  2486  ระเบียบการนี้

ก าหนดให้โนราเป็นการละเล่นพ้ืนเมืองโดยแบ่งการเล่นโนราออกเป็น 2 ประเภท คือ การเล่นโนรา

ตามฤดูกาลและการเล่นโนราเพ่ือประกอบอาชีพ ระเบียบการนี้ก าหนดให้ผู้เล่นโนราต้องขออนุญาต

ก่อนการเล่นทุกครั้ง รวมทั้งผู้เล่นทุกคนต้องมีประกาศนียบัตรหรือใบส าคัญเทียบเท่าศิลปินที่ออกให้

โดยกรมศิลปากร ระเบียบการดังกล่าวท าให้เกิดแบบแผนการเล่นโนราที่เป็น “อารยะ” ทั้งในด้าน

เครื่องแต่งกาย เครื่องดนตรีและเนื้อหาบทท่ีเป็นสากล  ต่อมาเม่ือระเบียบนี้ถูกยกเลิกไปในสมัยรัฐบาล

พลเรือตรีถวัลย์ ธ ารงนาวาสวัสดิ์ พ.ศ. 2489 การควบคุมการเล่นโนราจึงถูกยกเลิกไป และรัฐไม่มี

นโยบายเกี่ยวกับการควบคุมการเล่นพ้ืนเมืองรวมถึงโนราอีก  จนกระทั่งถึงแผนพัฒนาเศรษฐกิจและ

สังคมแห่งชาติฉบับที่ 4 (พ.ศ. 2520-2524) และนโยบายวัฒนธรรมแห่งชาติ พ.ศ. 2523 สนับสนุนให้

ท้องถิ่นเห็นความส าคัญต่อการอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรมของตน โนราจึงได้รับการยกย่องในฐานะศิลปะ

พ้ืนบ้านภาคใต้ และได้รับการอนุรักษ์ในสถาบันการศึกษาเพ่ือสืบสานวัฒนธรรมท้องถิ่น 
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นอกจากนี้ยังมีงานวิจัยที่ศึกษาพัฒนาการของโนรา โดยเลือกศึกษาเพียง

ประเด็นใดประเด็นหนึ่ง งานวิจัยเหล่านี้ได้แก่ 

วิทยานิพนธ์เรื่อง พรานโนรา (ธีรวัฒน์  ช่างสาน, 2538) วิทยานิพนธ์ฉบับนี้มี

วัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาความเป็นมา บทบาท ท่าร า และหน้าพรานโนรา ผลการศึกษาพบว่า พราน

เป็นตัวละครที่คงจะเกิดขึ้นและพัฒนามาพร้อมกับการแสดงโนรา ตัวพรานมีทั้งพรานชายพรานหญิง 

การร าของตัวพรานแบ่งได้ 2 ลักษณะคือท่าเฉพาะและท่าประกอบการแสดง  ตัวพรานผู้ชาย      หน้า

พรานเป็นสีแดง ท าหน้าที่หลายบทบาท เช่นตัวบอกเรื่อง ตัวตลก  และตัวแสดงต่าง ๆ เมื่อมีการเล่น

เป็นเรื่อง ส่วนตัวพรานหญิงใช้หน้ากากสีขาวหรือสีเนื้อ ท าหน้าที่เป็นตัวแสดงประกอบหญิงต่างๆ 

เท่านั้น 

วิทยานิพนธ์ เรื่อง โนราผู้หญิง  (อรวรรณ  สันโลหะ, 2542) ผู้ เขียนมี

วัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาประวัติและพัฒนาการการร าประสมท่าและชีวประวัติของโนราผู้หญิง ผล

การศึกษาสรุปได้ว่า โนราผู้หญิงเป็นกลุ่มนักแสดงที่เพ่ิงเกิดขึ้นมาเมื่อประมาณ 70 ปีที่ผ่านมา โดยเริ่ม

พัฒนาการแสดงโนราจากเดิมที่เล่นกลอนสดเป็นการแสดงเป็นเรื่องหรือเล่นนิยาย และเป็นโนราแบบ

สมัยใหม่ ต่อมาในปี 2507 ได้มีการพัฒนาฟ้ืนฟูการแสดงโนราแบบโบราณในสถานศึกษา  โนราผู้หญิง

ที่มีชื่อเสียงและมีประสบการณ์การแสดงมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันอาศัยอยู่ในจังหวัดพัทลุง สงขลา 

ตรังนครศรีธรรมราช ระนอง กระบี่ และสุราษฎร์ธานี สาเหตุที่โนราหญิงเหล่านี้มาร าโนรา ได้แก่ 1) 

อยู่ในแวดวงโนราอยู่แล้ว 2) ถูกครูหมอโนรา  3) มีใจรักในศิลปะการร าโนรา 4) ความต้องการของ

บิดา-มารดา อย่างไรก็ดี ปัจจุบันความสนใจฝึกร าของโนราผู้หญิงลดลง 

1.8.2.4 เอกสารและงานวิจัยที่ศึกษาพิธีกรรมและความเชื่อที่เกี่ยวกับโนรา   เอกสาร

และงานวิจัยส่วนนี้มีทั้งที่มีจุดมุ่งหมายส าคัญเพ่ือบันทึกข้อมูลขั้นตอนองค์ประกอบของพิธีกรรม 

ตลอดจนรวบรวมความเชื่อที่เกี่ยวข้องกับโนราไว้เพ่ือมิให้สูญหายในฐานะที่โนราเป็นมรดกทางภูมิ

ปัญญาของชาวใต้ และงานวิจัยอีกส่วนหนึ่ง ผู้วิจัยเริ่มน าทฤษฎีต่าง ๆ ทั้งทฤษฎีทางมานุษยวิทยา 

สังคมวิทยา รวมถึงทางนิเทศศาสตร์มาใช้ในการศึกษาพิธีกรรมและความเชื่อเกี่ยวกับโนรา ท าให้เกิด

มิติความรู้ที่กว้างขวางและลึกซึ้งยิ่งข้ึน  เอกสารและงานวิจัยส่วนแรกนี้ ได้แก่ 

บทความเรื่อง “โนราลงครู” (สว่าง  สุวรรณโร, 2523) ใน พุ่มเทวา ที่ระลึก

งานเชิดชูเกียรติศิลปินภาคใต้ : ขุนอุปถัมภ์นรากร ผู้เขียนเรียบเรียงข้อมูลจากการเข้าสังเกตพิธีโนรา
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ลงครูหรือโนราโรงครู ที่บ้านน้ ากระจาย อ าเภอเมือง จังหวัดสงขลา ในช่วงเดือนกรกฎาคม พ.ศ. 2521 

เริ่มตั้งแต่สาเหตุการรับโนรา ลักษณะของโรงโนรา ล าดับพิธีกรรมโนราลงครู พร้อมทั้งบันทึกบทโนรา

ที่ใช้ในพิธีมาเรียบเรียงเป็นลายลักษณ์อักษร 

“พิธีกรรมที่น่าศึกษาในโนราโรงครู” (ฉัตรชัย  ศุกระกาญจน์, 2523) จาก

หนังสือเล่มเดียวกัน ผู้เขียนกล่าวถึงพิธีกรรมโนราโรงครูในด้านต่าง ๆ ตั้งแต่ความหมาย วัตถุประสงค์

ในการแสดง ชนิดของโนราโรงครู ระยะเวลาท าพิธีโรงครู วันประกอบพิธี โรงพิธี เครื่องบูชาประกอบ

พิธี และรายละเอียดของพิธีกรรมตั้งแต่วันแรกจนถึงวันสุดท้าย 

โนราโรงครู (สารภี  มูสิกอุปถัมภ์, 2527) ผู้เขียนรวบรวมและเรียบเรียงความรู้

เกี่ยวกับโนราโรงครู ตั้งแต่ที่มาของโนรา ต านานโนรา การแสดงโนรา โนราลงครู และรวบรวม      บท

เพลงที่ใช้ประกอบการท าพิธีลงครู เนื้อหาส่วนใหญ่อ้างอิงมาจาก โนรา ของ ภิญโญ จิตธรรม์ ส่วนบท

เพลงได้มาจากการสัมภาษณ์โนราทั้งจากในจังหวัดพัทลุง สงขลา ตรัง และนครศรีธรรมราช 

วิทยานิพนธ์เรื่อง โนราโรงครูต าบลท่าแค  อ าเภอเมืองพัทลุง จังหวัดพัทลุง 

(พิทยา บุษรารัตน์, 2535) ผู้เขียนศึกษาโนราโรงครู ต าบลท่าแค  อ าเภอเมืองพัทลุง จังหวัดพัทลุง ใน

ด้านความเกี่ยวข้องกับต านานท้องถิ่น ความเชื่อ พิธีกรรม และความสัมพันธ์กับวิถีชีวิตของชาวบ้านใน

ชุมชน ผลการศึกษาพบว่าในท้องถิ่นมีต านานที่เกี่ยวข้องกับโนราหลายต านานด้วยกัน เช่น ต านาน  

ขุนศรีศรัทธาท่าแค  ต านานนางเลือดขาว ต านานสิทธิเรือรี เป็นต้น ต านานเหล่านี้แสดงความเชื่อที่ว่า

ต าบลท่าแคเป็นส่วนหนึ่งของแหล่งก าเนิดโนรา  ในด้านความเชื่อ พบว่าความเชื่อต่าง  ๆ ที่เกี่ยวข้อง

กับโนราโรงครู  เช่น ความเชื่อเรื่องครูหมอโนรา การบนและการแก้บน  เป็นความเชื่อระดับชาวบ้าน

ที่มีการผสมผสานระหว่างความเชื่อในพุทธศาสนากับลัทธิพราหมณ์และความเชื่อดั้งเดิม  ด้าน

พิธีกรรม ในการร าโนรามีจุดมุ่งหมายส าคัญ เพ่ือเซ่นไหว้ครูหมอโนรา แก้บน ท าพิธีครอบเทริด และ

ประกอบพิธีกรรมอ่ืน ๆ  ส่วนด้านความสัมพันธ์ระหว่างโนราโรงครูกับวิถีชีวิตชาวบ้านนั้น  พบว่า 

โนราโรงครูมีบทบาทและหน้าที่ในการสืบทอดการร าโนรา การบนบานขอความช่วยเหลือและการ

รักษาอาการป่วยไข้ การควบคุมพฤติกรรมของบุคคลและสังคม การสร้างอาชีพ การสร้างเอกภาพและ

สัมพันธภาพในสังคม เป็นต้น  นอกจากนี้โนราโรงครูท่าแคยังมีบทบาทส าคัญต่อระบบความเชื่อ ช่วย

แก้ไขปัญหาพ้ืนฐานให้กับคนในสังคมทั้งทางร่างกายและจิตใจอีกด้วย 
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งานวิจัยเรื่อง โนราโรงครูวัดท่าคุระ  ต าบลคลองรี  อ าเภอสทิงพระ  จังหวัด

สงขลา (พิทยา  บุษรารัตน์, 2537) งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาความเก่ียวข้องระหว่างโนราโรง

ครูวัดท่าคุระกับประวัติและต านานท้องถิ่น  ความเชื่อ  พิธีกรรม  บทบาทและหน้าที่ที่มีต่อวิถีชีวิตของ

ชาวบ้านท่าคุระและต าบลใกล้เคียง  ผลการศึกษาพบว่า  ประวัติและต านานท้องถิ่นที่เกี่ยวข้อง ได้แก่ 

ต านานโนรา  ต านานนางนวลทองส าลี  ต านานนางเลือดขาว  ต านานตายายพราหมณ์จันทร์   ต านาน

ทวดล าลี  ต านานเจ้าแม่อยู่หัว  ซึ่งต่างบอกเล่าประวัติของโนราเหตุการณ์ส าคัญที่เกี่ยวกับครูโนรา    

ในด้านความเชื่อ พบว่าชาวบ้านเชื่อเรื่องครูหมอโนรา ไสยศาสตร์  การบนและการแก้บนครูหมอโนรา

และเจ้าแม่อยู่หัว  การเข้าทรงและร่างทรง  ความขลังและความศักดิ์สิทธิ์ของพระพุทธรูปเจ้าแม่อยู่หัว 

วัดท่าคุระ  ซึ่งความเชื่อดังกล่าวเป็นความเชื่อระดับชาวบ้านที่มีการผสมผสานระหว่างความเชื่อใน

พระพุทธศาสนากับสิทธิพราหมณ์และความเชื่อดั้งเดิมหรือลัทธิผีสางเทวดา  ส่วน       พิธีกรรมการ

ร าโนราโรงครู  วัดท่าคุระ มีจุดมุ่งหมายส าคัญเพ่ือเซ่นไหว้ครูหมอโนราและเจ้าแม่อยู่หัว  ร าโนรา

ถวายแก้บนและประกอบพิธีอ่ืน ๆ  เช่น เหยียบเสน ท าบุญอุทิศส่วนกุศลให้แก่บรรพบุรุษ  โดยจัด

พิธีกรรมในวันพุธแรกของข้างแรมเดือนหกของทุกปี  และสิ้นสุดในวันพฤหัสบดี  ขั้นตอนที่ส าคัญของ

พิธีกรรม คือ ในวันแรกเริ่มด้วยการบวชแก้บน  ทั้งบวชพระ  บวชชี  และบวชชีพราหมณ์  พิธีอัญเชิญ

และทรงน้ าพระพุทธรูปเจ้าแม่อยู่หัว  คณะโนราเข้าโรงท าพิธีเบิกโรงลงโรง  กาศครู  เชิญครู  กราบครู

โนราใหญ่  ร าถวายครู  และการร าทั่วไป  วันที่ 2 เป็นการเซ่นไหว้ครูหมอโนราและ   เจ้าแม่อยู่หัว  

แก้บน ร าโนราถวาย  เหยียบเสน  ส่งครูและท าพิธีตัดเหมฺรย  ในด้านบทบาทและหน้าที่ โนราโรงครูมี

บทบาทและหน้าที่ในการสร้างความเชื่อเรื่องครูหมอโนราความขลังและความศักดิ์สิทธิ์ของพิธีกรรม

โนราโรงครู ความขลังและความศักดิ์สิทธิ์ของเจ้าแม่อยู่หัว  การบนบานขอความช่วยเหลือและการ

รักษาอาการป่วยไข้  การควบคุมพฤติกรรมของบุคคลและสังคม  การสร้างอาชีพและการสืบทอดการ

ร าโนรา  รวมทั้งการสร้างเอกภาพและสัมพันธภาพให้กับคนในชุมชนและสังคม 

วิทยานิพนธ์เรื่อง โนรา : ร าเฆี่ยนพราย-เหยียบลูกมะนาว (สุพัฒน์  นาคเสน, 

2539) วิทยานิพนธ์ฉบับนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษารูปแบบ ขั้นตอนการร า บทบาทและความเชื่อที่

เกี่ยวข้องกับการร านี้  ทั้งนี้การร าเฆี่ยนพราย-เหยียบลูกมะนาว เป็นการร าโนราที่เกี่ยวข้องกับการท า

คุณไสย การร าชุดนี้ต้องแสดงโดยนายโรงโนรา และแสดงเฉพาะในการประชันโรงเท่านั้น การร าเริ่ม

ด้วยร าเฆี่ยนพรายและจบด้วยร าเหยียบลูกมะนาว  ผลการศึกษา ผู้ เขียนพบว่า การร าเฆี่ยนพราย-
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เหยียบลูกมะนาวอาจแบ่งออกได้เป็น 8 ขึ้นตอน และจากการเปรียบเทียบการร าของโนราทั้ง 5 ท่าน

พบว่ามี 2 แนว แนวแรกเป็นการร าอวดความสามารถเฉพาะตัวในช่วงต้นของการร าเฆี่ยนพราย 

หลังจากนั้นเป็นการร าพร้อมบริกรรมคาถาจนจบกระบวนร า แนวที่ 2 คือการร าอวดความสามารถ

เฉพาะตัวสลับกับการร าพร้อมบริกรรมคาถาไปโดยตลอด  ส่วนความเชื่อที่สอดแทรกอยู่ในการร านี้ 

พบว่าเป็นความเชื่อทางไสยศาสตร์ที่ดัดแปลงมาจากคติในศาสนาพุทธ ฮินดู มุสลิม 

วิทยานิพนธ์เรื่อง ความเชื่อเกี่ยวกับการแสดงโนรา (โสภา ชายเกตุ, 2542) 

ผู้เขียนเก็บข้อมูลภาคสนามด้านความเชื่อเกี่ยวกับการแสดงโนรา  ซึ่งแบ่งได้เป็น 3 ขั้นตอนคือ ความ

เชื่อขั้นก่อนแสดงโนรา  เช่น ความเชื่อในการรับขันหมาก ความเชื่อในการยกเครื่อง  ความเชื่อขั้น

แสดงโนรา เช่น ความเชื่อในการตั้งเครื่อง ความเชื่อในการกาดครู  และความเชื่อในขั้นหลังจบการ

แสดงโนรา เช่น ความเชื่อในการลาโรง ความเชื่อในการถอดและเก็บเครื่องแต่งตัว เป็นต้น ผู้เขียน

พบว่าความเชื่อแต่ละขั้นตอนนี้จะมีนัยเพื่ออบรมสั่งสอนที่แฝงด้วยคุณธรรม จริยธรรมที่โนราพึงปฏิบัติ 

ที่ส าคัญคือการแสดงความเคารพครูหมอโนรา สิ่งศักดิ์สิทธิ์ และผู้มีพระคุณ เพ่ือเป็นสิริมงคลแก่คณะ

โนราและการแสดงโนรา  

วิทยานิพนธ์เรื่อง ศึกษาพิธีครอบเทริดโนรา (โอภาส อิสโม, 2544) ผู้เขียนมุ่ง

ศึกษาองค์ประกอบในพิธีครอบเทริดโนราและการประกอบพิธีครอบเทริดโนราโดยละเอียด  ซึ่งพิธีการ

ครอบเทริดโนรานี้ทางไทรบุรีเรียกว่าพิธีตัดจุกโนรา  เป็นพิธีที่จัดขึ้นเพ่ือท าให้โนราเป็นโนราที่สมบูรณ์ 

สามารถเป็นนายโรง เป็นโนราใหญ่ที่สามารถประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูได้ 

งานวิจัยอีกส่วนหนึ่งซึ่งผู้ เขียนเริ่มน าทฤษฎีต่าง ๆ มาใช้ศึกษาพิธีกรรมและ

ความเชื่อที่เก่ียวข้องกับโนรา ได้แก่ 

วิทยานิพนธ์เรื่อง นัยทางสังคมของพิธีโนราโรงครู : กรณีศึกษาบ้านบ่อแดง 

(เธียรชัย  อิศรเดช, 2542) ผู้เขียนได้ศึกษาบทบาทและอิทธิพลของพิธีโนราโรงครูที่มีต่อสังคมและ

ผู้คนบ้านบ่อแดง และภาพสะท้อนทางสังคมวัฒนธรรมจากพิธีกรรมโนราโรงครู โดยใช้แนวคิดทฤษฎี

โครงสร้างหน้าที่ (Structural-Functionalism) และใช้ “แนววิเคราะห์ด้านภาวะแวดล้อม” (context 

approach) ของ Richard Dorson มาเป็นแนวทางในการศึกษา   ผู้เขียนพบว่าโนราโรงครูเป็น

พิธีกรรมที่ส่งเสริมความเชื่อเรื่องตายาย ซึ่งเป็นการนับถือบรรพบุรุษของชาวถิ่นใต้  สะท้อนให้เห็น

สภาพสังคมถิ่นใต้ว่าเป็นสังคมที่เป็นส่วนหนึ่งส่วนเดียวกับธรรมชาติ นับถือผีบรรพบุรุษ โดยมี  เพศ
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หญิงเป็นศูนย์กลาง เป็นสังคมอิสระห่างไกลจากกลไกของรัฐและการปกครอง  พิธีกรรมโนรา   โรงครู

บ้านบ่อแดงยังมีบทบาทสร้างความเป็นปึกแผ่นให้กับหมู่พวกพ้องซึ่งด ารงอยู่ในสภาพแวดล้อมที่มีการ

เข้ามาของผู้คนต่างวัฒนธรรม  นอกจากนี้ผู้วิจัยยังพบว่า พิธีโนราโรงครูยังเปรียบเสมือนสังคมที่

ปกครองตนเองโดยระบบ “ย่านเครือเชื้อวงศ์” สร้างเครือข่ายทางสายเลือด ให้ตายายของแต่ละสายมี

ความสัมพันธ์เชื่อมโยงกันในทางอุดมคติของวัฒนธรรมโนราในนามของ “ตายายโนรา” ผู้วิจัยจึงได้ 

ข้อสรุปว่า ผู้คนในวัฒนธรรมโนราจึงถือเป็นพวกเดียวกันหมดในทางอุดมคติ 

วิทยานิพนธ์เรื่อง โนรา : สัญลักษณ์ พิธีกรรม ตัวตนคนใต้รอบลุ่มทะเลสาบ

สงขลาในยุคโลกาภิวัตน์ (นภสมน  นิจนิรันดร์, 2540) ผู้เขียนศึกษาต านาน พิธีกรรมและสัญลักษณ์

ของโนรากับวิถีชีวิตวัฒนธรรมชาวใต้ซึ่งแสดงอัตลักษณ์ผ่านสัญลักษณ์และการให้ความหมายต่าง ๆ 

ในพิธีโนราโรงครู ตลอดจนศึกษาพลวัตการปรับตัวของการแสดงโนราท่ามกลางความเปลี่ยนแปลงใน

สังคมยุคโลกาภิวัตน์   ผู้เขียนได้น าแนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับพิธีกรรม สัญลักษณ์  อัตลักษณ์ และแนวคิด

โลกาภิวัตน์ เป็นแนวทางการศึกษา  ผลการศึกษาพบว่า ความเชื่อจากต านานโนราผสมผสานกับความ

เคารพต่อผีบรรพบุรุษในสายตระกูลเป็นต้นตอการประกอบพิธีโนราโรงครูของชาวใต้ตั้งแต่อดีต

เรื่อยมาจนถึงปัจจุบัน  โดยพิธีโนราโรงครูมีจุดมุ่งหมายเพื่อให้ลูกหลานได้แสดงความกตัญญูต่อ  บรรพ

บุรุษที่เรียกว่า “ตายายโนรา”  โดยอาศัยร่างทรงและโนราเป็นตัวกลาง มีการให้ความหมายและใช้

สัญลักษณ์ต่าง ๆ ที่แสดงอัตลักษณ์ของคนใต้ในการสืบทอดอ านาจและการจัดการทางเครือญาติโดยมี

บรรพบุรุษเป็นศูนย์กลาง และยังก่อให้เกิดการรวมตัวของผู้ที่มีความเชื่อความศรัทธาเหมือนกันได้มา

แสดงตัวตนร่วมกันในพิธีโนราโรงครูชุมชน ซึ่งมีเอกลักษณ์ที่แตกต่างจากประเพณีของท้องถิ่นอ่ืน 

นอกจากนี้ผู้เขียนยังพบว่าจากการเปลี่ยนแปลงในสังคมส่งผลให้สามารถแบ่งโนราในยุคโลกาภิวัตน์ได้

เป็น 3 ยุค ได้แก่ กลุ่มที่มีการปรับตัวและเปลี่ยนแปลงสูง  กลุ่มที่มีการผสมผสานระหว่างของเก่ากับ

ของใหม่ และกลุ่มที่ปฏิเสธสิ่งใหม่ อนุรักษ์ไว้ซึ่งของเก่าตามแบบฉบับดั้งเดิมเท่านั้น  ท้ายที่สุดผู้เขียน

พบว่าไม่ว่าโนราจะต้องรับมือกับการเปลี่ยนแปลงต่างๆ มากเพียงไร แต่พิธีโนราโรงครูยังคงมี

ความส าคัญในฐานะที่เป็นรากเหง้าของการแสดงโนราเหมือนอย่างในอดีตไม่เคยเปลี่ยนแปลง 

วิทยานิพนธ์เรื่อง ตัวตนในเรื่องเล่า : แม่เฒ่าคนทรงในพิธีโนราโรงครู (ปาน

จิตต์  แก้วสว่าง, 2541) ผู้เขียนศึกษาบทบาทของผู้หญิงในบ้านนาลึก บ้านคู ต าบลเขาพระ อ าเภอ  

รัตภูมิ จังหวัดสงขลา โดยใช้แนวทางการศึกษาแบบงานเขียนทางชาติพันธุ์ที่เขียนถึงผู้หญิงเป็นหลัก 
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ให้ความส าคัญกับการบันทึกเรื่องราวซึ่งเป็นประวัติชีวิตของผู้หญิงคนทรงในพิธีโนราโรงครู ผ่านการ

บอกเล่าของตัวผู้หญิงเองและบุคคลใกล้ชิด วิทยานิพนธ์ฉบับนี้แสดงให้เห็นว่าในสังคมภาคใต้ที่มี

อุดมการณ์เพศชายเป็นใหญ่ ผู้หญิงไม่ได้ตกอยู่ในฐานะที่เป็นรองแต่เพียงอย่างเดียว แต่ผู้หญิงได้สร้าง

อ านาจต้านทานให้แก่ตนเองภายใต้ความสัมพันธ์เชิงอ านาจที่ไม่เท่าเทียมกันระหว่างเพศ ผ่านการก่อ

รูปสร้างตัวตนของผู้หญิงในฐานะคนทรงของสายตระกูลในพิธีโนราโรงครู ซึ่งเป็นตัวตนที่ท าให้ผู้หญิงมี

อภิสิทธิ์และอ านาจที่แตกต่างจากวิถีชีวิตประจ าวัน แม้ว่าสภาวะดังกล่าวจะเกิดขึ้นเพียงชั่วคราว แต่ก็

ได้เผยให้เห็นการมีอยู่ของตัวตนของผู้หญิงคนทรงในฐานะของผู้กระท าการทางสังคม และมีบทบาท

เป็นศูนย์กลางส าคัญในสังคมชนบทที่ยังผูกพันกับพิธีกรรมการนับถือผี 

งานวิจัยเรื่อง ศักยภาพโนราในการพัฒนาท้องถิ่น (เธียรชัย  อิศรเดช, 2548) 

คณะผู้วิจัยได้ใช้ทฤษฎีและแนวคิดทางด้านนิเทศศาสตร์เกี่ยวกับบทบาทของสื่อพ้ืนบ้านมาใช้ในการ

วิเคราะห์โนรา ทั้งนี้งานวิจัยเรื่องนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือ 1) ส ารวจสถานภาพและสภาพการณ์ปัจจุบัน

ของสื่อพ้ืนบ้าน “โนรา” ทั้งในฐานะพิธีกรรม “สื่อพ้ืนบ้าน” และ “ศิลปะการแสดงของชาวบ้าน”    

2) ส ารวจและศึกษาการสร้างเครือข่ายโนราทั้งในส่วนของศิลปิน นักวิชาการ นักบริหาร และผู้ชม    

3) วิเคราะห์ศักยภาพและการท าหน้าที่ของสื่อพ้ืนบ้านนี้ในการพัฒนาท้องถิ่นในปัจจุบัน 4) วิเคราะห์

ปัจจัยและบริบทที่เอ้ืออ านวยหรือเซาะกร่อนต่อศักยภาพของสื่อพ้ืนบ้านโนรา 5) แสวงหาแนวทางใน

การฟ้ืนฟู/สร้างเสริมศักยภาพสื่อพ้ืนบ้าน  ผลการศึกษาพบว่าโนรามีบทบาทในฐานะสื่อพ้ืนบ้านเพ่ือ

การพัฒนาท้องถิ่น 2 ระดับ คือ ระดับแรก มีการใช้โนราเพ่ือพัฒนาท้องถิ่นโดยตรง เช่นการรณรงค์ใน

เรื่องต่าง ๆ ผ่านบทขับของโนรา  ระดับที่ 2 คือ ใช้โนราในฐานะ “กุศโลบาย”  คือการที่โนราสร้าง

โลกของสื่อ “mediate world”  ขึ้นมาอีกโลกหนึ่ง มีชีวิต เรื่องราว ความหมาย ข้อห้าม ข้อบังคับ 

ฯลฯ ที่ไม่เกี่ยวกับโลกความจริง “social world” ซึ่งเบื้องต้นดูเหมือนจะขัดแย้งกับการพัฒนาท้องถิ่น

ไปสู่ความทันสมัย เพราะโนรามีฐานะเสมือน “โลกเก่า” แต่สิ่งที่เป็นปัญหาในการพัฒนาท้องถิ่นในโลก

ใหม่คือการขาดความร่วมมือ ซึ่งโยงไปสู่การขาดความเข้มแข็งของชุมชน  แต่โลกของโนราเป็นโลกท่ีมี

การสร้างศักดิ์ศรี เอกภาพ และวิจารณญาณซึ่งส่งผลต่อความเข้มแข็งของชุมชม จึงอาจน ามาเป็น “กุศ

โลบาย” แก้ปัญหาที่เกิดข้ึนให้เป็นรูปธรรมได้ 
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1.8.2.5 เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับโนรานอกประเทศไทย 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับโนรานอกประเทศไทย ส่วนใหญ่เป็นงานที่

ศึกษาโนราในรัฐทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย ได้แก่ กลันตัน เคดาห์ และปีนัง ดังนี้  

รายงานเรื่อง Nora Chatri in Kedah : A Preliminary Report (Yousof, 

1982) กล่าวถึงโนราชาตรีในรัฐเคดาห์ซึ่งเป็นพ้ืนที่ชายแดนไทย-มาเลเซีย มีคณะโนราประมาณ 20 

คณะ เป็นของคนไทยที่อพยพเข้ามาอยู่ที่ Naka, Jitra, Kodiang, Baling และ Pedu  นิทานที่แสดง

ก าเนิดของมโนห์ราในเคดาห์คือเรื่อง แม่ศรีมาลา ซึ่งมีความสัมพันธ์กับอินเดียและพุทธศาสนา  

จุดประสงค์ในการแสดงโนรามี 2 ประการ ได้แก่ จุดประสงค์ทางพิธีกรรม ได้แก่ เพ่ือแก้บนและเพ่ือตัด

จุกครอบเทริด อีกประการหนึ่งคือเพ่ือความบันเทิง โดยมีการเล่นโนราในงานแต่งงาน งานวัด และงาน

รื่นเริงของชุมชน เป็นต้น  

ลักษณะของโรงโนรา หลังคามุงด้วยใบจากและโครงท าจากไม้ไผ่ สร้างบนดิน

เปิดโล่งทุกด้าน ผู้ชมสามารถเข้าไปนั่งในโรงหรือยืนรอบ ๆ โรง หลังแสดงเสร็จจะร้องส่งโรงและรื้อ

ถอนโรงออกไป ส าหรับเครื่องดนตรีที่ใช้เป็นเครื่องดนตรีง่าย ๆ คล้ายกับที่ใช้ในหนังตะลุง ได้แก่ ปี่ 

กลอง 1 คู่ ทับ 1 คู่ ฉิ่งและกรับ บางครั้งมีโหม่งด้วย ดนตรีจะเล่นตลอดเวลา ยกเว้นแต่ตอนเล่นละคร

จะเล่นเฉพาะตอนที่แสดงอารมณ์ ส่วนเครื่องแต่งกายของโนราในเคดาห์นั้น โนราแต่งกายด้วยชุดปกติ

ประจ าวันของคนไทยหรือมาเลย์ ตัวตลก 2 ตัว คือพรานบุญและพรานเทพสวมหน้ากากไม้สีแดง ส่วน

โนราที่ร าจะแต่งกายต่างออกไป นั่นคือสวมสร้อยลูกปัด ผ้าห้อยเอว หางหงส์ สวมเล็บงอนสีทอง ส่วน

เทริดจะสวมเฉพาะโนราใหญ่ โนราคนอ่ืน ๆ สวมชุดแต่ไม่สวมเทริด  การเล่นโนรา เริ่มจากการกาศครู

หรือไหว้ครู ในบทไหว้ครู กล่าวถึงแม่ศรีมาลาและครูคนอ่ืน ๆ ที่ปรากฏอยู่ในต านานแม่ศรีมาลา เช่น 

พรานบุญ พรานเทพ พรานนวล สิงหรณ์ เป็นต้น  

บทความวิจัยเรื่อง  Manora Performance : A Research in Bukit Yong 

Village, Pasir Puteh, Kelantan, Malaysia (Baharin Ilias Mohamad Nazri Ahmad and 

Hanani Ahmad Zubir, 2012) งานวิจัยนี้ศึกษาการแสดงพ้ืนบ้านที่เรียกว่ามโนห์ราในรัฐ   กลันตัน 

ประเทศมาเลเซีย โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือเก็บบันทึกข้อมูลทางคติชนที่ด ารงอยู่ในชุมชนชาวสยามจนถึง

ปัจจุบัน งานวิจัยนี้เน้นการศึกษารายละเอียดการแสดงมโนห์ราของคณะโนราที่บูกิตหยง ( Bukit 

Yong) และบทบาทหน้าที่ของโนราในชุมชนด้วย จากการศึกษาพบว่าโนราเป็นศิลปะการแสดงแบบ
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ดั้งเดิมที่มีชื่อเสียงในรัฐกลันตัน โดยเป็นการแสดงของชาวสยามที่ยังคงอยู่มาจนถึงปัจจุบัน คณะ

โนราบูกิตหยงเป็นคณะที่ยังคงรักษาศิลปะการแสดงดั้งเดิมของบรรพบุรุษไว้ไม่ให้เลือนหาย โดยยังคง

รักษาองค์ประกอบหลักในการแสดงทั้ง 3 ขั้นตอนไว้ ได้แก่ การเปิดโรง  การเล่นเรื่อง และการส่งโรง 

ในแง่ของบทบาท มโนห์รามีบทบาทในฐานะพิธีกรรมเพ่ือไหว้บูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ทั้งหลายที่ชาวสยามนับ

ถือ ได้แก่ ไหว้นายบ้าน ไหว้นา ไหว้เรือ ไหว้วิญญาณศักดิ์สิทธิ์ต่างๆ เป็นต้น และยังมีบทบาทในการ

แก้บน การรักษาโรค รวมทั้งยังเป็นการเพ่ือความบันเทิงอีกด้วย นอกจากนี้มโนห์รายังแสดงถึง      อัต

ลักษณ์ทางชาติพันธุ์ของชาวสยาม ทั้งจากการร่ายร า การขับร้องด้วยน้ าเสียงที่ไพเราะ การใช้

ภาษาไทยผสมกับภาษามาเลย์กลันตัน เครื่องแต่งกายของมโนห์ราก็แสดงถึงศิลปะของชาวสยาม 

มโนราห์จึงเป็นอัตลักษณ์อย่างหนึ่งของชาวสยามที่นอกเหนือไปจากหมู ต้นกระท่อม ภาษาไทย และ

วัด ซึ่งไม่ใช่เป็นเพียงอัตลักษณ์ของชาวสยามแต่ยังเป็นอัตลักษณ์เดียวกับชาวใต้ในประเทศไทยด้วย 

บทความเรื่อง The Thai Menora in Malaysia : Adapting to the Penang 

Chinese Community (Tan Sooi-Beng, 1988) กล่าวถึงการแสดงมโนห์ราของคณะ Rambongan 

ซึ่งเป็นคณะโนราที่เหลือเพียงคณะเดียวในปีนัง ผู้วิจัยได้ไปเก็บข้อมูลการแสดงโนราของคณะนี้ในงาน

ฉลองวันเกิดของ Datuk Musang ซึ่งเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์หรืออารักษ์องค์หนึ่งที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนใน

ปีนังนับถือ งานนี้จัดขึ้นที่ Tanjung Tokong ในปีนัง ประเทศมาเลเซีย ตรงกับวันที่ 15 เดือน 12 ตาม

ปฏิทินจันทรคติของจีน  

การเล่นโนราที่งานฉลองวันเกิด Datuk Musang มีทั้งหมด 3 วัน 3 คืน ในวัน

แรก เริ่มประมาณ 11 นาฬิกา โดยโนราออกมาไหว้ครู ลองเครื่องดนตรีได้แก่กลอง ปี่ และทับ จากนั้น

จึงเป็นการร าหน้าม่าน หรือการขับกลอนโนราทักทายผู้ชม ในช่วงบ่ายมีการเล่นเรื่องพระรถสิทธิ์ โดย

นายโรงเล่าเรื่องย่อมาจากหลังม่าน จบแล้วโนราออกมาเล่นเรื่องโดยจับตอนนางยักษ์สนทรา (Sun 

Sa) ต้องการฆ่าพระรถน้อย (พระรถเสน-ผู้วิจัย) เมื่อจบการแสดง โนราเพ่ิมซึ่งเป็นนายโรงออกมาให้

พรผู้ชม การแสดงวันที่ 2 คล้ายกับวันแรก คือ เริ่มจากการกาศโรง ร าท้องโรง ร าหน้าม่าน จากนั้นจึง

เล่นเรื่องพระรถสิทธิ์ต่อจากวันวาน ส่วนคืนสุดท้ายซึ่งเป็นคืนที่ส าคัญที่สุด มีการถวายเครื่องเซ่นแก่ 

ดาโต๊ะมูสัง ตอนค่ าโนราเริ่มกาศโรง ร าไหว้ครู และร า 12 ท่า และเล่นโจ๊ะเคร็ง ( jok kreng) เป็น

ล าดับสุดท้ายเพ่ือให้ดาโต๊ะมูสังทราบว่าโนราก าลังจะลากลับ ส่วนผู้ชมก็เริ่มทยอยกลับบ้าน 
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สิ่งที่น่าสนใจในการแสดงโนราที่ปีนังคือ มีการใช้ทั้งภาษาไทย ภาษาจีนฮกเกี้ยน

และภาษามลายู โดยในตอนที่พระมเหสีคือนางยักษ์สนทราพูดเป็นภาษาไทย โนราเพ่ิมก็แปลเป็น

ภาษาจีนฮกเกี้ยนให้ผู้ฟังเข้าใจ ตัวตลกซ่ึงสวมหน้ากากพรานสีแดง (เรียกหน้ากากว่า ang-bin) จะพูด

ทั้งจีนฮกเกี้ยน จีนกวางตุ้ง มาเลย์ และอังกฤษผสมกันเป็นมุกตลกท าให้เกิดความสนุกสนาน 

นอกจากนี้ในตอนสุดท้ายเมื่อถึงเวลากล่าวอ าลาผู้ชม โนราเพ่ิมจะขับบทเป็นภาษาจีนฮกเกี้ยนอ าลา

ผู้ชมชาวจีนและขับเป็นภาษามลายูเพ่ือลาผู้ชมชาวมลายู 

 

จากการศึกษาทบทวนเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง พบว่างานวิจัยทีศ่ึกษาวิเคราะห์โนราโดย

ใช้แนวคิดทฤษฎีต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นแนวคิดทฤษฎีทางมานุษยวิทยา สังคมวิทยา หรือคติชนวิทยาเป็น

แนวทางในการศึกษายังมีน้อย ส่วนการศึกษาโนรานอกประเทศไทยโดยเฉพาะที่เคดาห์นั้นยังพบไม่

มากนักอีกทั้งยังไม่มีการศึกษาวิเคราะห์ในเชิงลึก  ผู้วิจยัจึงเห็นเป็นโอกาสอันดีที่จะได้เข้าไปศึกษา

วิเคราะห์เพื่อให้เกิดประโยชน์ในวงวิชาการด้านคติชนท้องถิ่นภาคใต้ให้กว้างขวางยิ่งขึ้น 



 

 

บทที่ 2 
ชาวสยามในมาเลเซีย : ประวัติศาสตร์และภูมิหลังทางวัฒนธรรม 

ในบทที่ 2 นี้ ผู้วิจัยจะให้รายละเอียดเกี่ยวกับประวัติศาสตร์และภูมิหลังทางวัฒนธรรมของชาว
สยามในมาเลเซีย โดยเริ่มจากการเรียกชื่อชาวสยามในมาเลเซีย การตั้งถิ่นฐานของชาวสยามใน
มาเลเซีย การตั้งถิ่นฐานของชาวสยามที่บ้านปลายระไม  ลักษณะทางวัฒนธรรมของชาวสยามที่บ้าน
ปลายระไม ตลอดจนสถานภาพทางสังคมของชาวสยามในพหุสังคมวัฒนธรรมมาเลเซีย 

 

2.1 การเรียกช่ือชาวสยามในมาเลเซีย 

จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธุ์ที่ผู้วิจัยลงไปเก็บข้อมูลภาคสนามนั้น 

ผู้วิจัยพบว่ามีปัญหาในการเรียกชื่อกลุ่มชาติพันธุ์นี้ เนื่องจากมีการเรียกแตกต่างกันไปหลายอย่าง 

นักวิชาการไทยในระยะแรก เช่น ธ ารงศักดิ์ อายุวัฒนะ (2517) ปัญญ์ ยวนแหล (2517) พันธ์ทิพย์ 

พันธ์ค า (2525) เรียกคนกลุ่มนี้ว่า “คนไทย” เช่น เรียกว่าคนไทยในมาเลเซีย คนไทยในไทรบุรี คน

ไทยในกลันตัน เป็นต้น   สุริยะ สะนิวา (อ้างถึงใน, ค านวณ นวลสนอง, 2550) ใช้ค าว่า ชาวพุทธเชื้อ

สายไทยในประเทศมาเลเซีย เช่นเดียวกับธีรพงศ์ เพชรรัตน์ (2537) ที่เรียกว่า  “คนไทยพุทธใน

ประเทศสหพันธรัฐมาเลเซีย”  อย่างไรก็ดีการใช้ค าว่า “คนไทย” ท าให้เกิดความสับสนได้ เนื่องจาก

ปัจจุบันมีคนไทยที่ถือสัญชาติไทย หรือคนมลายูสัญชาติไทย เข้าไปท างานในประเทศมาเลเซียเป็น

จ านวนมาก และถูกเรียกว่า คนไทยในมาเลเซียเช่นกัน    

ส่วนนักวิชาการในสมัยหลัง เช่น ค านวณ นวลสนอง (2541, 2546) สุธานี เพ็ชรทอง (2547) ได้

เรียกชนกลุ่มนี้ว่า “ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย” เพ่ือเน้นว่ากลุ่มคนเหล่านี้ปัจจุบันถือสัญชาติมาเลเซีย  

และค านวณยังใช้ค าว่า ชนชาติไทในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย เมื่อใช้ในบริบทอดีต ก่อนที่ชนกลุ่มนี้จะ

ถูกผนวกเป็นส่วนหนึ่งของรัฐมาเลเซีย ส่วนอนุสรณ์ เมฆบุตร (2549)  อับดุลรอฮ์มาน จะปะกิยา 

(2553) ใช้ค าว่า “คนสยาม” หรือ “ชาวสยาม” 

ในเอกสารราชการของมาเลเซียรวมถึงชาวมลายู จะเรียกกลุ่มชาติพันธุ์นี้ว่า “ออรัง เซียม” 

(Orang Siam) เช่น ชื่อโรงเรียนภาษาไทยวัดวิสุทธิประดิษฐาราม มีชื่อเป็นภาษามลายูว่า Sekolah 

Bahasa Siam Wat Titi Akar ส่วนเจ้าของกลุ่มชาติพันธุ์เองบางครั้งก็เรียกตนเองว่า “คนไทย” 

บางครั้งก็เรียกว่า “คนเสียม” หรือ “คนสยาม”  แต่ผู้วิจัยสังเกตว่าเวลาที่ชาวบ้านพูดกับผู้วิจัยซึ่งเป็น
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คนไทยที่มาจากประเทศไทย ชาวบ้านมักจะใช้ค าว่าคนไทยแทนตัวเองและชาวมาเลเซียสัญชาติสยาม

ด้วยเช่นกัน ทั้งนี้อาจเพ่ือแสดงความเป็นพวกเดียวกัน ดังที่ชาวบ้านหลายคนมักจะพูดย้ ากับผู้วิจัย

เสมอ ๆ ว่า “คนไทยที่มาเลเซียกับที่ประเทศไทยก็พวกเดียวกันนั่นแหละ” สิ่งนี้อาจสะท้อนให้เห็นถึง

การเลือกใช้ภาษาเพ่ือบอกอัตลักษณ์ชาติพันธุ์และขยายพรมแดนชาติพันธุ์โดยรวมผู้วิจัยเข้าไปอยู่ใน

กลุ่มด้วย 

อย่างไรก็ดีในวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ผู้วิจัยเลือกใช้ค าว่า “ชาวสยาม” เพ่ือเรียกกลุ่มชาติพันธุ์ที่ก าลัง

ศึกษา ทั้งนี้ไม่ใช่เพ่ือเป็นการ “แยะเขาแยกเรา” แต่เพ่ือไม่ให้เกิดความสับสนกับคนไทยที่ถือสัญชาติ

ไทยในปัจจุบัน และผู้วิจัยยังเห็นว่าค าว่า “ชาวสยาม” ยังสะท้อนความเป็นเจ้าของชุมชนดั้งเดิมที่ตั้ง

ถิ่นฐานอยู่บนพ้ืนที่ภาคสนามนี้มาเนิ่นนานแล้วด้วย 

 

2.2 การตั้งถิ่นฐานของชาวสยามในประเทศมาเลเซีย 

ประเทศมาเลเซียตั้งอยู่ทางตอนใต้ของประเทศไทย มีพ้ืนที่รวม 329,960.22 ตารางกิโลเมตร 

ประกอบด้วยพ้ืนที่ที่อยู่บนคาบสมุทรมลายู 131,798.97 ตารางกิโลเมตร และพ้ืนที่บนเกาะบอร์เนียว 

คือรัฐซาบาห์ และซาราวัก 198,069.61 ตารางกิโลเมตร ข้อมูลจาก Department of statistic and 

economic planning unit ของประเทศมาเลเซีย (อ้างถึงใน, "Malaysian people in year 2010,")

ระบุว่า ปี 2005 มาเลเซียมีประชากรทั้งสิ้น 26.75 ล้านคน จ าแนกตามเชื้อชาติต่าง ๆ คือ ภูมิบุตรา 

ร้อยละ  65.9  จีน  ร้อยละ  25.3   อินเดีย  ร้อยละ 7.5  และเชื้อชาติอ่ืน ๆ  ร้อยละ 1.3   ส่วนชาว

สยามมีประมาณ  74,500  คน2  ชาวสยามในมาเลเซียส่วนใหญ่ตั้งถิ่นฐานในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย 

ได้แก่ รัฐกลันตัน  เคดาห์  ปะลิส  เประ ตรังกาน ูและปูเลาปีนัง 

Siri Neng Buah ได้ให้ข้อมูลเกี่ยวกับพ้ืนที่และประชากรของมาเลเซียในรัฐต่าง ๆ ที่มีชาวสยาม

อาศัยอยู่ ในการประชุมสัมมนา เรื่อง “ไทศึกษา : กรณีคนไทยในรัฐตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย” 

ที่สถาบันทักษิณคดีศึกษา จังหวัดสงขลา เมื่อวันที่ 24 มิถุนายน 2553 โดยมีรายละเอียดดังตาราง

ต่อไปนี้ 

 

                                           
2 ในประเทศมาเลเซียไม่ได้เรยีกวา่ชาวไทย แต่เรยีกว่าชาวสยาม (Orang Siam) 
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ตารางที่ 1 พ้ืนที่และประชากรของมาเลเซียในรัฐที่มีชาวสยามอาศัยอยู่ 

รัฐ 
พื้นที่ 

(ตร.กม.) 

ประชากรทั้งหมด 

ประมาณ (คน) 

คนสยาม 

ประมาณ(คน) 

คิดเป็น

(เปอร์เซ็นต์) 

Perlis 795.00 236,200 8,500 3.6 % 

Kedah 9,425.00 1,958,100 30,000 1.53% 

Perak 21,005.00 2,351,300 6,500 0.3% 

Pulau Pinang 1,031.04 1,546, 800 3,000 0.2% 

Kelantan 15,104.62.00 1,595,000 25,000 1.6% 

Terengganu 12,955.00 1,094,300 1,500 0.13% 

(ที่มา : Siri Neng Buah, 2553) 

นักประวัติศาสตร์เชื่อว่ากลุ่มชาติพันธุ์ที่ใช้ภาษาไทเดินทางมาอยู่อาศัยบริเวณคาบสมุทรมลายู

ประมาณศตวรรษที่ 7 คนกลุ่มนี้ค่อย ๆ ไหลเลื่อนลงมาทางใต้จากบ้านเกิดเมืองนอนของตนระหว่าง

ส่วนตอนบนของแม่น้ าโขงและสาขาของแม่น้ าเจ้าพระยา และตั้งถิ่นฐานอยู่ในพ้ืนที่ต่างๆ กระจายกัน

อยู่อย่างกว้างขวาง ก่อตัวเป็นอาณาจักรอิสระเช่นเดียวกับสุโขทัยและอยุธยา  ในระหว่างศตวรรษที่ 

13 บรรดาผู้น าที่เป็นเจ้าและบริวารของตนเคลื่อนย้ายลงมาทางใต้ มายังเพชรบุรี สร้าง    ที่มั่นท านา

ปลูกข้าว และจัดตั้งชุมชนขึ้นบริเวณคอคอด  ในหนังสือ Ligor Chronicle กล่าวว่ากลุ่มชาติพันธุ์ไท

เริ่มเคลื่อนย้ายเข้ามาในแถบแหลมมลายู ซึ่งเป็นพ้ืนที่ที่คนพูดภาษามลายูอาศัยอยู่  เจ้านายทาง

เพชรบุรี 2 คน รับผิดชอบในการแต่งตั้งชาวมลายูให้ปกครองเขตมลายู ซึ่ง ณ ขณะนั้นเป็นของไทย 

สถานที่ต่าง ๆ ที่กล่าวถึงในบันทึกเหตุการณ์นี้ ได้แก่ ปะหัง กลันตัน ปัตตานี  และเกดาห์   ทั้งนี้มีเมืองลิกอร์

หรือเมืองนครศรีธรรมราช เป็นศูนย์กลางของไทยส่วนใหญ่ในภาคใต้ (บาร์บารา วัตสัน อันดายา และ

ลีโอนาร์ด วาย. อันดายา, 2551; 106-110)  

ความสัมพันธ์ระหว่างเมืองในแหลมมลายูกับเมืองในราชอาณาจักรไทยปรากฏอย่างชัดเจนใน

สมัยพ่อขุนรามค าแหงอาณาจักรสุโขทัยได้ขยายอาณาเขตลงมาถึงคาบสมุทรมลายูและได้รวมเอา
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อาณาจักรนครศรีธรรมราชไว้เป็นเมืองประเทศราช แต่ได้รับอิสระในการจัดการปกครองภายใน และมี

หน้าที่ปกครองบรรดาเมืองต่าง ๆ ในคาบสมุทรมลายูด้วย ต่อมาในสมัยกรุงศรีอยุธยา เมือง

นครศรีธรรมราชถูกลดอ านาจและฐานะลงมาเป็นเมืองพระยามหานคร แต่ยังปกครองหัวเมืองมลายู

อยู่   

สมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช  อยุธยาสามารถแผ่อ านาจครอบครองอาณาจักรมลายู ตอน

เหนือได้อีกครั้งหนึ่ง และในฐานะเมืองขึ้นมลายูต้องแสดงความจงรักภักดีของตนต่ออยุธยาเช่นเดียวกับ

เมืองอ่ืน ๆ นั่นคือ ต้องส่งคน อาหารและอาวุธให้แก่กองทัพอยุธยาเมื่อคราวมีศึกสงคราม หากในยาม

สงบก็ต้องจัดเครื่องบรรณาการตามที่อยุธยาเรียกร้อง ซึ่งส่งมอบทุก 3 ปี เรียกกันรวม ๆ ว่า บุหงา 

มาศ ดาน เประ (Bunga mas ban pesak) หรือ “ดอกไม้เงินดอกไม้ทอง”  การส่งบุหงามาศนี้ เมื่อใด

ที่อยุธยาอ่อนแอ กษัตริย์มลายูบางองค์ก็จะชะลอการส่งบุหงามาศให้ช้าลง บางครั้งเป็นเวลานาน

หลายปี แต่เมื่อมีสัญญาณการฟ้ืนฟูอ านาจของไทย ก็จะรีบส่งคณะทูตพร้อมบุหงามาศไปถวายอย่าง

รวดเร็ว การส่งบุหงามาศไปยังราชส านักสยามนี้เพ่ิงสิ้นสุดลงพร้อมกับการขยายอ านาจของอังกฤษไป

ยังรัฐมลายูตอนเหนือใน พ.ศ. 2452 (ค.ศ. 1909)   

เมื่อถึง ปี พ.ศ. 2310 กรุงศรีอยุธยาเสียเอกราชให้แก่พม่า และพระเจ้าตากสินทรงกู้เอกราชได้ใน

ปีเดียวกัน และทรงพยายามรวบรวมคนไทยให้เป็นปึกแผ่นอีกครั้งหนึ่ง แต่หัวเมืองมลายูได้ปฏิเสธ

ศูนย์กลางอ านาจใหม่ และตั้งตัวเป็นอิสระเรื่อยมาตลอดรัชสมัย   

ต่อมาในสมัยรัตนโกสินทร์ ในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้า เมื่อเสร็จศึกจากพม่าครั้ง

ส าคัญในปี พ.ศ. 2328 โปรดเกล้าให้สมเด็จกรมพระราชวังบวรฯ เสด็จไปขับไล่พม่าซึ่งได้ยึดครอง   

หัวเมืองของไทยทางคาบสมุทรมลายู ตั้งแต่เมืองชุมพรไปจนถึงเมืองนครศรีธรรมราช และยึดเมือง

ปัตตานีได้ส าเร็จ ท าให้เจ้าเมืองมลายูอื่น ๆ ยอมอ่อนน้อมต่อไทยด้วย  

ไทยเริ่มเกี่ยวข้องกับกิจการในหัวเมืองมลายูมากขึ้น นับตั้งแต่สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า

เจ้าอยู่หัวเป็นต้นมา ซึ่งเป็นช่วงที่จักรวรรดินิยมตะวันตกเริ่มแผ่อ านาจมายังเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

ในสมัยรัชกาลที่ 4 พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้เสด็จประพาสหัวเมืองฝ่ายใต้ไปจนถึง

เมืองปัตตานี เมื่อ พ.ศ. 2402 และโปรดเกล้าฯ ให้ตัดถนนจากสงขลาเชื่อมต่อกับเมืองไทรบุรี  
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ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พระองค์มิได้ทรงละเลยหัวเมืองมลายู ได้

เสด็จประพาสท้องถิ่นต่างๆ ในแหลมมลายู  โดยเฉพาะที่เมืองไทรบุรี ได้จัดการต้อนรับอย่างสมพระ

เกียรติ เมื่อเสด็จกลับจึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ เพ่ิมอิสริยยศให้แก่พระยาไทรบุรียิ่งขึ้น โดยโปรดฯ

ให้เลื่อนขึ้นเป็นเจ้าพระยา มีอิสริยยศอย่างสูง รับราชทินนามตามต าแหน่งว่า “เจ้าพระยาฤทธิสงคราม

รามภักดีศรีสุลต่าน มหมัดรัตนราชมุนินทรสุรินทร วิวังษ์ผดุง ทะนุบ ารุงเกดะนคร อมรรัตนานาเขตร 

ประเทศราชราไชสวริยาธิบดี วิกรมสีหะ เจ้าพระยาไทรบุรี”  ได้รับเครื่องราชอิสริยาภรณ์อย่างสูงสุด

ส าหรับข้าราชการในกรุงสยาม  

ในปี พ.ศ. 2433 ไทยได้จัดระเบียบการปกครองส่วนท้องถิ่นใหม่ทั้งหมด รวมทั้งหัวเมืองมลายู

ด้วย โดยจัดการปกครองในรูปแบบมณฑล แต่ละมณฑลมีข้าหลวงเทศาภิบาลเป็นผู้ควบคุมดูแล ตามที่

กระทรวงมหาดไทยแต่งตั้งข้ึน  ตามระบบใหม่นี้ ปัตตานีเข้ารวมอยู่ในมณฑลนครศรีธรรมราช     กลัน

ตันและตรังกานูรวมอยู่กับมณฑลภูเก็ต ส่วนไทรบุรีได้รับการยกเป็นอีกมณฑลหนึ่ง มีปะลิสและสตูล

รวมอยู่ด้วย  

ในหนังสือประวัติศาสตร์มาเลเซียตอนหนึ่งกล่าวถึงเคดาห์ในสมัยนี้ว่าเป็นประเทศราชที่

จงรักภักดีด้วยการส่งปืนไปช่วยสยามในเรื่องข้อพิพาทเกี่ยวกับพรมแดนกับฝรั่งเศสในลาว บรรดาเจ้าชาย 

เคดาห์เสริมความสัมพันธ์กับสยามโดยการเดินทางไปยังราชส านักท่ีกรุงเทพบ่อยครั้ง เจ้าบางองค์ได้ไป

ศึกษาเพ่ิมเติมที่นั่น ในบรรดารัฐมลายูทั้งหมดท่ียอมยกให้แก่อังกฤษในค.ศ. 1900 นั้น พระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเสียพระทัยในการสูญเสียเคดาห์มากที่สุด (บาร์บารา วัตสัน อันดายา 

และลีโอนาร์ด วาย. อันดายา, 2551; 312)  

เมื่อไทยต้องเสียดินแดนหัวเมืองมลายู อันได้แก่ ปะลิส ไทรบุรี กลันตัน และตรังกานู ให้แก่

อังกฤษ เพ่ือแลกกับสิทธิสภาพนอกอาณาเขต ท าให้เกิดการก าหนดเขตแดนระหว่างประเทศมาเลเซีย

กับประเทศไทย ชุมชนชาวสยามที่อาศัยอยู่ในเขตแดนของมาเลเซียบางส่วนได้ย้ายถิ่นฐานมาใน

ประเทศไทย  แต่ส่วนใหญ่ยินยอมอยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษ  เนื่องจากคนกลุ่มนี้มีบรรพบุรุษ

และถือก าเนิดในดินแดนนั้น  ในช่วงนั้น รัฐบาลอังกฤษไม่ได้สนใจพลเมืองมากนัก มุ่งสนใจเรื่องการค้า

เป็นส าคัญ ชาวสยามจึงไม่ได้รับผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงครั้งนี้มากนัก   ต่อมาเมื่อวันที่  30 

สิงหาคม พ.ศ. 2500  รัฐบาลอังกฤษได้มอบเอกราชให้กับมาเลเซีย  ชาวสยามเหล่านี้จึงมีสภาพเป็น

พลเมืองของมาเลเซียโดยสมบูรณ์กลายเป็นชาวมาเลเซียเชื้อสายสยาม  
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ค านวณ นวลสนอง (2553) กล่าวถึงปัจจัยที่ท าให้คนไทยเข้าไปตั้งถิ่นฐานในรัฐตอนเหนือของ

มาเลเซีย ดังนี้ 

 1. ดินแดนในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย เป็นดินแดนที่มีความอุดมสมบูรณ์ มีเทือกเขาสันกา

ลาคีรีทอดเป็นแนวยาวจากตะวันตกไปตะวันออก  ท าให้เกิดแม่น้ าหลายสาย เช่น แม่น้ าโก-ลก  แม่น้ า

โกตาบารู แม่น้ ากัวลามูดา  และแม่น้ าปะลิส เป็นต้น  สภาพดินมีความอุดมสมบูรณ์  มีป่าไม้ที่อุดม

สมบูรณ์ ท าให้คนไทยนิยมอพยพเข้าไปตั้งถิ่นฐาน แสวงหาที่ท ามาหากินใหม่ 

 2. ไทยและมาเลเซียมีพ้ืนที่ชายแดนติดต่อกันเป็นระยะทางยาวทั้งทางบกและทางน้ า ความ

ยาวระหว่างพรมแดนทั้งสอง ยาวถึง 674 กิโลเมตร ท าให้ประชาชนทั้งสองประเทศไปมาหาสู่กันโดย

ตลอด ทั้งเพ่ือการประกอบอาชีพ แต่งงาน เยี่ยมเยียนญาติมิตร รวมถึงการโยกย้ายครัวเรือน 

 3. สงครามกับการกวาดต้อนครัวเรือน สงครามระหว่างหัวเมืองมลายูและสยามเกิดขึ้นหลาย

ครั้ง เมื่อฝ่ายใดชนะ ก็มักจะกวาดต้อนประชาชนของอีกฝ่ายไปด้วย  หรือบางครั้งก็จะส่งพลเมืองของ

ประเทศตนเข้าไปอยู่ เพ่ือลดอ านาจของฝ่ายตรงข้าม 

 4. การหนีภัยบ้านเมือง พบว่าหลายชุมชนที่ตั้งถ่ินฐานอยู่ในรัฐทางตอนเหนือของมาเลเซียมา

จากกลุ่มคนที่หลบหนีกฎหมายบ้านเมืองของอาณาจักรสยามเข้ามา เนื่องจากการเดินทางในอดีต

หนทางทุรกันดาร และได้มาตั้งถิ่นฐานถาวรอยู่ที่นี่ 

ชาวสยามท่ีนี่ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพท าสวนยาง  ท านา  สวนผลไม้  ปลูกผัก  รับจ้างและค้าขาย 

ส่วนการรับราชการยังมีไม่มากนัก เนื่องจากสัมพันธ์กับระบบการศึกษา ซึ่งเดิมจะให้สิทธิแก่ชาวมลายู

มากกว่าเชื้อชาติอ่ืนๆ ท าให้คนเชื้อชาติอ่ืน เช่น ชาวสยาม มีการศึกษาไม่สูงนัก ส่งผลให้เข้ารับราชการ

ได้ยาก และเหตุผลส าคัญอีกประการหนึ่งเนื่องมาจากกฎหมายเกี่ยวกับที่ดิน ซึ่งอนุญาตให้คนสยามถือ

ครองที่ดินและซื้อขายได้เช่นเดียวกับชาวมลายู แต่มีเง่ือนไขว่าต้องมีอาชีพเป็นเกษตรกรและอาศัยอยู่

อย่างถาวรในรัฐนั้น (อนุสรณ์  เมฆบุตร, 2549; ภาคผนวก) 

ชาวสยามในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียนับถือศาสนาพุทธ มีวิถีชีวิตสัมพันธ์กับหลักธรรมในพุทธ

ศาสนาทั้งด้านประเพณี พิธีกรรม และหลักปฏิบัติในสังคม  พระสงฆ์และวัดเป็นศูนย์รวมทางด้านจิตใจ  

การท านุบ ารุงศาสนามีมาอย่างต่อเนื่อง  มีการปกครองคณะสงฆ์อย่างเป็นระบบ มีองค์กรส่งเสริม

กิจการของคณะสงฆ์ไทย มีการส่งเสริมสนับสนุนกิจกรรมพุทธศาสนาของประเทศไทยและมาเลเซีย มี
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การตั้งคณะสังฆาธิการและสมณศักดิ์ และมีการสอนนักธรรมและธรรมศึกษา นอกจากนี้ยังให้

ความส าคัญกับการประกอบพิธีกรรมในวันส าคัญ เช่น วันมาฆบูชา วันอาสาฬหบูชา วันเข้าพรรษา 

และวันออกพรรษาเป็นต้น  นอกจากนั้นขนบธรรมเนียมประเพณีการบวช การแต่งงาน และงานศพ

แบบไทยยังคงถือปฏิบัติอย่างเคร่งครัด มีการใช้ภาษาไทยในชีวิตประจ าวัน นอกจากนี้แล้วประเพณี

หรือเทศกาลของแต่ละท้องถิ่นมีลักษณะเด่นแตกต่างกันออกไป 

ปัจจุบัน ชาวสยามในมาเลเซียได้ร่วมกันจัดตั้งองค์กรชุมชนเพ่ือพบปะสังสรรค์ ท ากิจกรรม

ร่วมกัน และประสานสมาชิกในชุมชนหรือบางกลุ่มที่อยู่ห่างไกลออกไป หรือเป็นตัวแทนกลุ่มติดต่อกับ

หน่วยงานหรือองค์กรอ่ืน  องค์กรที่จัดตั้งขึ้นมี 3 ลักษณะ คือ การจัดตั้งสมาคมของชาวมาเลเซียเชื้อสาย

สยาม การเข้าเป็นสมาชิกพรรคการเมือง และการใช้เทคโนโลยีติดต่อสื่อสารกันระหว่างกลุ่ม  เช่น 

เว็บไซต์ http://www.pekemas.org.my ซึ่งเป็นสมาคมทางวัฒนธรรมของชาวสยามในรัฐเคดาห์3 

หรือเว็บไซต์ อ่ืนๆ เช่น http://ruamthai.net  http://politiksiam.blogspot.com/ รวมทั้งการ

ติดต่อผ่ านเฟซบุ๊ ค  http://www.facebook.com/pages/SUARA-MASYARAKAT-SIAM-MALAY 

(เสียงสยามสมาคม มาเลเซีย) เป็นต้น 

 

2.3 การตั้งถิ่นฐานของชาวสยามที่บ้านปลายระไม  

2.3.1 ประวัติความเป็นมา 

หลังจากประเทศไทยเสียดินแดนส่วนหนึ่งที่เรียกว่า กลันตัน ตรังกานู ไทรบุรี และ ปะลิส 

ให้แก่ประเทศอังกฤษ ในยุคของการล่าอาณานิคม ใน พ.ศ.2452  กลุ่มคนเหล่านี้ก็ติดไปกับผืนแผ่นดิน

นั้นและกลายเป็นชาวมาเลเซียเชื้อชาติสยาม  ชาวสยามเหล่านี้ส่วนมากตั้งหลักแหล่งกระจายกันอยู่ใน

รัฐทางตอนเหนือของมาเลเซีย 4 รัฐ  ได้แก่ ปะลิส  เคดาห์ เประ กลันตัน และตรังกานู  โดยเฉพาะที่

รัฐเคดาห์หรือเมืองไทรบุรีนั้น มีคนไทสยามอาศัยอยู่มากที่สุด ประมาณ 30,000  คน ตั้งบ้านเรือน

กระจายอยู่ทั่วไปในหลายอ าเภอ รวมทั้งที่อ าเภอเปิ้นดัง (Pendang) 

                                           
3 สมาคมทางวัฒนธรรมของคนไทสยามในรัฐเคดะห ์หรือ PEKEMAS ย่อมาจาก PERSATUAN 

KEBUDAYAAN MASYARAKAT SIAM NEGERI KEDAH 

http://www.facebook.com/pages/SUARA-MASYARAKAT-SIAM-MALAY
http://www.pekemas.org.my/index.php
http://www.pekemas.org.my/index.php
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อ าเภอเปิ้นดัง (Pendang) หรือเดิมคืออ าเภอเมืองไทรบุรี มีชาวสยามอาศัยอยู่ 11 หมู่บ้าน 

แต่มีอยู่มากใน 3 ต าบล คือ ต าบลปาดังเกอร์เบา กายาปูเต๊ะ และรัมไม มีบ้านเรือนตั้งอยู่ประมาณ 1, 

280 ครัวเรือน ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพท านา ท าสวนยางพารา สวนผลไม้ รับจ้าง  

เมื่อคราวพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาสหัวเมืองมลายู ร.ศ. 109 

ได้เสด็จเมืองไทรบุรี และทรงมีพระราชหัตถเลขาถึงท่ีประชุมเสนาบดี ความตอนหนึ่งกล่าวถึงต าบล

หนึ่งชื่อแม่นางกะลาเบา ว่า   

 

...ด้วยปลายน้ านี้ขึ้นไปถึงเขตรเมืองรามัน ที่ต าบลหนึ่งเรียกว่าแม่นางกระลา

เบา เปนทางร่วมแดนสงขลาตานีรามันเประต่อเมืองไทร  โจรผู้ร้ายชุกชุมอย่าง

ยิ่ง  ผู้ร้ายลักกระบือเปนพ้ืน โคกระบือเดิรทางนั้นต้องเสียภาษีทุกๆ เมือง 

เดี๋ยวนี้ได้จัดโปลิศขึ้นไปรักษาต าบลปะไตไปรอีกแห่งหนึ่ง เปนบ้านต าบลใหญ่ 

เพราะเปนที่ รั บสินค้ ามาแต่ เมืองตานี  คือยางไม้ดีบุ กหวายเปนต้น  

(พระบาทสมเด็จพระพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว , 2506: 201-

202) 

 

ชื่อต าบลแม่นางกะลาเบาก็คือ ปาดังเกอร์เบา หรือที่ชาวสยามเรียกว่าต าบลทุ่งควาย

นั่นเอง  (ปาดัง แปลว่า ทุ่ง   เกอร์เบา แปลว่า ควาย) จากพระราชหัตถเลขาเป็นหลักฐานส าคัญที่ท า

ให้เห็นว่าต าบลทุ่งควายน่าจะมีมาก่อนสมัยรัชกาลที่ 5 และยังเป็นทางผ่านระหว่างเมืองส าคัญต่าง  ๆ 

ในแหลมมลายู ได้แก่ เมืองสงขลา ปัตตานี รามัน  เประ และเมืองไทรบุรี   

บ้านปลายระไม (Kg. Titi Akar) เป็นหมู่บ้านหนึ่งที่อยู่ในพ้ืนที่ต าบลทุ่งควาย (Padang 

Kerbau)  ในอดีตบริเวณบ้านปลายระไม เป็นหมู่บ้านเล็กๆ หลายหมู่บ้าน บางหมู่บ้านมีเพียง 2 -3 

ครัวเรือน หมู่บ้านต่างๆ แหล่านี้ได้แก่ บ้านพรุท่อม บ้านท่องเดา (ทุ่งสะเดา) บ้านยวนปลา บ้านพรุ 

บ้านท่องแค (ทุ่งแค) บ้านนายบุญ  บ้านกอพรุ บ้านแปะถ่าย บ้านพรุหมอทอง บ้านท่านา บ้านพาน

เชือกเขา บ้านพรุนาง บ้านวังนาก บ้านหัวนอน บ้านพรุหาด  บ้านละเมาะ บ้านโคกน้ าปัน บ้านคลอง

น้ าใส บ้านคลองเตียง บ้านคลองหลาน้ า (ศาลาน้ า) บ้านคลองลุง ต่อมาเมื่อเกิดปัญหาจีนคอมมิวนิสต์  
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ทางรัฐบาลอังกฤษให้อพยพชาวบ้านไปรวมกันอยู่ในค่ายหรือที่ชาวบ้านเรียกว่าอยู่คอก เพ่ือสะดวกใน

การควบคุมดูแล หลังจากหมดปัญหาจีนคอมมิวนิสต์จึงให้ชาวบ้านกลับมาอยู่ที่บ้านเดิมของตน รวมทั้ง

จัดสรรที่ดินใหม่ให้ หมู่บ้านเล็กๆ เดิมจึงรวมกันเป็นหมู่บ้านใหญ่ เรียกชื่อใหม่ว่าบ้านปลาย   ระไม 

ตามที่ตั้งของหมู่บ้านซึ่งอยู่ปลายแม่น้ าและบริเวณนี้มีต้นระไมอยู่มาก ส่วนทางรัฐบาลเรียกชื่อหมู่บ้าน

เป็นภาษามลายูว่า Kampung Titi Akar (สัมภาษณ์, การัณ  ขุนแก้ว, 2555) 

ชื่อ Kampung Titi Akar นั้นเป็นหนึ่งในชื่อหมู่บ้านเดิม คือบ้านพานเชือกเขา   Kampung 

หมายถึงหมู่บ้าน ส่วน Titi หมายถึง สะพาน Akar หมายถึง รากไม้  จากประวัติของหมู่บ้านซึ่ง

รวบรวมไว้ในฐานข้อมูลห้องสมุดหมู่บ้านออนไลน์ กล่าวถึง Kampung Titi Akar หรือ    บ้านพาน

เชือกเขานี้ว่า ตั้งขึ้นกว่า 100 ปีมาแล้วก่อนที่ญี่ปุ่นจะบุกขึ้นแหลมมลายู (ค.ศ.1942)                ("

Titiakarwatt," 2556) โดยชื่อบ้านพานเชือกเขา มีที่มาจากสะพานความยาวประมาณ 50 เมตร ซึ่ง

ชาวบ้านใช้ข้ามแม่น้ าเพ่ือเดินทางติดต่อค้าขายหรือไปมาหาสู่กับคนในหมู่บ้านอ่ืน ๆ  ตัวสะพานเดิม

นั้นเป็นไม้ผูกด้วยเถาวัลย์ ปัจจุบันสะพานนี้ได้สร้างขึ้นใหม่เป็นสะพานคอนกรีตแทน   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 1 คลองปลายระไมปัจจุบัน 
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ภาพที่ 2 สะพานข้ามคลองปลายระไม ที่มาของชื่อหมู่บ้าน พานเชือกเขา (Titi Akar) 

    ปัจจุบันสร้างใหม่เป็นสะพานคอนกรีต 

 

การเดินทางมาตั้งถิ่นฐานของชาวสยามที่บ้านปลายระไมเกิดขึ้นครั้งแรกเมื่อใดยังไม่มี

หลักฐานเอกสารที่ชัดเจน Arun A/L Boontiang (อ้างถึงใน, ธีรพงศ์  เพชรรัตน์, 2537: 1) กล่าวถึง

ความเป็นมาของบ้านปลายระไมว่า ในช่วงศตวรรษที่ 18-19  เกิดปัญหาทางเศรษฐกิจที่เมืองสงขลา

และเมืองนครศรีธรรมราช ราษฎรส่วนหนึ่งได้อพยพมาตั้งถิ่นฐานและบุกเบิกที่ดินเพ่ือการเกษตรที่รัฐ

ไทรบุรี ในจ านวนนั้นประมาณ 20 ครอบครัวได้เข้ามาปักหลักตั้งถิ่นฐานที่บ้านปลายระไม  และแม้ว่า

รัฐไทรบุรีจะตกเป็นของอังกฤษและมาเลเซียแล้วก็ตาม แต่คนไทยเหล่านี้ก็ยังไม่ยอมกลับเมืองไทย 

ยังคงท ามาหากินและสืบเชื้อสายมาจนถึงปัจจุบัน  

นอกจากนี้ยังมีเรื่องเล่าของชาวบ้านที่เล่าสืบต่อกันมาถึงบรรพบุรุษคนแรกที่เข้ามาตั้ง

รกรากที่นี่ นั่นคือนายคู่มั่นหรือนายมั่น มีบุตรชายชื่อนายหมวดชาย ซึ่งชาวบ้านปลายระไมที่มี    พ้ืน

เพดั้งเดิมอยู่ที่นี่เชื่อว่าเป็นบรรพบุรุษของตน และมักยกเรื่องนี้มาเล่าเมื่อถามถึงความเป็นมาของ
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หมู่บ้าน พร้อมทั้งใช้เรื่องเล่านี้เป็นหลักฐานว่า ชุมชนปลายระไมเป็นชุมชนเก่าแก่ เกิดขึ้นมานานแล้ว 

อย่างน้อยก็ในสมัยรัชกาลที่ 5 เนื่องจากในสมัยนั้นยังมีทาสอยู่     

 เรื่องเล่าเกี่ยวกับนายหมวดชาย 

 จากเอกสารข้อมูลชุมชนปลายระไม พ.ศ. 2549 รวบรวมโดยนายอ่วม  รัตนประทุม (อ้าง

ถึงใน, อนุสรณ์  เมฆบุตร, 2549: 85) เล่าถึงประวัติความเป็นมาของชาวสยามในชุมชนปลายระไม

ว่า ในสมัยรัชกาลที่ 5  สมัยที่มีการปลดปล่อยทาส ในจ านวนทาสที่ได้รับการปลดปล่อยมีสามีภรรยา

คู่หนึ่ง สามีชื่อนายคู่มั่น สุวรรณรัตน์ ภรรยาชื่อนางแก้ว สุวรรณรัตน์ มีบุตรชายหนึ่งคน เกิดในช่วงที่

เป็นทาสอยู่ เรียกว่าทาสในเรือนเบี้ย ชื่อนายหมวดชาย สุวรรณรัตน์  ทาสที่ถูกปลดปล่อยมี 2 กลุ่ม 

กลุ่มละ 4-5 ครอบครัว กลุ่มที่ 1 มีนายมั่นเป็นหัวหน้ากลุ่ม นายมั่นได้พากลุ่มของตนไป   จับจอง

ที่ดินท ากินและตั้งชื่อกลุ่มของตนว่ากลุ่มบ้านสะเดา  กลุ่มที่ 2 ตั้งชื่อว่ากลุ่มบ้านพรานเขา (ไม่ทราบ

ชื่อหัวหน้ากลุ่ม) ซึ่งห่างจากกลุ่มบ้านสะเดาประมาณ 3 กิโลเมตร ต่อมานายหมวดชาย  สุวรรณรัตน์ 

ได้แต่งงานกับนางจันทร์ ซึ่งเป็นบุตรสาวของหัวหน้ากลุ่มบ้านพรานเขา จึงเป็นตัวเชื่อมระหว่างสอง

หมู่บ้าน  นายหมวดชายได้จับจองที่ดินระหว่าง 2 หมู่บ้านเป็นของตนเอง  ต่อมาทั้ง 2 หมู่บ้านได้

แต่งตั้งให้นายหมวดชายเป็นผู้น าของหมู่บ้าน หลังจากนั้นนายหมวดชายได้รวมหมู่บ้านทั้งสองเป็น

หมู่บ้านเดียวกัน และตั้งชื่อหมู่บ้านใหม่เป็น หมู่บ้านปลายระไม  เนื่องจากในหมู่บ้านมีต้น ระไมอยู่

ต้นหนึ่งขึ้นอยู่ที่ปลายล าคลองซึ่งเป็นเส้นทางคมนาคมหลักของหมู่บ้านในอดีต  ในสมัยนั้นนายหมวด

ชายถือได้ว่าเป็นผู้ที่ร่ ารวยที่สุดในหมู่บ้าน ได้เที่ยวมายังฝั่งไทยและมีเพ่ือนฝูงมากมาย ในจ านวนนั้น

มีเพ่ือนสนิทชื่อ นายเสือ จากอ าเภอนาทวี จังหวัดสงขลา  และนายกุ้ ง คุณแก้ว จากบ้านดอนควน  

จังหวัดปัตตานี  ทั้งสองได้รับการชักชวนจากนายหมวดชายให้มาท ากินที่บ้านปลายระไม  และต่อมา

นายกุ้ง  คุณแก้วก็ได้แต่งงานกับหลานสาวของนายหมวดชาย ชื่อนางเล็ก  สุวรรณรัตน์   

นอกจากเรื่องเล่านายหมวดชายที่ปรากฏในเอกสารประวัติชุมชนแล้ว ยังมี เรื่องเล่าอีก

ส านวนหนึ่ง ซึ่งนางชีนวล หรือนางศรีนวล อายุ 61 ปี (สัมภาษณ์, ศรีนวล ไชยมณี, 2554) มีอาชีพ

เป็นหมอท าขวัญเล่าให้ผู้วิจัยฟังว่า นายหมวดชายเป็นบรรพบุรุษของตน พ่อชื่อนายคู่มั่น มีภรรยาชื่อ

แก้ว อยู่ในช่วงสมัยรัชกาลที่ 4 นายคู่มั่นเป็นคนเขี่ยยา (จุดบุหรี่) ให้พระยา ซึ่งเป็นพระยาจาก

เมืองไทย นายหมวดชายท าราชการ มีฐานะร่ ารวย มีทาสมาก นอกจากท าราชการแล้วนาย       หมวด
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ชาย4ยังเป็นพ่อค้าเพชร โดยขี่เสือตัวใหญ่ไปค้าเพชร เสือตัวนี้เจ้าของเดิมชื่อนายเสือ ทรายขาว บ้าน

อยู่ที่สะบ้าย้อย ขี่เสือมาค้าเพชรที่ปีนัง และได้ชักชวนนายหมวดชายซึ่งเป็นเกลอกันให้ไปค้าเพชรด้วย  

ต่อมานายหมวดชายขอซื้อเสือจากนายเสือ นายเสือบอกว่าถ้าซื้อไปแล้วตนคงไม่ได้มาที่ไทรบุรีอีก 

เพราะไม่รอดอีเดิน (เดินไม่ไหว) เสือตัวนี้มีขนาดใหญ่มาก เดินลอดได้  นายหมวดชายมีภรรยา 3 คน 

คนที่หนึ่งชื่อนางทองจันทร์ บ้านอยู่บาลิง นายหมวดชายได้มาเมื่อไปค้าเพชรที่บาลิง นางทองจันทร์ มี

ลูก 3 คน ตอนนี้ก็มีลูกหลานอยู่ท่ีบาลิง  ภรรยาคนที่ 2 ชื่อนางสอน มีลูกกี่คนผู้เล่าจ าไม่ได้ แต่คนหนึ่ง

เป็นทวดของผู้เล่า ซึ่งต่อมาได้เป็นนายอ าเภอเปิ้นดัง  และมีลูกชายชื่อนายหรือเณรนาย ซึ่งได้เป็น

นายอ าเภอต่อจากพ่อ  ภรรยาคนที่ 3 ชื่อนางฉิม ผู้เล่าไม่ได้ให้รายละเอียดเพ่ิม  ส่วนเสือใหญ่นั้น อยู่

ต่อมาเมื่อนายหมวดชายใกล้ตาย เสือก็มาเข้าฝันบอกว่าอย่าเรียกมาใช้อีก เพราะท่านจะตายอยู่แล้ว 

แต่นายหมวดชายไม่เชื่อก็เรียกเสือมาแต่เสือไม่มา ต่อมานายหมวดชายเสียชีวิต เสือก็มาลงนางทอง

จันทร์ ลงเป็นครูหมอ ต้องตั้งโรงโนรา และได้ลงที่เครื่องโนรา และได้ลงต่อๆ มาในรุ่นหลานอีก คือลง

ที่ทวดของชีนวล เมื่อทวดแก่ก็ลงที่น้าคนหนึ่ง แต่ลงได้ไม่นานน้าเสียชีวิต ก็มาลงที่น้าอีกคน  เมื่อชี

นวลอายุได้ 21 ปีก็มาลงที่ชีนวล  

 

 

  

                                           
4 ระหว่างที่เล่า บางครั้งผู้เล่าสับสนระหว่างช่ือนายหมวดชาย กับนายคู่มั่น  เช่น ตอนแรกเล่าว่านายหมวดชาย

ขี่เสือไปค้าเพชรที่บางลิง ได้ภรรยาคือนางทองจันทร์ ต่อมาเล่าว่านายเสือชวนนายคู่มั่นไปค้าเพชร  บางครั้งก็ใช้
สรรพนามบุรุษท่ี 3 ว่า “แก่น้ัน” หมายถึง ตาคนนั้น 
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ตารางที่ 2 เปรียบเทียบเรื่องเล่าทั้ง 2 ส านวน 

เรื่องเล่าส านวนที่ 1 เรื่องเล่าส านวนที่ 2 

- นายคู่มั่นเป็นทาส ได้รับการปลดปล่อย - นายคู่มั่นเป็นบริวารของพระยา (ทาส?) 

- นายคู่มั่นจับจองที่ดิน เป็นนายบ้าน  

- นายหมวดชาย แต่งงานกับลูกสาวนายบ้านอีก

หมู่บ้าน และรวมหมู่บ้านทั้งสองเข้าด้วยกัน 

- นายหมวดชายท าราชการและเป็นพ่อค้าเพชร 

- นายหมวดชายมีเพ่ือนสนิทชื่อนายเสือและ

นายกุ้ง ซึ่งอยู่ฝั่งไทย 

- นายหมวดชายมีเพ่ือนชื่อนายเสือ นายเสือมี

เสือตัวใหญ่ ขี่มาขายเพชรที่ปีนัง 

 - นายหมวดชายขอซื้อเสือจากนายเสือ 

 - หลังจากนายหมวดชายตาย เสือกลายเป็น 

“ครูหมอ” 

- นายหมวดชายชักชวนเพ่ือนทั้งสองมาอยู่       

ที่บ้านปลายระไม และนายกุ้งแต่งงานกับ

หลานสาวของนายหมวดชาย 

- นายหมวดชายมีภรรยา 3 คน คนหนึ่งอยู่ที่ 

บาลิ ง  คนหนึ่ งอยู่ที่ เปิ้ นดั ง  และอีกคนไม่

กล่าวถึง 

 

เรื่องเล่าทั้ งสองส านวนนี้แม้มีรายละเอียดที่แตกต่างกันอยู่บ้าง แต่ก็ท าให้ เห็น

ความสัมพันธ์ระหว่างชุมชนชาวสยามกับประเทศไทยในช่วงสมัยรัชกาลที่ 4 -5 ก่อนที่ไทยจะเสีย

ดินแดนไทรบุรีให้กับอังกฤษว่าพ้ืนที่ทั้งสองยังเป็นดินแดนเดียวกัน ผู้คนที่นี่ กับคนในประเทศไทย

ติดต่อไปมาหาสู่กันอย่างสม่ าเสมอ  และสามารถจับจองโยกย้ายที่ท ากินได้อย่างอิสระ    นอกจากนี้

หากพิจารณาในแง่มิติของเรื่องเล่า จะเห็นว่าเรื่องเล่าเรื่องแรกแสดงถึงการตั้งถิ่นฐานและก าเนิดของ

กลุ่มตระกูลที่เก่าแก่ในบ้านปลายระไม ได้แก่ตระกูลสุวรรณรัตน์ และตระกูลคุณแก้วหรือขุนแก้ว ส่วน

เรื่องเล่าที่ 2 นอกจากแสดงประวัติของบรรพบุรุษของผู้เล่าแล้วยังเชื่อมโยงถึงที่มาของครูหมอ “เสือ” 

ซึ่งสัมพันธ์กับตัวผู้เล่าและเกี่ยวข้องกับพิธีกรรมโนราโรงครูซึ่งเป็นพิธีกรรมส าคัญของชุมชนด้วย  
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นอกจากเรื่องเล่าการตั้งถิ่นฐานของบรรพบุรุษคือนายหมวดชายแล้ว ชาวบ้านปลายระไม

ยังเล่าถึงเหตุการณ์ส าคัญของชุมชนอีกเหตุการณ์หนึ่งคือ “การอยู่คอก” ซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น

สมัยที่รัฐบาลสหพันธรัฐมลายูภายใต้การปกครองของอังกฤษปราบปรามพรรคคอมมิวนิสต์มลายัน5  

ซึ่งผู้เล่าหากมีอายุมากกว่า 60 ปี มักจะเล่าในฐานะเรื่องเล่าจากความทรงจ าที่ประสบโดยตรง  

เรื่องเล่าเก่ียวกับการ “อยู่คอก” 

นางฉิ้ม ขุนแก้ว อายุ 83 ปี (สัมภาษณ์, ฉิ้ม ขุนแก้ว, 2555) เล่าให้ฟังว่าสมัยจีนป่า (จีน

คอมมิวนิสต์มลายัน) ตนและครอบครัวถูกต้อนไปอยู่ที่นาข่า (Naka) ที่นั่นมีทั้งชาวสยามที่บ้านปลาย

ระไมและบ้านอื่น ๆ ถูกกักบริเวณอยู่รวมกันในบริเวณท่ีล้อมรั้วลวดหนามสูง ชาวบ้านเรียกว่า      “อยู่

คอก” มีแต่คนไทยที่ถูกต้อนไป ส่วนคนมลายูไม่ถูกต้อน ตอนกลางวันสามารถออกไปท าไร่ท านาได้ 

แต่ห้ามน าเสบียงอาหารออกไป ต้องกลับมากินที่คอก เนื่องจากทหารอังกฤษกลัวจะน าอาหารไปส่งให้

                                           
5 ลัทธิคอมมิวนิสต์ได้เข้าสู่ประเทศมาเลเซียเมื่อปี พ.ศ. 2443 ภายใต้การอุปถัมภ์ของพรรคก๊กมินตั๋ง  จัดตั้ง

เป็นองค์กรที่ถูกต้องตามกฎหมายในมาเลเซีย เรียกว่า MCP หรือพรรคคอมมิวนิสต์มลายัน   เริ่มแรก MCP เข้ามามี

บทบาทในการสนับสนุนชาวมลายู-จีนต่อต้านกองทัพของญี่ปุ่นเมื่อญี่ปุ่นบุกยึดแหลมมลายู แต่ก็ถูกปราบปรามอย่าง

รุนแรง สมาชิกบางส่วนหนีรอดไปได้ และรวมกลุ่มกันใหม่ เพื่อแสดงบทบาทอย่างจริงจังในขบวนการต่อต้านทัว่ไป

ของชาวมลายู-จีน   ไล เต็ก เลขาธิการของ MCP สนับสนุนให้ใช้การต่อสู้แบบถูกต้องตามกฎหมาย รวมทั้งอังกฤษ

ยังให้การรับรองว่า พรรคคอมมิวนิสต์จะได้รับอนุญาตให้มีส่วนร่วมในการวางแผนทางการเมืองให้แก่มลายา   

ความส าเร็จที่ส าคัญของ MCP คือ การก่อตั้งสภาพแรงงานทั่วไป  (General Labour Union-GLU) โดยเริ่มใน

สิงคโปร์ต่อมาก็ในรัฐมลายูทั้งหมด  ต่อมาในปี 2490 ได้เกิดความขัดแย้งกันในพรรค จินเป็ง ขึ้นมาเป็นเลขาธิการ

พรรคแทนและเปลี่ยนนโยบายไปใช้การปฏิบัติที่รุนแรง ไม่ประนีประนอม และด าเนินกิจกรรมของพรรคแบบใต้ดิน 

ในเดือนมิถุนายน เกิดเหตุสังหารผู้จัดการที่ดินชาวยุโรป 3 คน รัฐบาลจึงประกาศสถานการณ์ฉุกเฉินทั่วมลายา และ

ประกาศให้การเป็นสมาชิกของ MCP เป็นเรื่องผิดกฎหมาย  รัฐบาลแต่งตั้งให้พลโท เซอร์ แฮโรลด์ บริกส์ (Sir 

Harold Briggs) เป็นผู้อ านาวยการปราบปรามคอมมิวนิสต์   ใน พ.ศ. 2492 เซอร์ แฮโรลดื บริกส์ได้ตั้งโครงการบ

ริกส์ (The Briggs Plan) โดยการจัดตั้งหมู่บ้านแห่งใหม่  เป็นการน าเอาผู้จับจองที่ดินที่ไม่ถูกต้องตามกฎหมาย ซึ่ง

อยู่ไกลจากเขตเมืองรวมทั้งพวกที่รัฐบาลไม่สามารถดูแลคุ้มครองอย่างต่อเนื่องให้มาอยู่ด้วยกัน  ในหมู่บ้านมีสถานี

ต ารวจตั้งอยู่เพื่อดูแลผู้อยู่อาศัย และรอบหมู่บ้านกั้นด้วยลวดหนามสูง ความมุ่งหมายของการจัดตั้งหมู่บ้านใหม่นี้มี 2 

นัย คือ เป็นการให้ความคุ้มครองประชาชนจากพวกคอมมิวนิสต์ และอีกนัยหนึ่ งคือเพื่อป้องกันชาวบ้านไม่ให้ส่ง

เสบียงแก่พวกคอมมิวนิสต์ซึ่งขณะนั้นหลบหนีเข้าไปอยู่ในป่า 
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โจรป่า  ประมาณ 6 โมงเย็นต้องกลับเข้ามาในบริเวณคอก โดยทหารจะนับจ านวนว่า เข้ามาครบ

หรือไม่  หากใครไม่กลับมาจะถือว่าเป็นพวกโจร ทหารจะตามล่าตัว เมื่อพบก็ยิงเสีย  นางฉิ้มบอกว่า

อยู่ที่นั่นล าบากมาก หลวง (รัฐบาลอังกฤษ) ให้เงินใช้คนละ 5 เหรียญต่อวันส าหรับซื้ออาหาร ตัวบ้าน

ที่เคยอยู่ก็ขายให้กับคนจีน  เดิมที่บ้านของนางฉิ้มเคยมีหนังสือกลอนของสุนทรภู่ แต่พอไปอยู่นาข่าก็

สูญ(หาย)หมด หลังจากอยู่คอกท่ีนาข่าได้ 2 ปีครึ่ง ก็กลับมาอยู่คอกท่ีปลายระไม บริเวณวัดปลายระไม

ในปัจจุบัน ส่วนเวลานานแค่ไหน นางฉิ้มบอกว่านานเท่ากับเวลาที่ปลูกยางจนสามารถตัดมาสร้างบ้าน

ที่อยู่ในปัจจุบันได้  คนที่ไปอยู่คอก เมื่อกลับมาแล้วรัฐจะจัดสรรที่ดินให้อยู่อาศัยและท ามาหากิน คน

ละ 4 หลง6 ส่วนคนที่หลบหนีไปอยู่กับญาติจะไม่ได้รับจัดสรรที่ดินท ากิน  

2.3.2  ลักษณะทางกายภาพ 

2.3.2.1 ที่ตั้งและอาณาเขต 

บ้านปลายระไม อยู่ห่างจากอ าเภอเปิ้นดังประมาณ 30 กิโลเมตร และห่างจาก

เมืองอลอร์สตาร์ (Alor star) เมืองหลวงของรัฐเคดาห์ประมาณ 50 กิโลเมตร มีอาณาเขตดังนี้ 

ทิศเหนือ   จรดบ้านทุ่งเรียน (Padang Durian) ต าบลทุ่งควาย 

(Padang Kerbau) 

ทิศใต้  จรดนิคมสร้างตนเองคลองเตียง ต าบลทุ่งควาย 

ทิศตะวันตก  จรดนิคมสร้างตนเองคลองเตียง  ต าบลทุ่งควาย 

ทิศตะวันออก  จรดเขตป่าสงวนเขาแประ ต าบลทุ่งควาย 

บ้านทุ่งเรียนและนิคมสร้างตนเองคลองเตียงเป็นชุมชนของชาวมลายู โดยชุมชน

บ้านทุ่งเรียนเป็นชุมชนเก่าแก่ชุมชนหนึ่ง มีประชากรส่วนใหญ่เป็นชาวมลายู พูดภาษามลายู  และ

ประชากรอีกส่วนหนึ่งเป็นชาวมลายูซึ่งสามารถพูดภาษาไทยถิ่นใต้และภาษามลายูได้  ผู้สูงอายุบางคน

พูดได้เฉพาะภาษาไทยก็มี คนกลุ่มนี้ เรียกว่า ซัมซัม   ส่วนนิคมสร้างตนเองคลองเตียงนั้นเป็นที่อยู่

อาศัยของชาวมลายู ซึ่งรัฐจัดสรรที่ดินให้แก่ชาวมลายูเข้าไปอยู่อาศัย 

 

                                           
6 หลงเป็นหน่วยวัดพ้ืนท่ี 1 หลง เทา่กับพื้นที่ประมาณ 1 ไร่ครึ่ง  



 

45 
 
 

2.3.2.2  ภูมิประเทศและภูมิอากาศ 

ลักษณะทางกายภาพของชุมชนปลายระไมโดยทั่วไป พ้ืนที่ส่วนใหญ่เป็นที่ราบ

เชิงเขา มีเทือกเขาแประอยู่ทางทิศตะวันออกหรือทางด้านหลังของชุมชน  และยังมีพ้ืนที่ราบลุ่มที่มีน้ า

ขังอยู่รอบหมู่บ้าน ชาวบ้านใช้เป็นพื้นที่ท านา ซึ่งสามารถท านาได้ปีละหลายครั้ง แม้ว่าจะอาศัยเพียง

น้ าฝนธรรมชาติ แต่เนื่องจากข้าวที่ปลูกเป็นข้าวพันธุ์ต้นสั้น ไม่ต้องการน้ ามาก   ส่วนพื้นที่ภายใน

หมู่บ้านซึ่งส่วนใหญ่เป็นที่ราบเชิงเขา น้ าท่วมไม่ถึง ชาวบ้านใช้ท าสวนยางพารา โดยจะพบสวน

ยางพาราเรียงรายตามสองข้างถนน ทั้งถนนหลักที่พาดผ่านหมู่บ้าน และถนนสายเล็กภายในหมู่บ้าน มี

ส่วนน้อยที่ปลูกปาล์มน้ ามันและท าสวนผลไม้   อย่างไรก็ดี ปัจจุบันชาวบ้านนิยมปลูกยางพารามากข้ึน 

เนื่องจากยางมีราคาสูง หลายคนใช้พ้ืนที่นาท าสวนยาง ท าให้พื้นที่ปลูกข้าวมีจ านวนลดลง  ในหมู่บ้าน

มีคลองไหลผ่าน คือคลองระไม ไหลผ่านบริเวณหลังวัด ปัจจุบันคลองนี้ตื้นเขินกว่าเดิมมาก  

เทือกเขาแประเป็นเทือกเขาที่มีพืชพรรณไม้ประเภทป่าดิบชื้น ซึ่งเป็นรูปแบบ

ของป่าเขตร้อนชื้นบริเวณใกล้เส้นศูนย์สูตร  ค่อนข้างอุดมสมบูรณ์ มีสัตว์ป่าหลายชนิดอาศัยอยู่  เช่น 

เสือ เก้ง กวาง หมูป่า  ปัจจุบันพื้นที่ป่าดังกล่าวได้รับการจัดตั้งให้เป็นเขตอุทยานเขาแประ (Rimba 

Rekreasi Bukit Perak) เปิดให้นักท่องเที่ยวเดินทางไปเที่ยวชมพักผ่อนได้   

สภาพอากาศโดยทั่วไป แม้จะอยู่ในเขตใกล้เส้นศูนย์สูตร แต่อากาศไม่ร้อนมาก

นัก เนื่องจากสภาพพ้ืนที่ส่วนใหญ่มีต้นไม้ปกคลุมมากทั้งป่าธรรมชาติ สวนยางพารา และสวนผลไม้     

ที่นีม่ี 2 ฤดู  ได้แก่ ฤดูร้อน ตั้งแต่เดือนพฤษภาคมถึงเดือนสิงหาคม และฤดูฝนตั้งแต่เดือนกันยายนถึง

เดือนเมษายน  
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ภาพที่ 3 ภูมิประเทศของบ้านปลายระไมเป็นที่ราบเชิงเขา เหมาะแก่การท านาและท าสวน 

 

2.3.3 ลักษณะทางสังคมและเศรษฐกิจ 

2.3.3.1  ประชากร 

ข้อมูลประชากรในพ้ืนที่บ้านปลายระไม แก้ไขเมื่อวันจันทร์ที่ 27 เมษายน ค.ศ. 

2009 จัดท าโดย เครือข่ายห้องสมุด (Perpustakaan Jalurlebar) ซึ่งได้รับการสนับสนุนจาก 

คณะกรรมาธิการการสื่อสารและมัลติมีเดียมาเลเซีย (Suruhanjaya Komunikasi dan Multimedia 

Malaysia) ให้ข้อมูลว่าบ้านปลายระไมมีจ านวนประชากรทั้งหมด 1,800 คน เกือบทั้งหมดเป็นชาว

สยามนับถือศาสนาพุทธเถรวาท และมีชาวจีนมาเลย์ที่นับถือศาสนาพุทธเถรวาทเช่นกันอาศัยอยู่ 10 

คน ชาวอินเดีย 2 คน  ทั้งนี้ไม่มีชาวมลายูอาศัยอยู่ในหมู่บ้านเลย ("Titiakarwatt," 2556)  
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ตารางที่ 3 ตารางแสดงจ านวนประชากรของชุมชนปลายระไมจ าแนกตามอายุ 

ล าดับที่ อายุ จ านวน (คน) 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

1-12 

13-17 

18-25 

26-40 

41-58 

58 ขึ้นไป 

300 

250 

300 

450 

300 

200 

 รวม 1,800 
 

(ท่ีมา : เครือข่ายห้องสมุด (Perpustakaan Jalurlebar) มาเลเซีย) 

 
ตารางที่ 4 ตารางแสดงจ านวนประชากรของชุมชนปลายระไมจ าแนกตามเชื้อชาติ 

ล าดับที่ เชื้อชาติ จ านวน(คน) ร้อยละ 

1 จีน 10 1 

2 อินเดีย 2 0 

3 อ่ืนๆ (สยาม) 1,788 99 

     (ท่ีมา : เครือข่ายห้องสมุด (Perpustakaan Jalurlebar) มาเลเซีย)   

นอกจากชาวสยามซึ่งเป็นประชากรหลักในชุมชนแล้ว ปัจจุบันยังมีแรงงาน

ต่างชาติเข้ามารับจ้างท างานอยู่ในหมู่บ้านด้วย เช่น แรงงานชาวอินโดนีเซียเข้ามารับจ้างก่อสร้าง เป็น

แรงงานที่ถูกกฎหมาย แรงงานชาวไทยและแรงงานชาวพม่าเข้ามารับจ้างท าสวนยางพารา แรงงาน

เหล่านี้ส่วนใหญ่เข้ามาอย่างผิดกฎหมาย  
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2.3.3.2  อาชีพ 

ชาวปลายระไมมีรายได้เฉลี่ย 751 – 1,500 ริงกิตต่อเดือนต่อครอบครัว 

(ประมาณ 7,510 – 15,000 บาท) ชาวบ้านส่วนใหญ่ประกอบอาชีพท าสวนยาง  ท านา  สวนผลไม้  

ปลูกผัก  รับจ้างและค้าขาย ส่วนการรับราชการยังมีไม่มากนัก เนื่องจากสัมพันธ์กับระบบการศึกษา ซึ่ง

เดิมจะให้โควต้าแก่ชาวมลายูมากกว่าเชื้อชาติอ่ืนๆ ท าให้คนเชื้อชาติอ่ืน เช่น ชาวสยาม มีการศึกษาไม่

สูงนัก ส่งผลให้เข้ารับราชการได้ยาก และเหตุผลส าคัญอีกประการหนึ่งเนื่องมาจากกฎหมายเกี่ยวกับ

ที่ดินของรัฐเคดาห์ ซึ่งอนุญาตให้ชาวสยามถือครองที่ดินและซื้อขายได้เช่นเดียวกับชาวมลายูที่เป็นภูมิ

บุตรา แต่มีเง่ือนไขว่าต้องมีอาชีพเป็นเกษตรกรและอาศัยอยู่อย่างถาวรในรัฐนั้น การเป็นเกษตรกรที่จะ

ได้สิทธิในที่ดินและได้รับความช่วยเหลือจากรัฐบาลต้องมีการขึ้นทะเบียนเป็นเกษตรกรและจะได้รับ

บัตรประจ าตัวเกษตรกรที่จะแสดงจ านวนที่ดินที่ถือครองด้วย  ความช่วยเหลือที่ได้รับจากรัฐบาล เช่น 

ในส่วนของชาวนา ชาวบ้านหลายคนเล่าว่า รัฐจะแจกปุ๋ยให้กับชาวนาฟรี ให้เงินช่วยเหลือในการไถนา 

และเม่ือขายข้าวรัฐบาลช่วยประกันราคาข้าวให้ ทั้งนี้เนื่องจากรัฐบาลเกรงว่าคนจะเลิกท านา หันไปท า

สวนยางกันหมด เนื่องจากขณะนี้ยางพารามีราคาสูงขึ้นมาก  ส่วนการท าสวนยางรัฐบาลก็จะช่วยเรื่อง

ปุ๋ย เป็นต้น 

 

ตารางที่ 5 ตารางแสดงอาชีพของประชากรบ้านปลายระไม 

ล าดับที่ ภาคส่วน จ านวน ร้อยละ 

1 พนักงานรัฐบาล 36 2 

2 พนักงานเอกชน 684 38 

3 เกษตรกร 1080 60 

(ท่ีมา : ข้อมูลหมู่บ้านปลายระไม (FORMAT PROFAIL KAMPUNG) รวบรวมโดยสุชาติ ขุนสุวรรณ)                      

นายน่วม ราษฎร์เจริญ อายุ 72 ปี (สัมภาษณ์, น่วม ราษฎร์เจริญ, 2554) เล่าว่า 

เดิมคนที่นี่นิยมท านามากกว่าปลูกยางพารา เนื่องจากยางพาราราคาถูก คือชั่งละ 4 บาท       ( 1 ชั่ง 

= 2 กิโลกรัม) และท าเป็นยางแผ่นเช่นเดียวกับในประเทศไทย แต่ปัจจุบันท าเป็นขี้ยาง คือกรีดยางทิ้ง

ไว้ 3-4 วันจึงเก็บครั้งหนึ่ง ราคาขี้ยางปัจจุบัน (ณ วันที่เก็บ ข้อมูล 16 มกราคม 2554) กิโลละ 7 เหรียญ 
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(ประมาณ 70 บาท) ซึ่งถือว่าสูงมาก ส่วนตนเองมีที่นาประมาณ 3-4 แห่ง ที่บ้านนาประดู่ แต่ไม่ได้ท า

นา เปลี่ยนมาปลูกยางแทน ที่นาบางแห่งไม่สามารถปลูกยางพาราได้ เพราะมีสายไฟแรงสูงพาดผ่าน ก็

ท านาไม่ได้เช่นกันเนื่องจากไม่มีน้ า  

2.3.3.3  สถานที่ส าคัญในหมู่บ้าน 

วัด 

บ้านปลายระไมมีวัดประจ าหมู่บ้าน คือวัดปลายระไมหรือวัดวิสุทธิประดิษฐาราม 

ตั้งอยู่ฝั่งตะวันออกของถนนใหญ่ค่อนไปทางเหนือของหมู่บ้าน วัดปลายระไมนี้น่าจะมีอายุมากกว่า 

100 ปี มีอาคารโบราณ 2 หลัง หลังหนึ่งเป็นศาลาการเปรียญเก่า อีกหลังเป็นกุฏิ ภายในกุฏิเก่ามี

พระพุทธรูปโบราณซึ่งชาวบ้านนับถือว่าเป็นทวดประจ าวัด กลางลานวัดมีเสาไม้สูงมากต้นหนึ่งตั้งอยู่ 

พระในวัดรูปหนึ่งอธิบายว่า เดิมเสานี้ใช้แขวนธงเพ่ือแสดงให้คนทราบจากที่ไกลว่าบริเวณนี้เป็นที่ตั้งวัด 

เนื่องจากสมัยก่อนยังไม่มีการสร้างก าแพงหรือซุ้มประตูเพ่ือบอกอาณาเขตของวัด  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      ภาพที่ 4 ซุ้มประตูวัดวิสุทธิประดิษฐาราม          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5 ในอดีต วัดจะมีเสาสูง มองเห็นได้ใน

ระยะไกลเพ่ือบอกต าแหน่งที่ตั้งวัด 
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ภาพที่ 6 ศาลาการเปรียญหลังเก่า อายุกว่าร้อยปี ปัจจุบันรื้อแล้ว (2557) 

 

 โรงเรียน 

ที่บ้านปลายระไมไม่มีโรงเรียนระดับประถมศึกษา มีเพียงโรงเรียนเด็กเล็ก 

ตั้งอยู่ตรงข้ามวัดปลายระไม ส่วนในระดับประถมศึกษา นักเรียนในหมู่บ้านส่วนใหญ่จะไปเรียนที่

โรงเรียนบ้านทุ่งเรียน (Sekolah Kebangsaan Padang Durian) ซึ่งเป็นหมู่บ้านมลายูที่อยู่ติดกัน  

โรงเรียนบ้านทุ่งเรียนเป็นโรงเรียนของรัฐบาลมีนักเรียนทั้งหมดประมาณ 400 คน เป็นนักเรียนชาย 

200 คน  นักเรียนหญิง 200 คน  ในจ านวนนี้เป็นนักเรียนชาวมลายู 223 คน นักเรียนชาวสยาม 170 

คน และนักเรียนชาวจีน 5 คน มีครูทั้งหมด 50 คน  ส่วนระดับมัธยมศึกษา ส่วนใหญ่ไปเรียนที่คลอง

เตียง หรือที่นาข่า (Naka) นอกจากโรงเรียนบ้านทุ่งเรียนแล้วยังมีโรงเรียนคลองเตียง (Sekolah 

Kebangsaan Sungai Tiang) ซึ่งตั้งอยู่ที่บ้านคลองเตียง  ห่างจากบ้านปลายระไมประมาณ 3 

กิโลเมตร โรงเรียนนี้มีนักเรียนทั้งหมด 923 คน  เป็นนักเรียนชาย 411 คน นักเรียนหญิง 512 คน ครู 

60 คน  ส่วนระดับมัธยมศึกษา นักเรียนที่บ้านปลายระไมมักไปเรียนที่โรงเรียนมัธยมคลองเตียง 

(Sekolah Menengah Kebangsaan Sungai Tiang) โรงเรียนนี้มีนักเรียนทั้งหมด 985 คน เป็น

นักเรียนชาย 510 คน นักเรียนหญิง 475 คน  

นอกจากโรงเรียนรัฐบาลซึ่งสอนเป็นภาษามลายูแล้ว  ที่บ้านปลายระไมยังมี

โรงเรียนสอนภาษาไทย ชื่อโรงเรียนภาษาไทยวัดวิสุทธิประดิษฐาราม ตั้งอยู่ภายในวัดวิสุทธิ

ประดิษฐานราม  ประกอบด้วยอาคารเรียนก่ออิฐถือปูนขนาด 2 ชั้น 1 หลัง อาคารหลังนี้ได้รับ
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งบประมาณสนับสนุนในการก่อสร้างจากรัฐบาลจ านวน 300,000 ริงกิต หรือประมาณ 3,000,000 

ล้านบาท และดร.มหาธีร์  มูฮัมหมัด อดีตนายกรัฐมนตรีของประเทศมาเลเซียได้เดินทางมามอบเงิน

จ านวนนี้ด้วยตนเอง  โรงเรียนสอนภาษาไทยวัดวิสุทธิประดิษฐารามเปิดสอนนักเรียนตั้งแต่ระดับ

อนุบาล-ชั้นประถมศึกษาปีที่ 4 จากนั้นจึงเลื่อนเป็นระดับธรรมศึกษา  

มาเลเซียมีนโยบายโรงเรียนแห่งชาติหรือโรงเรียนรัฐขึ้นเพ่ือเปิดโอกาสให้ชาว

มาเลเซียทุกเชื้อชาติได้เข้าเรียนแบบให้เปล่าโดยใช้หลักสูตรของรัฐบาลกลาง ด้วยระบบดังกล่าวท าให้

ชาวสยามทุกคนเข้าสู่ระบบการศึกษาภาคบังคับในโรงเรียนแห่งชาติที่ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาทางการ 

และยังสนับสนุนให้จัดตั้งโรงเรียนประถมศึกษาที่สอนด้วยภาษาจีนและภาษาทมิฬ  รวมทั้งเปิดให้ทั้ง

สองภาษานี้เป็นภาษาเลือกในโรงเรียนรัฐบาลด้วย  แต่ส าหรับภาษาไทยยังไม่มีโอกาสเข้าไปบรรจุอยู่

ในหลักสูตรการเรียนการสอนในโรงเรียน ชาวสยามจึงหาทางออกโดยการสร้างโรงเรียนสอนภาษาไทย

ขึ้น ที่วัดปลายระไมมีโรงเรียนสอนภาษาไทยตั้งอยู่ในวัด สอนนักเรียนตั้งแต่อนุบาล 1 จนถึง ป. 4 

จากนั้นจึงเลื่อนขึ้นเป็นระดับธรรมศึกษาซึ่งมีตั้งแต่ชั้น ตรี โท และเอก ผู้ที่เรียนในระดับธรรมศึกษาจะ

ใช้ภาษาไทยได้ค่อนข้างดี สามารถเขียนกระทู้ธรรมได ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 7 โรงเรียนประถมบ้านทุ่งเรียน (Sekolah Kebangsaan Padang Durian) 

 



 

52 
 
 

 

  

 

 

 

 
 

ภาพที่ 8 โรงเรียนภาษาไทยวัดวิสุทธิประดิษฐาราม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 9 นักเรียนชาวสยามในชั้นเรียนภาษาไทย 
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ลานสันทนาการ  

ลานสันทนาการของบ้านปลายระไม อยู่บริเวณกลางหย่อมบ้านใหม่ เป็นสนาม

กว้าง  ในช่วงเย็นผู้ชายในหมู่บ้านใช้เป็นสนามเล่นฟุตบอล     บางครั้งก็ใช้จัดงานต่างๆ ของชุมชนที่

ต้องการพ้ืนที่มาก  เช่น เป็นสถานที่จัดคอนเสิร์ต ดังเมื่อเดือนมกราคม พ.ศ.2554 จัดคอนเสิร์ตของ

วงบลูเบอร์รี่ ค่ายอาร์สยาม ซ่ึงเดินทางมาจากประเทศไทย 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 10 ลานสันทนาการของหมู่บ้าน ถ่ายหลังวันจัดคอนเสิร์ตวงบลูเบอร์รี่ จากประเทศไทย 
 

2.3.3.3  สาธารณูปโภค 

ที่บ้านปลายระไมทุกครัวเรือนมีไฟฟ้าและน้ าประปาของรัฐบาลเข้าถึง ถนน

หลวงที่ตัดผ่านหมู่บ้านลาดยางแอสฟัล มีขนาด 2 เลน ภายในหมู่บ้านเป็นถนนลาดยางขนาดเล็ก การ

เดินทางที่นี่ส่วนใหญ่หากเป็นระยะทางใกล้ ๆ ชาวบ้านนิยมใช้ “มูตู” หรือรถจักรยานยนต์ หากเป็น

ทางไกล หรือมีผู้ร่วมทางมากกว่า 2 คนจะใช้ “ล้อ” หรือรถยนต์ซึ่งส่วนใหญ่เป็นรถยนต์ขนาดเล็กที่

ผลิตในประเทศ  ส่วนรถสาธารณะ มีรถประจ าทางเข้าไปยังอ าเภอเปิ้นดัง แต่ต้องรอนาน ชาวบ้านจึง

ไม่นิยมโดยสารเท่าใดนัก 

2.3.3.4  ร้านค้า โรงงาน 

 บ้านปลายระไมมีร้านค้าของชาวสยามหลายประเภท ทั้งร้านอาหาร ร้านเสริม

สวย ร้านซ่อมรถจักรยานยนต์ ร้านจ าหน่ายโทรศัพท์มือถือ ร้านจ าหน่ายวัสดุก่อสร้าง สถานีบริการ
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น้ ามัน เป็นต้น ร้านค้าเหล่านี้ส่วนใหญ่จะตั้งอยู่ริมถนนหลักของหมู่บ้าน นอกจากนี้ที่บ้านปลายระไมมี

โรงงานน้ าแร่ของรัฐบาลอีก 1 แห่ง คือ Eau Claire Sdn. Bhd. ตั้งอยู่ทางตะวันออกเฉียงใต้ของ

หมู่บ้าน มีชาวจีนเป็นผู้จัดการ และมีชาวบ้านในหมู่บ้านใกล้เคียงทั้งชาวสยามและชาวมลายูเข้ามา

ท างานเป็นลูกจ้าง   

 

2.4 ลักษณะทางวัฒนธรรมของชาวสยามที่บ้านปลายระไม 

2.4.1 ภาษา 

ภาษาเป็นอัตลักษณ์ส าคัญของชาวสยามที่บ้านปลายระไม ชาวสยามที่นี่พูดภาษาไทยถิ่นใต้ใน

ชีวิตประจ าวันเมื่อสื่อสารกับคนในกลุ่มเดียวกัน และใช้ภาษามลายูเมื่อจะสื่อสารกับชาวมลายูหรือคน

มาเลเซียชาติพันธุ์อ่ืน ๆ นอกจากนี้บางคนยังพูดได้มากกว่า 2 ภาษา คือ มีภาษาอังกฤษ ภาษาจีน 

ภาษาทมิฬ เป็นต้น 

ภาษาไทยที่ใช้กันที่บ้านปลายระไมเป็นภาษาไทยถิ่นใต้ กลุ่มนครศรีธรรมราชและสงขลา 

และมีการใช้ศัพท์บางค าที่เป็นค าไทยโบราณ ซึ่งปัจจุบันไม่ใช้แล้ว  เช่นค าว่า “ลวดลา” ซึ่งเป็นการ

ล าดับชั้นบรรพบุรุษที่สูงกว่าทวด พบในกลุ่มค าว่า “ปู่ย่าตาทวดลวดลา”   ค าเรียกตายายในภาษาไทย 

ชาวสยามที่นี่ใช้ว่า “พ่อตนแม่ตน” หรือค าบางค าก็พบในภาษาใต้เฉพาะบางถิ่น เช่น ค าว่า พุ่น ซึ่ง

หมายถึง กะละมัง ผู้วิจัยซึ่งเป็นคนพัทลุงไม่รู้จัก แต่ทราบจากเพ่ือนของผู้วิจัยที่ไปช่วยเก็บข้อมูลด้วย

ว่าที่จังหวัดตรังยังใช้ค านี้อยู่  อย่างไรก็ดีผู้วิจัยสังเกตว่า เมื่อพูดกับคนไทยจากประเทศไทยเช่นผู้วิจัย 

ชาวบ้านที่นี่โดยเฉพาะผู้ที่มีปฏิสัมพันธ์กับคนไทยในประเทศไทยบ่อย ๆ เช่น ครูการัณ ซึ่งเคยเป็นครู

สอนภาษาไทยที่โรงเรียนสอนภาษาไทยบ้านปลายระไม หรือครูแนบก็จะพยายามเลือกใช้ศัพท์ที่คู่

สนทนาเข้าใจ  หรือบางครั้งปรับส าเนียงให้คล้ายกับคู่สนทนา  แต่หากผู้วิจัยสนทนากับชาวบ้านทั่ว ๆ 

ไป โดยเฉพาะกับผู้สูงอายุ หรือฟังชาวบ้านพูดกันเองในกลุ่ม ชาวบ้านเหล่ านั้นก็จะพูดอย่างเป็น

ธรรมชาติที่ใช้ในชีวิตปกติมากกว่า 

นอกจากการพูดภาษาไทยถิ่นใต้แล้ว ชาวสยามที่นี่บางคนก็สามารถพูดภาษาไทยกลางได้ 

เมื่อสอบถามก็ทราบว่าฝึกมาจากโทรทัศน์ช่องประเทศไทย  ส่วนเด็ก ๆ ก็เรียนมาจากโรงเรียนสอน

ภาษาไทย เนื่องจากครูผู้สอนจะสอนด้วยภาษาไทยกลาง ชาวสยามที่นี่บางคนรู้สึกว่าภาษากลางเป็น

ภาษาที่สุภาพและไพเราะกว่าภาษาถิ่น  ครั้งแรกที่ผู้วิจัยคุยกับเด็กหญิงชาวสยามคนหนึ่ง ชื่อเด็กหญิง
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บุษกร อายุ 9 ปี ในตอนแรกเธอคุยกับผู้วิจัยเป็นภาษาไทยกลางอย่างอาย ๆ  แต่เมื่อผู้วิจัยชวนคุยเป็น

ภาษาถิ่นใต้ เธอก็เริ่มพูดภาษาถ่ินอย่างคล่องแคล่ว  หรือสุชาติ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 โรงเรียน

มัธยมคลองเตียง ซึ่งมาช่วยสอนภาษาไทยที่วัดปลายระไมก็ใช้ภาษาไทยกลางในการสนทนากับผู้วิจัย

ตลอดเวลาแม้ผู้วิจัยจะพยายามใช้ภาษาถิ่นใต้ก็ตาม จนผู้วิจัยต้องกลับไปใช้ภาษาไทยกลางด้วย แต่

เมื่อพูดคุยกับชาวสยามด้วยกันก็ใช้ภาษาถิ่น ในกรณีนี้อาจพิจารณาได้ว่าการใช้ภาษาไทยกลางกับคู่

สนทนาที่เป็นชาวไทย ด้านหนึ่งแม้จะดูเป็นความสุภาพ ให้เกียรติคู่สนทนา แต่อีกทางหนึ่งก็เป็นการ

แบ่งแยก เรา-เขา ด้วย 

จากการที่ชุมชนปลายระไมเป็นส่วนหนึ่ งของสังคมพหุวัฒนธรรมมาเล เซีย ซึ่ ง

ประกอบด้วยผู้คนหลากหลายชาติพันธุ์  มีการติดต่อระหว่างกันด้วยกิจต่าง ๆ รวมทั้งการที่ชาวสยาม

รุ่นใหม่เข้าเรียนรัฐบาลซึ่งใช้ภาษามลายูและภาษาอังกฤษเป็นหลัก ท าให้ได้รับอิทธิพลของภาษามลายู

และภาษาอังกฤษ เข้ามาใช้ในชีวิตประจ าวันเพ่ิมมากขึ้น โดยเฉพาะค าใหม่  ๆ เนื่องจากไม่ทราบว่า

ภาษาไทยใช้ค าว่าอะไร  บางครั้งก็ทับศัพท์ภาษาอังกฤษโดยออกเสียงแบบมลายู เช่น ล้อ หมายถึง

รถยนต์  มาจาก lorry หรือรถบรรทุก  ซึ่งเป็นรถยนต์ประเภทแรก ๆ ที่เข้ามาในท้องที่ มูตู  หมายถึง  

รถจักรยานยนต์  มาจาก motorcycle  การค าประสมไทยกับภาษาอังกฤษแบบมลายู เช่น  โบล่าฉัด   

หมายถึง  ฟุตบอล  (โบล่า = ball , ฉัด (ถ่ินใต้) = เตะ) โบล่าโพน  หมายถึง  บาสเก็ตบอล  เป็นต้น   

2.4.2  การแต่งกาย 

เมื่อพิจารณาจากรูปร่างหน้าตาของชาวสยามที่ปลายระไมพบว่ามีลักษณะคล้ายคลึงกับ

ชาวไทยในภาคใต้ และชาวมลายูถิ่นมาก โดยเฉพาะผู้ชายแทบแยกกันไม่ออก ยกเว้นหากชายสยาม

สวมกางเกงขาสั้นก็จะทราบว่าไม่ใช่ชาวมลายู เพราะศาสนาอิสลามไม่อนุญาตให้ผู้ชายสวมกางเกงขา

สั้นออกนอกบ้าน ส่วนผู้หญิงนั้นสังเกตได้ง่ายกว่า  เนื่องจากผู้หญิงมลายูจะสวมฮิญาบหรือผ้าคลุม

ศีรษะ ส่วนหญิงชาวสยามหากจะสวมฮิญาบแม้เพ่ือความจ าเป็นก็จะถูกต าหนิจากชาวสยามด้วยกัน 

เช่น นางติ่ง อายุ 32 ปีเล่าว่า ตนจะน าฮิญาบมาสวมเมื่อไปกรีดยางเพ่ือป้องกันยุงกัด แต่ต้องเอาไป

สวมในสวน จะสวมไปจากบ้านไม่ได้ (สัมภาษณ์, ติ่ง (ไม่มีนามสกุล), 2554)   ส่วนในโอกาสส าคัญเช่น

เมื่อไปท าบุญในวันส าคัญทางพุทธศาสนา ชาวบ้านโดยเฉพาะผู้หญิงจะนิยมสวมชุดผ้าไทยซึ่งส่วนใหญ่

จะซื้อหาหรือตัดเย็บมาจากเมืองไทย ส่วนวัยรุ่นมักจะแต่งกายตามสมัยนิยม ไม่แตกต่างจากวัยรุ่นใน

ประเทศไทยนัก 
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2.4.3 บ้านเรือน  

จากการส ารวจการตั้งบ้านเรือนของชาวสยามที่หมู่บ้านปลายระไมผู้วิจัยสังเกตว่าการตั้ง

บ้านเรือนของคนที่นี่จะอยู่กันเป็นกลุ่มก้อนเฉพาะชาวสยามไม่ปะปนกันกับชาวมลายู ชาวบ้าน

สามารถชี้ได้ว่าที่ดินตรงไหนสุดเขตแดนของหมู่บ้านคนสยาม และก าลังเข้าสู่หมู่บ้านชาวมลายู  

นอกจากนี้บ้านของชาวสยามส่วนใหญ่มักมีบริเวณกว้างขวาง รอบๆ บริเวณบ้านปลูกต้นไม้ร่มรื่น 

โดยเฉพาะไม้ผล เช่น ทุเรียน เงาะ หรือท่ีชาวสยามเรียนกว่า ลูกพรวน มังคุด เป็นต้น ต่างจากหมู่บ้าน

ชาวมลายูที่คลองเตียงซึ่งเป็นนิคมใหม่ที่รัฐบาลจัดสรรที่ดินให้ชาวมลายู บ้านแต่ละหลังจะมีบริเวณ

รอบบ้านน้อย บ้านเรือนมีขนาดเล็ก  นางติ่ง เล่าให้ฟังว่า บ้านคนไทยที่นี่มักจะแข่งขันกันสร้างให้มี

ขนาดใหญ่ สวยงาม เพ่ือความมีหน้ามีตาของเจ้าของบ้าน (สัมภาษณ์, ติ่ง (ไม่มีนามสกุล), 2554)  คน

ที่มีบ้านแบบเก่าลูกหลานก็จะพยายามรบเร้าให้รื้อออกเพ่ือสร้างใหม่ เช่น บ้านของนางค า ไชยมณี  

ซึ่งสร้างมานานกว่า 50 ปี แต่นางค าไม่อยากรื้อเพราะสร้างมานานตั้งแต่สมัยปู่ย่า และบ้านหลังนี้ก็

มักจะมีนักวิชาการจากประเทศไทยมาถ่ายรูปอยู่เสมอ ๆ (สัมภาษณ์, ค า ไชยมณี, 2554) นอกจากนี้

บ้านบางหลังอาจจะรื้อบางส่วนออกแล้วต่อเติมใหม่ โดยเฉพาะส่วนใต้ถุนบ้านมักต่อเติมโดยการกั้นฝา

ผนัง ปูพื้นใหม่ เพ่ือเพ่ิมประโยชน์ใช้สอย 

        

 

 

 

 

 

 

 
 
 

ภาพที่ 11 เรือนฝากระดานใต้ถุนโล่ง อายุกว่า 50 ปี ของนางค า ไชยมณี 
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ภาพที่ 12 บ้านที่มีการปรับปรุงต่อเติมใหม่ และยังรักษารูปทรงเก่าบางส่วนไว้ 

 

2.4.4  ลักษณะครอบครัวและเครือญาติ 

ลักษณะครอบครัวเป็นครอบครัวขยาย  ผู้ชายเป็นหัวหน้าครอบครัว  มีสมาชิกใน

ครอบครัวประมาณ 3-5 คน   มีปู่ย่าตายายอยู่ในบ้านเดียวกับลูกหลาน   ชาวปลายระไมไม่นิยมมีลูก

หลายคน แต่ละครอบครัวมีลูกประมาณ 2-3 คน หากบ้านใดมีลูกถึง 4 คน ถือว่ามีลูกมาก แต่ละ

ครัวเรือนมีที่ดินท ากินเป็นของตนเอง และมักเป็นคนที่อยู่ในพ้ืนที่มาตั้งแต่สมัยบรรพบุรุษ ชาวบ้าน

ทั้งหมดรู้จักกันดี ส่วนใหญ่มักมีความสัมพันธ์ทางเครือญาติกัน ทั้งที่เป็นเครือญาติทางสายเลือด หรือ

เครือญาติจากการแต่งงาน   

ปัจจุบันชาวสยามที่นี่หลายคน โดยเฉพาะคนรุ่นใหม่ ออกไปท างานที่อ่ืน แต่ก็จะกลับมา

บ้านในโอกาสส าคัญ เช่น ในวันรับส่งเทวดา ซึ่งถือเป็นวันขึ้นปีใหม่ของที่นี่  ช่วงที่มีโนราโรงครู หรือ

ช่วงสารทเดือนสิบ เป็นต้น   

ชาวสยามที่นี่นิยมให้บุตรหลานแต่งงานกับชาวสยามด้วยกัน หรืออาจจะแต่งกับชาวจีนก็

ได้แต่ไม่นิยมให้แต่งงานกับชาวมลายู เนื่องจากมีข้อบังคับทางศาสนานั่นคือเมื่อแต่งงานแล้วต้อง

เปลี่ยนศาสนาไปนับถือศาสนาอิสลาม ท าให้ไม่สามารถเข้าร่วมกิจกรรมต่าง ๆ ของครอบครัวเหมือน

เช่นเดิมได้เท่ากับสูญเสียสมาชิกในครอบครัวไป  หรือบางคนเมื่อเปลี่ยนศาสนาแล้วกลับมาเยี่ยมบ้าน

ก็ไม่ยอมรับประทานอาหารหรือดื่มน้ าที่บ้านอีกท าให้ทางบ้านเกิดความรู้สึกกระอักกระอ่วนใจ ไม่สนิท
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ใจกันดังเดิม  ส่วนการแต่งงานกับชาวจีนนั้นอย่างไรก็นับถือพุทธศาสนาเหมือนกันท าให้ไม่มีความ

แตกต่างในเรื่องความคิดความเชื่อมากนัก  อย่างไรก็ดี การห้ามบุตรหลานแต่งงานกับชาวมลายูก็ไม่ใช่

เรื่องร้ายแรงของครอบครัวหรือชุมชนถึงขั้นตัดเป็นตัดตาย หรือต้องลงโทษอย่างหนัก  หากรักกันจริง

พ่อแม่ก็ยินยอม  

2.4.5 ศาสนาและความเชื่อ 

ศาสนา 

ชาวสยามที่บ้านปลายระไมนับถือศาสนาพุทธ มีวิถีชีวิตสัมพันธ์กับหลักธรรมใน         พุทธ

ศาสนาทั้งด้านประเพณี พิธีกรรม และหลักปฏิบัติในสังคม  พระสงฆ์และวัดเป็นศูนย์รวมทางด้าน

จิตใจ  มีการท านุบ ารุงศาสนามาอย่างต่อเนื่อง เช่น ชาวบ้านที่ปลายระไมจะผลัดเปลี่ยนหมุนเวียนกัน

น าอาหารไปถวายพระที่วัดปลายระไมหรือวัดวิสุทธิประดิษฐารามทั้งฉันเช้าและฉันเพล เนื่องจาก

พระสงฆ์ที่นี่จะไม่เดินบิณฑบาตในตอนเช้า และชาวบ้านส่วนใหญ่ต้องออกไปกรีดยางแต่เช้ามืด และ

กลับมาบ้านช่วงสาย ๆ หรือบางคนมีสวนยางพาราอยู่ไกลคนละหมู่บ้านก็จะกลับมาบ้านประมาณ

เที่ยง ๆ ท าให้ไม่สามารถตักบาตรในตอนเช้าได้  

นอกจากนี้ การปกครองคณะสงฆ์ที่นี่ยังท าอย่างเป็นระบบ มีองค์กรส่งเสริมกิจการของ

คณะสงฆ์ไทย มีการส่งเสริมสนับสนุนกิจกรรมพุทธศาสนาของประเทศไทยและมาเลเซีย มีการตั้งคณะ

สังฆาธิการและสมณศักดิ์ และมีการสอนนักธรรมและธรรมศึกษา ซึ่งโรงเรียนสอนภาษาไทยวัด        

วิสุทธิประดิษฐารามจะสอนธรรมศึกษาและนักธรรมระดับ ตรี โท และเอก ในวันศุกร์ – เสาร์ โดย

สอนธรรมศึกษาส าหรับนักเรียนที่ผ่านการเรียนภาษาไทยระดับประถมปีที่ 4 แล้ว และนักธรรม

ส าหรับสามเณรและพระสงฆ์  และเมื่อมีการจัดสอบธรรมสนามหลวงก็จะน านักเรียนไปสอบร่วมกันที่

เมืองอลอร์สตาร์  

ชาวบ้านปลายระไมยังให้ความส าคัญกับการประกอบพิธีกรรมในวันส าคัญ เช่น วัน

มาฆบูชา วันอาสาฬหบูชา วันเข้าพรรษา และวันออกพรรษา เป็นต้น และยังคงถือขนบธรรมเนียม

ประเพณีการบวชอย่างเคร่งครัด ชายชาวสยามท่ีอายุครบบวชจะต้องบวชเพ่ือทดแทนคุณบิดามารดา

และเพ่ือเรียนรู้พระธรรมวินัย ชาวสยามท่ีนี่ยังนิยมเดินทางไปบวชที่วัดพระมหาธาตุวรมหาวิหารหรือ

วัดพระธาตุ จังหวัดนครศรีธรรมราชอีกด้วย และนิยมบวชในช่วงเข้าพรรษาเป็นเวลา 3 เดือน 
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ความเชื่อ 

นอกจากการนับถือพุทธศาสนาแล้ว ชาวบ้านที่นี่ยังมีความเชื่อพ้ืนบ้านหลายประการ เช่น 

ความเชื่อเรื่องเทวดา ว่าเป็นผู้ปกป้องคุ้มครองดูแลชุมชนและบ้านเรือนให้ปลอดภัย  ในช่วงหลัง

สงกรานต์ชาวบ้านในชุมชนจะร่วมกันท าพิธีส่งเทวดาเพื่อความเป็นสิริมงคล นอกจากนี้ในแง่ของ

ปัจเจก ยังมีพิธีบูชาเทวดาที่ท าในแต่ละบ้านซึ่งมีทั้งท่ีท าในยามปกติ ทุก 3-4 ปี เพ่ือความสบายใจของ

เจ้าของบ้าน และท าเม่ือเกิดเหตุร้ายหรือเกิด “อุบาทว์” กับบ้าน เช่น ฟ้าผ่า หรือมีสัตว์ป่า เช่น แลน 

ไก่เถ่ือน เข้ามาในบ้าน เป็นต้น 

นอกจากความเชื่อเรื่องเทวดาแล้วชาวบ้านยังมีความเชื่อเรื่องการสะเดาะเคราะห์  ซึ่งจะ

ท าเมื่อเจ้าตัวรู้สึกว่ามีเคราะห์ เช่น ถูกขโมยของบ่อยครั้ง  และยังมีการสะเดาะเคราะห์เพ่ือความเป็น

มงคล ซึ่งการสะเดาะเคราะห์แบบหลังนี้ชาวจีนนิยมมาท ากันมากกว่า 

ชาวบ้านที่นี่มีความเชื่อเรื่องครูหมอโนรามาก โดยเฉพาะคนที่มีเชื้อสายโนรา  อย่างไรก็ดี 

เมื่อผู้วิจัยสอบถามชาวบ้านที่นี่ ส่วนใหญ่ก็จะบอกว่าตนมีเชื้อสายโนราแทบทั้งสิ้น หรือมีครูหมอโนรา

ที่นับถือ ชาวบ้านที่นี่เชื่อว่าครูหมอโนราจะคอยช่วยเหลือลูกหลาน ดังนั้นเมื่อมีความเดือดร้อนใดๆ 

เกิดขึ้น ชาวบ้านก็มักจะบนบานให้ครูหมอโนราช่วยเหลือ และเมื่อความเดือดร้อนได้รับการปัดเป่า

แล้วก็จะต้องแก้บนโดยการจัดให้มีการเล่นโนราโรงครู ซึ่งนิยมจัดกันในเดือน 6-7  

2.4.5 ประเพณีและพิธีกรรม 

ประเพณีและพิธีกรรมของชาวสยามบ้านปลายระไมมีทั้งที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อดั้งเดิม 

เช่นความเชื่อเรื่องเทวดาที่ปกปักษ์ดูแลคุ้มครองหมู่บ้าน  ความเชื่อเรื่องครูหมอโนรา และที่เกี่ยวข้อง

สัมพันธ์กับพุทธศาสนา ประเพณีและพิธีกรรมของชาวสยามบ้านปลายระไมในรอบปีมีดังนี้ 

เดือน 4   ประเพณีสงกรานต์ (ใหม่) 

เดือน 5   ประเพณีรับส่งเทวดา 

เดือน 6-7  พิธีโนราโรงครู ทรงสิหลาด  ทรงตายาย ทรงทวดศักดิ์สิทธิ์ 

เดือน 8   เข้าพรรษา 

เดือน 10  ประเพณีสารทเดือนสิบ 

เดือน 11  ออกพรรษา 
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2.4.5.1 ประเพณีสงกรานต์  

จัดขึ้นเพ่ือแสดงความกตัญญูและมุทิตาจิตแด่พระสงฆ์ และญาติผู้ใหญ่ที่อาวุโส 

และเพ่ือความสนุกสนานเพลิดเพลินของชาวบ้าน  พิธีสงกรานต์ที่บ้านปลายระไมมีกิจกรรมที่ส าคัญ 2 

อย่าง คือการรดน้ าด าหัวพระสงฆ์และผู้สูงอายุ และการเล่นสาดน้ า โดยกิจกรรมจัดขึ้นที่ศาลา

อเนกประสงค์ภายในวัดปลายระไม กิจกรรมต่าง ๆ เริ่มขึ้นประมาณเที่ยงหลังจากพระฉันเพลแล้ว  

ตัวแทนชาวบ้านจะนิมนต์พระมาสวดให้พร จากนั้นจึงเริ่มสรงน้ าพระพุทธรูป แล้วจึงรดน้ าด าหัว

พระสงฆ์และผู้สูงอายุ  จากนั้นชาวบ้านทุกเพศทุกวัยจึงเริ่มเล่นสาดน้ ากันบริเวณสนามด้านข้างศาลา

อเนกประสงค์ ในวันนี้ทางหมู่บ้านได้ติดต่อขอรถดับเพลิงของต าบลมาฉีดน้ าเล่นสงกรานต์กับชาวบ้าน  

ผู้มาร่วมงานมีทั้งชาวสยามและวัยรุ่นชาวจีนมาร่วมเล่นฉีดน้ าด้วย   ภายในบริเวณวัดมีร้านจ าหน่าย

เครื่องดื่ม อาหาร แป้ง ปืนฉีดน้ า วีซีดีเพลงไทย ละครไทย ส่วนใหญ่พ่อค้าแม่ค้าจะเป็นชาวสยามใน

หมู่บ้านและหมู่บ้านใกล้เคียง และบางร้านเป็นของชาวจีน 

พิธีต่าง ๆ ในวันสงกรานต์นี้ผู้ใหญ่บ้านปลายระไม (ผู้ใหญ่บ่าว) เล่าให้ฟังว่าเป็น

พิธีที่รับมาจากประเทศไทย จัดขึ้นเพ่ือความสนุกสนานของชาวบ้าน  ส่วนปีใหม่จริง  ๆ ของชาวบ้าน

ปลายระไมที่สืบทอดมาตั้งแต่บรรพบุรุษ คือ พิธีรับ-ส่งเทวดา ซึ่งจัดขึ้นภายหลัง 

 

 

 

 

 

 

 

 

     ภาพที่ 13 พระสงฆ์และชาวสยามบ้านปลายระไมร่วมกันรดน้ าด าหัวพระสงฆ์ท่ีมีพรรษาสูงและ
ผู้สูงอายุ 
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ภาพที่ 14 ชาวบ้านเล่นน้ ากันอย่างสนุกสนาน 

 

2.4.5.2 ประเพณีรับ-ส่งเทวดา   

จัดขึ้นเพ่ือความเป็นสิริมงคลของชาวบ้านทั้งในระดับปัจเจกและระดับชุมชน 

ในโอกาสที่มีการเปลี่ยนผ่านจากปีเก่าไปสู่ปีใหม่ และเพ่ือแสดงความกตัญญูต่อบรรพบุรุษที่ล่วงลับไป

แล้ว  พิธีนี้จัดขึ้นระหว่างวันแรม 1 ค่ า เดือน 5 ถึง แรม 11 ค่ าเดือน 5  โดยในวันแรม      1 ค่ า ถึง 

แรม 3 ค่ า เดือน 5 ชาวบ้านจะช่วยกันท าความสะอาดเขื่อนหรือเจดีย์บรรจุอัฐิของบรรพบุรุษของตน 

ดายหญ้าที่ขึ้นรอบ ๆ ให้โล่งเตียน เพื่อเตรียมท าพิธีรับส่งเทวดาต่อไป   

ในวันแรม 4 ค่ า เดือน 5 เรียกว่าวันรับเทวดา กลางวันมีการรดน้ าด าหัวผู้ใหญ่

และพระสงฆ์ กลางคืนมีพิธีรับเทวดาโดยตั้งร้าน 4 เสา บนรา้นปักธงสามเหลี่ยม นอกจากนี้มีกระทงใส่

อาหารหวานคาว ตัวแทนชาวบ้านแต่ละบ้านต่างน าขวดบรรจุน้ าประมาณครึ่งขวดวางบนร้าน ปาก

ขวดมีธงท าด้วยกระดาษขาวสามเหลี่ยม พร้อมเขียนชื่อเจ้าบ้านและสมาชิกในบ้านทุกคนก ากับในผืน

ธงด้วย  จากนั้นพระสงฆ์สวดเรียกว่าอาราธนาภูมิหรือท าวัตรไหว้ภูมิ หมายถึงการไหว้บูชาเทวดารักษา

แผ่นดิน รุ่งขึ้นเป็นวันแรม 5 ค่ าเดือน 5 ซึ่งเป็นวันเริ่มปีใหม่ ชาวบ้านจะน าขวดน้ าของตนกลับบ้านและ

เชื่อว่าน้ าในขวดเป็นน้ าศักดิ์สิทธิ์ ส่วนธงน าไปปักที่ประตูบ้านเพื่อให้เทวดาช่วยคุ้มครองป้องกันภัย 
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ต่อมา ในวันแรม 5 ค่ าเดือน 5 ชาวสยามที่ปลายระไมถือว่าเป็นวันขึ้นปีใหม่ 

โดยเชื่อว่าเทวดาองค์ใหม่เสด็จมาท าหน้าที่ดูแลรักษาโลกมนุษย์ ชาวบ้านจึงจัดพิธีต้อนรับโดยน า

อาหารคาวหวานไปถวายพระภิกษุท่ีวัด โดยบรรจุไว้ในปิ่นโต ขนมและผลไม้วางไว้ในถาดใบใหญ่ ขนม

ที่ใช้ในพิธี ได้แก่ ข้าวต้มผัดห่อใบกะพ้อมัดเป็นรูปสามเหลี่ยม ข้าวต้มมัด แป้งข้าวหมาก ขนมเทียน 

ขนมเจาะหู ขนมรังต่อ เป็นต้น และมีขวดน้ าวางไว้ทุกถาด  พิธีจะเริ่มในช่วงเพล โดยชาวบ้านจะท าพิธี

ตักบาตร จากนั้นจึงถวายภัตตาหารแด่พระภิกษุและสามเณร  เมื่อฉันเสร็จ ชาวบ้านจึงนั่งล้อมวง

รับประทานอาหารต่อไป  ในตอนบ่ายมีพิธีลอยแพที่คลองปลายระไมซึ่งไหลผ่านด้านหลังวัด แพนั้นท า

ด้วยไม้ไผ่หรือหยวกกล้วย บนแพวางธูปเทียน ดอกไม้ หมาก พลู บุหรี่ อาหารหวานคาวบรรจุใน

กระทงใบตองขนาดเล็กเพ่ือเป็นเครื่องสังเวยเทวดา  นอกจากนี้ชาวบ้านจะตัดเล็บ ตัดเส้นผม และ 

เศษผ้าที่ใช้แล้วใส่ลงในแพด้วยเพ่ือเป็นการปลดปล่อยเคราะห์โศกโรคภัยไข้เจ็บหรือสิ่งไม่ดีที่อยู่กับตัว

ให้ลับหายไปกับสายน้ า  

สุดท้ายคือ วันแรม 11 ค่ า เดือน 5  เป็นวันส่งเทวดา เป็นการส่งเทวดาองค์เก่า

ที่รักษาโลกมนุษย์มาตลอด 1 ปี จะกระท าในเปรวหรือป่าช้า ในเวลากลางคืน คล้ายการส่งวิญญาณข้ึน

สู่สวรรค์ พิธีส่งเทวดาจัดไม่ใหญ่โตเท่ากับพิธีรับเทวดา  โดยชาวบ้านจะน าดอกไม้ธูปเทียน อาหารคาว

หวานจัดใส่กระทงใบตองเป็นเครื่องบูชาเทวดา   

  

 

 

   

 

 

 

 

 ภาพที ่15 ธงเขียนข้อความรับเทวดา  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 16 ชาวบ้านน าอาหารมาถวายพระและ

ส่งให้บรรพบุรุษที่ล่วงลับไปแล้ว 



 

63 
 
           

 

 

  

 

 

 

 

ภาพที ่17 แพที่ใช้ลอยเคราะห์ 

 

2.4.5.3  พิธีกรรมโนราโรงครู 

โนราโรงครูที่บ้านปลายระไมจัดขึ้นในช่วงเดือน 6 – เดือน 7 ระยะเวลาที่จัดมี

ตั้งแต่ 1-3 วัน ขึ้นอยู่กับการบนไว้ของเจ้าภาพ  วัตถุประสงค์ในการจัดโนราโรงครู คือเพ่ือแก้บนและ

เพ่ือตัดจุกโนรา ซึ่งเป็นการเปลี่ยนสถานภาพให้ผู้ฝึกหัดโนราเป็นโนราที่สมบูรณ์ สามารถประกอบ

พิธีกรรมโนราโรงครูต่อไปได้  

การประกอบพิธีโนราโรงครู จะต้องสร้างโรงโนราไว้ข้างบ้านของเจ้าภาพ โดย

สร้างไว้ทางทิศตะวันออกหรือทิศใต้ของตัวบ้าน   โรงโนราปลูกบนพ้ืนดิน ไม่ยกพ้ืน  บนพ้ืนปูเสื่อทั่ว

ทั้งโรง เปิดโล่ง 3 ด้าน  ปัจจุบันนิยมใช้โรงโนราส าเร็จรูป ซึ่งโครงท าด้วยเหล็ก หลังคาเป็นผ้าเต็นท์ 

เว้นเสากลางและส่วนของพาไลเท่านั้นที่ต้องใช้ไม้จริง และมุงหลังคาด้วยจาก  ส่วนโรงโนราที่ใช้ในพิธี

ตัดจุกจะใช้ไม้จริงทั้งหมด   ด้านทิศตะวันออกของโรงโนราสร้างเป็นพาไล หรือศาล ยกสูงระดับอก 

ต่อออกไปนอกโรงโนรา พาไลนี้ใช้ส าหรับวางเทริดและเครื่องเซ่นต่างๆ  ได้แก่ สิบสองที่ (ประกอบด้วย 

ข้าวเหนียว ข้าวเจ้า ขนมโค ไม่มีของคาว จัดใส่กระทงใบตอง 12 ชุด) หมาก พลู เครื่องจันทน์น้ ามัน

หอม หมรฺบ กระจงใส่ข้าวสารและเทียน เสื่อหมอน มะพร้าว หม้อน้ ามนต์ ส่วนใต้พาไลจะแขวน

ภาชนะใส่เทริด และห่อเหมรฺยไว้ กลางโรงโนรา มีเพดานผ้าขนาดใหญ่ ใส่ยันต์และหมากเหนียด 
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(หมาก พลู ปูน จีบไว้เป็นค า) ไว้ภายใน ตรงที่นั่งของนายโรงโนราวางแท่นปักเทียนและเชี่ยนครูหมอ 

ด้านซ้ายและขวาวางเสื่อหมอน หน้าพรานเรียงรายกันไปตามจ านวนของร่างทรง 

การประกอบพิธีโนราโรงครู เริ่มจากนายโรงโนราเป็นผู้น ากาศครูหรือไหว้ครู ซึ่ง

เป็นการอัญเชิญวิญญาณครูที่ล่วงลับไปแล้วมายังโรงพิธี จากนั้นจึงมีการร าโนราเพ่ือความสวยงาม 

โดยมากมักเป็นเด็กๆ ที่มาหัดร าโนรา โดยจะร าท่าง่ายๆ เช่น ท่าครูสอน เป็นต้น 

ในพิธีโนราโรงครูจะมีการทรงครูหมอโนรา โดยเจ้าภาพจะเป็นผู้เชิญร่างทรง

มาร่วมพิธี และแจ้งให้โนราทราบว่าทรงนั้นมีครูหมอใดลงทรง จากนั้นโนราจะเป็นผู้อัญเชิญครูหมอมา

ลงทรง  เมื่อทรงแล้ว ครูหมอจะส ารวจโรงและทักทายลูกหลาน ถามสารทุกข์สุกดิบ ส่วนลูกหลานจะ

เข้ามาขอพร ถวายเครื่องเซ่นซึ่งส่วนมากจะเป็นน้ าหวาน 

ในวันสุดท้ายมีพิธีส าคัญคือการตัดเหมรฺย หรือตัดพันธะสัญญาที่ลูกหลานให้ไว้

กับครูหมอหลังจากที่ค าขอสัมฤทธิ์ผลแล้ว เพ่ือเป็นการประกาศว่าไม่มีการติดค้างกันอีก ในพิธีนี้

จะต้องให้โนราที่ผ่านการตัดจุกครอบเทริดแล้วเท่านั้นเป็นผู้ท าพิธี  ไม่เช่นนั้นจะตัดไม่ขาด   

 

 
ภาพที่ 18 โนราก าลังท าพิธีตัดเหมรฺย 
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ภาพที่ 19 การทรงครูหมอ เป็นพิธีส าคัญอย่างหนึ่งในโนราโรงครู 

 

2.4.5.4  พิธีสารทเดือนสิบ 

พิธีนี้จัดขึ้นเพ่ือท าบุญให้แก่ผู้ที่ล่วงลับไปแล้วหรือที่เรียกว่าเปรต แต่ยังไม่

สามารถไปเกิดในภพภูมิอ่ืนได้ และอยู่ในภาวะอดอยาก ต้องรอรับบุญกุศลที่ลูกหลานหรือผู้ที่ยังมีชีวิต

อยู่ท าส่งไปให้ พิธีนี้จัดขึ้นปีละ 2 ครั้ง  ครั้งแรกจัดในวันแรม 1 ค่ า เดือน 10 เรียกว่ าเป็นวันรับเปรต 

และครั้งที่ 2 จัดในวันแรม 15 ค่ า เดือน 10 เรียกว่าวันส่งเปรต  

ในวันงาน ตั้งแต่เช้าตรู่ ชาวบ้านจะเตรียมส ารับอาหารหรือที่เรียกว่า หมรับ ซึ่ง

ประกอบด้วย ข้าว กับข้าว น้ า ขนมเจาะรู ลา พอง ต้ม บะจ่าง ผลไม้ โดยเตรียมไว้ 2 ชุด ชุดหนึ่ง

ส าหรับถวายพระ และอีกชุดส าหรับน าไปตั้งร้านเปรต  จากนั้นจะน าอาหารไปวัด อาหารส่วนที่ถวาย

พระจะน าไปจัดส ารับรวมกันในโรงครัว แต่ข้าวนั้นจะแยกมาตักใส่บาตรที่วางไว้บนโต๊ะหน้าโรงครัว 

ส่วนอาหารที่จะท าบุญให้เปรตจะน ามาวางรวมกันไว้บนร้านเปรตซึ่งอยู่ภายในวัด และอีกส่วนหนึ่งจะ

มีชาวบ้านแบ่งใส่หาบไปวางนอกวัด เพ่ือให้สัมภเวสีที่ไม่สามารถเข้ามารับส่วนบุญในวัดได้ 

เมื่อตักบาตรข้าวสวยเสร็จแล้ว ชาวบ้านจะเข้ามารวมตัวกันในศาลาโรงธรรม 

สวดมนต์และฟังพระเทศน์ ในวันที่ผู้วิจัยไปเก็บข้อมูล พระที่ เทศน์เป็นพระที่มาจากจังหวัด

นครศรีธรรมราช มาช่วยสอนภาษาไทยที่โรงเรียนภาษาไทย ท่านแสดงพระธรรมเทศนาเรื่องที่มาของ
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พิธีสารทเดือนสิบ หลังจากเทศน์เสร็จจึงเป็นการท าบุญกรวดน้ าส่งอาหารไปให้เปรตทั้งหลาย   ทั้งนี้

จะมีชาวบ้านส่วนหนึ่งทั้งเด็กและผู้ใหญ่แต่งกายเป็นเปรตมาคอยแย่งอาหารเพ่ิมสีสันให้กับงานด้วย 

หลังจากเสร็จพิธีกรรมต่าง ๆ แล้วชาวบ้านจะน าอาหารมาล้อมวงรับประทาน

ร่วมกันเป็นกลุ่ม ๆ  พร้อมทั้งพูดคุยแลกเปลี่ยนข่าวสารในชีวิตประจ าวันกัน 

 

 
ภาพที่ 20 อาหารที่ชาวบ้านเตรียมมาตั้งร้านเปรต 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 21 เด็ก ๆ แต่งกายเป็นเปรต เตรียมตัว
ไปชิงเปรต 
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2.5 สถานภาพทางสังคมของชาวสยามในพหุสังคมวัฒนธรรมมาเลเซีย 

2.5.1 การเป็นพลเมืองของรัฐ  

ในรัฐธรรมนูญมาเลเซีย ฉบับ ค.ศ.1957 (พ.ศ. 2500) ได้รับรองสิทธิพิเศษของชาวมลายูใน

ฐานะเจ้าของแผ่นดิน หรือลูกของแผ่นดิน (Son of the Soil) หรือกลุ่มภูมิบุตร ซึ่งมีสาระส าคัญคือ 

1. สงวนที่ดินบางส่วนไว้ส าหรับชาวมลายู 

2. สงวนต าแหน่งราชการบางต าแหน่งให้แก่ชาวมลายูเท่านั้น 

3. จ ากัดโควตาการออกใบอนุญาตและใบทะเบียนในส่วนที่เกี่ยวข้องกับถนนและ

คมนาคมให้แก่ชาวมลายูเท่านั้น 

4. จ ากัดโควตาให้ทุนช่วยเหลือการศึกษาให้แก่ชาวมลายูเท่านั้น 

5. ให้ศาสนาอิสลามเป็นศาสนาประจ าชาติ 

6. ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาประจ าชาติ 

ชาวสยามนับเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่เป็นชนกลุ่มน้อยในมาเลเซีย ส่วนใหญ่อาศัยอยู่ในรัฐทาง

ตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย คือ รัฐเคดาห์ รัฐกลันตัน รัฐตรังกานู และรัฐปะลิส  แม้ชาวสยามจะ

ไม่ได้อยู่ในกลุ่มภูมิบุตร แต่ในฐานะที่เป็นชนพ้ืนเมืองที่อยู่ในพ้ืนที่มาแต่ดั้งเดิม ท าให้ชาวสยามมี

สถานภาพบางประการเหนือกว่าชาวจีน และชาวอินเดีย โดยเฉพาะสิทธิเรื่องการถือครองที่ดินในรัฐที่

ตนอาศัยอยู่  คือชาวสยามสามารถถือครองที่ดินเพ่ือการเกษตรได้เช่นเดียวกับชาวมลายู สามารถซื้อ

ขายที่ดินได้ แต่ก็ต้องขายให้แก่ชาวมลายู หรือซื้อขายกับชาวสยามด้วยกันและต้องเป็นการซื้อขายเพื่อ

การเกษตรเท่านั้น ตัวผู้ซื้อต้องเป็นเกษตรกรด้วย  ในขณะที่ชาวจีนและอินเดียไม่ได้รับสิทธินั้น หาก

ชาวจีนหรืออินเดียต้องการท าการเกษตรก็ต้องเช่าที่ดินจากชาวสยามหรือชาวมลายู  เช่น ชาวจีนราย

หนึ่งเช่าที่สวนยางที่เพ่ิงปลูกไม่นานนักมาใช้เป็นพื้นที่ปลูกแตงโมระหว่างรอต้นยางโต  

แต่ในด้านการเมือง ชาวสยามแทบไม่มีบทบาทด้านการเมืองเท่าใดนัก เนื่องจากเป็นชน

กลุ่มน้อย ไม่มีพรรคการเมืองเป็นของตนเอง ต่างจากกลุ่มชาติพันธุ์หลัก คือ มลายู จีน และอินเดีย ที่

มีพรรคการเมืองเป็นของตนเองคอยท าหน้าที่เป็นปากเป็นเสียงให้กับกลุ่มชาติพันธุ์ของตน อย่างไรก็

ตาม แม้ไม่มีพรรคการเมืองเป็นของตนเอง แต่ชาวสยามได้รับสิทธิเป็นสมาชิกพรรคอัมโน ซึ่งเป็น
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พรรคของชาวมลายู และเป็นพรรคแกนน าหลักในรัฐบาล  ชาวสยามได้รวมพลังเป็นฐานเสียงกลุ่มใหญ่

ของพรรคอัมโน ท าให้มีพลังในการพัฒนาตนเองและสร้างอ านาจต่อรองกับรัฐบาล  

2.5.2 การถือครองที่ดิน  

ชาวสยามท่ีปลายระไมซึ่งส่วนใหญ่เป็นเกษตรกรรายย่อยมีสิทธิในการถือครองที่ดินท ากิน

ทางการเกษตรตามกฎหมายสงวนสิทธิที่ดินท ากินทางการเกษตรของรัฐเคดาห์ ซึ่งเป็นกฎหมายที่

ออกมาในสมัยมาเลเซียยังเป็นประเทศอาณานิคม เรียกว่ากฎหมายที่ดินสงวนส าหรับชาวมลายู 

(อนุสรณ์  เมฆบุตร, 2549: ภาคผนวก) ซึ่งมีสาระที่เกี่ยวข้องกับชาวสยามดังนี้ 

มาตราที่ 6 

(1) ที่ดินใดก็ตามที่ถือครองสิทธิถูกต้องโดยชาวมลายู ห้ามไม่ให้มีการโอนย้ายการถือครองแก่

บุคคลที่ไม่ใช่เชื้อชาติมลายูหรือสยาม ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น  

6A หากเจ้าของที่ดินเดิมเป็นชาวมลายูหรือสยามถึงแก่กรรม ทายาทผู้รับมรดกจะต้องเป็น

เชื้อชาติมลายูหรือสยามเท่านั้น 

มาตราที่ 8 

(1) ที่ดินแห่งรัฐอันรวมไปถึงที่ดินสงวนส าหรับชาวมลายู ไม่สามารถขายหรือให้เช่าแก่บุคคล

อ่ืน ยกเว้น (a) ส าหรับชาวมลายู (b) ส าหรับชาวสยาม โดยการรับรองจากหัวหน้าที่ดินซึ่งชาวสยามผู้

นั้นต้องเป็นเกษตรกรและอาศัยอยู่อย่างถาวรในรัฐนั้น 

มาตราที่ 9 

อนุญาตให้ผู้ถือครองที่ดินสามารถให้เช่าที่ดินแก่เชื้อชาติอ่ืนที่ไม่ใช่ชาวมลายูหรือสยาม โดย

ระยะเวลาเช่าไม่เกิน 3 ปี ในจ านวนไม่เกิน 10 ไร่ 

มาตราที่ 10 

ห้ามไม่ให้มีการวางเงื่อนไขในหนังสือส่งมอบอ านาจหรือตัวแทนในการใช้ประโยชน์ในที่ดิน

เกิน 3 ปีที่ไม่ใช่ชาวมลายูหรือสยาม 

จะเห็นได้ว่าจากกฎหมายนี้ชาวสยามในรัฐเคดาห์มีสิทธิในที่ดินท ากินทางการเกษตร

เช่นเดียวกับชาวมลายูที่เป็นภูมิบุตร เนื่องจากรัฐถือว่าชาวสยามเป็นกลุ่มชนดั้ งเดิมที่อยู่บนแผ่นดินนี้ 
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ในขณะที่ชาวจีนและชาวอินเดียไม่ได้รับสิทธินี้  อย่างไรก็ดี กฎหมายนี้ก็มีข้อจ ากัดในเรื่องสิทธิที่ดินท า

กินของชาวสยาม เนื่องจากเงื่อนไขที่ได้ก าหนดไว้ว่าชาวสยามคนใดที่ต้องการถือครองที่ดินท ากิน

ทางการเกษตรจะต้องมีอาชีพเป็นเกษตรกรเท่านั้นและต้องมีใบรับรองการเป็นเกษตรกรจากรัฐบาล

ท้องถิ่นด้วยท าให้ชาวสยามรุ่นใหม่ที่ต้องการประกอบอาชีพอ่ืน ๆ ต้องสูญเสียสิทธิในการครอบครอง

ที่ดินท ากินของบรรพบุรุษและไม่มีสิทธิในการซื้อที่ดินท ากินไว้ในครอบครอง  ต่างจากชาวมลายูซึ่งมี

สิทธิครอบครองที่ดินแม้ไม่ได้ประกอบอาชีพเป็นเกษตรกร 

2.5.3 การศึกษา 

มาเลเซียมีนโยบายโรงเรียนแห่งชาติหรือโรงเรียนรัฐขึ้นเพ่ือเปิดโอกาสให้ชาวมาเลเซียทุก

เชื้อชาติได้เข้าเรียนแบบให้เปล่าโดยใช้หลักสูตรของรัฐบาลกลาง ด้วยระบบดังกล่าวท าให้ชาวสยาม

ทุกคนเข้าสู่ระบบการศึกษาภาคบังคับในโรงเรียนแห่งชาติที่ ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาทางการ และยัง

สนับสนุนให้จัดตั้งโรงเรียนประถมศึกษาที่สอนด้วยภาษาจีนและภาษาทมิฬ  รวมทั้งเปิดให้ทั้งสอง

ภาษานี้เป็นภาษาเลือกในโรงเรียนรัฐบาลด้วย  แต่ส าหรับภาษาไทยยังไม่มีโอกาสเข้าไปบรรจุอยู่ใน

หลักสูตรการเรียนการสอนในโรงเรียน ชาวสยามจึงหาทางออกโดยการสร้างโรงเรียนสอนภาษาไทย

ขึ้น ที่วัดปลายระไมมีโรงเรียนสอนภาษาไทยตั้งอยู่ในวัด สอนนักเรียนตั้งแต่อนุบาล 1 จนถึง ป. 4 

จากนั้นจึงเลื่อนขึ้นเป็นระดับธรรมศึกษา ตั้งแต่ชั้น ตรี โท และเอก  

ส าหรับการศึกษาในระดับสูง เดิมนโยบายทางการศึกษาของมาเลเซียได้ให้โควตาแก่ชาว

มลายูในการศึกษาระดับสูงอย่างน้อยร้อยละ 50 ของจ านวนนักศึกษาของแต่ละสถาบัน เพ่ือให้โอกาส

ทางการศึกษาแก่ชาวมลายูมากขึ้น แต่ก็ส่งผลกระทบต่อนักเรียนในกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืนๆ ท าให้ถูก

ลิดรอนทางการศึกษารวมทั้งโอกาสในการท างานด้วย  แต่ในแผนมาเลเซียที่ 4 (ค.ศ.1981-1985) การ

จ ากัดโควตาการศึกษาต่อในระดับสูงแก่เชื้อชาติอ่ืนคลี่คลายลง โดยรัฐบาลอนุญาตให้ชาวเชื้อชาติอ่ืนมี

โอกาสเข้าเรียนในระดับมหาวิทยาลัยเพ่ิมขึ้นเป็นร้อยละ 45  แต่ก็ยังเปิดโอกาสเฉพาะสาย

สังคมศาสตร์ ส่วนสายวิทยาศาสตร์และสายธุรกิจ จะให้โควตากับนักเรียนเชื้อสายมลายูทั้งนี้ เป็นผล

มาจากนโยบายเศรษฐกิจใหม่ในเรื่องการศึกษาที่รัฐบาลเข้ามาจัดการเพ่ือให้โควตาแก่ชาวมลายูใน

การศึกษาระดับสูงเพ่ือยกระดับการศึกษาและให้โอกาสทางการศึกษาแก่ชาวมลายูมากขึ้นเพ่ือให้

สอดคล้องกับการผลักดันชาวมลายูเข้าสู่ระบบเศรษฐกิจมากขึ้น  อย่างไรก็ดีปัจจุบันนี้รัฐบาลมาเลเซีย

สนับสนุนให้ชาวมาเลเซียพูดได้อย่างน้อย 3 ภาษา โดยจะได้รับค่าจ้างแรงงานที่สูงขึ้น จึงเป็นโอกาส
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อันดีของเด็กชาวสยามที่สามารถใช้ได้ทั้งภาษามลายูและภาษาอังกฤษจากระบบการศึกษาในโรงเรียน

และภาษาไทยอันเป็นภาษาประจ ากลุ่มชาติพันธุ์ 

2.5.4 ด้านอ่ืนๆ  

ในสังคมพหุวัฒนธรรมมาเลเซีย รัฐมีนโยบายประนีประนอมทางวัฒนธรรมเพ่ือน ามาซึ่ง

ความเป็นเอกภาพทางเชื้อชาติ การประนีประนอมสามารถพบเห็นได้จากหลายด้าน เช่นการมีภาษา

มลายูเป็นภาษาราชการและภาษาประจ าชาติ ภาษาอ่ืน ๆ ก็ได้รับการยอมรับด้วย เช่น การให้มีการ

เรียนการสอนภาษาจีน ภาษาทมิฬเป็นภาษาเลือกในโรงเรียน   การมีวัฒนธรรมมลายูเป็นวัฒนธรรม

ประจ าชาติ ขณะเดียวกันประเพณีของกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืน ๆ  ยังคงสามารถปฏิบัติได้ภายในกลุ่ม     ชาติ

พันธุ์นั้น ๆ  นอกจากนี้ค่านิยมและการเข้าร่วมงานเฉลิมฉลองต่าง ๆ  ด้วยกันระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ เป็น

การสนับสนุนความเข้าใจและท าให้เกิดความใกล้ชิดกลมเกลียวกัน 

ที่อ าเภอเปิ้นดังมีผู้คนหลายกลุ่มหลายเชื้อชาติ ตั้งบ้านเรือนแยกเป็นกลุ่ม  ๆ แต่ก็มี   

อาณาเขตติดต่อสัมพันธ์กัน  บางกลุ่มบางพวกรู้จักกันดี เพราะเรียนหนังสือในระดับประถมศึกษาและ

มัธยมศึกษามาด้วยกัน มีโอกาสพบปะสังสรรค์ไปมาหาสู่อยู่เสมอ บางครั้งชาวอินเดียวก็เชิญคนไทยไป

กินเลี้ยงในฐานะแขก ถ้าคนจีนแต่งงานก็มักจะเชิญคนไทยไปร่วมงานด้วย ส่วนชาวมลายูไม่ค่อยเชิญ

ใคร ยกเว้นงานส าคัญๆ เช่น ฮารีรายอ ส่วนชาวสยามบางครั้งเมื่อชวนชาวมลายูมาร่วมงาน ชาวมลายู

แม้จะมาแต่ก็บางคนก็ไม่รับประทานอาหารในงานที่เจ้าภาพเตรียมไว้ 

ชาวสยามมีความสัมพันธ์เป็นอันดีกับชาวจีนเพราะนับถือพุทธศาสนาเหมือนกัน แม้จะคน

ละนิกาย ชาวจีนนิยมมาท าบุญไหว้พระขอพรในวัดของชาวสยาม เนื่องจากในพ้ืนที่ชนบทที่ชาวจีน

อาศัยอยู่ไม่ค่อยมีศาลเจ้า อีกท้ังชาวจีนไม่นิยมบวชเป็นพระดังนั้นเมื่อชาวจีนจะท าบุญก็จะนิมนต์

พระสงฆ์ท่ีเป็นชาวสยาม ท าให้ชาวสยามกับชาวจีนมีความสัมพันธ์อันดีต่อกัน 

กลุ่มชาติพันธุ์อ่ืน ๆ มักจะเกรงกลัวชาวสยาม เพราะเห็นว่าชาวสยามมีความรู้ทางไสยศาสตร์ 

แต่ก็มักจะมาพ่ึงพิงครูหมอชาวสยามให้ช่วยท าพิธีต่าง ๆ เช่น ชาวจีนนิยมมาท านายดวงชะตา ดูฤกษ์

ยาม สะเดาะเคราะห์ ส่วนชาวมลายูมักจะมาท าเสน่ห์เพ่ือให้สามีกลับมาบ้าน (เนื่องจากสามีชาวมลายู

ไปติดพันผู้หญิงไทยที่ อ.สะเดา) เป็นต้น 
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จากการศึกษาประวัติศาสตร์และภูมิหลังทางวัฒนธรรมของชาวสยามในประเทศมาเลเซีย 

โดยเฉพาะชาวสยามที่บ้านปลายระไมท าให้เห็นว่าชาวสยามที่นี่เป็นผู้ที่อาศัยอยู่ในพ้ืนที่มาตั้งแต่

ดั้งเดิม และต้องผ่านประสบการณ์การเปลี่ยนแปลงทางสังคมอย่างมาก ทั้งจากการเปลี่ยนสถานภาพ

จากชนส่วนใหญ่ของประเทศกลายเป็นชนกลุ่มน้อยเมือ่มีการยกไทรบุรีให้แก่อังกฤษในสมัยรัชกาลที่ 5  

การถูกกวาดต้อนจ ากัดสิทธิเมื่อเกิดภาวะตึงเครียดทางการเมืองในสมัยที่เกิดโจรคอมมิวนิสต์มลายัน 

จนกระทั่งอังกฤษให้เอกราชแก่มาเลเซียในปี พ.ศ. 2500  ประสบการณ์ต่าง ๆ เหล่านี้สั่งสมให้ชาว

สยามที่นี่มีนิสัยอดทน อ่อนน้อม และประนีประนอมสูง แต่ไม่ว่าสภาพการณ์ภายนอกจะเปลี่ยนแปลง

ไปอย่างไร ชาวสยามที่นี่มียังคงมีวิถีชีวิตแบบเรียบง่าย และยังคงรักษาขนบธรรมเนียมประเพณีที่มีมา

แต่เดิมไว้ ทั้งการใช้ภาษาไทยในชีวิตประจ าวัน การนับถือพุทธศาสนาและยึดถือเป็นหลักในการ

ด าเนินชีวิต  มีพระสงฆ์และวัดเป็นศูนย์รวมทางด้านจิตใจ  นอกจากนี้ยังคงยึดถือและปฏิบัติตามความ

เชื่อดั้งเดิมที่สืบทอดมาแต่ครั้งบรรพบุรุษ ทั้งความเชื่อเรื่องการรับส่งเทวดา รวมถึงความเชื่อเรื่องครู

หมอโนรา และได้สืบทอดพิธีกรรมนี้ให้ด ารงอยู่ในชุมชนมาอย่างต่อเนื่องยาวนาน 

 



 

 

บทที่ 3 
วรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับโนรา 

วรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับโนราที่บ้านปลายระไมปรากฏทั้งในรูปมุขปาฐะและลายลักษณ์  ส่วนที่

เป็นมุขปาฐะ ส่วนใหญ่เป็นต านานครูหมอโนราในท้องถิ่นและบทโนราที่โนราขับร้องขณะประกอบ

พิธีกรรมโนราโรงครู  ส่วนที่เป็นลายลักษณ์เป็นบทโนรามีทั้งบทโนราที่ใช้ในการประกอบพิธีกรรมโนรา

โรงครูและบทที่ใช้ในการแสดงโนราเพ่ือความบันเทิงซึ่งมีผู้บันทึกไว้ โดยมีจุดประสงค์หลักคือใช้อ่าน

เพ่ือเตือนความจ า เดิมการบันทึกตัวบทโนราผู้บันทึกจดบันทึกด้วยลายมือลงในสมุดทั่วไป โดยใช้

อักษรไทยในการถ่ายเสียงซึ่งเป็นส าเนียงไทยถิ่น การสะกดค าไม่สม่ าเสมอ ปัจจุบันผู้บันทึกบางคนใช้

วิธีการพิมพ์ในคอมพิวเตอร์โดยใช้ตัวอักษรโรมันถ่ายทอดเสียงภาษาไทยถิ่นใต้ส าหรับให้ผู้หัดโนราหรือ

นักดนตรีรุ่นใหม่อ่าน เนื่องจากปัจจุบันคนรุ่นใหม่ที่นี่ไม่ค่อยถนัดการอ่านตัวหนังสือไทยแล้ว 

ในบทนี้ผู้วิจัยจะน าเสนอวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับโนรา โดยแบ่งหัวข้อออกเป็น เรื่องเล่าเกี่ยวกับ

โนรา บทโนรา และการเปรียบเทียบบทโนราบ้านปลายระไมกับบทโนราในภาคใต้ 

 

3.1 เรื่องเล่าเกี่ยวกับโนรา 

เรื่องเล่าที่เกี่ยวข้องกับโนราที่บ้านปลายระไม แบ่งออกได้เป็น ต านานครูต้นโนรา ต านานครูหมอ
โนราในท้องถิ่น และนิทานเรื่องพระสุธน-มโนห์ราและพระรถ-เมร ี

3.1.1 ต านานครูต้นโนรา 

ต านานครูต้นโนราเป็นต านานที่เล่าถึงประวัติความเป็นมาของโนรา การก าเนิดโนราครั้ง

แรก ในภาคใต้มีเล่ากันหลายส านวน ส านวนหนึ่งเป็นของขุนอุปถัมภ์นรากร (พุ่ม เทวา) (ภิญโญ  จิตต์

ธรรม, 2519) เล่าไว้ว่า  

พระยาสายฟ้าฟาดเป็นกษัตริย์ครองเมืองหนึ่ง มีมเหสีทรงพระนามว่าพระนางศรีมาลา มี

ธิดาชื่อ นวลทองส าลี   วันหนึ่งนางนวลส าลีฝันว่า มีเทพธิดามาร่ายร าให้ดู มีทั้งหมด 12 ท่า มีเครื่อง

ประโคมดนตรี คือ กลอง ทับ ปี่ โหม่ง ฉิ่ง และแตระ แล้วพระนางนวลทองส าลีก็ทรงร่ายร าตามแบบที่

ในฝันนั้น และได้สั่งให้สาวใช้ท าเครื่องประโคมตามที่ได้เห็นในฝัน การประโคมก็ท าตามจังหวะการร า
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เหมือนในฝันทุกอย่าง พระนางได้ฝึกสอนให้พวกสาวใช้ได้ร่ายร าเพื่อเป็นคู่ร ากับพระนาง จากนั้นมีการ

ประโคมเครื่องดนตรีและร่ายร าเป็นที่ครื้นเครงในปราสาทของพระนางเป็นประจ าทุกวัน 

  อยู่มาวันหนึ่งนางนวลทองส าลีเสวยเกสรดอกบัวที่หน้าวัง เกิดตั้งครรภ์ พระยาสายฟ้า

ฟาดทราบเรื่องจึงให้ลอยแพนางนวลทองส าลี และสนม 30 นาง ลมพัดแพไปติดที่เกาะกะชัง  เทวดา

เนรมิตบรรณศาลาให้อาศัย  เมื่อถึงก าหนดนางนวลทองส าลีประสูติโอรส (สมมติชื่อว่า ด.ช. น้อย) และ

สอนให้โอรสหัดร าจนช านาญ   ต่อมาโอรสถามเรื่องแต่หนหลัง เมื่อทราบเรื่องราวต่างๆ จึงขอไปตาม

หาพระอัยกา นางนวลทองส าลีแนะน าวิธีเดินทางให้ไปกับเรือที่ผ่านมา เมื่อถึงเมืองพระอัยกา เด็กชาย

น้อยเที่ยวร าโนราจนเป็นที่เลื่องลือ พระยาสายฟ้าฟาดออกไปดู ได้ซักถามความเป็นมาและทราบว่า

เป็นหลาน 

พระยาสายฟ้าฟาดให้จัดเรือไปรับนางนวลทองส าลี แต่นางปฏิเสธ พระยาสายฟ้าฟาด

ให้ไปรับอีก ถ้านางไม่มาให้จับนางมัดมาให้ได้  เมื่อเรือมาถึงปากน้ าพบจระเข้นอนขวางอยู่  ลูกเรือท า

พิธีแทงจระเข้จนตาย พระยาสายฟ้าฟาดให้ท าพิธีรับขวัญธิดาและนัดดา มีมหรสพ 7 วัน 7 คืน และให้

ร าโนราด้วย นอกจากนั้นยังพระราชทานเครื่องทรงให้นัดดา และพระราชทานบรรดาศักดิ์พระนัดดา

เป็น “ขุนศรีศรัทธา” ขุนศรีศรัทธานี่เองที่นับถือกันว่าเป็นโนราคนแรก (ภิญโญ  จิตต์ธรรม, 2519) 

ร่องรอยของต านานโนราที่บ้านปลายระไมเหลือปรากฏอยู่เพียงในบทกาศครูหรือไหว้

ครตูอนแรกท่ีเรียกว่า “บทขานเอ” กล่าวถึงนางนวลทองส าลีที่ถูกลอยแพไปขึ้นฝั่งที่เกาะสีกระชังหรือ

เกาะสีชัง  ดังนี้ 

  ออเล่าแหละเอย  ช้าเอยต้อง  ท านองเสมือน  วัวชักไถ 

ออทองส าลีเอย  ไม่ลืมไหน  แต่พ่ีไปไม่ลืม  น้องนา 

ออเล่าแหละเอย รวยรวย   ก็ยังหอมแต่รส  แป้งทา 

ออหอมรสเอย  เล่าแหละครูข้า  พ่อส่งกลิ่นเข้ามา  ไรไร 

ออเล่าแหละเอย  เล่าแหละสาแค่  ครั้นลูกเหลียวไปแล  สาไกล 

ออหอมฟุ้งเอย  เล่าแหละลมใด  แต่พัดแล้วตั้งเมฆ  ขึ้นมา 

ออลมว่าวเอย  เล่าแหละดาหรา  แต่พัดมาโต้ด้วยลม  หลาตัน 

ออลูกก็ชักเอย  เล่าแหละใบแสน  แต่กลางคืนให้มาเป็น  กลางวัน 
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ออไกลหลิ่งเอย  เล่าแหละไกลฝั่ง  แต่เอาเกาะสีกระชัง  มาเป็นเรือน 

ออเพ่ือนบ้านทั้งเพเอย นับปี  เจ้านวลทองส าลี  นับเดือน 

ออเอาสีชังเอยเข้ามาตั้งให้เป็นเรือน ให้เป็นแท่นที่นอน  น้องหนา 

 (บันทึกเสียง, โนราพริ้ม, 31 พฤษภาคม 2556) 

 

ส่วนในบทไหว้ครูหรือชุมนุมครูกล่าวถึงพระยาสายฟ้าฟาดมีธิดาชื่อแม่ศรีมาลา พระธิดา

องค์นี้ชอบร่ายร ามาก แม่ศรีมาลามีมหาดเล็กประจ าตัวชื่อหลวงคงประจิตคอยติดตามแม่ศรีมาลาเมื่อ

ไปร่ายร าเล่นยังที่ต่างๆ แม่ศรีมาลานี้โนรานับถือว่าเป็นครูต้นหรือครูคนแรกของโนรา  

ท้าวพระยาสายฟ้าฟาด   พ่อเป็นเชื้อชาติของโนรา 

ท่านมีพระโอรสเป็นบุตรี   ท่านเปรมปรีดิ์เสียหนักหนา 

ลูกสาวของท่านคือแม่ศรีมาลา  อยู่มาไม่ช้าเที่ยวเล่นร า 

หลวงคงประจิตเป็นมหาดน้อย  ติดตามโนรากันน่าข า 

แม่ศรีมาลาไปเที่ยวเล่นร า   ประจ าทุกวันจนผ่านมา 

(บันทึกเสียง, โนราพริ้ม, 1 มิถุนายน 2556) 

บทชุมนุมครูนี้นอกจากจะกล่าวถึงนางนวลทองส าลีธิดาของพระยาสายฟ้าฟาดแล้ว ยัง

กล่าวถึงตาหลวงพระคงคอหรือหลวงคงกระยาปราจิตซึ่งมีบุตรชายชื่อจันทร์กระยาผมหมอ หลวงคง

กระยาปราจิตได้ท าความผิดด้านชู้สาวกับนางสนมจึงต้องโทษประหารชีวิต ดังบทกลอนที่ว่า 

   จะยอไหว้พระยาสายฟ้าฟาด  ศิษย์น้อยจะร้องประกาศไป 

พระยามือเหล็กตาไฟ   ไหว้ไยตาหลวงพระคงคอ 

ยังมีลูกชายแทนมา   ชื่อจันทน์กระยาผมหมอ 

อีกท้ังตาหลวงคงคอ   ผมหมอหลวงคงปราจิต 

ออว่าแรกครั้งยังไม่ตาย   ใจท้าวนี่ก็ไร้ความคิด 

หลวงคงกระยาปราจิต   ผิดด้วยสนมกรมวัง 

พ่อมาอาบน้ าทาแป้ง   ด าแดงไม่ทันได้ผันหลัง 
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ผิดด้วยข้าสาวนี่ชาววัง   รับสั่งผูกคอไปฆ่าเสีย 

พ่อตายไม่ทันได้สั่งลูก   บุญปลูกไม่ทันได้สั่งเมีย 

รับสั่งผูกคอให้ฆ่าเสีย   ริมฝั่งแม่น้ าย่านยาว 

ออว่าตายเจ็บตายไข้   ลูกยาจะได้ไปถามข่าว 

ริมฝั่งแม่น้ าย่านยาว   ชีวิตพ่อม้วยมรณา 

 (บันทึกเสียง, โนราพริ้ม, 31 พฤษภาคม 2556) 

ภิญโญ จิตต์ธรรม (2519: 27-31) นักวิชาการซึ่งศึกษาต านานโนราจากบทโนรา  ต่าง ๆ  

ของภาคใต้รวมทั้งหลักฐานทางประวัติศาสตร์ได้เรียบเรียงประวัติความเป็นมาของโนราไว้ว่า ใน

ระหว่างปี พ.ศ. 1858 – 2751 เมืองพัทลุงที่บางแก้วมีเจ้าเมืองชื่อพระยาสายฟ้าฟาดหรือท้าวโกสินทร์  

มีมเหสีชื่อศรีมาลาหรืออินทรกรณีย์ มีลูกชายชื่อเทพสิงหรและลูกหญิงชื่อนวนทองส าลีหรือศรีคงคา 

เจ้าเมืองได้หาครูมาสอนวิชาการต่าง ๆ ให้โอรสธิดาทั้งสอง เรียกว่า ราชครู มี หลวง (นาย) เสน 1 

นายทองกันดาร 1 หลวง (นาย) คงผมหมอ 1  หลวง (นาย) ชม 1 นายวิจิตรหรือจิตร 1  คณะราชครู

ได้ฝึกสอนวิชาใดอ่ืนนั้นไม่แจ้ง แต่วิชาการร่ายร าขับร้องประกอบดนตรีเป็นไปอย่างครึกครื้น ทั้ง

กลางวันกลางคืน มีสาวชาววังเข้ามาฝึกหัดร่วมด้วยอีกหลายคน  ในที่สุดนางนวนทองส าลีฝึกร า 12 

ท่าได้อย่างช านาญ ระหว่างนั้นเองนางนวนทองส าลีก็ลักลอบได้เสียกับเจ้าเทพสิงหร พวกราชครู    

บางคนก็ได้เสียกับลูกศิษย์สาว เมื่อเรื่องทราบถึงพระยาสายฟ้าฟาด พระองค์จึงสั่งให้จับนายคงคอ  

ผมหมอ นายชม นายจิตร นายทองกันดาร รวม 4 คน เอาเชือกผูกคอพาไปถ่วงน้ าเสียในทะเลสาบ  

ส่วนเจ้าเทพสิงหรกับนางนวนทองส าลีและข้าราชบริพารสาว ๆ ถูกลอยแพไปขึ้นฝั่งที่เกาะกะชัง ต่อมา

นางนวนทองส าลีคลอดลูกชาย และข้าสาวคนหนึ่งที่ได้เสียกับนายคงผมหมอก็คลอดลูกเช่นกันชื่อ 

จันทร์กระยาผมหมอ  

เมื่อลูกชายของนางนวนทองส าลีและเจ้าเทพสังหรณ์เติบใหญ่ขึ้นก็ได้รับการฝึกสอน   

ฟ้อนร าจนช านาญ  วันหนึ่งได้มีโอกาสกลับไปที่เมืองพัทลุง ไปไปเที่ยวร้องร ายังที่ต่าง  ๆ มีชาวเมือง

สนใจมาชมมาก ข่าวร่ าลือไปถึงพระยาสายฟ้าฟาด จึงให้เรียกตัวไปร าให้ดู และได้ขับบทร าพันรื้อฟ้ืน

ความหลังขึ้น เมื่อพระยาสายฟ้าฟาดทราบว่าเป็นหลาน ความขุ่นข้องแต่เดิมก็หมดไป จึงให้คนไปรับ

เจ้าเทพสิงหรและนางนวนทองส าลีกลับเมือง พระยาสายฟ้าฟาดสนับสนุนการเล่นโนราของลูกหลาน
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เป็นอย่างดี และยังเป็นผู้ออกแบบเครื่องแต่งกายให้โนรา ทั้งยังแต่งตั้งหลานชายเป็นขุนศรีศรัทธา อัน

ถือเป็นต าแหน่งครูเฒ่าโนรา 

บุคคลในต านานโนราเหล่านี้ เหล่าโนรานับถือว่าเป็นครูหมอโนรา เรียกว่า ครูต้น คือครู

หมอที่มีมาก่อนครูหมออ่ืน ๆ ครูหมอโนราที่ส าคัญที่สุด คือ แม่ศรีมาลา ซึ่งตามต านานโนราของภาคใต้

บางส านวนกล่าวว่าเป็นคนเดียวกับนางนวลทองส าลีซึ่งเป็นธิดาของพระยาสายฟ้าฟาด ครูหมอที่

ส าคัญอีกคนก็คือพ่อทองสิงหลหรือเทพสิงหรณ์ โดยชื่อเทพสังหรณ์นี้ชาวบ้านยังน ามาใช้เรียกคนที่ร า

ร้องโนราได้เองโดยไม่มีครูสอน เช่น เรียกครูอัน้ครูสอนโนราคนหนึ่งของบ้านปลายระไมว่าเป็นเทพสิง

หรณ์ เนื่องจากหัดร้องร าโนราเองโดยไม่ได้เข้าพิธีตัดจุกโนรา แต่สามารถร าโนราได้ ขับบทโนราได้ และ

แต่งบทโนราขึ้นมาใหม่ได้  

อย่างไรก็ดี ที่บ้านปลายระไมต านานโนราเหล่านี้ได้รับการจดจ าอยู่เพียงในบทไหว้ครูของ

โนรา เมื่อสอบถามชาวบ้านก็แทบไม่มีใครเล่าร้อยเรียงออกมาได้ ส่วนโนราที่ผู้วิจัยไปสัมภาษณ์ก็จะขับ

บทขานเอนี้ออกมาให้ฟังแทนการเล่าเป็นเรื่อง แต่ถึงแม้ต านานครูต้นจะไม่เป็นที่จดจ า แต่โนราและ

ชาวบ้านต่างรับรู้ความส าคัญของครูต้นโนรา โดยโนราจะต้องร้องเชิญครูต้นทั้งหลายมายังโรงโนรา 

เมื่อมีการเข้าทรง แม่ศรีมาลา พรานบุญ พรานเทพ ก็สามารถแบ่งภาคไปลงที่ร่างทรงหลายคนได้ ด้วย

ชาวบ้านยอมรับว่าครูต้นนั้นย่อมมีอิทธิฤทธิ์มากกว่าครูหมอทั่ว ๆ ไป 

3.1.2 ต านานครูหมอโนราที่บ้านปลายระไม 

เรื่องเล่าเกี่ยวกับครูหมอโนราที่บ้านปลายระไมเกือบทั้งหมดเป็นเรื่องเล่าของครูหมอโนรา

ที่พบเฉพาะในท้องถิ่น ไม่ปรากฏเรื่องเล่าของครูหมอเหล่านี้ในภาคใต้  ชาวบ้านเชื่อว่าครูหมอเหล่านี้

เคยมีชีวิตอยู่ในพ้ืนที่ตั้ง แต่ครั้งบรรพบุรุษมาตั้งหลักปักฐานอยู่ที่นี่ ครูหมอเหล่านี้มีทั้งที่เคย เป็นผู้น า

ชุมชน เป็นครูโนรา เป็นนักร าของราชส านัก เป็นหมอรักษาโรค รวมทั้งเป็นสัตว์ที่มีอิทธิฤทธิ์มาก เรื่อง

เล่าเหล่านี้ ได้แก่ 

ต านานทวดศักดิ์สิทธิ์ 

ทวดศักดิ์สิทธิ์ เป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ส าคัญสูงสุดของบ้านปลายระไม ชาวบ้านใช้ เรียก

พระพุทธรูปเก่าแก่ที่ประดิษฐานอยู่ภายในกุฏิเก่าแก่ในวัดปลายระไม ต านานเล่าว่าทวดศักดิ์สิทธิ์เดิม

เคยเป็นเจ้าเมือง ทวดศักดิ์สิทธิ์มีบริวาร 4 ตน เดิมเคยเป็นทหารคนสนิทของเจ้าเมือง เมื่อเสียชีวิตแล้ว
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ก็มาเป็นบริวารของทวดศักดิ์สิทธิ์ ส่วนชื่อเสียงเรียงนามเดิมของทวดศักดิ์สิทธิ์และบริวารนั้นชาวบ้าน

ได้รับค าสั่งสอนต่อ ๆ กันมาว่าห้ามออกชื่อ  ท าให้ปัจจุบันอาจจะไม่มีใครทราบชื่อและประวัติความ

เป็นมาที่แท้จริงของทวดศักดิ์สิทธิ์แล้ว  ในวันขึ้น 15 ค่ าเดือน 6 ของทุกปีจะมีการเข้าทรงทวด

ศักดิ์สิทธิ์ที่กุฏิเก่าในวัด มีนางลี่เป็นร่างทรง ชาวบ้านที่เคยบนทวดไว้ก็จะน าหมฺรับมาถวายทวด และ

ทุก 7 ปีจะมีการร าโนราถวายทวดศักดิ์สิทธิ์ โดยทวดศักดิ์สิทธิ์และบริวารทั้ง 4 จะมาลงทรงด้วย 

(สัมภาษณ์, สุทิน  อุไรรัตน์, 2556)  

ต านานโนราศักดิ์สิทธิ์ 

โนราศักดิ์สิทธิ์ หรือโนราอินทอง เดิมเป็นเด็กโยมวัดอยู่ที่วัดเจดีย์ทุ่งควาย ชอบร าโนรา

มากและแอบฝึกร าโนราอยู่คนเดียวเสมอ ๆ ต่อมาพระอาจารย์สงสัยว่าเที่ยง ๆ เด็กชายอินทองหายไป

ไหนจึงให้เด็กวัดคนอ่ืนไปหาดู ปรากฏว่าไปพบแอบหัดร าโนราอยู่ในป่า พระอาจารย์จึงให้มาร าในวัด

และส่งเสริมให้เป็นโนรา รวมทั้งสั่งท าเทริดให้ 3 ยอด โนราอินทองมีเมีย 3 คน อยู่ 3 บ้านตามที่เคย

ไปร า เมื่อโนราอินทองเสียชีวิตเทริดได้ตกไปอยู่ที่วัดประจ าหมู่บ้านต่างๆ ที่เมียอยู่ ได้แก่  วัดปลักคล้า 

วัดปลายระไม และวัดที่กัวหละมาดู (ใกล้ปีนัง) เทริดยอดที่อยู่วัดปลายระไมได้ตกทอดมาอยู่กับโนรา

เนียม ปัจจุบันโนราพริ้มเป็นผู้ครอบครองดูแล ส่วนโนราอินทองเมื่อเสียชีวิตได้กลายเป็นตาหลวง

เข้าทรงตามที่เทริดทั้ง 3 ยอดอยู่ ต่อมาชาวบ้านเรียกว่าโนราศักดิ์สิทธิ์  ไม่ออกชื่ออินทองอี ก 

(สัมภาษณ,์ พริ้ม  ละอองมณี, 2555) 

ต านานพ่อขุนทอง  

พ่อขุนทองเป็นครูหมอโนราที่ส าคัญองค์หนึ่งของบ้านปลายระไม  มีลูกหลานเคารพนับถือ

มาก ครูหมอพ่อขุนทองมีลักษณะพิเศษกว่าครูหมอโนราอ่ืน ๆ คือจะมาลงทรงทุก 3 ปี และในปีนั้น ๆ 

จะลงเพียง 1 โรงเท่านั้น เมื่อพ่อขุนทองลงทรง ห้ามมีร่างทรงผู้หญิงมาทรงในโรงครูนั้นเด็ดขาด หากมี

ร่างทรงผู้หญิง พ่อขุนทองจะไล่ออกไปนอกโรงโนรา บางครั้งก็เอาไม้ไล่ตี เหตุที่เป็นเช่นนี้มีต านานเล่า

ว่า เดิมพ่อขุนทองอยู่ในวัง มีความสามารถในการร่ายร า ขุนทองรักใคร่ชอบนางในคนหนึ่งของเจ้า

เมือง เมื่อเจ้าเมืองทราบเรื่องจึงให้น าขุนทองไปประหาร ท าให้พ่อขุนทองไม่ชอบผู้หญิง และไม่ให้ร่าง

ทรงผู้หญิงมาร่วมในโรงพิธี (สัมภาษณ์, ศรีนวล ไชยมณี, 2554) อีกส านวนหนึ่งโนราสุทิน เล่าว่าพ่อ

ขุนทองมีเชื้อสายพระยา มาจากเมืองไทย รักกับผู้หญิงคนหนึ่ง ต่อมาผิดหวังกับผู้หญิงคนนั้น จึง

สาบานไม่ยุ่งเก่ียวกับผู้หญิงอีก (สัมภาษณ,์ สุทิน  อุไรรัตน์, 2556)  
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เมื่อครูหมอพ่อขุนทองมาลงทรง จะมีครูหมออ่ืน ๆ มาลงทรงพร้อมกันด้วยอีก 3 องค์ 

ได้แก่ หมื่นเพชร ซึ่งเมื่อครั้งยังมีชีวิตอยู่เป็นพี่ชายของพ่อขุนทอง พรานเพชร และพรานมณฑาซ่ึงเป็น

บริวารของพ่อขุนทอง นอกจากนี้ยังมีบริวารอ่ืน ๆ ของพ่อขุนทองซึ่งอยู่ในป่าบนเขา โดยพ่อขุนทอง

จะน าบริวารทั้ง 3 เอาเครื่องเซ่นไปให้ด้วย  

ต านานทวดทองรักษ์ ทวดทองห่อ  

ทวดทองรักษ์เป็นครูหมอโนราที่ส าคัญและมีชาวบ้านนับถือกันมากอีกองค์หนึ่ง ต านาน

เล่าว่าทวดทองรักษ์เดิมเป็นโนราที่มีความสามารถมาก ต่อมาก็ได้บวชเป็นพระ จากนั้นคณะโนราเดิม

ของทวดทองรักษ์ไปแข่งโนราแต่แพ้ คณะโนราจึงมาขอให้ทวดทองรักษ์สึกเพ่ือไปแข่งโนราแก้มือ 

ปรากฏว่าในวันสุดท้ายของการแข่งขัน ทวดทองรักษ์ก็สามารถเอาชนะคู่แข่งได้  เรื่องเล่านี้แสดงให้

เห็นความสามารถของทวดทองรักษ์ในเชิงโนราอย่างสูง และเมื่อทวดทองรักษ์เสียชีวิต จึงได้รับการยก

ย่องให้เป็นครูหมอโนรา (สัมภาษณ์, ฉิ้ม ขุนแก้ว, 2555)  ในพิธีโนราโรงครูที่เชิญทวดทองรักษ์เป็น

ประธาน จะเชิญครูหมออีกองค์หนึ่งมาคู่กัน คือ ทวดทองห่อ ซึ่งมีลักษณะเด่นคือจะอุ้มห่อผ้าที่สมมติ

ว่าเป็นทารกมาด้วย  ตรงชายคาโรงโนราใกล้พาไลฝั่งขวาก็จะแขวนเปลเด็กไว้ ความเป็นมาของทวด

ทองห่อนี้มีเรื่องเล่าว่า มีคณะโนราเดินผ่านไปทางป่าช้า แวะไปดูพิธีศพเห็นศพนอนพันผ้าอยู่ หัวหน้า

โนราก็บอกญาติว่ายังไม่ตายแต่ต้องครูหมอ และได้เชื้อ (เชิญ) ครูหมอออกไป ร่างนั้นก็ฟ้ืน ปรากฏว่า

เป็นผู้หญิง เขาก็ยกให้โนราไป โนราพาไปหัดร าจนร าเป็นและได้เป็นโนรา เมื่อเสียชีวิตก็กลายเป็นครู

หมอ (สัมภาษณ,์ กล่ า  ขุนแก้ว, 2556) 

เรื่องเล่าเกี่ยวกับทวดเขียว 

ทวดเขียวเดิมเป็นหมอรักษาคน เมื่อเสียชีวิตก็มาเป็นครูหมอ (สัมภาษณ์, ทอง แสงรัตน์, 

2556) ขณะที่ลงทรง ร่างทรงของทวดเขียวคือนายทอง แสงรัตน์ จะมีลักษณะเหมือนคนแก่ไม่มีฟัน 

เดินหลังค่อม   ลูกหลานที่นับถือทวดเขียวจะตั้งน้ ากระท่อมกับน้ าตาลโตนดให้ทวดเขียวได้กินใน  

เดือน 6  

ต านานครูหมอเสือเฒ่า 

ต านานครูหมอเฒ่าส านวนหนึ่ง นางชีนวลซึ่งเป็นร่างทรงของครูหมอเสือเฒ่าเล่าว่า มีทวด

ชื่อหมวดชายเป็นคนรวย ท าราชการ พ่อชื่อคู่หมั้น แม่ชื่อแก้ว อยู่ในสมัยรัชกาลที่ 4 ซึ่งสมัยนั้นยังมี
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ทาส ทวดมีทาสมาก นายคู่หมั้นท าหน้าที่เป็นคนเขี่ยห่อยา (จุดบุหรี่) ให้พระยาจากเมืองไทย นาย

หมวดชายมีเมีย 4 คน คนที่หนึ่งชื่อนางทองจันทร์ มาจากบาลิง คนที่สองชื่อสอน คนที่สาม ชื่อ ฉิม 

ส่วนอีกคนหนึ่งจ าไม่ได้ มีชายคนหนึ่งชื่อนายเสือ ทรายขาว บ้านอยู่สะบ้าย้อย ขี่เสือตัวใหญ่มาค้า

เพชรที่ปีนัง ได้ชวนนายคู่หมั้นไปค้าเพชรด้วย นายคู่หมั้นขอซื้อเสือจากนายเสือ นายเสือบอกว่าถ้า

ขายเสือไปแล้วคงจะไม่ได้มาที่ไทรบุรีอีก ต่อมาเมื่อนายคู่หมั้นใกล้ตาย เสือใหญ่มาเข้าฝันว่าอย่าเรียก

มาใช้อีกเพราะท่านจะตายอยู่แล้ว นายคู่หมั้นไม่เชื่อก็เรียกเสือมาแต่เสือไม่มา หลังจากที่นายคู่หมั้น

ตาย เสือก็กลายเป็นครูหมอมาลงที่นางทองจันทร์ลูกสะใภ้ ต้องท าโรงโนรา จากนั้นก็มาลงในหลานคือ

ทวดของชีนวล พอทวดแก่ก็มาลงที่น้าของชีนวล ลงได้ไม่นานน้าก็ตาย จึงไปลงที่น้าอีกคนหนึ่ง เมื่อชี

นวลอายุได้ 21 ปีก็มาลงที่นางจนถึงปัจจุบัน (สัมภาษณ,์ ศรีนวล ไชยมณี, 2554) 

อีกส านวนหนึ่ง นางฉิ้ม ขุนแก้วเล่าว่า ครั้งหนึ่งที่บ้านท าพิธีตั้งเบญจา เพ่ือรดน้ าสระหัว

นาค โดยท าเบญจา 7 ชั้น  ในวันงานมีชาวจีนมาเลย์มาดูและถ่ายรูปไว้ ต่อมาชาวจีนแวะเอารูปถ่ายมา

ให้ปรากฏว่าในรูปถ่ายติดเสือใหญ่อยู่ใกล้ ๆ ครูหมอเสือเฒ่านี้ บางครั้งเรียก “เสือตายาย” หรือ “แม่

เสือเฒ่า” (สัมภาษณ,์ ฉิ้ม ขุนแก้ว, 2555) 

ทวดเพชรทวดพัน 

ต านานทวดเพชรทวดพัน นี้มีเรื่องเล่าว่า เมื่อครั้งยังมีชีวิตอยู่เป็นพ่ีน้องกัน แต่ไม่ถูกกัน 

ต่อมาได้ทะเลาะกันและฆ่ากันตายจนตกลงไปในน้ าทั้งคู่ กลายเป็นทวดประจ าน้ า มีรูปร่างเป็นงู 

ลูกหลานที่นับถือทวดเพชรทวดพันเรียกว่า “ลูกแม่น้ า” จะต้องให้โนราท าพิธีพาลงล่าง คือในวัน

สุดท้ายของการท าโรงครู ซึ่งเจ้าภาพเป็นญาติพ่ีน้องที่ใกล้ชิด กัน จะให้โนราพาเด็กลงมาจากเรือน

เวียนขวารอบโรงโนรา 3 รอบ จากนั้นก็พาเข้าไปในโรงโนราเพ่ือท าขวัญและเกิดใหม่เป็นลูกแม่น้ าโดย

สมบูรณ์ เมื่อเป็นลูกแม่น้ าแล้วเชื่อว่าเมื่อเด็กตกน้ าจะไม่เป็นไร เพราะทวดเพชรทวดพันจะช่วยปกปัก

รักษา ส าหรับเด็กที่จะเข้าพิธีพาลงล่างเพ่ือเป็นลูกแม่น้ า จะต้องเป็นลูกหัวปีหรือลูกคนแรกเท่านั้น 

(สัมภาษณ์, การัณ  ขุนแก้ว, 2555) นอกจากนี้ทวดทั้งสองยังไม่ลายมาย (ก่อกวน) ลูกหลาน ขอกินแต่

ไม่ต้อง (ให้โทษ) ลูกหลาน เมื่อตั้งให้กินในโรงโนรากินเรียบร้อย (สัมภาษณ,์ ฉิ้ม ขุนแก้ว, 2555) 
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เรื่องเล่าเกี่ยวกับนนทยักษ์ 

นนทยักษ์ หรือ ทวดนนท์ เป็นครูหมอที่เป็นยักษ์ นางฉิ้ม ขุนแก้ว ซึ่งนับถือครูหมอ    

นนทยักษ์เล่าว่า เชื้อสายของตนเป็นโนรามานาน เดิมมีคนหนึ่งเคยเป็นโนรา แล้วไปบวชเป็นเณร 

ต่อมาญาติที่เป็นโนราไปแข่งโนราที่ปีนังแล้วแพ้ จึงกลับมาสึกเณรไปช่วยเล่นโนรา ขณะเล่นโนรา ครู

หมอนนทยักษ์มาลง ปรากฏว่าแข่งชนะ (สัมภาษณ,์ ฉิ้ม ขนุแก้ว, 2555)  

ผู้วิจัยตั้งข้อสังเกตว่า เณรที่นางฉิ้มเล่ามานี้น่าจะเป็นคนเดียวกับทวดทองรักษ์ แต่ขณะเล่า

นางฉิ้มไมไ่ด้ระบุชื่อของเณรรูปนั้น ส่วนส านวนก่อนหน้านี้ เล่าว่าทวดทองรักษ์ไปบวชพระ  

3.1.3 นิทานเรื่องพระสุธน-มโนห์รา และ พระรถเมรี 

โนราทั้งในประเทศไทยและโนราที่บ้านปลายระไมนิยมเรื่อง พระสุธน-มโนห์รา และพระ

รถ-เมร ี   ดังจะเห็นได้จากการแต่งกายของโนราที่เลียนแบบนกหรือกินรีคือมีปีกมีหาง ในพิธีโนราโรง

ครูยังมีการขับสิบสองบทซึ่งเป็นการจับวรรณกรรม 12 เรื่องตอนสั้นๆ มาร้อยเรียงต่อกัน โดยเรื่องท่ี 1 

คือเรื่อง พระสุธน-มโนห์รา เรือ่งที่ 2 คือเรื่อง พระรถเมรี นอกจากขับแล้วยังน า 2 เรื่องนี้มาแสดงสั้น ๆ 

ด้วย   ในการแสดงภาคกลางคืนหลังจากการเข้าทรงครูหมอแล้ว โนรายังนิยมเล่นจับบทเรื่อง นางสน

ซา หรือ สนทรา ซ่ึงตัดตอนมาจากเรื่อง พระรถ-เมรี ที่บ้านปลายระไมนี้ชาวบ้านเชื่อว่าเป็นเมือง

ทานตะวันของนางสนทรา มีควนเมรี ซึ่งเป็นสถานที่ที่นางเมรีกลิ้งเกลือกตัวอยู่ที่เปิ้นดัง และยังมีบ้านยี

ตราที่ชาวบ้านเชื่อว่าเป็นสถานที่ที่ฤๅษีแปลงสาส์น โดยชื่อ ยีตรา มาจากค าว่า ยีสาส์น หรือขยี้สาส์น

เก่าแล้วเขียนสาส์นใหม่  นอกจากนี้พรานบุญซึ่งเป็นครูหมอส าคัญของโนราก็เชื่อว่าคือพรานบุญจาก

เรื่องพระสุธน-มโนห์รา   

เรื่องเล่าพระสุธน-มโนห์รา (เล่าโดย นางฉิ้ม ขุนแก้ว) 

พรานบุญเอานางโนราไปให้สุธน สุธนมีเมียชื่อนางกาหนม “กาหนมนมแห้ง

เหมือนเห็บหมา นางโนรานมงามเหมือนสาว 15 ปี” นางกาหนมจะเอานางโนราเผา

ไฟ นางโนราจะกลับเมืองจึงไปขอปีกหางท่ีแม่ยาย (แม่สุธน ; ผู้วิจัย) บอกว่าจะร าให้

แม่ยายดู และขอให้แม่ยายเปิดจาก7ให้ นางโนราจึงเหาะหนีไปทางจากท่ีเปิดอยู่นั้น 

                                           
7 จาก ในท่ีนี้หมายถึง ตับจากท่ีใช้มุงหลังคา 
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หนีไปเมืองไกรลาส  สุธนตามนางโนราไป ตามไป ๆ จนถึงเมืองไกรลาส สุธนไปนั่งอยู่

ข้างบ่อ มีคนมาตักน้ าให้นางทั้ง 7 สุธนใส่แหวนลงในกะออมขนน้ า เมื่อเอาน้ าไปอาบ

แหวนหล่นลงที่นางโนรา ให้สุธนเลือกนางโนรา โดยให้นางทั้ง 7 หลบอยู่ยื่นมาแต่นิ้ว 

สุธนเห็นแหวนที่นิ้วนางโนราจงึเลือกถูก 

สุธนอยู่ที่เขาไกรลาสกับนางโนรา ท้าวไกรลาสมาทดสอบสุธนให้ท าสวน  สุ

ธนร้องไห้เพราะท าไม่ได้  ช้างมาพบ ซักถามและช่วยถางป่าท าสวนจนเสร็จ  จากนั้น

ให้เอาน้ ามันไปเทลงน้ าแล้วเอากลับคืนมา สุธนเอาไปเทแล้วนั่งร้องไห้อยู่ปลาแก้มช้ า

ก็ถามว่าร้องไห้ท าไม สุธนตอบ ปลาจึงช่วยอมน้ ามันแล้วท าท่าจะกลืน สุธนตบแก้ม

ปลาท าให้ได้น้ ามันคืนมา ปลาจึงมีแก้มสีด า เป็นปลาแก้มช้ า  จากนั้นพระราชาให้งา 

สุธนมาหว่านและให้เก็บกลับ สุธนเก็บไม่ได้ก็นั่งร้องไห้ นกคุ่มผ่านมาถามว่าร้องท าไม 

สุธนก็เล่าให้ฟัง นกคุ่มบอกว่าจะช่วยแล้วเก็บงาให้ นกคุ่มท าท่าจะกลืนงา สุธนจึงตบ

แก้มนกคุ่ม นกคุ่มคืนงาให้หมด (สัมภาษณ์, ฉิ้ม ขุนแก้ว, 2555) 

เรื่องนางสิบสอง เล่าโดยนายแนบ  เพชรสุวรรณ 

มีผัวเมียคู่หนึ่งไม่มีลูก อยู่ไปอยู่มาไปหาฤๅษี ฤๅษีเสกกล้วยให้กิน ได้ลูกหัวปี

ท้ายปี 12 คน  ไม่รอดเลี้ยง (เลี้ยงไม่ไหว) พาไปซัด พาไปกลางกงกลางป่า พาขึ้นล้อ

ขึ้นเกวียน เด็กอดตามรอยล้อเกวียนกลับ กลับถึงพ่อแม่หุงข้าวให้กินกระทะใหญ่ 

ต่อมาก็พาไปซัดอีก หุงข้าวให้คนละห่อ กลับไม่ได้ ไม่รู้แห่งหลบ เดินไปเดินมาพบกับ

ยักษ์สนทรา ยักษ์เอาไปเลี้ยง ต่อมาถามเด็กว่าตับใหญ่หรือยัง เด็กตอบว่ายังไม่ใหญ่ 

เท่าปีกริ้น อยู่ไปอยู่มาพบคนแก่ในกระทะที่ถูกยักษ์หักขาและบอกว่าเดี๋ยวจะถูกยักษ์

จับกิน เด็กจึงนึกรู้ 

เด็กค่อยๆ ใหญ่ขึ้น ก็หนีไปพบคนฟันเรือ (ตัดไม้ท าเรือ) คนฟันเรือช่วยไว้ พอ

ยักษ์ตามมาบอกยักษ์ว่าถือไม้ให้ติด ถ้าติดจะให้กิน ต่อมาเด็ก 12 คนพบกับช้าง 

(ยักษ์)ถามช้างว่าเด็กไม่พ้นทางนี้หรือ ช้างบอกว่าไม่เห็น แต่ช้างเหยียบรอยเด็กไว้ 

ยักษ์ก็กลับ  เด็กโซไปซังไปตลอดไปในเมืองของพระรถสิทธิ์ พระรถสิทธิ์ก็เอาเด็ก

ทั้งหมดไปท าเมีย ต่อมายักษ์รู้ว่าพระรถสิทธิ์เอานางทั้งหมดไปท าเมีย นางจึงแปลง
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เป็นหญิงงามขึ้นไปอยู่บนต้นไม้  ข้างล่างมีบ่อ  พระรถสิทธิ์ไปด าน้ าเห็นเงาของยักษ์ที่

อยู่บนต้นไม้ พระรถสิทธิ์จึงเอายักษ์ไปอยู่ในเมือง  ต่อมานางทั้ง 12 พุง (ตั้งครรภ์) 

ยักษ์ให้เสนาขุดอุโมงค์เอานางทั้ง 12 ไปขัง  แล้วควักดวงตาทั้ง  2 ข้าง คนสุดท้อง

ควักข้างเดียว คนสุดท้องนี้ชื่อนางรจนา  ต่อมาเด็กเกิดออกมาก็เอาลูกมาแบ่งกันกิน 

นางคนที่ 12 เก็บของตัวเอาไว้ เมื่อลูกเกิดมาก็เอาชิ้นส่วนที่เก็บไว้เอาให้พ่ี ๆ กิน  

พระอินทร์เอารถสิทธิ์ (ผู้เล่าน่าจะสับสนชื่อ; ผู้วิจัย) ไปเลี้ยง ชุบไก่ให้ตัวหนึ่ง 

ไปชนไก่ชนะ เมื่อชนะขอน้ า 12 เต้าข้าว 12 ห่อ เมื่อเอาไปชนก็ชนะเรื่อยๆ และขอ

เหมือนเดิม  ต่อมายักษ์นึกรู้จึงท าหนังสือแขวนคอม้า เดินทางมาถึงเขายีตราพบฤๅษี 

ฤๅษีเห็นสารที่เขียนว่าถึงวันให้ฆ่าวัน ฤๅษีแปลงสารเป็น ถึงวันให้รับวัน ผัวแก้วผัว

ขวัญ ผัวนางกังหรี มาถึงปาดังปูลิง หันม้าเข้าควนพระรถขึ้นไปอยู่กับนางเมรี “โฉม

พระรถบทซ้ าท าพลิกพราย เข้าโลมไล้เมรีไม่เหินห่าง ลวงให้กินสุราพูดจาพลาง ถาม

ต่าง ๆ นางบอกแจ้งไม่แพร่งพราย ดวงเนตรแม่ป้าห่อยาผง  ขึ้นทรงพาชีเหาะหนี

หาย” (สัมภาษณ์, แนบ เพชรสุวรรณ, 2553) 

 

นอกจากต านานโนราเหล่านี้แล้ว ยังมีเรื่องเล่าเบ็ดเตล็ดอื่น ๆ เช่น ที่รัฐปีนังซึ่งอยู่ติดกับรัฐเคดาห์ 

มีภูเขาลูกหนึ่งชื่อภูเขาหอยสังข์ ซึ่งมีรูปร่างเหมือนหอยสังข์วนเป็นขดขึ้นไป และบนยอดเขามีโรงโนรา 

มีทับ กลอง ฉิ่ง โหม่งอยู่ด้วยแต่ทั้งหมดเป็นหิน (พระสุนิล คัมภีรปัญโญ, 2554)  

 

3.2 บทโนรา   

บทโนราที่พบในบ้านปลายระไมมีทั้งที่เป็นบทโนราที่ใช้ในการประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูซึ่ง

ส่วนใหญ่มีลักษณะร่วมกับบทโนราในภาคใต้   และบทโนราที่ใช้ในการแสดงโนราเพ่ือความบันเทิงซึ่ง

บทโนราประเภทหลังนี้พบเพียงในสมุดบันทึกแทบไม่มีการใช้จริงแล้ว บทโนราที่ได้จากบ้านปลาย   

ระไมมีทั้งที่ผู้วิจัยได้บันทึกเสียงไว้ขณะประกอบพิธีโนราโรงครู ซึ่งท าให้บางช่วงอาจได้ยินไม่ครบถ้วน

หรือไม่ชัดเจนผู้วิจัยก็จะเว้นไว้ และอีกส่วนหนึ่งได้จากที่มีผู้บันทึกเก็บไว้และอนุญาตให้ผู้วิจัยน ามา

ศึกษา ได้แก่ บทโนราของครูอ้ัน บทโนราของโนราสุทิน บทโนราของลุงแนบ บทโนราของโนราภูมิ  
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การน าบทที่มีการบันทึกไว้แล้วมาใช้ในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยจะพิมพ์ตามการสะกดค าที่ปรากฏในบทนั้น ๆ 

เพ่ือรักษาต้นฉบับเดิมไว้ 

บทโนราที่มีการบันทึกไว้ที่น่าสนใจคือบทโนราของครูอ้ัน ครูอ้ันเป็นบุตรของโนราเจียมซึ่งมีชีวิต

อยู่เมื่อประมาณร้อยกว่าปีมาแล้ว  ครูอ้ันเติบโตมาในโรงโนรา มีความสามารถในการร าโนรา ขับบท

ต่าง ๆ ได้ รวมทั้งเป็นนักเป่าปี่โนราฝีมือเยี่ยม ซึ่งทั้งหมดมาจากการเรียนรู้และเฝ้าสังเกตด้วยตนเอง 

หลายคนจึงเรียกครูอ้ันว่าเป็นเทพสังหรณ์คือร าเป็นเองไม่มีคนสอน ครูอ้ันไม่ได้เข้าพิธีตัดจุกโนราจึงไม่

สามารถประกอบพิธีตัดจุกโนราได้ แต่ได้สอนร าโนราให้ลูกศิษย์หลายคน นอกจากนี้ครูอั้นยังว่ากลอน

โนราให้ลูกศิษย์คือโนราเสถียรและคนอ่ืน ๆ ได้บันทึกเก็บไว้ บทโนราที่บันทึกไว้มีทั้งบทโนราที่ใช้ใน

พิธีกรรมโรงครู ได้แก่ บทขานเอ ชุมนุมครู ชุมนุมเทวดา บทแสงทอง พลายงาม ฝนตกข้างเหนือ สิบ

สองบท บทส่งโรง รวมทั้งยังบันทึกบทโนราที่ใช้ในการแสดงไว้ด้วย เช่น บทพากย์หน้าม่าน บท      

ผินหน้า บทที่ใช้ในการเล่นจับบทเช่นเรื่อง สนทรา โมรา ท้าววิรุณ เป็นต้น ส่วนบทโนราของโนราสุทิน 

บทโนราของลุงแนบ และบทโนราของโนราภูมิ เป็นบทที่ใช้ในการประกอบพิธีโนราโรงครูซึ่งเจ้าตัว

หรือคนใกล้ชิดจดไว้เพื่อใช้อ่านเตือนความจ าขณะประกอบพิธี  

   
 

 
 

ภาพที่ 22  บทโนราของครูอ้ันที่ให้ลูกศิษย์บันทึกไว้ 
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บทโนราที่น ามาศึกษาแบ่งออกเป็นบทโนราที่ใช้ในพิธีกรรมโนราโรงครู ได้แก่ บทไหว้ครู บทเชื้อ

ครูหมอลงทรง บทไหว้สัดดี  บทร้องประกอบท่าร า  และบทส่งโรง ส่วนบทโนราที่ใช้ในการแสดงโนรา

เพ่ือความบันเทิง ได้แก่ บท “ก าพรัด” และ บทประกอบการแสดงเล่นจับบท  

นอกจากจะแสดงให้เห็นบทโนราที่บ้านปลายระไมแล้ว ผู้วิจัยจะเปรียบเทียบบทโนราที่ใช้ใน

พิธีกรรมโนราโรงครูที่บ้านปลายระไมกับบทของภาคใต้ด้วย เพ่ือให้เห็นการสืบทอดวัฒนธรรมโนราใน

แง่ของการรักษาตัวบทพิธีกรรมไว้ โดยผู้สืบทอดพยายามรักษาไว้ไม่ให้เปลี่ยนแปลงไปจากเดิมมากนัก 

การเปรียบเทียบตัวบทกับของภาคใต้จะท าให้เห็นว่าบทโนราที่ปลายระไมยังคงด ารงอยู่อย่างไรใน

ปัจจุบันเมื่อเปรียบเทียบกับต้นทางที่ผ่านมา 

บทโนราที่น ามาเปรียบเทียบ ได้แก่ บทโนราของครูอ้ัน ซึ่งเป็นตัวบทที่มีการบันทึกไว้ บทโนรา

ของคณะโนราพริ้ม บทโนราของเผี้ยน ซึ่งเป็นบทที่ได้จาการบันทึกเสียง ส่วนบทโนราในภาคใต้ผู้วิจัย

จะใช้บทโนราของโนราพุ่ม เทวา หรือขุนอุปถัมภ์นรากร และโนราแปลก ชนะบาล ซึ่งเป็นครูโนรารุ่น

เก่าที่มีชื่อเสียงในการประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูของจังหวัดพัทลุงและภาคใต้ เนื่องจากโนราที่บ้าน

ปลายระไมส่วนหนึ่งมีที่มาจากพัทลุง ตามค าบอกเล่าเรื่องครูเอียด บรรพบุรุษของโนราพริ้มที่มาจาก

อ าเภอปากพะยูน จังหวัดพัทลุง นอกจากนี้ยังมีผู้บันทึกบทโนราที่ใช้ในการประกอบพิธีกรรมของทั้ง

สองท่านนี้ไว้ ท าให้สะดวกในการน ามาใช้เปรียบเทียบ  แต่หากบทใดที่ไม่มีการบันทึกไว้ ผู้วิจัยก็จะใช้

บทโนราของโนราคนอ่ืน ๆ มาศึกษาประกอบด้วยเพื่อความสมบูรณ์ 

การเปรียบเทียบจะเน้นพิจารณาที่โครงสร้างของตัวบท ไม่เน้นเปรียบเทียบภาษา ถ้อยค า 

เนื่องจากลักษณะส าคัญของบทโนราคือการถ่ายทอดด้วยมุขปาฐะ ซึ่งความถูกต้องแม่นย าของภาษา

และถ้อยค า ไม่ใช่เรื่องส าคัญนัก แม้จะมีการบันทึกเป็นลายลักษณ์ก็เป็นการบันทึกเพ่ือเตือนความจ า

ของผู้บันทึก ภาษาที่บันทึกก็ถ่ายทอดตามเสียงพูดตามความเข้าใจของผู้บันทึกซึ่งเป็นชาวบ้านทั่วไป

ซึ่งอาจจะผิดเพี้ยนกันไปตามท้องถิ่นและความทรงจ าของผู้รับการถ่ายทอด 

3.2.1 บทโนราที่ใช้ในพิธีกรรมโนราโรงคร ู

3.2.1.1  บทไหว้ครู  

การร้องบทไหว้ครูในภาคใต้เรียกว่า “กาศครู” เป็นขั้นตอนแรกก่อนเริ่ม

พิธีกรรมโนราโรงครู ค าว่า “กาศ”นี้ มีความหมายลึกซึ้งมากกว่า “ประกาศ” ในภาษาไทยภาคกลาง 
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นั่นคือ ต้องเป็นการแจ้ง หรือป่าวร้องต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์หรือสิ่งเร้นลับ ซึ่งมีภาวะเป็นนามธรรม ในการ

กาศจะแฝงความเชื่อ ความศรัทธา ย าเกรงในอ านาจ เป็นการขออ านาจเพ่ือคุ้มครองให้พ้นจาก      

ภัยพิบัติ และขอความเป็นสิริมงคลไปด้วยในตัว (อุดม หนูทอง, 2536: 111)  การกาศครูของโนราจึง

เป็นการประกาศชื่อครูโนรา รวมทั้งสิ่งศักดิ์สิทธิ์ทั้งหลายเพ่ือขออ านาจคุ้มครอง และหนุนส่งให้เจริญ 

มั่นคง มีชื่อเสียงนั้นเอง 

อุดม หนูทอง (2536 : 111) จ าแนกบทกาศครูของโนราในภาคใต้ว่า ประกอบ

ไปด้วยบทร้อง 4 ตอน แต่ละตอนเรียกชื่อตามท านองขับได้แก่ 1) ขานเอ  2) เพลงกราว 3) ร่ายแตระ 

หรือร่ายหน้าแตระ หรือหน้าแตระ และ 4) เพลงโทน   ส่วน สาโรช นาคะวิโรจน์ (ม.ป.ป. : 15)

นักวิชาการด้านโนรา และยังเป็นศิษย์ของโนราพุ่ม เทวา หรือขุนอุปถัมภ์นรากร แบ่งบทกาศครูโนรา

เป็น 3 ตอน 3 ท านอง ได้แก่  1) ท านองร่ายแตระ 2) ท านองหน้าแตระ และ 3) ท านองเพลงทับเพลง

โทน ส่วนบทขานเอนั้น สาโรชไม่น ามารวมไว้กับบทกาศครู แต่จัดให้เป็นบทที่ใช้ขับในวันแรกที่เริ่มเข้า

โรง  

ส าหรับบทกาศครูของบ้านปลายระไมนั้น ประกอบด้วย 1) บทขานเอ ซึ่งใช้ขับ

เฉพาะวันแรกก่อนเข้าโรง 2) บทกาสโรง8 ซึ่งตรงกับบทที่อุดม เรียกว่า เพลงกราว และสาโรช เรียกว่า 

ท านองร่ายแตระ และ 3) บทไหว้เทวดาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ซึ่งตรงกับที่อุดมเรียกว่า เพลงโทน และสาโรช

เรียกว่าเพลงทับเพลงโทน  2 เพลงหลังนี้โนราใช้ขับเพ่ือไหว้ครูหรือกาศครูก่อนเริ่มพิธีกรรมในแต่ละ

ช่วง ตั้งแต่วันแรกจนถึงวันสุดท้าย ส่วนบทร่ายแตระ หรือร่ายแตระหรือหน้าแตระตามที่อุดมเรียก 

หรือท านองหน้าแตระ ตามที่สาโรชเรียกนั้น ไม่ปรากฏในบทกาศครูของโนราเผี้ยนและโนราพริ้มซึ่งใช้

ขับในพิธีกรรมปัจจุบัน แต่มีบันทึกอยู่ในตอนท้ายของบทกาสโรงของครูอ้ัน 

 

  

                                           
8 บทกาสโรง เรยีกตามบันทึกของครูอั้น  ส่วนบทไหว้เทวดาสิ่งศักดิส์ทิธ์ิผู้วิจัยเรยีกตามเนื้อหาหลักท่ีปรากฏใน

ตัวบท 
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ตารางที่ 6 ตารางเปรียบเทียบการเรียกชื่อบทไหว้ครูหรือกาศครูของโนราปลายระไมและโนราภาคใต้ 
 

โนราปลายระไม โนราภาคใต้ 
ครูอั้น โนราเผ้ียน โนราพร้ิม อุดม หนูทอง สาโรช นาคะวิโรจน์ 

ขานเอ ขานเอ ขานเอ ขานเอ ขานเอ 

กาสโรง 
กาสโรง กาสโรง เพลงกราว ร่ายแตระ 
- - ร่ายแตระ, ร่ายหน้า

แตระ, หน้าแตระ 
หน้าแตระ 

 บทไหว้เทวดาสิ่ง
ศักดิ์สิทธ์ิ 

บทไหว้เทวดาสิ่ง
ศักดิ์สิทธ์ิ 

เพลงโทน เพลงทับเพลงโทน 

 

บทไหว้ครตู่างๆ มีรายละเอียดดังนี้ 

- ขานเอ  เป็นบทไหว้ครูตอนแรกสุด มีลักษณะการร้องที่เนิบนาบ อุดม หนู

ทอง สันนิษฐานการเรียกชื่อบทไหว้ครูนี้ว่า “ขานเอ” ไว้ 2 ประการ ประการแรก อาจจะเรียกตาม

ข้อความในวรรคต้นบทที่ว่า “นอ กอ นะ กา เล่าแหละขานเอ ขานให้โนเน เอาเล่าแหละ โนใน” เป็น

การบอกว่าต่อไปจะ “ขานเอ”  โนราจึงเรียกบทนี้ว่าขานเอสืบต่อกันมา  อีกประการหนึ่ง อาจจะเรียก

ตามช่วงท านองร้องและรับ ค าว่า “ขาน” คือบอกกล่าวให้ทราบ  “เอ” คือโอ้เอ้  รวมความแล้วก็คือ 

ขับร้องบอกกล่าวโอ้เอ้ไปเรื่อย ๆ บทนี้จะร้องเฉพาะวันเข้าโรงวันแรกเท่านั้น (อุดม หนูทอง, 2536: 

112) 

เนื้อหาของบทขานเอ มีลักษณะของการคร่ าครวญ โดยเริ่มต้นจากการไหว้    

นางธรณี จากนั้นเป็นการร าพันถึงความรู้สึกของนางนวลทองส าลีที่ต้องพรากจากผู้เป็นที่รักเนื่องจาก

ถูกลอยแพ 

เมื่อเปรียบเทียบบทขานเอที่ปลายระไมและในภาคใต้พบว่าทุกส านวนว่า

เหมือนกัน อาจจะมีผิดเพ้ียนกันบ้างตามความจ าและการถ่ายทอดหรือการเสริมแต่งเล็ก ๆ น้อย บท

ขานเอทั้งของปลายระไมและภาคใต้ ส่วนใหญ่ขึ้นต้นว่า “เล่าแหละรื่นเหอรื่น ลูกไหว้นางธรณี        

ผึ่งแผน”  ยกเว้นส านวนโนราพุ่มที่ไม่มีตอนนี้ แต่มาขึ้นต้นในบทต่อมาคือขึ้นว่า “ขานเอ ขานให้โนเน

โนไน  ขานมาชาต้อง ท านองเหมือนวัวชักไถ” และจบลงว่า “เพ่ือนบ้านเขานับปี (ส านวนโนราพุ่มว่า 

ลูกนั่งนับปี) นางทองส าลีนับเดือน เอาเกาะกระชังมาเป็นเรือน เป็นแท่นที่นอนน้องหนา” 
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ตารางที่ 7 เปรียบเทียบ “บทขานเอ”ของปลายระไมกับของภาคใต้ 

ปลายระไม ภาคใต้ 
ส านวนโนราเผ้ียน ส านวนโนราพร้ิม ส านวนโนราพุ่ม เทวา ส านวนโนราแปลก 

 
อ่ออออ... 
เล่าแหละเอย  รื่นรื่น 
ลูกไหว้นางธรณี  ผึ่งแผ่น 
หลังเอย  เอามาเป็นแท่น 
ได้รองตีนมนุษย์  ท้ังหลาย 
เล่าแหละเอย  ตีนหญิง 
แต่ยอดมิ่งแม่มาร้อง ตีนชาย 
ชั้นกรวดเอย  ดินด า 
แต่ถัดมาชั้นน้ า ละอองทราย 
เล่าขะเจ้าเอย ฦๅสาย  
แต่ข้างในโนเน  โนใน 
เล่าแหละเอย  ช้าเอยต้อง 
ท านองเสมือน  วัวชักไถ 
 
 
ทองส าลีเอย  ไม่ลืมไหน 
แต่พี่ไปไม่ลืม  น้องนา 
เล่าแหละเอย รวยรวย 
ก็ยังหอมแต่รส  แป้งทา 
หอมรสเอย  เล่าแหละครูข้า 
พ่อส่งกลิ่นเข้ามา  ไรไร 
เล่าแหละเอย เล่าแหละสา
แค ่
 
ครั้นลูกเหลียวไปแล  สาไกล 
หอมฟุ้งเอย   
 
เล่าแหละลมใด  
แต่พัดแล้วตั้งเมฆ  ขึ้นมา 
ลมว่าวเอย  เล่าแหละดา
หรา 
แต่พัดมาโต้ด้วยลม  หลาตัน 

 
 
เล่าแหละเอย  รื่นรื่น 
ลูกไหว้นางธรณี  ผึ่งแผ่น 
หลังเอย  เอามาเป็นแท่น 
ได้รองตีนมนุษย์  ท้ังหลาย 
ออเล่าแหละเอย  ตีนหญิง 
แต่ยอดมิ่งแม่มาร้อง ตีนชาย 
ออชั้นกรวดเอย  ดินด า 
แต่ถัดมาชั้นน้ า ละอองทราย 
ออเล่าขะเจ้าเอย ฦๅสาย 
แต่ข้างในโนเน  โนใน 
ออเล่าแหละเอย ช้าเอยต้อง 
ท านองเสมือน  วัวชักไถ 
 
 
ออทองส าลีเอย  ไม่ลืมไหน 
แต่พี่ไปไม่ลืม  น้องนา 
ออเล่าแหละเอย รวยรวย 
ก็ยังหอมแต่รส  แป้งทา 
หอมรสเอย  เล่าแหละครูข้า 
พ่อส่งกลิ่นเข้ามา  ไรไร 
ออเล่าแหละเอย  เล่าแหละ
สาแค่ 
 
ครั้นลูกเหลียวไปแล  สาไกล 
ออหอมฟุ้งเอย   
 
เล่าแหละลมใด  
แต่พัดแล้วตั้งเมฆ  ขึ้นมา 
ออลมว่าวเอย  เล่าแหละดา
หรา 
แต่พัดมาโต้ด้วยลม  หลาตัน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขานเอ ขานให้โนเน โนไน 
ขานมาชาต้อง 
ท านองเหมือนวัว ชักไถ 
 
 
เพลงส าลีไม่ลืมใน 
พี่ไปไม่ลืม น้องหนา 
รวยรวย 
ยังหอมแต่รส  แป้งทา 
หอมรสครูข้า  
ส่งกลิ่นพ่อมา  ไรไร 
หอมมาสาแค่ 
 
 
ลูกเหลียวไปแล  หอมไกล 
หอมฟุ้งสุราลัย 
ไคลเข้าในโรง  น้องหนา 
ลมใด 
พัดแล้วตั้งเมฆ  ขึ้นมา 
ลมว่าวดาหรา 
 
พัดโต้ด้วยลม  หลาตัน 
ลูกก็ชักใบแล่น 

 
นอ กอ นะ กา  
เล่าแหละรื่นเหอรื่น 
ลูกไหว้นางธรณีผึ่งแผน 
เอาหลังเข้ามาเป็นแท่น 
รองตีนชาวมนุษย์ทั้งหลาย 
 
 
ชั้นกรวดดินด า 
ถัดมาชั้นน้ า อองทราย 
นาคเจ้าทะฦๅสาย 
ขานให้โนเน โนไน 
ขานมาชาต้อง 
ท านองเสมือนงัว ชักไถ 
เล่าแหละเพลงครวญ 
คิดขึ้นมาทรหวลหัวใจ 
เพลงสมีไม่ลืมใน 
พี่ไปไม่ลืม น้องหนา 
เล่าแหละรวยรวย 
มันยังหอมแต่รส แป้งทา 
หอมรสครูข้า 
ส่งกลิ่นพ่อมา ไรไร 
หอมมาสาแค่ 
 
 
ครั้นเหลียวไปแล หอมไกล 
หอมฟุ้งสุราลัย 
ไคลเข้าในโรง น้องหนา 
เล่าแหละลมใด 
พัดแล้วตั้งเมฆ ขึ้นมา 
ลมว่าวดาหรา 
 
พัดโต้ด้วยลม หลาตัน 
ลูกชักใบแล่น 
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ปลายระไม ภาคใต้ 

ส านวนโนราเผ้ียน ส านวนโนราพร้ิม ส านวนโนราพุ่ม เทวา ส านวนโนราแปลก 
ลูกก็ชักเอย  เล่าแหละใบ
แสน 
แต่กลางคืนให้มาเป็น  
กลางวัน 
ไกลหลิ่งเอยเล่าแหละไกลฝั่ง 
แต่เอาเกาะสีกระชัง  มาเป็น
เรือน 
เพื่อนบ้านท้ังเพเอย นับปี 
เจ้านวลทองส าลี  นับเดือน 
 
เอาเกาะกะชังเอยเข้ามาต้ัง
ให้เป็นเรือน  
เป็นแท่นท่ีนอน  น้องหนา 

ออลูกก็ชักเอย  เล่าแหละใบ
แสน 
แต่กลางคืนให้มาเป็น  
กลางวัน 
ไกลหลิ่งเอยเล่าแหละไกลฝั่ง 
แต่เอาเกาะสีกระชัง  มาเป็น
เรือน 
ออเพื่อนบ้านท้ังเพเอย นับปี 
เจ้านวลทองส าลี  นับเดือน 
 
ออเอาสีชังเอยเข้ามาต้ังให้
เป็นเรือน  
ให้เป็นแท่นท่ีนอน น้องหนา 

 
กลางคืนมาเป็น  กลางวัน 
 
ไกลหลิ่งไกลฝั่ง 
เอาเกาะกะชัง เป็นเรือน 
 
ลูกนั่งนับปี 
นางทองส าลี นับเดือน 
 
เอาเกาะกะชังมาเป็นเรือน 
 
เป็นแท่นท่ีนอน  น้องหนา 

 
กลางคืนมาเป็น กลางวัน 
 
ไกลหลิ่งไกลฝั่ง 
เอาเกาะกะชัง เป็นเรือน 
 
เพื่อนบ้านเขานับปี 
แม่นาคทองส าหมลีนับ
เดือน 
เอาเกาะกะชังมาเป็นเรือน 
 
เป็นแท่นท่ีนอน น้องหนา 

 

- บทกาสโรง  ก่อนเริ่มประกอบพิธีกรรมในแต่ละช่วงวัน โนราจะเริ่มว่าบท

กาสโรง  ส่วนในวันแรก โนราจะขับต่อจากบทขานเอ  เนื้อหาหลักของบทกาสโรงคือการเชิญครูหมอ

โนราให้มาประจ ายังโรงโนราเพ่ือคุ้มครองรักษาโรงโนรา ตลอดจนช่วยดูแลพิธีกรรมที่ก าลังเกิดขึ้นให้

คลาดแคล้วปลอดภัยจากภยันตรายและอุปสรรคทั้งปวง ตลอดจนอ านวยอวยพรให้พิธีด าเนินไปด้วย

ความสวัสดี 

บทกาสโรงของครูอ้ันมีทั้งบทกาสโรงสั้นและบทกาสโรงยาว ขึ้นต้นว่า “เวเอ๋ย

เวลา กลางดึกมันมาอยู่ไรๆ “ เนื้อหาของบทกาสโรงยาวเป็นการเชิญสิ่งศักดิ์สิทธิ์ทั้งหลายเข้ามาสิงร่าง

ของโนรา เชิญครูหมอของโนราได้แก่ราชครูทั้งหลาย ครูหมอพรานได้แก่ พรานเทพ พรานบุญเข้า

มายังโรงโนราเพ่ือป้องกันภัยอันตรายต่าง ๆ และช่วยขับไล่สิ่งไม่ดีทั้งหลายออกไปจากโรงโนรา 

ตัวอย่างบทกาสโรงของครูอ้ัน 

ลงมาพ่อเหอถึงโรง    ลูกตั้งนะโมอิติปิโสภะคะวา 

ลูกจะตังเยพ่อเหอเกจิ    อะกุสศะล้าท ามา 

พระธรรมพ่อเหอทั้งห้า    พระธรรมทั้งเจ็ดก าพลี (คัมภีร์) 

พระธรรมทั้งเจ็ดก าพลี   มีอยู่ในร่างกายา 

ศัตรูจะเบียนลูกไม่ได้ลุ    ไหว้คุณธาตุทั้งสี่ 
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ลูกไหว้พิผังพ่อเหอมาแต่งหู   พระสังฆนีมาแต่งตา 

ธาตุพ่อเหอนีวัตถา    แต่งหมูกลูกมาได้หาใจ 

พ่อมาแต่งครบพ่อเหอครันสิน  แต่งดินแต่งน้ าลมไฟ 

แต่งหมูกลูกมาพ่อเหอได้หาใจ   ครบไปในร่างกายา 

เกศาพ่อเหอเก้าล้านเส้น    พระธรรมไม่เว้นแต่งให้มา 

... 

นั่งประกาศราชครูข้าถ้วนหน้า   แล้วทุกองค์ครูหมอมโนรา 

ราชครูแม่เหอของข้า    ปรานีมาถึงแล้ว 

ปรานีพ่อเหอมาถึงแล้ว    ลูกแผ้วแต่โรงเอาไว้ถ้า 

ราชครูพ่อเหอของน้อง    ลอยแล้วให้ล่องกันเข้ามา 

พรานเทพพ่อเหอพรานบุญ   พรานเจ้าพระคุณฉานอา 

ลูกไม่จ าเพาะนี่เจาะจง    ทุกองค์ครูหมอมโนรา 

เชิญพ่อแลมานั่งหน้า    ตัวข้าศิษย์น้อยพลอยนั่งหลัง 

ตัวลูกพ่อเหอมานั่งหลัง    แล้วพ่อมาระไวระวัง 

มากันพ่อเหอทั้งสอเดียด   บิงเบียดมากันนีจังไร้ 

พ่อมาระไวพ่อเหอระวัง    ในค่ าเราคืนนี้หนา 

... 

ประกาศราชครูพ่อเหอเท่านั้นแล้ว   ขอแผ้วเป็นเพลงพระคาถา 

พ่อเหอเท่านั้นแล้ว    ขอแผ้วเป็นเพลงคาถา 

(บทโนราของครูอ้ัน) 

บทกาศโรงของคณะโนราเผี้ยนเริ่มต้นคล้ายกับบทของครูอ้ันคือขึ้นต้นด้วย “เว

เอ๋ยเวลา  ดึกมันมาอยู่ไร ๆ ”  แล้วจึงเชิญสิ่งศักดิ์สิทธิ์เข้ามาสิงร่างโนรา จากนั้นจึงร้องขอที่ตั้งโรง

มโนห์รา สุดท้ายเป็นการเล่าเรื่องจันทร์กระยาผมหมอ  

ตัวอย่างบทกาศครูของคณะโนราเผี้ยน ตอนท้ายซึ่งเล่าเรื่องจันทร์กระยาผมหมอ 

ยอไหว้พระยาโถมน้ า   โฉมงามพระยาลุยไฟ 

ไหว้ใยตาหลวงพระคงคอ   ยังมีลูกชายแทนมา 
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ชื่อจันทร์กระยาผมหมอ   อีกท้ังตาหลวงคงคอ 

ผมหมอหลวงคงปราจิด   ......................... 

ใจท้าวนี่ไร้ความคิด   หลวงคงกระยาปราจิต 

ผิดด้วยสนมกรมชาววัง   อาบน้ าเสียพ่อมาทาแป้ง 

ด าแดงไม่ทันได้ผันหลัง   ผิดด้วยสนมกรมชาววัง 

รับสั่งผูกคอฆ่าเสีย   พ่อตายไม่ทันได้สั่งลูก 

บุญปลูกไม่ทันได้สั่งเมีย   รับสั่งผูกคอให้ฆ่าเสีย 

ริมฝั่งแม่น้ าย่านยาว   ถ้าพ่อตายเจ็บหรือตายไข้ 

ลูกรักจะได้มาถามข่าว   ริมฝั่งแม่น้ าย่านยาว 

ชีวิตพ่อม้วยมอรอณา   ดูกแข้งพ่อเหอดูกขา 

ลูกยาจะท าไม้กลัดผม   ดวงเนตรพอ่ทองทรามปลอด 

ลูกน้อยจะท าบ่อหรอดอม   ท าไม้พ่อเหอกลัดผม 

ชุมตามพระร้อยชั่งเอ๋ย   ร้อยชั่งพ่อเหอรักข้า 

อย่าตัดความรักเสียให้ม้วย   มาดูด้วยช่วยเล่นมโนห์รา 

 (บันทึกเสียง, โนราเผี้ยน, 2 พฤษภาคม 2557) 

บทกาศโรงหรือบทกาศครูนี้ คณะโนราเผี้ยนใช้ขับก่อนเริ่มพิธีโนราโรงครูแต่ละ

ช่วงแต่ละวัน (1 วัน จะมีพิธี 2 ช่วง คือช่วงบ่ายและช่วงค่ า) โดยขับเหมือนกันทุกครั้ง  ส่วนบทกาศครู

ของโนราพริ้มต่างออกไป นั่นคือ จะเริ่มด้วยค าว่า “ ออว่าฤกษ์งามนี่ยามนี้  ป่านนี้ได้ชอบพระเวลา”  

ถัดจากนั้นเป็นการไหว้ครูและเชิญครูหมอโนราในต านาน ได้แก่ ราชครู แม่ศรีมาลา พรานบุญ เทพสิง

หรณ์ ตลอดจนครูหมอโนราที่เคยสอนมายังโรงพิธี แล้วจึงไหว้คุณมารดา ไหว้พระยาสายฟ้าฟาด พะ

ยาโถมน้ าพระยาลุยไฟ ซึ่งเป็นครูหมอโนราในต านานเช่นกัน จากนั้นจึงจบด้วยการเล่าเรื่องจันทร์

กระยาผมหมอ เช่นเดียวกับบทกาศโรงของคณะโนราเผี้ยน 

ในวันแรก คณะโนราพริ้มจะขับบทกาศครูแบบยาวอย่างที่กล่าวมาข้างต้น ส่วน

วันหลังบางครั้งก็ย่อลง และส่วนท้ายที่เล่าเรื่องจันทร์กระยาผมหมอ ก็เปลี่ยนมาเล่าอย่างย่อ และเพ่ิม

เล่าเรื่องจันทโครพและพระสุธน-มโนห์ราเข้ามา ดังตัวอย่าง 
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บทกาศครอูย่างย่อของคณะโนราพริ้ม  

ออว่าฤกษ์งามนี้ยามแคล้ว   ป่านี้แล้วได้โชคพระเวลา 

ยอไหว้ทั้งน้องแม่ศรีมาลา   แม่เป็นครูต้นลูกข้ามไม่พ้นเสียเลยหนา 

ลูกก้มไม่รอดหรือใครจะข้ามก็ไม่รอด จะก้มลงลอดก็คงไม่พ้น 

ไหว้แม่ศรีมาลาแกเป็นครูต้น  ไหว้พ่อขุนศรัทธาอยู่ท่าแค 

.................................................  .......................................... 

ท้าวพระยาสายฟ้าฟาด   พ่อเป็นเชื้อชาติของโนรา 

ท่านมีพระโอรสเป็นบุตรี   ท่านเปรมปรีดิ์เสียหนักหนา 

ลูกสาวของท่านคือแม่ศรีมาลา  อยู่มาไม่ช้าเที่ยวเล่นร า 

หลวงคงประจิตเป็นมหาดน้อย  ติดตามโนรากันน่าข า 

แม่ศรีมาลาไปเที่ยวเล่นร า   ประจ าทุกวันจนผ่านมา 

พ่อกาศเสียให้สิ้นกาศเสียให้จบ  เหมือนจันทโครพกับโมรา 

วันนั้นเดินทางจากกุฏิพระฤๅษี  ช่วยนางกาลีเสียหนักหนา 

มาพบโจรไพรในราวป่า   ที่นางคิดจะฆ่าผัวของตน 

พระฤๅษีท่านโกรธลงโทษไห้  สาปโมราเอาไว้กลางไพรสณฑ์ 

สอนว่าโมราพวกโจร   ให้อยู่คนละฝั่งพระคงคา 

ถ้าผัวดีเมียดีดูพระศรีสุธน   พ่อนั่งคนวนพ่อแกค้นหา 

วันนั้นท่านไปในราวป่า   ฝ่ายนางโนราถูกบูชาเพลิง 

โฉมเจ้าโนราแม่แกปัญญามาก  ให้แม่ผัวเปิดจากไว้สามผืน 

ตอนที่โนราจะถูกเพลิง   โฉมฉินโนรินบินหนีไป 

(บันทึกเสียง, โนราพริ้ม, 31 พฤษภาคม 2556) 

บทกาสโรงของปลายระไมตรงกับบทไหว้ครูของภาคใต้ คือบทเพลงกราว ตามที่

อุดม หนูทองเรียก หรือเพลงร่ายแตระ ตามที่สาโรช นาคะวิโรจน์เรียก โดยบทของครูอ้ันและโนรา

เผี้ยนขึ้นต้นเหมือนกันคือ ขึ้นว่า “เวเอ๋ยเวลา กลางดึกมันมาอยู่ไรไร” จากนั้นจึงเป็นการร้องเชิญ    

สิ่งศักดิ์สิทธิ์ให้เข้ามาสิงยังร่างของโนรา  ส่วนบทกาสโรงของโนราพริ้มขึ้นต้นเหมือนกับของภาคใต้ นั่น

คือขึ้นต้นว่า “ฤกษ์งามนี้ยามดี ป่านนี้ได้ชอบพระเวลา” แล้วจึงร้องเชิญครูหมอโนรา ครูพรานให้เข้า
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มาประจ ายังโรงโนรา ชื่อครูหมอที่ร้องเชิญนั้นมีทั้งที่เหมือนกัน ได้แก่ ครูหมอในต านาน เช่น แม่ศรี

มาลา ราชครู เทพสังหรณ์ และชื่อครูหมอที่ต่างกันไป ได้แก่  ครูหมอที่เคยเป็นโนราและสั่งสอนวิชา

โนราให้ตนซึ่งก็มีรายละเอียดที่แตกต่างกันออกไป  อย่างไรก็ดี ในตอนท้าย ทุกส านวนจะจบลงที่การ

เล่าต านานจันทร์กระยาผมหมอ ซึ่งต้องโทษถูกประหารชีวิตด้วยการแขวนคอเนื่องจาก “ผิดด้วยสนม

กรมชาววัง” คือน่าจะลักลอบมีความสัมพันธ์ฉันชู้สาวกับนางสนม  จันทร์กระยาผมหมอนี้น่าจะเป็น

ครูหมอคนส าคัญในอดีต เนื่องจากหลังจากเสียชีวิตแล้ว ลูกหลานซึ่งน่าจะหมายถึงพวกโนรา ได้น า

ส่วนต่าง ๆ ของร่างกายมาเป็นเครื่องรางสิ่งศักดิ์สิทธิ์ไว้เคารพบูชา เช่น น ากระดูกมาท าไม้กลัดผม 

ดวงตามาเป็นปรอทใช้อมเพ่ือป้องกันอันตราย เป็นต้น 
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- บทไหว้เทวดาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เป็นบทไหว้ครู หรือบทกาศครูตอนสุดท้าย เพ่ือ

ร้องเชิญเทวดาสิ่งศักดิ์สิทธิ์มาประจ ายังโรงโนรา ใช้ทับก ากับจังหวะเป็นหลัก เนื้อหาในบทนี้คล้ายกัน

ทั้งของคณะโนราเผี้ยนและคณะโนราพริ้ม  แต่ในบทของครูอ้ันไม่ได้บันทึกบทไหว้ครูตอนนี้ไว้ 

บทไหว้เทวดาสิ่งศักดิ์สิทธิ์เริ่มต้นด้วยการไหว้ครู ตั้งแต่พระพุทธ พระธรรม 

พระสงฆ์ ไหว้เทวดาทั้งหลาย ไหว้พระอิศวร ซึ่งเชื่อว่าเป็นผู้สร้างโลก พระอาทิตย์ พระจันทร์ ไหว้

เทวดาทั้งหลายในชั้นฉกามาพจรไปจนถึงชั้นอกนิษฐ์  จากนั้นจึงไหว้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่อยู่ในธรรมชาติและ

ในสถานที่ที่ตั้งโรงโนรา  ไหว้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ในท้องถิ่นคือทวดแประ  ทวดลัดทอง ไหว้พระภูมิเจ้าที่ ไหว้

อดีตเจ้าอาวาสที่อยู่ใน “เขื่อน” (เจดีย์บรรจุอัฐิ; ผู้วิจัย) หรือมรณภาพไปแล้ว การร้องแต่ละครั้ง

อาจจะแตกต่างกัน โนราอาจจะเลือกขยายความออกชื่อเทวดาหรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์ให้พิสดารหรือกล่าวย่น

ย่อเพียงสั้น ๆ โดยใช้ค าว่า     “...ของดเอาไว้” เพ่ือบอกว่าขอกล่าวสั้น ๆ เพียงเท่านี้ก่อน 

ตัวอย่างบทไหว้เทวดาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ร้องว่า 

 (1) 

มือข้าทั้งสองประคองตั้ง   อยู่เหนือเศียรรั้งตั้งดอกปทุมมา 

นิ้วข้าท้ังสิบยก (ได้ยินไม่ชัด)  ไหว้เวียนทางซ้ายแล้วย้ายไปหาขวา 

ไหว้คุณมุนีนาถพระศาสดา  พุทธังธัมมังสังฆาไหว้ครูอาจารย์ 

ยอไหว้ไชเยศเจตพลี   แล้วได้เวลาป่านนี้ลูกไหว้พระคุณท่าน 

อินทร์พรหมยมยักษ์นี้พระยาบาล  ทั้งศัตรูหมู่มารขอให้หลบหลีกหนี 

ไหว้ทวดฉลาดทั้งแปดกว่าครอก  อยู่ในเมรุเขตคอกออรอกทวดโลกี 

ไหว้นนทยักษ์พระยาปักษี   ไหว้สุวรรณมุนียอไหว้ฤๅษีสม 

ไหว้ทวดฉลาดทั้งเจ็ดชฎา   (ได้ยินไม่ชัด) พารายอไหว้พระยายม 

อินทานาคีไหว้ฤๅษีสม   นั่งบังคมยอไหว้ใต้พระบาทา 

ออรักข้าเอ่ยลูกยอไหว้   พระอิศวรนารายณ์ไหว้ทั้งซ้ายขวา 

ไหว้พระอิศวรนี่พ่อเนื้อนิล   พ่อได้ตั้งแผ่นดินได้ตั้งทั้งแผ่นฟ้า 

พ่อตั้งแผ่นดินเท่าลูกสะบ้า   พ่อตั้งแผ่นฟ้าเอาไว้เท่าใบบอน 

พ่อมาสั่งจบสั่งครบทั้งสิ้น   ตั้งเขาคีรินทร์ตั้งเขาอิสินธร 

สร้างไม้พฤกษาที่ป่าดงดอน  หญ้าเข็ดมอนพ่อตั้งเอาไว้เมื่อภายหลัง 
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พ่อได้สร้างสวนพ่อได้สร้างศรี  พ่อได้ตั้งหัวชีตั้งบัวครั่ง 

หญ้าคาพ่อสร้างเอาไว้ภายหลัง  แล้วได้ตั้งดวงพระจันทร์ตั้งดวงพระอาทิตย์ 

ออรักข้าเอยลูกนั่งยอไหว้   เทวดาทุกฝ่ายถึงชั้นอกนิษฐ์ 

ฉันไหว้เจ็ดทิศไปทั้งแปดทิศ  เพราะพ่อมีฤทธิ์ในชั้นฉกามา 

ชั้นบนขอจดลงมา   ไหว้ถึงนาคนาคาท่านอยู่ใต้บาดาล 

พ่อได้เป็นใหญ่ใน (ได้ยินไม่ชัด) เจ้า  เอาหางเกี่ยวรอบทั่วขอบพระพารา 

(ได้ยินไม่ชัด) ลูกงดเอาไว้   แล้วนั่งยอไหว้ศักดิ์สิทธิ์ไหว้ทุกทิศา 

ศักดิ์สิทธิ์ช่องห้วยหรือว่าช่องเขา  แล้วตามล าเนาห้วยเหวผา 

อีกท้ังศักดิ์สิทธิ์หรือว่าศักดิ์ชล  เที่ยงท่องล่องหนอยู่บนพระเวหา 

นั่งไหว้ศักดิ์สิทธิ์ในท้องที่นี้   ท่านเบิกร้างสร้างที่แต่ก่อนมา 

ยอไหว้ทวดขาวท่านเป็นคนแก่  มาดูมาแล มาแลลูกด้วยหนา 

ทวดสามารถนี้เป็นคนแก่   มาดูมาแล มาแลลูกบ้างหนา 

ยอไหว้ศักดิ์สิทธิ์พ่อทองงามสม  ยกมือขึ้นตั้งเหนือหว่างพระเกศา 

ลูกเล่นโนรานี้แก้จ าเหมรย   แล้วท่านเอยพิทักษ์ให้พ่อมารักษา 

ช่วยกันผีพรายหรือว่าตายโหง  อย่าให้เข้าใกล้โรงของลูกเลยหนา 

สิบนิ้วยอไหว้ลูกนั่งขอพร   พ่อบังอรพ่อช่วยอวยพรชัย 

ตลอดถึงศักดิ์สิทธิ์พ่อทวดแประ  พ่อจงช่วยรักษาพ่อหนาอย่าไปไหน 

ลูกประกาศรัตนาขอให้พ่อมาคุ้มภัย  พ่อยอดใยพ่อช่วยมารักษา 

อีกท้ังเจ้าเงินหรือว่าเจ้าลาย  โฉมฉายจงโปรดได้เมตตา 

ทั้งทวดแประหรือทวดลัดทอง  ทั้งสามศรีพ่ีน้องพ่อได้ส่งญาณมา 

ศักดิ์สิทธิ์เปลื้องปลดของดเอาไว้  แล้วนั่งยอไหว้พระภูมิในท้องที่นี้หนา 

พระภูมิที่เหย้าพระภูมิที่เรือน  พ่ออย่าสะดุ้งสะเทือนไปเลยหนา 

พระภูมิชั้นนอกพระภูมิชั้นใน  แล้วถัดนั้นไปยอไหว้พระภูมิชายคา 

พระภูมิเปลื้องปลดลูกงดเอาไว้  แล้วนั่งยอไหว้สมภารพ่อท่านอาจารย์ข้า 

ยอไหว้สมภารวัดปลายระไม  ว่ายอดใยส่งญาณลิกแลมา 

พ่อท่านช่วยพ่ออยู่ในบัว   โอพ่อทูนหัวลูกยอไหว้หา 

ท่าน....พ่ออยู่วัดนอก   ว่าบุญปลูกมาแล้วมาแลลูกด้วยหนา 
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อีกพ่อท่านอ่อนพ่ออยู่ในเขื่อน  พ่ออย่าสะดุ้งสะเทือนเสียเลยหนา 

ประกาศเท่านี้ผมว่าพ่อได้   แล้วขอเปลื้องปลดงดไว้พอเสียก่อนหนา 

ประกาศมาก ๆ เดี๋ยวมันชักช้า  เดี๋ยวเขาจะหาว่าโนรามันบ้าแต่ส านวน 

ออว่าเอย....เวลา..... 

(บันทึกเสียง, โนราเชิ่ม,  31 พฤษภาคม 2556) 

2) 

มือข้าทั้งสองประคองตั้ง   เหนือเศียรรั้งตั้งดอกปทุมมา 

นิ้วข้าท้ังสิบยกประคองเศียร  ไหว้เวียนทางซ้ายแล้วย้ายไปหาขวา 

ไหว้คุณมุนีนาถพระศาสดา  พุทธังธัมมังสังฆาลูกไหว้ครูอาจารย์ 

ยอไหว้ไชเยศเจตพลี   เวลาป่านี้ลูกไหว้พระคุณท่าน 

อินทร์พรหมยมยักษ์นี่พระยาบาล  ทั้งศัตรูหมู่มารขอให้หลบหลีกหนี 

ไหว้ทวดฉลาดทั้งแปดกว่าครอก  ในเมรุเขตคอก..รอกในโลกี 

ไหว้นนทยักษ์พระยาปักษี   ไหว้สุวรรณมุนียอไหว้ฤๅษีสม 

บทนี้เปลื้องปลดงดเอาไว้   แล้วยอไหว้สมภารอาจารย์ข้า 

ยอไหว้สมภารที่วัดปลายไม  อาจารย์ใจดีเป็นหนักหนา 

ประกาศเท่านี้ (ได้ยินไม่ชัด)  เขาว่าโนรามันบ้าแต่ส านวน 

..........(ได้ยินไม่ชัด)...........   ทุกทีลูกเล่นมโนห์รา 

(บันทึกเสียง, โนราเผี้ยน 2 พฤษภาคม 2557) 

เนื้อหาในบทไหว้เทวดาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ของโนราปลายระไมจะคล้ายคลึงกับส านวน

ของโนราแปลก คือมีการไหว้ตั้งแต่พระพุทธเจ้า พระรัตนตรัย เทพเจ้าของฮินดู ได้แก่ พระอิศวร  พระ

นารายณ์ เทวดา พระยายักษ์ ฤๅษี นาค พระอินทร์ พระยม ฯลฯ จากนั้นจึงไว้สมภาร หรือ      เจ้า

อาวาสในวัดที่เคยเป็นที่เคารพนับถือและมรณภาพไปแล้ว ไหว้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ต่าง ๆ ในท้องถิ่น ไหว้ภูมิ

ต่าง ๆ ซึ่งมีรายละเอียดและความยาวแตกต่างกันไปตามการจดจ าหรือเพ่ิมเติมเข้ามา ในบทนี้   การ

ขับแต่ละครั้ง แม้จากโนราคนเดียวกันก็อาจขับขยายให้ยาวหรือย่นย่อให้สั้นลงได้ ตามแต่สถานการณ์ 

เวลา และโอกาสในขณะนั้น โดยเมื่อโนราจะย่อบทใดให้สั้นลงก็จะบอกว่า “บทนี้เปลื้องปลดงดเอาไว้” 

จากนั้นจึงเริ่มไหว้สิ่งใหม่   



 

97 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตา
รา

งท
ี่ 9

 เป
รีย

บเ
ทีย

บ 
“บ

ทไ
หว

้เท
วด

าส
ิ่งศ

ักด
ิ์สิท

ธิ์”
 ข

อง
ปล

าย
ระ

ไม
กับ

ขอ
งภ

าค
ใต

้ 



 

98 
 
  



 

99 
 

3.2.1.2  บทชุมนุมครูและชุมนุมเทวดา 

บทชุมนุมครูและชุมนุมเทวดา เป็นบทที่โนราใช้ขับเชิญครูหมอโนราและเทวดา

ทั้งหลายมายังโรงพิธีเพ่ือรับเครื่องสังเวยที่เจ้าภาพจัดเตรียมไว้บนพาไลในวันสุดท้าย เนื้อหาของบท

ชุมนุมครู เป็นการเอ่ยชื่อครูหมอทั้งหลายทั้งครูหมอของโนราคือครูหมอในต านาน ครูหมอโนราที่เคย

มีชีวิตอยู่ และที่ส าคัญคือครูหมอของเจ้าภาพที่เจ้าภาพได้บนไว้ให้มารับเรื่องเซ่นสังเวย บทชุมนุมครู

ของครูอ้ันขึ้นต้นว่า “ฤกษ์งามยามสม  ชุมนุมราชครูถ้วนหน้า” ส่วนของโนราเผี้ยนและโนราพริ้ม

ขึ้นต้นว่า “สิบนิ้วนี้งามสม  ชุมนุมราชครูถ้วนหน้า”  

ส่วนบทชุมนุมเทวดานั้นเชิญเทวดาที่รักษารอบเขาพระสุเมรุ ตลอดจนเทวดาที่

รักษาโรงโนราซึ่งประจ าอยู่ทั้ง 8 เสา 8 ทิศ มาชุมนุมและรับเครื่องเซ่นสังเวยที่เจ้าภาพเตรียมไว้ บท

ชุมนุมเทวดาของครูอั้นและโนราพริ้มข้ึนต้นว่า “ตั้งสัคเคกาเม  ชุมนุมพระเทวดา” ส่วนของโนราเผี้ยน

ขึ้นต้นว่า “สิบนิ้วนี้งามสม  ชุมนุมเอยองค์พระเทวดา” 

ตัวอย่างบทชุมนุมครูและชุมนุมเทวดาของคณะโนราเผี้ยน 

สิบนิ้วนี่งามสม    ชุมนุมราชครูของข้าถ้วนหน้า 

ว่าครูดั้งหรือครูเดิม   ถ้ามาแล้วให้เติม ให้เติมกันเข้ามา 

ว่าราชครูของข้า    ด าเหนินเอยเชิญมา เชิญมาให้หมดสิ้น 

ว่าอยู่แค่หรืออยู่ไกล   ถ้าลูกร้องกาศไป กาศไปให้ได้ยิน 

ด าเหนินเชิญมาให้หมดสิ้น   ในเช้าลอวัน พ่อเหอวันนี้หนา 

ว่าวันนี้เป็นวันด ี    ถึงวันที่ชันชี ชันชีกันแล้วหนา 

ว่ามาแก้ฉันเอยบน   ข้านิมนต์เอยให้พ่อ พ่อเข้ามารับต้า 

ว่าบนเอาไว้เมื่อฉันได้   ครั้นหายเขาเล่น ครูหมอมโนห์รา 

ว่าเชี่ยนหมากลูกแต่งใส่   ว่าเชี่ยนพลูลูกแต่งมาหวายถ้า 

ว่าสาดใหม่แล้วหมอนใหม่   พร้อมไปด้วยธูปเทียน ธูปเทียนชวาลา 

แม่ศรีมาลาเป็นครูต้น   ลูกข้ามเอยไม่พ้น ไม่พ้นไปเลยหนา 

ว่าจะข้ามก็ไม่รอด   ก้มลงลอด ลงลอดก็ไม่พ้น 

แม่ศรีมาลาเป็นครูต้น   ข้าเอยได้สอนสืบ สืบๆ กันเข้ามา 

ว่าพรานบุญพ่อขุนทอง   ถ้าลอยแล้วเอยให้ล่อง  ให้ล่องกันเข้ามา 
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ว่าอาจารย์แก้วเข้าด้วยกัน   ให้เป็นช่อเป็นชั้น เป็นชั้นดอกจากป่า 

ว่าทวดศักดิ์สิทธิ์เราดีดี   อย่าให้เอยเสียที อย่าให้มันเสียท่า 

อาจารย์ลั่นเข้าด้วยกัน   มาช่วยกันเอยพิทักษ์ ให้พ่อมารักษา 

อาจารย์....เป็นคนแก่   มาดูเอยมาแล มาแลลูกบ้างหนา 

อาจารย์เนียมเราดีดี   อย่าให้เอยเสียที อย่าให้ลูกเสียท่า 

อาจารย์ติ่งเข้าด้วยกัน   ว่าเป็นช่อเอยเป็นชั้นเป็นชั้นดอกจากป่า 

ว่าอาจารย์ศรีคนแก่   มาดูเอยมาแล มาแลลูกบ้างหนา 

อาจารย์เอียดเข้าด้วยกัน   มาช่วยกันโพยมาช่วยกันภัย 

อาจารย์เซี้ยนเป็นหัวหน้า   มาช่วยกันโพยพ่อนะมากันภัย 

โนราทองรักษ์เราดีดี   ช่วยกันพิทักษ์พ่อนะช่วยรักษา 

อาจารย์อ้ันเข้าด้วยกัน   มาช่วยกันโพย พ่อนะมากันภัย 

ว่าลูกพลั้งลงนี่ตอใด   ยอดใยเอยจะขอ จะขอสอหมา 

บรรดาอาจารย์มโนห์รา   มาช่วยกันเอยพิทักษ์ ช่วยกันมารักษา 

บรรดาข้างพ่อนี่ข้างแม่   มาช่วยกันโพย ช่วยนะกันภัย 

...........................................  ................................................... 

ว่าสิบนิ้วนี่งามสม    ข้าชุมนุมเอย องค์พระเทวอดา 

ว่าเจ็ดทิศหรือแปดทิศ   ว่ามีฤทธิ์เอยในชั้น ชั้นเอยฉกามา 

องค์พระเทวอดา    เทวอดารักษาแปดเหลี่ยมเมรุ 

พระพายชายพัดไม่ให้ต้อง   เทวาเอยอ่อระน้อม ไม่ค้อมเอน 

เทวดารักษาแปดเหลี่ยมเมรุ  พระพุทธิเจ้าให้ฝากพระศาสสอหนา 

ว่ามาเยี่ยมเมืองในเดือนห้า   พสุธาสะท้านสะท้านอยู่หวั่นไหว 

พ่อมาเยี่ยมเมืองในเดือนหก  ฝูงคนเอยตระหนก พ่อนะตกใจ 

มาเยี่ยมเมืองพระเวียงชัย   ด้วยฤทธิเดชองค์พระเทวอดา 

ว่าสิบนิ้วนี่งามสม    ข้าชุมนุมเอยเทวดา พ่อนะทิศบูรพา 

พ่องามสรรพมาลับตา   แล้วพ่อก็แต่งกายา งามอยู่เสเพล 

ว่าสิบนิ้วนี่งามสม    ข้าชุมนุมเอยเทวดา พ่อนะทิศอาคเนย์ 

พ่องามทรามปลอดยอดเสน่ห์  (ได้ยินไม่ชัด) พ่อนะอยู่พรายพริ้ม 
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ว่าสิบนิ้วนี่งามสม    ข้าชุมนุมเอยเทวดา พ่อนะทิศทักษิณ 

เชิญพ่องามสรรพกลับมา....  แล้วพ่อก็แต่งกายา งามอยู่โดยดี 

ว่าสิบนิ้วนี่งามสม    ข้าชุมนุมเอยเทวดา พ่อนะทิศหรดี 

พ่องามสรรพดับกาย   มีสีเอยออหร่าม งามอยู่พรายพริ้ม 

ว่าสิบนิ้วนี่งามสม    ข้าชุมนุมเอยเทวดา พ่อนะทิศประจิม 

พ่องามสรรพกลับพรายพริ้ม  พ่อแต่งกาย... งามอยู่เสร็จสรรพ 

ว่าสิบนิ้วนี่งามสม    ข้าชุมนุมเอยเทวดา พ่อนะทิศพายัพ 

เชิญพ่อเข้ามาให้เสร็จสรรพ  อย่าได้อยู่หลับ พ่อเหออยู่นอน 

ว่าสิบนิ้วนี่งามสม    ข้าชุมนุมเอยเทวดา พ่อนะทิศอุดร 

เชิญพ่องามสรรพกลับมาก่อน  อย่าได้เอยอาวรณ์ พ่อนะร าคาญ 

ว่าสิบนิ้วนี่งามสม    ข้าชุมนุมเอยเทวดา พ่อนะทิศอีสาน 

เทวดา.....สาดคลาน   ......ไปเอยวิมาน ส าราญจิต 

ว่าสิบนิ้วนี่งามสม    ข้าชุมนุมเอยเทพรักษ์ ท่านศักดิ์สิทธิ์ 

พ่ออย่าน้อยเนื้อน้อยจิต   ศักดิ์สิทธิ์ข้างใน ที่ใต้หล้า 

ว่าตรอกห้วยหรือจอมเขา   หนทางเอยล าเนา ห้วยเหวผา 

ว่าโอพ่อทองนี่กังหน   ข้านิมนต์เอยหม้อน้ า ทั้งหม้อยา 

ว่าโอพ่อทองนี่ผมโผก   ลูกได้เอยตั้งโหยก พ่อเอยได้ตั้งยา 

ว่าหม้อน้ าของพ่อเจ้า   ลูกเอยได้สระเกล้า สระเกศา 

ว่าสัคเคหรือการเม   ข้าชุมนุมเอยองค์พระเท พ่อนะเทวอดา 

ว่าสัคเคหรือกาเม    ข้าชุมนุมเอยบนไพร บนไพรยศาลา 

ว่าสัคเคหรือกาเม    ข้าชุมนุมเอยบนเพ พ่อนะเพดานผ้า 

(บันทึกเสียง, โนราเผี้ยน, 2 พฤษภาคม 2557) 

เมื่อเปรียบเทียบบทชุมนุมครูชุมนุมเทวดาของปลายระไมและของภาคใต้พบว่า 

ในส่วนของบทชุมนุมครูนั้นบทของโนราเผี้ยน โนราพริ้ม และโนราแปลกได้แจ้งสาเหตุของการจัดพิธี

โนราโรงครูนี้ด้วยว่าเพ่ือแก้บนตามที่ “ชันชี” หรือสัญญากันไว้ นอกจากนี้บทของโนราแปลกยังแจง

รายการเครื่องเซ่นที่เตรียมไว้ถวายครูหมออย่างละเอียดด้วย  ส่วนบทชุมนุมครูของโนราพุ่มนั้นเน้น
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การกล่าวเชิญครูมาเพ่ือช่วยปกปักคุ้มครองภยันตรายจากมนต์คุณไสยต่าง  ๆ ทั้งภายในและนอกโรง

โนรา 

ส่วนบทชุมนุมเทวดา ของปลายระไมทั้ง 3 ส านวนมีเนื้อหาเหมือนกันคือ เชิญ

เทวดาทั้งหลายมายังโรงพิธี ได้แก่ เทวดารักษา 8 เหลี่ยมเมรุ เทวดา 8 ทิศจากนั้นเชิญเทวดาชั้น

อกนิษฐ์ เทวดาชั้นฉกามาพจร สุดท้ายจึงนิมนต์หม้อน้ ามนต์ของเทวดามาด้วย ในขณะที่บทชุมนุม

เทวดาของโนราแปลก ชนะบาลมีเพียงการกล่าวเชิญเทวดาทั้งแปดทิศและเรียงล าดับเช่นเดียวกับบท

ของโนราที่ปลายระไม ส่วนบทชุมนุมเทวดาของโนราพุ่ม เทวานั้นกล่าวเพียง “ลูกตั้งสัคเคกาเม ชุมนุม

พระเทวดา” ไม่มีการกล่าวชื่อเทวดาใด ๆ  จะเห็นได้ว่าบทชุมนุมเทวดาของโนราปลายระไมนี้ว่าไว้

ละเอียดพิสดารกว่าของโนราพุ่มและโนราแปลกมาก  อย่างไรก็ดี บทชุมนุมเทวดาภาคใต้อ่ืน ๆ ยังมีทั้ง

ที่เป็นบทบาลีล้วน และที่ผูกแต่งร้อยขึ้นเป็นบาลีแปลซึ่งมีความยาวมาก เนื้อหานอกจากจะกล่าว

ชุมนุมเทวดาแล้วยังเล่าต านานโนราด้วย เช่น บทชุมนุมเทวดาของโนราวิน บุญแก้ว 
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3.2.1.3  บทเชื้อครูหมอลงทรง  

บทเชิญครูหมอหรือบทเชื้อครูหมอ  เป็นบทที่โนราใช้ร้องเชิญครูหมอมาลงใน

ร่างทรง ตามธรรมเนียมที่บ้านปลายระไม  เจ้าภาพจะแจ้งให้โนราทราบก่อนว่าเชิญร่างทรงคนใดมา

บ้าง และใครเป็นร่างทรงของครูหมอองค์ใด  เมื่อถึงเวลาเข้าทรง ร่างทรงจะมานั่งพร้อมกันในโรงโนรา 

จากนั้นโนราจะร้องเชิญครูหมอมาลงในร่างทรงครั้งละ 3-4 องค์ เมื่อว่าจบครั้งหนึ่ง ดนตรีก็บรรเลง

เป็นจังหวะกระชั้นเพื่อเรียกให้ครูหมอมาลง  ถ้าครูหมอยังไม่ลงก็ร้องใหม่จนกว่าจะลงครบ เนื้อหาของ

บทเชิญครูหมอที่ปลายระไมจะเชิญครูด้วยค าที่อ่อนหวาน แต่ซ้ าวนไปวนมา เปลี่ยนเพียงชื่อครูหมอไป

เรื่อย ๆ ไม่มีล าดับการเชิญที่แน่นอน หากครูหมอองค์ใดเรียกหลายครั้งยังไม่มาลงก็ถือว่าร่างทรงนั้น  

“ปูเละ” ไปคือครูหมอไม่เข้ามาแล้ว 

ส่วนการเชิญครูหมอหรือตายายทางภาคใต้บางที่ก็ไม่มีการร้องเชิญ ใช้ดนตรี

เชิญแทนหรือบางที่ก็พูดเชิญธรรมดา   เนื่องจากภาคใต้ส่วนใหญ่จะทรงในบ้าน ด้านหน้าหิ้งตายาย

โนรา และโยงสายสิญจน์จากหิ้งมายังโรงโนรา เมื่อครูหมอตายายลงครบก็จะออกจากบ้านมายังโรง

โนรา แต่ที่ทรงในโรงโนราเลยก็มี ส่วนที่ร้องเชิญนั้น หากโนราร้องเชิญหลายครั้งแล้วแต่ครูหมอตายาย

ยังไม่ลง โนราก็จะเปลี่ยนจากค าร้องเชิญที่สุภาพอ่อนหวานเป็นค าร้องด่าหยาบคายเพ่ือให้ครูหมอตา

ยายมาลงทรง 

บทเชิญครูหมอตายายของภาคใต้ที่น ามาเปรียบเทียบนี้ สว่าง  สุวรรณโร  

บันทึกไว้จากพิธีโนราโรงครูที่บ้านน้ ากระจาย  อ.เมือง  จ.สงขลา เมื่อปี 2521 จะเห็นได้ว่าเนื้อหาของ

บทเชิญครูในภาคใต้นี้มีเนื้อหาหลากหลายกว่าของปลายระไม แต่ก็ยังเห็นเค้าว่ามีลักษณะร่วมกันนั่น

คือการเร่งเชิญให้ครูหมอมายังโรงโนราโดยใช้ถ้อยค าไพเราะ สุภาพ  เช่นการเรียกครูหมอตายายว่า 

“พ่อ” แทนตัวเองว่า “ลูก” “ลูกแก้ว” เป็นต้น 
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3.2.1.4  บทไหว้สัดดี 

“บทไหว้สัดดี” หรือบทไหว้สัสดี เป็นบทไหว้ครูที่ส าคัญบทหนึ่งของชาวใต้ ใน

อดีตทางภาคใต้นิยมให้เด็กผู้ชายที่เรียนที่วัดเริ่มต้นการเรียนด้วยการสวดสัดดีเพ่ือความเป็น        สิริ

มงคล  โนราปลายระไมขับ “บทไหว้สัดดี” ขณะที่เชิญครูมารับเครื่องเสวยในวันสุดท้าย หลังจากที่มี

การชุมนุมครูหมอและชุมนุมเทวดาแล้ว คนที่ขับอาจจะเป็นโนราหรือคนอ่ืนในโรงที่สามารถขับบทนี้

ได้ เช่น คณะโนราพริ้ม โนราเชิ่มเป็นผู้ขับ ส่วนคณะโนราเผี้ยน นายปิ่น ซึ่งปกติเป็นผู้เป่าปี่โนราและ

เป็นครูปี่ในพิธีทรงสิหลาดเป็นผู้ขับ “บทไหว้สัดดี”    

เนื้อหาของ “บทไหว้สัดดี” หรือสัสดี หรือ สรัสวดี เป็นการไหว้ครูเพื่อระลึกถึง

คุณครูทั้งหลายโดยเฉพาะครูที่สอนหนังสือให้อ่านออกเขียนได้ นอกจากนี้ยังไหว้คุณมารดาบิดา ไหว้

คุณพระรัตนตรัย ไหว้เทวดา ไหว้พระอรหันต์ทั้ง 8 ทิศ บทสัดดีหรือสัสดีนี้  ตัวบทจากบ้านปลายระไม 

ผู้วิจัยได้จากการบันทึกเสียงขับของโนราเชิ่มในพิธีโนราโรงครู ซึ่งมีรายละเอียดพิสดารกว่าบทสัดดีที่

ขับกันทั่วไปในพิธีโนราโรงครูในภาคใต้ที่มักจะว่ากันอย่างย่อ ๆ  บทสัดดีที่โนราเชิ่มขับมีดังนี้ 

  นโม นมัสการ    ผู้ทรงญาณสัพพัญญู 

ปัญจะสัมพุทโธ    ทั้งห้าองค์พระชินสีห์ 

ขอนางประทุมพร   ประนมกรอ่อนชุลี 

ไหว้คุณพระมุนี    สัสดีหนอ 

ขอปัญญาลือยศปรากฏยิ่ง   เชิญมาสิงในใจ 

ข้าน้อยหนอขอปฏิบัติ   จะเรียนอรรถพระคาถา 

มารร้ายอย่าบีฑา    ขอให้จงวินาศวินายสาย 

ศรีศรีจ าเริญสุข    สรรพทุกข์จงเลือนหาย 

ลาภมาไม่ขาดสาย   ส าหรับพระชัยสิทธี 

เม ข้าไหว้พระเป็นเจ้า   ทุกค่ าเช้าก็ได้ 

เอ นโม พุทธาเย    ข้าไหว้ยอยศพระเสหาน 

ข้าจะไหว้พระศรีสงฆ์   จิตจ านงทรงพระนิรพาน 

ไหว้คุณครูครูอาจารย์   เรียนทรมาสถาคต 

ท่านสอนข้าให้ลือยศ   ข้าไม่ลืมพระคุณครู 
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ข้าวตอกแล้วดอกไม้   ตกแต่งไว้มากหลาย 

เทียนธูปแล้วหมากพลู   ข้าตั้งอยู่มากเรียงราย 

ข้าวหนมเหนียวแล้วข้าวเจ้า  อีกหมากพร้าวมากเหลือหลาย 

แป้งจันทน์น้ ามันลาย   หอมขจรอยู่มากมี 

ทุกสิ่งข้าแต่งสรรพ   ทั้งส ารับแล้วบายศรี 

ไหว้คุณครูผู้ใจดี    ท่านสั่งสอนข้าพเจ้ามา 

นโม ยี่สิบเก้า    ก้อขอเล่าสามสิบห้า 

แม่แท้แม่ ก กา    สุลดสาสิบหกตัว 

แม่กนนั้นแกม น    รอไว้ทุกข้อสิบเจ็ดตัว 

กง ง กด ด ดัว    กบ บ บัว กก แกม ก 

อักษรเป็น พ พึ่ง    ปัญจถึงแม่กอข้อ 

แม่กมนั้นแกม ม    แจกถึง ห ทุกแม่หมด 

อักขระไทยทั้งสิบแม่   นโมแลแม่ต้นบท 

ยะเกยเคยก าหนด   สามสิบแปดตัวโดยจง 

เกยแกม ย ว ห     จ าไว้หนออย่าใหลหลง 

นิคหิตพินอินลง    ไม้เอแอจงแน่ตาม 

นโม ยี่สิบเจ็ด    กะขาเก็บสามสิบสาม 

บรรจบเคารพความ   ใหญ่ในน้ าลูกคณา 

ถ้านโมแล้วขอคอ    อันติดต่อด้วย ก กา 

กม กด กบ อันรจนา   กก กง เกย แล้วขอมไทย 

เลขผาท่านปราสิทธิ์   ให้จ าจิตแน่นอนใจ 

บ่แว่นเท่ายองใย    จงมีชัยยะมงคล 

บทบาทแล้วพลาดพลั้ง   เจ้าลูกนั่งให้เจียมตน 

ไหว้พระแล้วสวดมนต์   ทั้งกิริยาและพาที 

ทุกสิ่งท่านสอนข้า   ทั้งคาถาและบาลี 

สอนข้ามาทั้งนี้    ขอให้แจ้งสว่างในทางธรรม์ 

เมื่อใดจะได้ตรัส    ตามปฏิบัติทุกคืนวัน 
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คุณครูผู้ใจธรรม์    ท่านช่วยอวยพรให้ประสิทธีมีชัย 

คุณครูข้าไหว้แล้ว    ไหว้คุณแก้วผู้ใจดี 

มารดาผู้โฉมศรี    อยู่เหนือเกล้าข้าพเจ้ามา 

เมื่อลูกอยู่ในครรภ์   สิบเดือนนั้นเป็นอัตรา 

พระแม่ตนเสดสา    เวทนาพ้นเหลือใจ 

สิ่งใดก็อดอยาก    ทนล าบากพันกั้งหน 

เมื่อลูกออกจากเหนื่อยนักก็หนักก็ดล หว่างลูกตนจากครรภา 

เมื่อลูกออกจากครรภ   พ่อล าดับทั้งฟืนไฟ 

ขิงข่าเปราะพริกไพล   ตกแต่งไว้มากหนักหนา 

น้ าร้อนแล้วก้อนเส้า   ทั้งนั้นเล่าก็หามา 

ยาเผ็ดแล้วยาร้อน   ทั้งยากลอนแล้วยาทา 

ฉาบแข้งแล้วฉาบขา   ตะคบหน้าตะคบหลัง 

เอ็นใหญ่แม่ครกทั้งห้าร้อย   เอ็นน้อยแม่ครากท้ังห้าพัน 

เจ็บปวดยิ่งกวดขัน   เหงื่อไคลพราวออกท่ัวตน 

หมอต าแยเข้าแปรผัน   ช่วยนวดพลันหายสับสน 

เจ็บปวดซึ่งวายชนม์   เมื่อลูกตนออกจากครรภา 

ลูกตนจากครรภ์แล้ว   อุ้มลูกแก้วให้เหนื่อยใจ 

มดแมงไม่ให้ไต่    ทั้งเรือดไรไม่ให้ต้อง 

อาบน้ าตบเศียรเกล้า   บรรดาเจ้าป้อนอาหาร 

กินนมชมส าราญ    ผูกเปลผ้าช้าให้นอน 

เมื่อลูกตื่นสะอ้ืนร่ า   กินข้าวน้ างดไว้ก่อน 

เจ็บไข้ให้อาวรณ์    พระมารดรร้อนรนใจ 

หว่างลูกจะเติบกล้า   ทุกข์มารดาทุกข์เค้าใหญ่ 

ฟ้าดินสิ้นพรหมไตร   ใครชูชั่งได้หรือหนา 

คุณแม่ข้าไหว้แล้ว   ข้าขอแผ้วไหว้วันทา 

ไหว้คุณพระบิดา    เลี้ยงลูกมาให้รอดตน 

สิ่งใดก็อดอยาก    ทนล าบากพ้นกังหน 
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เหนื่อยนักก็ดักก็ดล   เห็นลูกตนพ่อคลายใจ 

ยกลูกข้ึนใส่ตัก    ชมลูกรักหายเหนื่อยไป 

ตั้งแต่น้อยคุ้มเท่าใหญ่   บ่มีภัยต้องทุบตี 

เลี้ยงลูกด้วยใจชื่น   บ่ข่มขืนให้หมองศรี 

เจ็บไข้หาไม่มี    เลี้ยงลูกนี้ให้รอดตัว 

คุณังทั้งสองไท้    ยกมือไว้ใส่เหนือหัว 

ถ้าไข้ให้รอดตัว    พระยอหัวเลี้ยงรักษา 

ขอคุณมาป้องกัน    ภัยทั้งนั้นมาบีฑา 

ศัตรูร้ายอันมาหึงสา   ขอให้จงวินาศวินายสาย 

สิบนิ้วนบวันทา    ขอปัญญามามากมาย 

เรียนทันได้ง่ายดาย   ลุดังค าพระบัณฑูร 

พระพุทธังพระธัมมัง   พระสังฆังมาเพ่ิมพูน 

สามดวงแก้วทั้งมูล   เป็นที่พ่ึงคุณพระธรรม 

พุทธังให้แจ้งเล่า    ธัมมังเจ้าให้เร่งจ า 

สังฆังช่วยชักน า    ให้รุ่งเรืองสว่างแผ้ว 

รุ่งรุปรุโปร่งแล้ว    แผ้วโง่เขลาเบาวิชา 

ขอคุณมาป้องกัน    ร้ายทั้งนั้นอันบีฑา   

คุณครูปกเกล้าข้า    แผ้ววิชามาหุ้มจิต 

สิบนิ้วข้าไหว้เล่า    พระอรหันต์เจ้าทั้งสิบทิศ 

เทวาทั่วอกนิษฐ์    ช่วยป้องปิดคุ้มโพยภัย 

หนระบูรพ์พระปทมุท   อันบริสุทธิ์ฤทธีไกร 

พระเรวัตถุผู้เป็นใหญ่   อยู่อาคเนย์หนทิศา 

ทักษิณพระกัสโป    พระเจ้าอยู่บ่มีคลา 

หรดีพระอรหันตา   พระสุมังคโลอยู่พระยาบาล 

ฝ่ายทิศปัจฉิมเม    พระพุทธสิกขีผู้ทรงญาณ 

พายัพตั้งกองหาญ   พระสุเมธังนั่งป้องกัน 

อุดรสังกยาราช    มีอ านาจฤทธีขยัน 
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อีสานพระอรหันตา   พระสุเมธังสรณังกร 

ปฐวีศรีสรรเพชร    องค์สมเด็จมุนีวร 

อากาศบาดยาถร    พระสุธีปังนั่งเฉิดฉาย 

นโมพุทธายะ    มีตบะป้องกันไว้ 

กันจังไหรภัยทั้งหลาย   ศัตรูร้ายก าจัดหนี 

คุณพระพุทธคุณพระธรรม   ยิ่งเลิศล้ ากว่าคุณพระสงฆะศรี 

คุณบิดาพระชนนี    กันไพรีได้พันโยชน์  

โอม...ชัยประสิทธี   มีได้พันโกฏิ 

เป็นก าแพงเพชรเจ็ดชั้นโยชน์  ทั้งผีโพดบ่ทานทน 

เบิกเพนียดช้างแล้วบายด่าน  ทอดสะพานพูนถนน 

ขุดบ่อหล่อพระเกตุกล        ตั้งมรกตแล้วเมนโย 

น าผีเดินขุดสระบ่อ   รูปพระหล่อแกเขียนโพรง 

ฝังผีพรายผีตายโหง   ตั้งต่อโลงและโกศฐา 

ฝังหลักเพนียดช้าง   เบิกท่อทางถางมรรคา 

ฉลากหนังตั้งบิญจา   สอดยอดเมรุเถรให้ตรง 

เรี่ยวแรงแข็งมั่นคง   อยู่เหนือเกล้าเฝ้ารักษา 

ขอคุณมาป้องกัน    ภัยทั้งนั้นอันบีฑา 

คุณครูปกเกล้าข้า    เป็นก าแพงอันแข็งกล้า 

คุ้มเดชาพระอาจารย์   เป็นประธานช่วยบ ารุง 

ความเจ็บอย่ามาใกล้   ทั้งความไข้อย่ามาถึง 

ส าหรับพระคุณเป็นที่พ่ึง   โอมชัยยะประสิทธี   

สวาโหมสวาหาย...... 

(บันทึกเสียง, โนราเชิ่ม, 3 มิถุนายน 2556) 

บทไหว้สัดดีของโนราในภาคใต้ปัจจุบันนิยมขับแต่เพียงย่นย่อ เรียกว่าบทไหว้

สัดดีน้อย ในขณะที่โนราปลายระไมขับแบบยาวหรือที่เรียกว่าบทไหว้สัสดีใหญ่  เนื่องจากบทไหว้สัดดี

ของโนราในภาคใต้ส่วนใหญ่เป็นแบบย่อ ผู้วิจัยจึงใช้บทไหว้สัสดีใหญ่ ส านวนที่ได้จากนายพี้ อิสระโชติ
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บ้านบางเหรียง  อ าเภอควนเนียง จังหวัดสงขลา และส านวนที่ได้จากต าบลแป้น อ าเภอสายบุรี 

จังหวัดปัตตานีซึ่งรวบรวมอยู่ใน วรรณกรรมทักษิณ วรรณกรรมปริทัศน์ มาเปรียบเทียบกับบทไหว้สัด

ดีของคณะโนราพริ้ม และพบว่ามีเนื้อหาที่คล้ายคลึงกัน ทั้งส่วนขึ้นต้น เนื้อหาตอนกลางและส่วนลง

ท้าย นอกจากนี้บทไหว้สัดดีของโนราพริ้มบางตอนยังมีรายละเอียดพิสดารกว่าและไม่พบในส านวน 

อ่ืน ๆ ได้แก่ตอนที่กล่าวถึงครูสอนอ่านเขียนอักษรไทยที่ว่า 

นโม ยี่สิบเก้า   ก้อขอเล่าสามสิบห้า 

แม่แท้แม่ ก กา   สุลดสาสิบหกตัว 

แม่กนนั้นแกม น   รอไว้ทุกข้อสิบเจ็ดตัว 

กง ง กด ด ดัว   กบ บ บัว กก แกม ก 

อักษรเป็น พ พึ่ง   ปัญจถึงแม่กอข้อ 

แม่กมนั้นแกม ม   แจกถึง ห ทุกแม่หมด 

อักขระไทยทั้งสิบแม่  นโมแลแม่ต้นบท 

ยะเกยเคยก าหนด  สามสิบแปดตัวโดยจง 

เกยแกม ย ว ห    จ าไว้หนออย่าใหลหลง 

นิคหิตพินอินลง   ไม้เอแอจงแน่ตาม 

นโม ยี่สิบเจ็ด   กะขาเก็บสามสิบสาม 

บรรจบเคารพความ  ใหญ่ในน้ าลูกคณา 
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3.2.1.5  บทส่งโรง   

ก่อนการตัดเหมรฺย โนราจะร้องบทส่งโรงเพ่ือเป็นการส่งเทวดา เทพารักษ์ สิ่ง

ศักดิ์สิทธิ์ ทั้งหลายที่เชิญมาตั้งแต่วันแรกให้กลับไปยังสถานที่อยู่เดิม รวมทั้งร้องส่งให้ผีต่างๆ ที่อาจ

มาร่วมกินเครื่องเซ่นบริเวณรอบๆ โรงให้กลับไปที่เดิม เพ่ือไม่ให้อยู่รบกวนเจ้าของบ้าน   

บทส่งโรงของโนราที่ปลายระไมขึ้นต้นด้วย “ฤกษ์งามยามแคล้ว” หรือ “ฤกษ์

งามยามดี” เหมือนกับบทไหว้ครู เป็นการร้องเชิญให้ครูหมอที่เจ้าภาพบนไว้มารับบนหรือจ าเหมฺรฺยนั้น

ไป ไม่ติดค้างกันอีก จากนั้นจึงร้องส่งนางโอกระแชง ส่งเทวดาที่รักษาเสาโรงโนราทั้ง 8 ทิศ ส่งเทวดา

ทั้งหลายที่อัญเชิญมาเม่ือวันเข้าโรง สุดท้ายจึงร้องส่งผีนาผีป่าผีดงสัมภเวสีทั้งหลายให้กลับไปยังที่อยู่

เดิมเพ่ือไม่ให้อยู่รบกวนเจ้าบ้านหลังจากเสร็จพิธีแล้ว บทที่ร้องส่งนางโอกระแชงและเทวดา โนราจะใช้

ถ้อยค าที่ไพเราะอ่อนหวาน เช่นแทนตัวเองว่าลูก เรียกเทวดาว่า พ่อ ในขณะที่เมื่อร้องส่งผีทั้งหลายจะ

ใช้ภาษาท่ีดุดัน รุนแรง ก้าวร้าวมากกว่า เช่น ใช้สรรพนามแทนตัวเองว่า กู และแทนผีว่า มึง ดังตัวอย่าง 

 (1)  

ว่าสิบนิ้วลูกร้องส่ง   เทวดาข้างฝ่ายทิศบูรระพา 

เชิญพ่อขึ้นช้างย่างขึ้นม้า   ลูกยาจะส่งกลับขึ้นสู่ที่ฯ 

สิบนิ้วลูกร้องส่ง    เทวดาข้างฝ่ายทิศอาคเนย์ 

โฉมงามยามปลอดยอดเสน่ห์  ชักเทเรพนขนกันไป 

เทวดาผมห่อพ่อหน้าใย   ชวนกันคันไลไปหมดสิ้นฯ 

สิบนิ้วลูกร้องส่ง    เทวดาข้างฝ่ายทิศทักษิณ 

เทวดาผมห่อพ่อเนื้อนิล   ชวนกันผันผินกลับสู่ที่ฯ 

.............................................  ............................................... 

ถ้าว่าผีใดที่ใจกล้า    แล้วกูเอาเอ๋ยขวานฟ้าเข้ามาไล่ขวัญ 

ด้วยคมพระขรรค์อันแกล้วกล้า  กูซัดด้วยขวานฟ้าแม่หนาเป็นอัคคี 

อย่าให้กูทุบอย่าให้ตี   บันดาเอ๋ยฝูงผีที่ร้อนมา 

สูอย่าซุ่มซ่อนกาย    พระครูกูใช้ให้ร่ายพระคาถา 

คาถานี่คือไฟฟ้า    เผาผีมายาให้ฉิบหาย 

นะระทุม โมระทาย    โผดผีชิบหาย ถาผีปลาใล 
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ยะผีเดาะเผาะกัน    แรงชักชวนกันผันออกไป 

  (บทโนราของครูอ้ัน) 

 

(2) 

พอฤกษ์งามนี้ยามแคล้ว   ป่านนี้แล้วได้โชคยามพระเวลา 

ฤกษ์ก็งามนี้ยามก็แคล้ว   ป่านนี้แล้วได้โชคฤกษ์นี่ครูข้า 

อออาจารย์ลั่นของลูกแก้ว   ว่าแจ้วแจ้วลูกร้องลูกร้องประกาศหา 

อาจารย์ติ่งนี้เข้าด้วยกัน   ให้เป็นช่อเป็นชั้น พ่อช่วยมารักษา 

ว่าปู่เนียมนี่เป็นคนแก่   เข้ามาดูมาแล มาแลลูกเล่าหนา 

พรานบุญพ่อทอง...   ขอเชิญมาเป็นลูกคู่พ่อหนาโรงโนรา 

อยู่ไหนเล่าพ่อเป็นเจ้าจ าเหมรฺย  ท่านเอยมารับมารับจ าเหมรฺยไป 

จะเอาไปทุ่มเสียในน้ า   ......พ่อนาไปเผาไฟ 

มารับจ าเหมรฺยของท่านไป   กะให้ปล่อยแต่วันวันนี้หนา 

ว่าโอมปล่อยมหาปล่อย   จ าเหมรฺยเอย...ให้ปล่อยเสียแล้วหนา 

ว่าดินกับฟ้ายังไม่ติดกัน   จ าเหมรฺยเอยเขานั้นไม่ติดกันหรอกหนา 

ว่าสิบนิ้วขอร้องส่ง   นางโอเอยกระแชงนางอยู่ที่...เสา 

อยู่นี่ไม่ได้นะแม่นงเยาว์   ไปแล้วอย่าได้ อย่าได้มาเล่าเหลย 

อยู่นี่ไม่ได้นะเจ้าข้าเอย   เพราะมนุษย์มันใจร้าย ใจร้ายเสียนักหนา 

… 

สิบนิ้วขอร้องส่ง    นางโอเอยกระแชง แม่อยู่ที่เขาเขียว 

อยู่นี่ไม่ได้นะเจ้านางเปลว   ไปแล้วอย่าได้ อย่าได้มาเล่าเหลย 

อยู่นี่ไม่ได้นะเจ้าข้าเอย   เพราะมนุษย์มันใจร้าย ใจร้ายเสียนักหนา 

สิบนิ้วลูกขอร้องส่ง   จตุเอยเทพรักษ์ พ่อนะท่านศักดิ์สิทธิ์ 

อย่าน้อยเอยน้อยจิต   ศักดิ์สิทธิ์เอยที่อยู่ ในกายา 

....ยามเช้าลูกขอเชิญหา   เสร็จการเอยบูชาลูกยาจะต้องไป 

เชิญไปเถอะนะพ่อไป   ........ไปยังศาลา 

ที่นี่มันอยู่ไม่ได้    ชาวมนุษย์มันใจร้าย ใจร้ายเสียนักหนา 
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สิบนิ้วลูกขอร้องส่ง   จตุเอยชาวเท พ่อนะเทวอดา 

สิบนิ้วลูกร้องส่ง    เทวาเอยข้างฝ่าย ในทิศบูรพา 

................................................  ................................................  

(ร้องส่งเทวดาทีละทิศ แต่ได้ยินไม่ค่อยชัด)   

ออสิบนิ้วลูกขอร้องส่ง   เทวาเอยข้างฝ่ายในชั้นอกนิษฐ์ 

ออว่าเจ็ดทิศนู่ทั้งแปดทิศ   พ่อมีฤทธิ์อยู่ในชั้นฉกามา 

ว่าแปดทิศทั้งสิบทิศ   พ่อมีฤทธิ์อยู่ในชั้นฉกามา 

พ่อแจ้งอยู่ข้างฝ่ายบน   เชิญเถิดเอยพระยล พระยลเอาไว้... 

นายช้างให้แต่งช้าง   นายม้าให้ท่านมาแต่งม้า 

นายรถให้แต่งรถ    .......(ได้ยินไม่ชัด)...... 

สายจุหรีศรีจุหรา    ขอเจ้ามารับนายของเจ้าไป 

ว่าเชิญไปเถิดพ่อไป   จากห้องในบรรณศาลา 

พ่ออยู่ที่นี่ก็อยู่ไม่ได้   ชาวมนุษย์มันใจร้าย เสียหนักหนา 

ยังเหลยกูจะร้องส่ง   กูจะส่งผีท่งจะส่งทั้งผีนา 

ยังผีดงให้กลับไปดง   ยังเล่าเอยผีป่าให้กลับไปป่า 

.......................................   ..................................   

พุทธังปิด ธัมมังปิด สังฆังปิด   ว่ากูจะเอาตัวนิด เอาเข้ามาปิดไว้ (ว่า ๓ จบ) 

(บันทึกเสียง, โนราเชิ่ม,3 มิถุนายน 2556)  

บทส่งโรงที่น ามาเปรียบเทียบ ของปลายระไมใช้บทส่งโรงของครูอ้ันที่จดบันทึก

ไว้สมบูรณ์และบทของโนราพริ้มซึ่งได้จากการอัดเสียง แต่บทของโนราพริ้มบางช่วง โดยเฉพาะ

ตอนท้ายได้ยินไม่ชัด เนื่องจากโนราที่ประกอบพิธีท าพิธีซัดข้าวสารขณะร้องส่งไปด้วยท าให้ไม่ได้ใช้

ไมโครโฟน บางช่วงเป็นการว่าคาถา ก็ไม่ว่าออกเสียงดัง  ส่วนบทของภาคใต้ใช้ส านวนของโนราพุ่ม 

และโนราน้อม คงเกลี้ยง เนื่องจากของโนราแปลกนั้นเป็นการเล่นโรงครูวัดท่าแคซึ่งเชื่อว่าเป็นที่อยู่เดิม

ของขุนศรีศรัทธา  จึงไม่มีการร้องส่งเพราะถือว่าครูโนราทั้งหลายอยู่ที่นี่อยู่แล้ว 
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3.2.1.6  บทร้องประกอบท่าร า   

ใช้ร้องในพิธีโนราโรงครูวันสุดท้าย ก่อนโนราจะท าพิธีตัดเหมรฺย โนราจะร้องบท

พร้อมกับร่ายร าไปด้วย บทที่ร้องนี้ได้แก่ คุณครู สอนร า แสงทอง ฝนตกข้างเหนือ พรายงาม (เว้นบท

คุณครู ที่โนราจะนั่งขับอย่างเดียว) จากนั้นโนราจะจับบทสิบสอง ซึ่งเป็นบทที่น าเรื่องราวในวรรณคดี

มาเรียงร้อยต่อกันเป็นตอนสั้น ๆ รวม 12 เรื่องได้แก่ พระสุธน-มโนราห์ พระรถ-เมรี    ลักษณวงศ์ โค

บุตร สุวรรณสิน ยอพระกลิ่น สังข์ทอง ท้าววิรุณ ไกรทอง และไม่ทราบเรื่องแน่ชัดอีก 3 เรื่อง เนื้อหา

ในบทร้องประกอบท่าร าทั้งจากบทของครูอ้ัน บทของคณะโนราเผี้ยน และบทของคณะโนราพริ้มไม่

ต่างกันมากนั้น อาจมีบางวรรคในบางส านวนที่ตกหล่นหายไปบ้าง  รายละเอียดแต่ละบทมีดังนี้ 

- คุณคร ู เนื้อหากล่าวถึงพระคุณของครูแล้วกล่าวค าไหว้ครู เริ่มจากพระพุทธ 

พระธรรม พระสงฆ์ ไหว้ครู พระพระจันทร์ พระอาทิตย์ ขอพรให้มีเสียงเกลี้ยงใสดี ไหว้เทพารักษ์ 

จากนั้นจึงไหว้สรรเสริญคุณมารดา  

คุณเอ๋ยแม่เอ๋ยคุณครู     หนักเหมือนฝั่งน้ าพระคงคา 

แด่ค่ิน ๆ จอแห้ง จอแหง้แลแม่   ยั้งไม่รู้สิ้นรู้สุด 

สิบนิ้วลูกยกขึ้นตามเดิม    สรรเสรญิขึ้นคุณพระพุทธ 

ฉันจ าศีลภาวนาแลแม่ไม่ทันสุด    ไหว้พระเสียแล้วต่อสวดมนต์ 

ลูกไหว้พระพุทธ     ทั้งพระแม่เอ๋ยทั้งเจ้า 

ว่าย่อเอ๋ยแม่เอ๋ยฉันย่อไหว้    ว่าคุณครูท่านได้มาปรานี 

ฉันขอศัพท์ขอเสียงให้ลูกแม่เอ๋ยเกลี้ยงดี    คืนนี้เกล้าท่านเกล้าจิต 

กลางคืนลูกจะไหว้ ดวงพระแม่เอ๋ยจันทร์เจ้า  เช้าๆ ลูกไหว้พระอาทิตย์ 

เด๋ถ้าบทบาทของฉันพลาดพลั้งข้าน้อยแม่เอย ศิษย์น้อยจะข้อละเสมอ 

เด๋ฉันขอไปด้วยละแม่ท้ังปัญญม   สะสมไปด้วยทั้งปัญญา 

ฉันขอศัพท์ขอเสียงให้ลูกแม่เอ๋ยเกลี้ยงใส  ไหลมาเหมือนท่อนี้ธารา 

เด๋ฉันขอศัพท์ขอเสียงให้ลูกแม่เอ๋ยดังก้อง  คือกลองชวาหล่อใหม่ 

หวาดเอ๋ยแม่ฉันหวาดไหว้     ว่าร าไหว้พระเทวดา 

ฉันไหว้ทั้งเทพแลแม่นี้พารักษ์   ภูมิมาอารักษ์ช่วยรักษา 

เด๋เอกทั้งเจ้าน้ า แม่เอ๋ยเจ้าท่า    เมตตาคุมวางกัน้ขวางไว้ 
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เด๋เอกทั้งสอเดียด แม่เอ๋ยทั้งจัญไร   ต้นไม้มาเป็นปลายไม้ 

เมตตาคุมวางกั้นขวางไว้     ในค่ าลอคืนนี้หน้า ฯ 

อ๋อ..ออ..อ..อ.. 

ฉันไหว้บุญคุณครูลูกเสียแล้ว    ฉันไหว้บุญคุณแก้วและครูสอน 

อ่อคุณฉันเอ๋ยคุณพระบิดานะแม่เอ๋ย (ร า) 

คุณพระบิดายกไว้ก่อน     ไหว้คุณครูสั่งสอนข้าพเจ้ามา 

ฉันไหว้บุญคุณครูลูกแล้วศัพ   ฉันกลับไปไหว้คุณมารดา 

นางแม่ข้าเอ๋ยเลี้ยงลูกมา     พิทักษ์รักษาได้รอดตัว 

คุณแม่เอาข้าวมาป่นปาก    ว่าคุณพ่อเคี้ยวหมากโปะหัว 

แม่เลี้ยงลูกมาได้รอดตัว     พระแม่ย่อหัวมาไปร่ผม 

ภาคภูมิแม่อุ้มสอน้อม    ทุกค่ าเช้าแม่จะกลอมให้ลูกหลับ 

ผูกแปลวิชาเอาผ้าวง     ละอองผง ๆ จะลงทับ (ร า) 

ยังรุ่งไม่นอน ไม่หอนหลับ     หยับหูอยู่ฟังเสียงลูกร้อง 

ยามเมื่อลูกตื่นสะอ้ืนร้อง     พระแม่คอยย่องมองเข้ามา 

มาถึงสองมือแม่สอดยก    สากลัวลูกตก ชักเปลผ้า 

ภาคภูมิ แม่อุ้มเจ้างามมา     ว่ากินนมลูกอาเป็นยาใจ 

พระคุณของแม่นี้ลูกแก้ว    หนักแล้วยิ่งกว่าภูเขาใหญ่ 

เจ้านี้จะเอาสิ่งอันได้     มาทดแทนคุณพระมารดา 

อ่อเสียเอ๋ยงามเอ๋ย ฯ 

(บทโนราของโนราสุทิน) 

-  สอนร า เนื้อหากล่าวถึงท่าร าโนราต่างๆ ที่ครูสอนให้ฝึกหัดร า ผู้ที่เริ่มฝึกโนรา 

หลังจากฝึกดัดมือดัดท่าแล้ว จะเริ่มหัดขับบทคุณครูก่อน จากนั้นเมื่อฝึกร าและร้องด้วยกันก็จะเริ่ม

ด้วยบทสอนร า  ตัวอย่างบทสอนร า 

อ่อพ่ีเอยจะสอนร า     

อ่อว่าครูให้พ่ีนะน้องร า แก้วข้าเอยร าเทียมบ่า 

อ่อฉันมาปลดปลงเอ๋ย อ่อปลดปลงเดินลงมา  
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ครูให้พ่ีเอยน้องรักน้องแก้วข้าเอยร าเทียมพก 

อ่อนี้วาดไว้เอย อ่อนี้วาดไว้อยู่ข้างฝ่ายอก 

ว่าต่อนกขวัญเอยเป็นแพน น้องแก้วข้าเอ๋ยเป็นแพนผาหลา 

อ่อนี่อยู่สูงแล้วนะ อ่อนี่สูงขึ้นแล้ว 

ว่าเดียวช่อรอยา อ่อแก้วข้าเอ๋ยพวงดอกไม้ 

อ่อนี้ปลดปลงเอย อ่อนี้ปลดปลงฉันลงมาได้ 

ถ้าครูให้พ่ีให้น้องร า แก้วข้าเอ๋ยโคมเวียน 

อ่อฉันต่อนกรูปวาด ว่าต่อนกมาท ารูปวาด 

อ่อว่าวาดไว้ให้เหมือนรูปเขียน 

ตอนนี้ต่อนกโคมเวียนแล้วนะงามเอย  

ว่ายังเช้าขวัญเอย....  มาพาดตาล 

(บันทึกเสียง, โนราบอย, 3 มิถุนายน 2556) 

- แสงทอง เนื้อหากล่าวถึงแสงพระอาทิตย์ในยามเช้า เที่ยง บ่าย และค่ า และมี

การชักผ้าม่านสีต่าง ๆ  มาบังแสงแดดให้ท้าวราชครูซึ่งก าลังนอนหลับอยู่ในยามต่าง ๆ  ตัวบทส านวน

ของครูอ้ันว่าดังนี้  

แสงทองตะหวันเอ๋ย    ว่าฉายฉานขึ้นมาน้อง น้องเอ๋ยเมื่อยามเช้า 

พ่ีชายชักผ้าหม่านขาว     เอามากานหน้าเจ้าเทาราชน้องเอ๋ยชอครู 

โอพ่อทองโฉมตรู     กล่อมให้พ่อนอนน้องเอ๋ยเพดานผ้า 

โอแสงทองตะหวันเอ๋ย   ฉายฉันขึน้มาน้องเอ๋ยยามไถ 

พ่ีชายชักผ้าๆ หม่านใหม่    เอามากานหน้าเจ้าเท้าราชน้องๆเอ๋ยชอครู 

โอพ่อทองโฉมตรู    ว่ากล่อมให้พ่อนอนน้องๆ เอ๋ยเพดาลใหม่ 

โอแสงทองตะหวันเอ๋ย     ฉายฉันขึ้นมาน้องๆ เอ๋ย ยามเที่ยง 

พ่ีชายชักผ้าๆหม่านเกลี่ยง   เอามากานหน้าเจ้าเท้าราชน้องๆ เอ๋ย ยอครู 

โอพ่อทองโฉมตรู    ว่ากล่อมให้พ่อนอนน้อง น้องเอ๋ยเพดาลเตียง 

โอแสงทองตะหวันเอ๋ย   ฉายฉันขึ้นมาน้องๆ เอ๋ยยามคลอย 

พ่ีชายชักผ้าหม่านห้อย   เอามากานหน้าเจ้าเท้าราชน้องๆ เอ๋ยยอครู 
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โอพ่อโฉมตรูว่า    กลอมให้พ่อนอนน้องๆ เอ๋ยเพดาลห้อย 

โอแสงทองตะหวัน   ว่าฉายฉันขึ้นมาน้องน้องเอ๋ย ยามค่ า 

พ่ีชายชักผ้าๆ หม่านด า    เอามากานหน้าเจ้าแสงทองน้องเอ๋ยหวันเอ๋ย 

(บทโนราของโนราสุทิน) 

- ฝนตกข้างเหนือ กล่าวถึงฝนที่ตกบริเวณเขาพระยากรุงจีน ซึ่งปัจจุบันมีเขา

ชื่อนี้อยู่ในพ้ืนที่อ าเภอกงหรา จังหวัดพัทลุง เนื้อหาของฝนตกข้างเหนือนอกจากจะกล่าวถึงลักษณะ

ฝนที่ตกลงมาแล้ว ยังกล่าวถึงความสัจธรรมความเป็นไปของชีวิตที่มีทั้งสุขและทุกข์ สังขารที่ไม่เที่ยง 

ดังตัวบทว่า 

ออฝนมันตกข้างเหนือเอ๋ย   ว่าโถนเอ๋ยโถนเหอมันโยนฉาฉา 

ตอนนี้แทงท่อลงมาแล้วนะงามเอ๋ย  ให้ลงมาถูกเขาพระยากรุงจีน 

ว่าฝนมันตกปละหัวนอนเล่า  ฝนตกขวัญเหอไล่มาปละตีน 

อ่อว่าถูกเขาพระยานี่เมืองกรุงจีน  ว่าขอเชิญต่อด้วยเขาพระยาหงส์ 

อ่อนี่พ่ีชายเหมือนจะบ้าแล้วไปหาน้อง ว่าเหมือนช้างพลายทองไปตามโขลง 

อ่อว่ายกหูชูหางแล้วนะงามเอ๋ย  ว่าโผงผางแทงไม้แทงไม้อยู่ขวายไขว่ 

ว่าฝนมันตกข้างเหนือเอ๋ย   ว่าโถนเอ๋ยโถนเอ๋ยมันโยนลงฉาฉา 

อ่อนี่พ่ีแทงท่อลงมาแล้วนะงามเอ๋ย  ยังค่ าไม่รู้ไม่รู้เต็มออม 

อ่อว่านิจจาฝูงคนเอ๋ยเอย   ว่าลางบ้างก็พีลางบ้างก็พีก็ผอม 

อ่อว่าลังบ้างก็ทุกข์ลังบ้างก็กรอม  ลังบ้างก็ผอมลังบ้างก็ผอมเหลืองไข้ 

ว่าโอนิจจาฝูงคนเอ๋ยเอย   ว่าแก่แล้วขวัญเอ๋ยแก่แล้วก็หล่นเหมือนใบไม้ 

อ่อนี้เผาตัวเสียดายแล้วนะงามเอ๋ย  ว่าขวัญเอ๋ยข้างในป่าช้าในป่าช้าน่าสงสาร 

อ่อนี่ขึ้นหวันไปไม่รอด   ว่าเอาคอเข้าไปสอดเอาคอเข้าสอดลอดบ่วงมาร 

ออตัดความโลกีย์แล้วนะงามเอ๋ย  ว่าแก้วพ่ีขวัญเอ๋ยอย่าตัดความสงสาร 

ออว่าตัดความร าคาญแล้วนะงามเอ๋ย ว่าเพ่ือนฝูงเหอของเรา เพ่ือนฝูงของเราถ้วนหน้า 

(บทโนราของโนราสุทิน) 
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- พลายงาม  กล่าวถึงการจับช้างป่า และความรู้สึกของช้างที่อาลัยอาวรณ์ชีวิต

ที่เคยมีความสุขสบายอยู่ในป่า ตัวบทว่าดังนี้ 

เที่ยงแล้วไม่ได้มาลงโรง มาลงโรงเอ๋ย  พลายงามตามโขลงๆ แล้วก็มาเข้าช่องเอ๋ย   

กลิ้งเกลือกเสือกสนค ารนร้องๆ   เอ่ยพลายงามสาวหมองๆ แล้วก็เป็นนักหนา 

เทยีมตาหมอเฒ่าจับได้มา จับได้มาเอ๋ย อาลัยในคาๆ แล้วออกไม่ได้เอ๋ย.   

พวนพันขันแข่งแย่งเอาไว้ แย่งเอาไว้เอ๋ย  ใครจะทิ้งตัวได้ๆ แล้วก็หาไม่มีเอ๋ย. 

เชือกนั้งรั้งคอชายพอดี ชายพอดีเอ๋ย  ใครจะมาปรานีๆ แล้วก็หามีไม่  

อยู่พงดงดอนนอนสบาย นอนสบายเอ๋ย  งวงหักใบไม้ๆ แล้วก็มารองนอนเอ๋ย.  

กลิ้งเอาหมอนไม้มาไว้ข้าง มาไว้ข้างเอ๋ย  ยกกระเศียรขึ้นวางๆ แล้วก็เกยต่างหมอนเอ๋ย 

ยามเที่ยงยามสายเจ้าพลายร้อน  ตื่นแต่นอนไปเล่นพระคงคาเอ๋ย.   

จึงชวนนางพังร้อยชั่งพ่ี ร้อยชั่งพ่ีเอ๋ย           ไปเล่นวารีเป็นอัตราเอ๋ยๆ .  

หวันบ่ายใกล้คล้อยค่อยไคลคลา  เดินดัดลัดป่ามายังลานเอ๋ย  

มาถึงจึงยืนอยู่เป็นกง อยู่เป็นกงเอ๋ย  ตีนเกี่ยวเลี้ยววงน่าสงสารเอ๋ยๆ  

เราเคยสนุกทุกวันวาน ทุกวันวานเอ๋ย  ชมสุรางค์นงคราญส า(ราญ)ใจเอ๋ยๆ.  

ทีนี้จะเหลียวแลหาใคร เหลียวหาใครเอ๋ย  เที่ยวใส้เซซังมาหาๆ .  

ที่นอนจะงอกแต่หญ้ากก แต่หญ้ากกเอ๋ย  ทีเที่ยวจะรกแต่หญ้าคาๆ  

ที่เหวจะเห็นเป็นแต่หญ้า เป็นแต่หญ้าเอ๋ย  หน่อไม้ไผ่ป่าเป็นพุ่มดงเอ๋ยๆ  

งอกโม้ผู่ว่าป่าระหง ป่าระหงเอ๋ย   นางสงสารให้ฟายน้ าตาเอ๋ยๆ.  

พ่ีจะสั่งไว้กับใครเล่า กับใครเล่าเอ๋ย  พระพายข้าเอ๋ยแรงพัดมาเอ๋ยๆ  

พัดไปบอกพังทอง นางทองพ่ี   ว่าตัวพ่ีนี้มาต้องจ าเอ๋ย พ่ีนี้มาต้องจ าเอ๋ย 

(บทโนราของโนราสุทิน) 

บทที่กล่าวมาข้างต้นนี้ สาโรช นาคะวิโรจน์ นักวิชาการด้านโนราอธิบายว่าคือ

สิบสองก าพรัดหรือก าพรัดสิบสองบท ซึ่งเป็นบทขับประกอบท่าร า มีทั้งสิ้นสิบสองบท ได้แก่บท

สรรเสริญครู บทครูสอน บทสอนร า ท่าปฐม บทลูกอ่อนหรือบางที่เรียกสรรเสริญคุณมารดา นกกาน้ า 

ระไวระเวก บทบาปบุญหรืออนิจจังบางที่เรียกโศกัง ดอกจิก เสียที ฝนตกข้างเหนือ และพลายงาม  
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อย่างไรก็ดี โนราบางคณะในภาคใต้ก็อาจจะขับบทสิบสองก าพรัดไม่ครบทั้งสิบ

สองบท แต่บทท่ีพบว่าทุกคณะจะขับเหมือนกัน ได้แก่ บทคุณครูหรือสรรเสริญคุณครู บทครูสอน สอน

ร า ฝนตกข้างเหนือ พลายงาม  และบทแสงทอง ซึ่งเหมือนกับบทที่ยังคงขับอยู่ที่ปลายระไม แต่ทาง

ภาคใต้จะขับบทแสงทองในช่วงเวลาเช้าตอนพระอาทิตย์ขึ้น นัยว่าเป็นบทขับเพ่ือบูชาพระอาทิตย์  

ส่วนที่ปลายระไมจะขับหลังจากว่าบทคุณครูและสอนร าแล้วจากนั้นจึงขึ้นบทแสงทองและต่อด้วยบท

ฝนตกข้างเหนือและพลายงาม ตามล าดับ 

ตารางที่ 15 ตารางเปรียบเทียบบทสิบสองก าพรัดของโนราบ้านปลายระไมกับโนราในภาคใต้ 

ก าพรัดสิบสองบท 
ปลายระไม ภาคใต ้

โนราเผี้ยน โนราพริ้ม โนราพุ่ม โนราแปลก 
1. บทสรรเสรญิคร ู      
2. บทครูสอน - -   
3. บทสอนร า     
4. ท่าปฐม - -   
5. ลูกอ่อน/สรรเสรญิคุณ
มารดา 

ต่อจากสรรเสรญิ
คุณคร ู

ต่อจากสรรเสรญิ
คุณคร ู

  

6. นกกาน้ า - -   
7. ระไวระเวก - -   
8. บาปบุญ/อนิจจัง/โศกัง ต่อจากฝนตกข้าง

เหนือ 
ต่อจากฝนตกข้าง
เหนือ 

  

9. ดอกจิก - -   
10. เสียท ี - -   
11. ฝนตกข้างเหนือ     
12. พลายงาม     
*แสงทอง ก่อนฝนตกข้างเหนือ ก่อนฝนตกข้างเหนือ เช้าวันท่ี 2 เช้าวันท่ี 2 

 
- สิบสองบท หรือ บทสิบสอง เป็นการน าวรรณกรรมท้องถิ่น จับบทสั้นๆ มา

เรียงร้อยต่อกันรวม 12 เรื่อง ได้แก่ พระสุธน-มโนราห์ พระรถ-เมรี ลักษณวงศ์ โคบุตร สุวรรณสิน ยอ

พระกลิ่น สังข์ทอง ท้าววิรุณ ไกรทอง และไม่ทราบเรื่องแน่ชัดอีก 3 เรื่อง ดังนี้ 
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1. เรื่อง พระสุธน-มโนห์รา จับบทตอนที่นางมโนราห์ก าลังจะถูกน าตัวไปบูชา

ยัญ  นางจึงแกล้งหลอกขอปีกหางจากพระมารดาของพระสุธนเพื่อจะบินหนีกลับเมืองไกรลาส 

กล่าวกลับจับเรื่องสิบสองบท  ตามก าหนดถูกต้องท านองสาร  

กล่าวถึงมโนห์ราปรีชาชาญ  สิทธาจารย์จะเอากายนางไปเผาไฟ   

นางหลอนหลอกแก่แม่ผัว    กรรมของตัววิบัติกายนางจะตักษัย  

ได้หางปีกหลีกนี้แม่ผัวสู่เวียงชัย   ไกลปราสาทนาง.   

2. พระรถ-เมร ีจับบทหลังจากท่ีพระฤๅษีแปลงสาร และพระรถเดินทางมาถึง

เมืองของนางเมรีและได้แต่งงานกับนางเมรีตามสารแปลง จากนั้นพระรถได้หลอกให้นางเมรีดื่มสุรา

เพ่ือหลอกถามที่ซ่อนดวงตาของนางสิบสองและยาที่ใช้รักษาดวงตา เมื่อได้ของส าคัญแล้วพระรถก็ข้ึน

ขี่ม้าหลบหนีออกจากเมืองไป  

โฉมพระรถบทส าท าพลิกพราย   ความรักคลายนางเมรีไม่เหินห่าง   

ลวงให้กินสุราพูดจาพลาง    ถามต่างนางบอกแจ้งไม่แพร่งพราย  

ได้ดวงเนตรแม่ป้าห่อยาผง   ขึ้นทรงพาชีเหาะหนีหาย   

3. ลักษณวงศ์ 

ฝ่ายนางทิพเกสรเอ๋ย เกสรท าพ่อนไค   ไม้พาน้องขี่แปรด้วยเวชา   

ลักษณวงศ์หลงลืมแล้วก็ส า   พูดเพ้อพร่ าร่ าพระคาถา 

เกษรเอ๋ยอย่าได้มาจินรอจา   แม้นเจ้าตาไม่ให้อยู่อย่าดูดี  

4. โคบุตร 

พระโคบุตรพูดเพ้อละเมอฝัน   เรียกอ าพันกัลยามเหสี    

พูดพรากจากห้องนางมุนี    พระภูมีเดินโสภาเพียงจะอาลัย.  

5. สุวรรณสิน  

พระเก็ดสู้ริยา     เรืองเดชเดชารักฤทธิไกร    

ตวาดปราดเปรี้ยงส่งเสียงไป   ครือดังพระยารักเอ๋ยราชสีห์  
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6. มณีพิไชย 

รักข้าเอ๋ยไอ้เสนา    กลัวบุญเจ้าฟ้าพาตัวหนี  

รู้ข่าวท้าวรีบมาทันที    พระภูมีพิชัยเดินไคลคลา  

มาถึงจึงลูบทั่วสรรพางค์    เห็นกายนางเย็นฉ่ าเหมือนก าน้ าท่า 

ตกใจส าคัญนางกัลยา    มอดม้วยมรณาไม่จาบัลย์  

7. สังข์ทอง 

หาปลาให้ได้คนละร้อย    ถ้าใครได้น้อยจะข้าให้อาสัญ  

ทั้งไอ้ง้อกข้ีครอกไปบอกหมัน   ถ้าหาปลาไม่ทันคงบรรลัย  

8. ไม่ทราบเรื่อง 

รักข้าเอ๋ยใอเสนาเอ๋ย    สุภาพ กราบลาพระจอมไตร.   

ได้ยินเสียงนางครางพลางสงสัย   ยกบาทนาดไปเดินไว้มา.  

แอบต้นพฤกษาสอดตาดู    สองหูฟังเสียงเวียงแอบป่า.  

ลอดแลเห็นโฉมนางกัลยา    นรลักษณ์ปักษาต่อลาสัน.  

9. ท้าววิรุณ 

สุภาพ กราบลาเท้ากุมภัณฑ์   ลงไปยังปรางจันทร์นางเทวี.  

มาถึงร้องแรกแม่มารา    โองการใช้ข้าให้เอาผี.  

อยู่ไหนเร่งส่งมาทันที     ซากผีผัวรักนางนักธรรม์  

10. ไม่ทราบเรื่อง 

เดนางชายาเอ๋ย เดนางชายา   เห็นพี่สองรารักเอ๋ยวันทาพลัน  

จับตะบองขึ้นเวหา.    แผดเสียงสีห์สิงหนาทตวาดมา  

ปักษีนันนาคงบรรลัย     นางฉายาเห็นพี่สองราร้องเรียกไป  

11. ไม่ทราบเรื่อง แต่อนุภาคคล้ายเรื่องรามเกียรติ์ 

ตรัสสั่งคนธรรพ์ด้วยเร็วไว   เอ็งอาสาไปไวทันที   

เอ็งขึ้นไปห้ามพระสุริยา    อย่าได้ทันรู้สักราตรี  
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ไปเอาใบจักนารายณ์อยู่ตอลาเขาคีรี  ท้าวยักษีเร็วไวไปเอามา 

12. ไกรทอง 

ชะละวันผันโกรธโลดน้ าผลุง   หมายมุ่งเอาแพไม่แลเหลียว  

นายไกรอ่านมนตร์อยู่คนเดียว   กุมภีล์เลี้ยวฟาดหางเทียมกลางแพ  

นายไกรขึ้นขี่หลังไม่ยั้งหยุด   กุมภีล์มุดพาไปในกระแส.  

สิบสองบทงดไว้พอได้แล    สิ้นแต่ท้าวราชครูเอ๋ยฯ  

บทสิบสองของโนราแต่ละโรงจับเรื่องแตกต่างกันไป แล้วแต่โรงใดจะหยิบยก

เรื่องไหนมาเล่น บทสิบสองนี้น่าจะมีมาทีหลัง เพราะปรากฏทั้งวรรณกรรมท้องถิ่นที่เล่าขานกันมาแต่

เดิมและวรรณกรรมที่เพ่ิงแต่ง เช่น เรื่องลักษณวงศ์เเละโคบุตร ของสุนทรภู่ ซึ่งมีการพิมพ์เผยแพร่อย่าง

กว้างขวางในสมัยรัชกาลที่ 5 นางฉิ้ม ขุนแก้ว (สัมภาษณ์, 18 มกราคม 2554)  เล่าว่าที่บ้านเคยมี

หนังสือค ากลอนของสุนทรภู่หลายเรื่อง แต่เมื่อถูกต้อนไปอยู่คอกที่นาข่า  หนังสือเหล่านั้นได้ทิ้งไว้ที่

บ้าน เมื่อกลับมาอีกครั้งก็ปรากฏว่าหายไปหมดสิ้นแล้ว  

เมื่อเปรียบเทียบก าพรัดสิบสองที่บ้านปลายระไมกับของภาคใต้ พบว่ามีท้ังที่

เล่นเรื่องเดียวกัน เนื้อความเหมือนกัน เล่นเรื่องเดียวกันแต่เนื้อความต่างกัน และเล่นต่างเรื่องกัน ดังนี้ 

- เรื่องเดียวกันเนื้อความเหมือนกัน มี 5 เรื่องได้แก่ พระสุธน-มโนห์รา พระรถเม

รี ลักษณวงศ์ โคบุตร สังข์ทอง และ ไกรทอง แต่ละเรื่องมีเนื้อความเหมือนกัน แต่อาจมีการใช้ถ้อยค า

ผิดเพี้ยนกันเล็ก ๆ น้อย ๆ ตามปกติของวรรณกรรมมุขปาฐะ เพราะแม้แต่ในภาคใต้ด้วยกันแต่ละคณะ

ก็ใช้ถ้อยค าไม่เหมือนกันเสียทีเดียว ยกเว้นโนราล่องน้อย ที่ไม่เล่นเรื่องพระรถเมรี  

- เรื่องต่างกัน มีทั้งหมด 5 เรือ่ง โดยสิบสองบทของปลายระไมที่มีเนื้อเรื่องต่าง

ไปจากของโนราพุ่มและโนราแปลก ได้แก่เรื่อง สุวรรณสิน ท้าววิรุณ และไม่ทราบเรื่องแน่ชัดอีก 3 เรื่อง 

โดยของโนราพุ่มและโนราแปลกจะขับเรื่อง ดาราวงศ์  พระอภัยมณี จันทโครพ สินนุราช และสังข์ศิลป์

ชัยหรือบางโรงเล่นเรื่อง ขุนช้างขุนแผน แทน ส่วนโนราล่องน้อย ฉลวยศิลป์ ศ.แป้นตรัง ซึ่งเป็นโนราที่

ตรัง เริ่มบทสิบสองโดยการขับบทท้าวอาทิตย์ ซึ่งแปลกไปจากที่อ่ืน ที่น่าสนใจคือ เล่นเรื่องท้าววิรุณเห

มือโนราที่ปลายระไมด้วย 
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ตารางที่ 16 ตารางเปรียบเทียบสิบสองบทของโนราบ้านปลายระไมกับของภาคใต้ 

ล าดับที ่
ปลายระไม ภาคใต้ 

โนราเผ้ียน โนราพร้ิม 
โนราพุ่ม 
(พัทลุง) 

โนราแปลก 
(พัทลุง) 

โนราล่องน้อย
(ตรัง) 

1 พระสุธน-มโนห์รา    ท้าวอาทิตย์ 
2 พระรถ-เมร ี     
3 ลักษณวงศ ์    พระราม 
4 โคบุตร    ท้าวิรุณ 

5 สุวรรณสิน  สังข์ทอง สังข์ทอง พระอภัยมณ ี
6 มณีพิชัย   ดาราวงศ ์ ดาราวงศ ์ สังข์ทอง 

7 สังข์ทอง  พระอภัยมณ ี พระอภัยมณ ี ยอพระกลิ่น 
8 (ไม่ทราบเรื่อง)  จันทโครพ จันทโครพ ขุนช้างขุนแผน 
9 ท้าววิรุณ  สินนุราช สินนุราช ลักษณวงศ ์

10 (ไม่ทราบเรื่อง)  สังข์ศิลป์ชัย ขุนช้างขุนแผน จันทโครพ 

11 
(ไม่ทราบเรื่อง)  มณีพิชัย มณีพิชัย จันทรเทวี  

(ยอพระกลิ่น) 
12 ไกรทอง     

 

3.2.2 บทโนราที่ใช้ในการแสดงโนราเพื่อความบันเทิง 

3.2.2.1  บท “ก าพรัด”   

ก าพรัด หรือ ก าพลัด เป็นกลอนโนราซึ่งแต่งไว้ก่อนแล้ว  มีเนื้อหาเฉพาะเรื่อง 

เฉพาะเหตุการณ์ หรือเฉพาะบทบาทใดบทบาทหนึ่งของตัวละคร  บทก าพรัดจะแต่งเป็นกลอนสี่ 

กลอนแปด หรือค าประพันธ์ชนิดอ่ืนใดก็ได้ ก าพรัดนี้จะน าไปใช้ร้องว่าขับบท ซึ่งเรียกว่า “ว่าก าพรัด” 

หรือจะเอาไปใช้ประกอบการร าออกท่าท่าต่าง ๆ ก็ได้ โดยจะเรียกว่า “ท าก าพรัด” (อุดม หนูทอง, 

2536: 166) 

บทก าพรัดที่พบที่บ้านปลายระไมทั้งหมดเป็นบทที่ได้มาจากบทโนราของครูอ้ัน

ซึ่งครูอ้ันเป็นผู้บอกบทให้ลูกศิษย์บันทึกไว้ ปัจจุบันไม่มีการน ามาขับร้องแล้ว บทก าพรัดที่พบนี้ส านวน

ภาษาและลีลากลอนที่ใช้ยังขรุขระบ้าง จ านวนค าไม่คงที่ แต่เนื้อหาในหลายบทก็สะท้อนให้เห็น      
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วิถีชีวิต ความคิดความเชื่อของชาวบ้านที่นี่ได้เป็นอย่างดี  บทก าพรัดที่พบนี้แบ่งออกได้เป็น บท “ว่า

ก าพรัด” และ บท “ท าก าพรัด 

1) บท “ว่าก าพรัด” หรือบทก าพรัดที่แต่งขึ้นเพ่ือเน้นการน าบทกลอนไปใช้ใน

การขับร้อง ได้แก่ บทพากย์หน้าม่าน กลอนสี่ บทชม ก าพรัดเรื่อง 

 - บทพากย์หน้าม่าน เป็นกลอนที่ใช้ขับร้องในม่านก่อนออกร า แต่งด้วย

กลอน 8  เนื้อหาส่วนใหญ่เกี่ยวข้องกับการพรรณนาอารมณ์ความรู้สึก ชมธรรมชาติ และการให้คติ

สอนใจ 

ตัวอย่างบทพากย์หน้าม่าน (1) 

ปางพระพายชายพัดระบัดระโบก  พัดมาหมันเขี้ยวจิตของน้องเสียวสัน 

ว่าสิ่งไรไม่ชัดขัดใจครัน   ลมลาตันพัดกรงตรงเข้ามา 

มันโรยรินหอมแต่กลิ่นอยู่ในห้อง  หวนทรงรสจ าปาทองเข้านาสา 

ผมชากรีนี่นั่งเฝ้าเศร้าอุรา   นูจ าปาใต้ใบท าให้ยุ่งใจแรง 

วาสนาผมต่ าต้อยยังไม่คอยสม  ยากจะชมเกสรเจ้าของซ่อนไว้แข็ง 

แลโดรมชมโนราอย่าคลางแคลง  จะดัดแปลงคารมก็ให้พอสมควร 

หากว่านักชักช้ากาไม่ดี   ญาติว่าผมชากรีบ้าส าหนวน 

หีบเพลงปี่กับย้อนให้อ่อนนวล  แกวกหมันดวนร าฟ้อนเหมือนขี้หนอนลอยลม 

เอ๋ยว่าลอยลม 

(บทโนราของครูอ้ัน) 

ตัวอย่างบทพากย์หน้าม่าน (2) 

สุทินลับดับฟ้าดาราช่วง    น้ าค้างร่วงโปรยมาไม่ขาดสาย 

ต้องลมวาวหนาวพัดกระจัดกระจาย  หอมดอกไม้อ่อนๆ ชื่นชูใจ 

ดอกไม้กลอมมันหอมใต้ผ้าสไบ   ชายคนใดเป็นเจ้าของครองมาลี 

ถ้าผมรู้จักชื่อผมจะซื้อเอาไว้   กลัวดอกไม้จะเสียรสหมดราศี 

ดอกไม้กลอมรสหอมอยู่ดีๆ   ถูกพ่ีชายไม่รู้ว่าเคยถูกอยู่บ่อยๆ 

ทั้งมดแมงแย่งชิงกินน้ าหวาน   ยังแต่ชานพ่ีดื่มรสไม่หรอย 
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แมงภู่ตัวเจ้าก ามาท าหร่อย   กลวัภู่น้อยจะแทรกเกสรใน 

เพราะดอกนี่มีค่าราคาแพง   สาวต้องแต่งเอาไว้ให้สุกใส 

ดอกบัวสองดอกงอกไรๆ    รักษาไว้เถิดน้องไม่เสียหาย 

ดอกนี่มีค่าอยู่มากมาย    เชิญรักษาไว้ชายชอบใจ 

สาวอย่าท าความชั่วที่หยูงไขว   รักษาไปให้หอมเหมือนดอกยมโดย 

อย่าให้กลิ่นมันโรยเหมือนวันทอง   ต้องคิดเยียเสียนักต้องรักตัว 

เอาผู้ชายเป็นผัวแลให้ทั่วทุกสิ่ง   ผมดับเสร็จส าเร็จแล้วอย่าทิ้ง 

บ่าวยอดม่ิงเปิดม่านร าให้ลานตาคน  เอ๋ยว่าตาคน ๚๛ 

(บทโนราของครูอ้ัน) 

ตัวอย่างบทพากย์หน้าม่าน (3) 

๏ พอตีแปดแดดกล้าดาดฟ้าขาว   ยกถึงสาวงามสมพรมจาหรี 

ทรงภูษาขาเมืองรุ่งเรืองดี    ..น าปี่ซอขอแต่งให้ชายพอใจ 

แต่งเครื่องชุดเสมือนบุตรนายห้าง   ตามเยื้องย่างชากรีมีไหน 

เจ้างามสมคมคายกายวิไล    ถ้าชายได้เจอพักตร์ฉันนึกว่ารักครัน 

เมื่อเดือน 4 ปีระกาชายไปขอ   คุณแม่พ่อเขาไม่ให้กลับไปนอนขายฝัน 

พ่ีเป็นสาวหนาวจัดขัดใจครัน   สาวนั่งร าพันเรื่องผู้ชายเราไม่บายสักคืน 

เมื่อเดือนเย่นี้หนาวพอต่อกับเดือนสาม  ฉันมีความวุ่นวายว่าไม่ผาผืน 

ผมนิมิตผิดข้องไม่ยั่งยืน    นิมิตรักคนอ่ืนฉานไม่สาชื่นใจ 

น าจิตฉันไม่เคยเห็นเย็นหน้าฝน   พวกสาวๆ ทุกคนเกือบจะทนไม่ไหว 

ฉานเป็นสาวขี่...ให้ยาวไป    เปิดสไบมันลายออกไปย่างเพลงร า 

เอ๋ยว่าเพลงร า ๚๛ 

(บทโนราของครูอ้ัน) 
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- กลอนสี่ เป็นบทที่โนราใช้ร้องทักทายผู้ที่มาชมการแสดง หลังจากท่ีโนรา

ออกมาจากม่านแล้ว 

ตัวอย่างกลอนสี่ (1) 

ออกมายืนหน้าฉาก  จะขอพากกลอนสี่ 

พ่ีน้องทั้งหลาย   จงได้ปราณี 

ไหว้น้องไหว้พ่ี   ที่มาทุกคน 

บ้านนอกบ้านใน   ไหว้ไม่ตกหล่น 

พ่ีน้องทุกคน   ที่สนใจโนรา 

ทุกคนทั้วไป   ขอบใจหนักหนา 

ถ้าคุณรักกับโนรา   คุณอย่ากลับไป 

โปรดเกตุเมตตา   กับโนราปลายระไม 

อยู่ใกล้ไม่ไกล   เคยไปบ่อยๆ 

โนรายืนย่อ   คุณอย่าท้ออย่าถอย 

สะกิดกันค่อย ๆ   มายืนคอยโนรา 

หนูร าให้แล   คุณแม่นั่งถ้า 

เป็นของขวัญวันจาก  เป็นของฝากวันลา 

ใจเป็นขวัญตา   โนราจากไป 

ปีนี้ปีหน้า   ค่อยมาร าใหม่ 

พ่ีน้องทั่วไป   ขอบใจจริง ๆ 

ดูกันมากมาย   ทั้งชายทั้งหญิง 

ถ้ารักหนูจริง   มาแล้วอย่ากลับ 

คุณแม่ที่อุ้มลูก   ช่วยตบโพกให้หลับ 

ถ้าฟังหนูขับ   ถ้าคุณกลับหนูโกรธ 

ถ้าผิดพลั้งหลังหน้า  โนราขอโทษ 

หนูหนาขอโทษ   อย่าโกรธหนูเลย 

หนูกล่าวให้ฟัง   ให้คุณนั่งเฉยๆ 
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รักกันให้จังเลย   อย่าเฉยเมยเสียก่อน 

โนราไม่เลิก   อย่าเริกโพกถอน 

ตะวันไม่แผด   แสงแดดไม่ร้อน 

เชิญนั่งลงก่อน   ไม่ต้องร้อนต้องรน 

นานๆมาที   นานปีมาหน 

อย่าให้หนูตกจน   ทุกคนชอบใจ 

ผมมาต่อมาติด   มาผูกมิตรยุกใหม่ 

นานๆ ต่อไป   ได้เป็นไมตรี 

ถ้าห่วงถ้าข้อง   เหมือนน้องเหมือนพี่ 

คุณดีหนูดี   อารีกันให้นาน 

โนรามาพัก   เป็นหลักมาตฐาน 

มาพักในงาน   นานนานต่อที่ 

โนราค่อยนบ   ผมขอจบกลอนสี่  

ผมขอกล่าวสวัสดี   กับพ่ีน้องทั่วไป ๚๛ 

(บทโนราของครูอ้ัน) 

ตัวอย่างกลอนสี่ (2) 

สิบนิ้วประนม   บังคมพวกท่ีมา 

ยอกรวันทา   นี่ลูกยายอไหว้ 

พ่ีน้องหญิงชาย   ที่นั่งไกลนั่งแค่ 

ทั้งหนุ่มทั้งสาว   ทั้งเฒ่าทั้งแก่ 

เชิญเข้ามาแค่   แม่ได้แลร่างหลาน 

ครูฉันไม่ช านาญ   ในการนูรา 

มาชังถูกชังต้อง   นี่พวกพ่ีน้องวงศา 

ครูหมอโนรา   เชิญรักษาถ้วนถี่ 

ไปที่ไหนพ่อ   ตามไปทันที 

อย่าให้ลูกยานี่   มีอันตราย 
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สิ่งหนึ่งสิ่งใด   จิงพี่เหอสิ่งหนึ่งสิ่งใด 

แค่บ้านผู้ใหญ่   เข้าเกรงไปทุกคน 

ไม่ตกไม่หล่น   ทั้งแก่ทั้งหนุ่ม (จริงพ่ีเหอทั้งแก่ท้ังหนุ่ม) 

มาเล่นที่นี่   เป็นที่ประชุม 

หมู่พวกหนุ่มๆ   ยังมีมากมาย 

มาท่ีนี่เรา   เห็นดีพอได้ 

ทั้งหญิงท้ังชาย   เขานั่งใกล้แค่โรง 

ไม่มีคนโกง   เขาพูดจาปราศรัย(จริงพ่ีเห้อเขาพูดจาปราศรัย) 

นูราเมืองไทร   เรื่องว่องไวไม่มี 

ร าดีไม่ดี    เชิญพาทีดูก่อน 

ลูกนี่ว่าวอน   ผมยังอ่อนวิชชา 

เล่นดีไม่ดี   เชิญถ้าแลเม่อา 

ผมว่าช้าๆ   เหมือนโนราเมืองไทร 

ร าท่าสมัย   ไม่ว่องไวพ่ีอา 

จากมาแต่สงขลา   เข้ามาเมืองไทร 

ร าท่าสอดสร้อย   ให้ละห้อยในใจ 

มาเล่นปลายไม   น้ าตาไหลมากคน (จริงพ่ีเหอน้ าตาไหลมาคน) 

ยืนและนูรา   เอาจนผ้าตกหล่น 

ยืนแลสองคน   นูราปนนิยาย 

คนเฒ่าคนแก่   ยืนแลไม่ได้ 

ทั้งหญิงท้ังชาย   เข้านั่งใกล้เคียงกัน 

พวกยืนแลว่า   หนุกใจอยู่ครัน 

ยืนมือจีบกัน   ตัวน้องหันแล 

พ่ีมาปาใด   น้องใคร่เข้าแด้ 

น้องนี้ชาติแน้   มันไม่แหกับชาย 

พอเข้านั่งใกล้ๆ    ยกมือชายลูบหลัง 

ถ้าพลาดถ้าพลั้ง   พ่ีสาวเหออย่าขึ้งอย่าโกรธ 
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ตัวฉานขอโทษ   พวกสาวๆ ที่มา 

เดี๋ยวพ่ีสาวว่า   นูราเล่นเรื่องคน ๚๛ 

  (บทโนราของครูอ้ัน) 

- บทชม  เป็นบทร้องชมสิ่งต่างๆ โดยเฉพาะการชมธรรมชาติ ที่ปลายระไม

พบเพียงบทเดียวคือบทชมดอกบัวครั่ง  

ชุมดอกบัวครั่ง 

ผันหน้าออกไปข้างนอก   ฉันนั่งชุมดอกบัวครั่ง 

ผุดขึ้นที่ริมฝั่ง    เจ้าลักบ้างเอ๋ยใบบาน 

เจ้าไม่พักลักซอนอยู่   ตัวพ่ีชายรู้อยู่แต่นาน 

เจ้าไม่พักมาลักบาน   ให้หล่อหลานตาชายแล้ว 

ริมสระเอ๋ยประปรก   หนทางรกพ่ีย่อมแผว 

หนทางกว้างออกแล้ว   โยมันแผวเอ๋ยซัมลง 

แกวกซ้ายเอ๋ยคลายใคล   ชานเปิดใบบุดสะบง 

ชุมดอกเกสรสง    ชังบานตรงอยู่กลางสระ 

อยู่ไกลเอยรอยะแล้ว (ระยะ)  กับสระพระทุมเมน 

ถ้าผู้ใดใครอุกหัง    จะคงบางจะเกิดเหตุฯ 

(บทโนราของครูอ้ัน) 

- ก าพรัดเรื่อง เป็นการผูกกลอนเป็นเรื่องราวซึ่งแต่งขึ้นมาใหม่ ใช้เพ่ือยกมา

เป็นอุทาหรณ์สอนใจผู้ฟังโดยทางอ้อมผ่านพฤติกรรมของตัวละคร ก าพรัดเรื่องที่พบคือก าพรัดเรื่อง

อิใฝอิฝ้าย แต่งด้วยกลอนสี่ ลีลากลอนค่อนข้างขรุขระ เนื้อเรื่องก็ไม่ค่อยราบรื่น มีการตัดเหตุการณ์

ข้ามไปข้ามมาหลายครั้ง แต่เนื้อเรื่องสะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตของชาวบ้านในสมัยอดีตได้เป็นอย่างดี   ดัง

ตัวอย่างบางตอน 

อ่อ สิบนิ้วนพนอบ  ผมประกอบเข้ากัน 

ยอไหว้เวียนวัน   ทุกทุกคน 

หนุ่มสาวเฒ่าแก่   มาแลยูบน 

ฉันไหว้ทุกคน   บรรดามานั่ง  
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จงแหวหูฟัง   ผมจะตั้งนิยาย 

วันแตกแสงทอง   ส่องไปป่าไม้ 

ยังมีตายาย   อยู่ฉายกรองควร 

ตาไปท าไร่   ยายไปท าสวน 

ที่ฉายกรองควร   ท าสวนมะม่วง 

ใครซื้อไม่ขาย   มักใคร่จะหวง 

น าชื่อตาดวง   แกหวงไม่ขาย 

เป็นกะไรวันนี้   ที่ได้นอนสาย 

นามกรของยาย   ได้ชื่อว่ากลอม 

หัวใจยินดี   สุดที่ถนอม 

 ยังมีลูกหญิง   จิ่งชื่ออิฝ้าย 

อายุสิบห้า   ใคร่พามักง่าย 

ยังมีน้องชาย   ได้ชื่อไอ้ตุด 

มันเกิดเดือนสี่   ปลายปีที่สุด 

สามขวบลูกหมุด   ไอ้ตุดของเรา 

ฝ่ายข้างอิฝ้าย   มักง่ายไม่เบา 

ครั้นลับตาเรา   มันเที่ยวเซ่าทุกแห่ง 

ตาดวงตอบมา   มึงอย่าแถลง 

กูไม่ตามใจแรง   กูแกล้งให้ไป 

วาซือแต่วา   พาให้แปลกใจ 

มึงเห็นทางไหน   เร็วไวบอกมา 

ได้ตีได้ด่า   ภาษาลูกเอง 

พูดจาเหมือนตัว   ไม่ใช่เด็กจะเกรง 

ได้ยินเสียงนักเลง   ยอมให้ไปทุกบ้าน 

ที่ไปแต่วา   เขาว่าใช้การ 

ยอมให้ไปทุกบ้าน   ไม่นานคงพบ 

ให้ไปวาซือ   ตอรือมันจะหลบ 
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ไม่เหมือนค าสั่ง   พอนั่งกุตบ 

ว่าตัวคงพบ   ตบมันไม่ได้ 

ยับยั้งตั้งใจ   เรื่องยายกับตา 

มีเรื่องข้างหน้า   ได้ฟังต่อไป 

ขึ้นข้อต่อกล่าว   เรื่องราวหน้าใย 

น าชื่ออิไฝ   อยู่ในกลางบ้าน 

พ่อแม่นงคราญ   วายปราณเสียสิ้น 

พ่ีน้องเขาทวง   ฉันไม่เอาได้ยิน 

คิดทางหากิน   เที่ยวปลิ้นเที่ยวปลอก 

ถ้านัดกับใคร   ไฝไม่ห้อนหลอก 

มีเพ่ือนบ้านนอก   ไปบอกเร็วพลัน 

ต่อรือวันพุธ   สุดที่กระฉัน 

ไม่ช้าเร็ววัน   ต้องแต่งกันไร 

นั่งหน้าจกใหญ่   แต่งไรให้สวย 

สางเกล้าผมมวย   ไปด้วยเร็วพลัน 

ดูแลพักตรา   สาเหมือนเทวาสัน 

เสกแป้งน้ ามัน   ลงขันของผ้า 

พบในต าหรา   เมื่อเดือนปีก่อน 

เสร็จแล้วบังอร   จรทางบ้านไร้ 

ร้องเรียกอีฝ้าย   เราได้แรงไป 

อย่าให้ละไล   แรงไปจะสาย 

ฝ่ายข้างตาดวง   เกบ็หม่องมาให้ 

แล้วบอกอีฝ้าย   ให้ซื้อจูรูด 

อยู่ตั้งแตวา   นั่งไม่ใคร่พูด 

ครั้นอดจูรูด   กูไม่พูดกับใคร 

ฝ่ายข้างอีฝ้าย   หยิบชะแล้วไป 

คอยรับครรไล   อีใฝเดินก่อน 
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เดินลัดตัดทาง   มาตามกลางแดดร้อน 

หยุดพักเสียก่อน   ค่อยจรต่อบาย 

ยั้บยั้งตั้งไว้   ข้างฝ่ายนารี 

 ...........................   ............................. 

(บทโนราของครูอ้ัน) 

2) บท “ท าก าพรัด” หรืออาจจะเรียกอีกอย่างว่า โนราท าบท เป็นการน าบท

กลอนที่แต่งไว้แล้วมาร้องให้ถูกท านองและร าให้ท่าทางสอดคล้องกับบทกลอนนั้น  ๆ อุดม หนูทอง 

กล่าวถึงร าท าบทว่าเป็นศิลปะชั้นสูงของโนรา ผู้ที่จะร าท าบทได้ต้องผ่านการร าแม่บทและร าประสมท่า

มาอย่างช านาญ มีไหวพริบในการตีท่าจากค าร้องแต่ละค าได้อย่างฉับไว และบางค าสามารถตีท่าได้

หลายท่า  เพราะค านั้นมีหลายความหมาย ในการตีท่าบางค าอาจสื่อให้มีนัยยะทางเพศซึ่งเป็นแง่ชวน

ขัน ลักษณะเช่นนี้ท าให้ผู้ชมเห็นปัญญาไหวพริบของผู้ร า และเห็นความสามารถในการตีท่าร า  (อุดม 

หนูทอง, 2536: 189) 

บทท าก าพรัดที่พบที่บ้านปลายระไมได้มาจากบทโนราของครูอ้ัน ได้แก่ บทผิน

หน้า หรือ ผันหน้า  มีลักษณะเป็นบทชม เช่น บทชมธรรมชาติ หรือบทอวดท่า เป็นต้น 

ตัวอย่างบทผินหน้า (1) 

ผินผันฉันหันหน้า   ไปบูรพาประจ า 

ครูพักชักน า   สอนให้ข้าท าท่าแม่ลาย 

ยกข้ึนมาตะน้อง   เราร าต้องกันหรือไม่ 

ซัดท่าแม่ลาย   ซัดไว้น้องเหอให้มันแน่ 

ท าท่าน้องเหอ   คนชรามาแล 

ร าให้แชแล้หลาน   สองหัดน้องเหอนีชูถ้า 

เราร าเป็นท่าบุษบาบาน   หนาวแล้งแปลงสาส์น  

พวกหะนุหมานเข้ามาชิด 

(บทโนราของครูอ้ัน) 
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ตัวอย่างบทผินหน้า (2) 

อ่อ นั่งผินหน้าไปข้างออก ฉันนั่งชุมดอกทานตะวัน 

 ส่งแสงแจ้งมาพลัน  ดอกทานตะวัน บานถ้ารับ 

ชั้นนอกเอ๋ยชั้นใน   งามสุกใสชั่งประดับ 

ชั้นนอกสีเขียวทับ   ชั่งประดับงามสุกใส 

เกสรอยู่ชั้นใน   งามประไพอยู่สอหลอน 

แรกแต่พุ่มข้ึนอ่อน  แมงบินร่อนเที่ยวหาชาย 

ภุมรินเที่ยวบินชาย  มันจับชายดอกมาลา 

เช้าเย็นบินไปมา   แมงภุมราเที่ยวหากลิ่น 

โหยหวนอยู่ริ่นๆ    มันหอมกลิ่นเมื่อลมพัด 

เมื่อยามกลิ่นหอมมา...  ลมมันพัดเกสรจาย 

ภุมรินบินออกราย  กลีบดอกไม้มันร่วงโรย 

(บทโนราของครูอ้ัน) 

3.2.2.2 บทประกอบการแสดงเล่นจับบท  

บทประกอบการแสดงเล่นจับบท หรือเรียกว่า โนราจับบทออกพราน  ค าว่า 

“จับบท” หมายถึง จับเอาเรื่องราวบทหรือตอนใดตอนหนึ่งของนิยายมาเล่นแบบละคร ตัวละครหลักท่ี

เล่นมีเพียง 2 ตัว คือโนราใหญ่กับพราน และอาจมีตัวประกอบอีก 1-2 ตัว  

ตัวบทจากนิยายที่น ามาใช้ในการเล่นจับบทที่พบที่บ้านปลายระไมได้แก่      บท

วอแสง บทท้าววิรุณ บทนางสนซา และบทนางโมรา 

- บทวอแสง กล่าวถึงพญาครุฑทราบข่าวว่าพระฤๅษีได้นางในดอกบัวมาจึง

ยกพลไปหาเพ่ือขอนาง แต่พระฤๅษีไม่ให้ ตัวบทที่พบมีเพียงเท่านี้ 

อ่อ เมื่อนั้นครุฑท่ีราชสุบรรณ   ยาปักษาข้าเอ๋ยยาปักษา 

ออกสังพาหนฝนโยธา   ให้ยับยางนั่งถ้าอยู่ที่นี่ 

กูจะเข้าไปในอาสรม   กราบถวายบังคมพระฤๅษี 

รู้ข่าวว่าได้นางในมาลี   ควรที่จะรับประทานแล 
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สั่งแล้วเท้าสั่งเท้าเอ๋ย   โยริยาติคลาดแคล้วสู่ศาลาเอ๋ย  

  กราบไหว้นักศิษพระบิดา   นาคาตรัสถามไปทันใด 

เจ้าไปไหนนานไม่เห็นหน้า   วันนี้เข้ามาธุระไร 

ปักษาบังคมประดมไป   ฉันใส่ค านึงถึงพระบิดา   

  รู้ข่าวว่าได้นางในมาลา   จริงเหมือนคนพูดพ่อเจ้าข้า 

ลูกใคร่ปรารถนา    รับประทานแล 

เดปรารถนานอทายไม่ได้แล้ว  ขอเชิญลูกแก้วกลับไปก่อน 

 (บทโนราของครูอ้ัน) 

- บทเท้าวิรุณ กล่าวถึงพญายักษ์ตนหนึ่งชื่อท้าววิรุณ มีน้องสาวชื่อนางรามา 

ต่อมานางรามาลักลอบได้เสียกับชายคนหนึ่ง เมื่อพ่ีชายทราบเรื่องจึงซ่อนกลไว้สังหารชายชู้นั้นเสีย 

จากนั้นจึงให้เสนาไปเอาศพชายชู้นั้นมา แต่เมื่อไปถึงปราสาทนางรามาก็ไม่พบศพ นางมาราแจ้งว่าได้

เอาศพไปลอยน้ าเสียแล้ว เมื่อเสนากลับไปทูลท้าววิรุณ ท้าววิรุณโกรธมากให้เสนาไปจับนางมาราผูก

คอลากมาให้สอบสวนอีกครั้ง 

อ่อ เมื่อนั้นเถิดเอ้ย      ท่านท้าววิรุณขุนยักษีข้าเอ้ย  ขุนยักษี 

เสด็จมานั่งเกยมูนี    แล้วมีวาทีตรัสสั่ง 

รักเอ้ยไอเสนา    ว่าเหว้ยๆ เพชฌฆาตท่านทั้งสี่ 

เร็วไวไปเอาซากผี    รักเอยอีใจกล้า  

เร็วไวไปถึงผูกคอต่อลากเล็นมา  แล้วเวียนรอบพารารักเอยสักสามวัน 

เสร็จแล้วทิ้งลงในคงคา   ท าให้สมน้ าหน้ารักเอ้ยอีคุนขัน  

(พรานลา) 

เสนากราบลาเท้ากุมภัณฑ์   ลงไปยังปรางจันท์รักเหอนางเทวี 

มาถึงร้องเรียกเถิดเอ้ยๆๆแม่รามา  โองการใช้ขา้มาเอาผี 

อยู่ไหนเร่งส่งมาทันที   ซากผีผัวรักรักเหอนางนักทัน 

(แม่รามา) 

ว่าเอยนางรามาเอ๋ย   ว่าได้ฟังๆ เสนาเหยกายนางสั่นเอ๋ย  

ตอบถ้อยวาจาเสนาพลัน   ว่าศพนั่นๆหาไม่เหอพ่ีเสนีเอ้ย 
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แต่วันวาน้องขึ้นไปขอ   ต่อพระเชษฐาว่ากลับมาๆ 

น้องลอยเหอน้ านัททีเอ๋ย   ปราสาทของน้องไม่ใช่ที่ค้างผี 

ว่าน้องลอยๆนัทที   เหอเป็นเหยื่อปลาเอ้ย 

(พราน) 

ว่าเพชฌฆาตได้ฟังนางเทวี   แล้วกลับแต่พลันทันที 

รักเหอทูลยักษาไม่ใช่ซากศพไอหางกา  ฉายาลอยแล้วน้ านัทที  

(ท้าววิรุณว่า) 

เมื่อเจ้าเอยละพระเมื่อเอ๋ยนั้น  ท่านเท้าวิรุณขุนยักเหยษี 

ว่าแผดเสเสียงสิงหนาทตวาดมา  ว่าเว้ยๆ รามาแสนจังไร 

น้ าใจห้าวหาญรักเหอเป็นหนักหนา  ไปถึงผูกคอมา 

เสนารับสั่งแล้ววิ่งไปวังนาง 

มาถึงอุกขึ้นปราสาท   ว่าผูกคอนางนาคน้องเอ้ย 

แล้วลงจากปราง    จูมเล่นนางล้อมลงตามทาง 

(รามา) 

ว่าวางๆ น้องก่อนเหยพ่ีเสนี 

เอ๋ย น้องผิดข้อสิ่งอันใด   นี่ใครทูลๆอะไรเห้ยพระเชษฐาเห้ย 

ไปถึงผูกคอต่อลากเล่นมา   เจรจาๆ สักค าเห้ยหาไม่มีเห้ย 

(พราน) 

องการตรัสสั่ง     เมื่อตาพ่ีว่าน้องนี่จะยับน้องเอ้ยเจ้าเอ้ย 

นี่ไม่เป็นอันอย่าว่าแชเชือน     เหมือนว่าเล่น  

ว่าแล้วจูมเล่นจะงามข้าเอ้ย    ว่าแล้วจูมเล่นมางกงัน 

มาถึงขึ้นเฝ้าเท้ากุมภัณฑ์     

(รามา)  

ว่ากายร่างนางสั่นเห้ย คือตีปลาเอ้ย 

(เท้าวิรุณ)   

เมื่อเจ้าเอ้ยละพระเมื่อเอ๋ยนั้น  ท่านเท้าวิรุณขุนยักเอ้ยษี 

อ่อทอดพระเนตรไปเห็นอีรามา  องค์การตรัสว่าอีจัณฑาล 
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หมึงอย่าอัมเอ่อตามเพ่ือใจ   ผีชู้อยุไหนอีหน้าด้าน 

เร็วๆ บอกมาอย่าอ าพราง   ผิงฝางทั้งท้องพระโรงชัย 

(รามา) 

นิจจาเอ้ยนางรามาเอ้ย   ได้ฟังๆ เชษฐาเหยน้ าตาไหลเอ้ย 

เมื่อวานว่าน้องขึ้นมาขอพระเชษฐา  กลับมาๆ น้องลอยเหยน้ านัทที 

เด่มาขอใครให้แก่หมึงหนา   ท ากลาว่ากูรู้ไม่เท่าทัน 

เนื้อความทั้งนั้นกุเข้าใจ   แก้ไขซากผีรักเหยผัวของหมึง 

(บทโนราของครูอ้ัน) 

- บทนางสนซา (สนทรา) ตัดตอนมาจากเรื่องพระรถเมรี หลังจากนางยักษ์

สนทราท ามารยาว่าป่วยเพื่อให้พระรถไปเอายามารักษานางและเขียนสาส์นให้นางเมรีฆ่า แต่กลับมี

พระฤๅษีแปลงสาส์นท าให้พระรถได้แต่งงานกับนางเมรี ต่อมาพระรถลักดวงตาของแม่ป้า ห่อยา และ

หนีนางเมรีมา นางเมรีก็ตามมาจนสิ้นใจ บทที่พบเริ่มจับตอนที่นางยักษ์สนทราทราบข่าวว่าพระรถ

กลับมาแล้วจึงนึกแค้นใจและเกรงกลัวความผิดจึงแกล้งท าเป็นล้มป่วย และทูลท้าวรถสิทธิ์ว่าพระรถไม่

ใส่ใจนาง กลับมาแล้วก็ไม่รีบน ายามาให้ ท้าวรถสิทธิ์พิโรธมากจึงให้ทหารรีบไปจับตัวพระรถมา  

บัดนั้น     นางสนซามารเรืองฤทธา 

ล านึกตรึกไปมิได้ช้า   นางยักษาคั่งแค้นให้แน่นใจ 

รู้ข่าวเล่าลือระบือนา   ว่าพระรถกลับมารักเหยยังเวียงไช 

กูแกล้งให้ไปตายกลับมาดี   ที่นี้กูหนีไม่พ้นแต่ความผิด 

ใช้ให้ไปตายกลับมาดี   เด่กูแค้นใจเมรีรักเหยเป็นหนักหนา 

กูไม่ได้ไว้ใจในสารา   เขียนแขวนคอม้ารักเหยเมื่อวันนั้น 

ส่งให้ถึงเจ้ากังหรีศรีสุวรรณ  ส่งให้กินสิ้นกันทั้งคนม้า 

หมันกลับมาไม่รู้ถึงสองหู   หมันคิดคดฆ่ากู แม่นแล้วหนา 

ไม่คิดแก่กูผู้มารดา   ความผิดหลังหน้า รักเอ๋ยหมันไม่คิด 

ครั้นกูจะท าด้วยความดี   ที่นี้ไม่พ้นแต่ความผิด 

อย่าเลยกูจะหักเอาด้วยฤทธิ์  กินพระรถยอสิทธิ์ รักเหยให้ถึงตาย 

กุไม่ไว้เลยตาสักคน   กินเสียให้พ้น รักเหยความฉิบหาย 
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ให้ลือฝีมือของยักษ์ร้าย   กินเสียไม่ไว้ รักเหยทั้งพารา 

ว่าพลางนางมารยั้งเข้าห้อง  ล้มนอนถอนใจในวิญญา 

จ าจะคิดกูไหรตัวกูอา   ให้พระรถกลับมา รักเหยในปรางจัน 

เด่กูจะท าเป็นเจ็บไข้   ครางให้ได้ยินเหยถึงผัวขวัญ 

ร้องพลางเรียกพลางทางจาบัล  พระรถยอสิทธิ์ทรงธรรม์ เหยช่วยเมียหร่า 

จึงเรียกทาสาโบขาสาว   เด่เจ็บขึ้นๆ มาเล่าเหยเจ็บเล่าหนา 

น้อยหรือแน่งได้ไม่น าพา   ลูกม้าน่าวๆ เล่าหนาเหยมิได้เสวย  

รักข้าเหยฟังถ้อย    พระรถยอสิทธิ์คิดละห้อยถึงเจ้าทรามเชย 

สถิตออกมานั่งยังหน้าเกย   เข้าห้องทรามเชยแล้วปลอบถาม 

 เจ้าเจ็บตรงไหนกูไรน้อง   เข้าประคองต้ององค์ของนางงาม  

หรือว่าเจ็บเสียวในร่าง   เจ้าอย่าครางเลยน้อง พ่ีชายยังข้องใจ 

มดหมอพี่หาจบทั้งเวียงชัย   มารักษาเจ้าเท่าใดไม่เคลื่อนคลาย 

จาเอยพ่ีเจ้าน้อง    ไม่ได้กินม้านาวเมียไม่หาย 

ไม่ถึงมาวันนี้เมียจะตาย   งดไว้ไม่คืน รักเหยถึงชีวา 

กูแค้นใจบุญปลูกพระลูกแก้ว  นานแล้วเมียไม่ได้ไว้ใจถ้า 

ยิ่งคอยยิ่งหายไม่เห็นหน้า   รู้ข่าวว่ามาถึง  

รักเหยห้าวันแท้    แกล้งแช่เอาไว้รักเหยให้อาสัญ  

อยู่ชบศาลามารดาหมัน   ธุระเมียนั้น รักเหยหมันไม่สา 

ถ้าพ่อรู้แล้วอย่าเฉยนิ่ง   เวลาปานั้นแล้วเมียจะมรณา 

ฟังถ้อยพระรถยอสิทธิ์คิดละห้อย  แล้วถึงเจ้าสนซา  

จับไม้หวายพลันเร็วทันที   พุดพรากจากที่เวียงวังมา  

ทืบพระบาทปราดเปรี้ยงอยู่พ่ึงพ่าง  อยู่ทั้งท้องรักเหยพระโรงชัย 

ว่าเหวยๆ ตาโหมทั้งซ้ายขวา  เร็วไวสูอย่าช้ารักเหยสูเร็วไป 

ไปเอาพระรถนอกพารา   ผูกต่อลากคร้าอย่าปราศรัย 

ทุบตีตบต่อยย่อยับไป   ท าให้เลือดไหลแทบมรณา 

รักข้าเหย ไอเสนี    รับพระสอวะนีใส่เกล้าเกศา 

โจงเบนเข้าพลันเร็วทันที   พร้อมทั้งสี่นาย  
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รักเหยวิงวังมารักข้าเอยเดินไป  บัดใจจึงออกนอกพระพารา 

เดินพลางไอ้เสนาคิดจะฆ่าราชาให้บรรลัย ไม่ช้าเข้าใกล้คามาพระจอมไตร   

มุงแลเห็นโฉมพระภูวไนย   ตัวสั่นหวั่นไหวพองเกศา )๛ 

(บทโนราของครูอ้ัน) 

- บทนางโมรา ตัดตอนมาจากเรื่องจันทโครพ ตอนจันทโครพกรีดเลือดให้

นางโมราดื่มจนถึงตอนที่พบกับโจรป่าและนางโมรายื่นด้ามพระขรรค์ให้นายโจร 

 อ่อ   บัดนั้นพระภูธรเชิญนางข้ึนบนตัก  ความพ่ีรักเยาวอยอด รักเหอสอเนหา 

ชลนัยน์ไหลนองคือธารา   พ่ีเหลียวหาชลธาร น้องเหอกันดารนัก 

สายสมร..แรงก าลังชล   กรรมจะทนวิตกเพียงอกหัก 

น่าสงสารเจ้าโมรานอนท่ีนักนัก  ความพ่ีรักไม่ให้เคียง น้องเหอระคางกาย 

ยกพระขรรค์ฟันฟาดบาดข้างขวา  พอมังสาโทรมเลือดทนองสาย 

พอโลหิตไหลนองออกจากกาย  เชยแม่โฉมฉายเสวยพลัน 

นางทรามเชยเสวยน้ าโลหิต  หวานจิตปรีดิ์เปรมเกษมสันต์ 

เข้ากอดบาทภัสดาพลางจาบัล  พระรับขวัญเชิญนางพลางจรลี 

................................................  ................................... 

เหลือแต่ตายนายโจรเข้าโจมจับ  พระร้อนรับรุมรัมด้วยคันสิน (โรมรัน) 

บ้างเจ็บจุกคลุกคลานลงกลางดิน  พระนาวสินวางสายให้วายปราน 

สู้พรางหนีพลางทังหลีกลบ   พอค่ าพอลบพระสุรีฉาย 

ให้พะวงองค์นางนงค์คลาน  สุรีพาลรับรองรบไม่ว่องไว 

สู้พลางหนีพลางมากลางไพร  นายโจรไล่บุกบันกระชั้นมา 

จึงเรียกนางโมราวิลาวัน   ยื่นพระขันให้พ่ีขางหนีนาง (ข้างนี้นาง) 

หญิงกาหลีใจพาลกันดาลรับ  คิดมอบดาบว่าจะคล้องทั้งสองข้าง 

ครั้นให้ผัวกลัวผู้ร้ายจะใว้วาง  ครั้นให้โจรกลัวจะมลางพัสดา 

จึงทิ่งไปขันกลางแล้ววางดาบ  พระขันถึงมือโจรป่า 

คมอยู่ข้างหัดพัสดา   ไอ้โจรป่าสุดพรากจากกอน 

(บทโนราของครูอ้ัน) 
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สรุปการด ารงอยู่ของวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับโนราบ้านปลายระไม 

วรรณกรรมที่เก่ียวข้องกับโนราที่บ้านปลายระไมส่วนใหญ่เป็นวรรณกรรมมุขปาฐะที่ถ่ายทอดจาก

ปากสู่ปาก จากรุ่นสู่รุ่น ไม่ว่าจะเป็นเรื่องเล่าเกี่ยวกับครูหมอโนรา ตัวบทโนราที่ใช้ในการประกอบ

พิธีกรรมโนราโรงครู ส่วนที่เป็นลายลักษณ์นั้นได้มาจากการบันทึกตัวบทไว้เพ่ือใช้ในการซ้อม และเพ่ือ

เตือนความจ าขณะประกอบพิธี รวมทั้งเพ่ือส่งมอบให้แก่ทายาทโนราเมื่อถึงเวลาอันสมควร ทั้งนี้ก็เพ่ือ

สืบทอดศาสตร์โนราให้คงอยู่ไม่ลบเลือนสูญหายไป 

ต านานเกี่ยวกับครูต้นโนรา อันได้แก่ แม่ศรีมาลา พระยาสายฟ้าฟาด พระยาโถมน้ า พระยามือ

เหล็ก ฯลฯ ปรากฏอยู่เพียงในตัวบทโนราส่วนที่เป็นบทไหว้ครู ชาวบ้านรับรู้การมีอยู่ของครูต้นใน

ฐานะครูหมอโนรา ซึ่งโนราเชิญมายังโรงพิธีเพ่ือช่วยคุ้มครองดูแลโรงโนราและเชิญมาลงในร่างทรง

เพ่ือให้ได้พบปะกับลูกหลาน แต่กระนั้นชาวบ้านก็ไม่อาจเล่าขานความเป็นมาของครูต้นได้ ตัวบทที่

โนราขับขานสืบต่อมาจึงช่วยบันทึกเรื่องราวต านานครูต้นนี้ไว้ไม่ให้สูญหาย การที่เหลือการรับรู้แต่

เพียงชื่อครูต้นแต่ไม่เหลือเรื่องเล่าในหมู่ชาวบ้านไม่ใช่เรื่องน่าแปลกใจนัก หากเทียบกับต านานแม่

โพสพในความรับรู้ของคนไทย จะเห็นว่าคนทั่วรับรู้เพียงการมีอยู่ในฐานะเทพีแห่งข้าว แต่น้อยคนที่จะ

ทราบถึงต านานความเป็นมา ในขณะที่ครูหมอท้องถิ่น เช่น พ่อขุนทอง ทวดทองรักษ์ ทวดทองห่อ 

ทวดเพชรทวดพัน หรือทวดเสือเฒ่า ลูกหลานยังสามารถเล่าขานสืบต่อกันมาได้ ทั้งนี้อาจเป็นเพราะครู

หมอในท้องถิ่นซึ่งเป็น “ผู้มาใหม”่ จ าเป็นต้องสร้าง “ตัวตน” ให้ปรากฏขึ้นอย่างชัดเจนเพ่ือรองรับการ

มีอยู่ ในขณะที่ครูต้นโนรานั้นมี “ตัวตน” ชัดเจนอยู่แล้วดังปรากฏในบทไหว้ครูโนรา 

บทโนราที่ใช้ในการประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูที่ปลายระไมใช้บทเดียวกับบทโนราในภาคใต้ 

ทั้งบทไหว้ครู บทชุมนุมครูชุมนุมเทวดา บทไหว้สัสดี หรือบทส่งโรง แต่เนื้อหาที่พบมีทั้งของภาคใต้มี

เนื้อความมากกว่า บางบทของปลายระไมก็มีเนื้อความมากกว่า ซึ่งเป็นธรรมดาของวรรณกรรมที่

ถ่ายทอดด้วยมุขปาฐะ ที่อาจลดเพ่ิมได้ขึ้นอยู่กับตัวผู้ถ่ายทอด แม้แต่ในภาคใต้เองโนราแต่ละคณะก็ว่า

ผิดเพ้ียนกัน อย่างไรก็ดี ตัวบทโนราที่บ้านปลายระไมที่มีรายละเอียดมากกว่าของภาคใต้ เช่น บทไหว้

สัสดี บทส่งโรง   ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าอาจเป็นเพราะโนราที่ปลายระไมยังรักษาเก็บความเดิมเอาไว้ 

ในขณะที่ภาคใต้ตัดทอนย่นย่อลง ส่วนเนื้อความที่บ้านปลายระไมมีน้อยกว่าหรือบางบทไม่พบ เช่น 

บทก าพรัดเก่าหลายบท เป็นไปได้ว่าแรกรับมาก็ไม่มีบทเหล่านี้อยู่ รวมทั้งทางภาคใต้อาจเพ่ิมบทนั้น

เข้ามาใหม่ในภายหลัง  ส่วนตัวบทที่ใช้ประกอบการเล่นเป็นเรื่อง ได้แก่ วอแสง ท้าววิรุณ รวมทั้งบท
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ก าพรัดเรื่องอิใฝอิฝ้าย บทพากย์หน้าม่าน ฯลฯ  ที่บันทึกอยู่ในสมุดของครูอั้น และปัจจุบันไม่มีการน า

บทเหล่านี้มาเล่นหรือขับอีก เนื่องจากเน้นไปที่พิธีกรรมการเข้าทรงมากกว่าการแสดงโนรา  แต่

อย่างไรก็ดี ตัวบทที่หลงเหลืออยู่นี้ท าให้แลเห็นภาพในอดีตของโนราที่บ้านปลายระไม ว่าเดิมก็มีการ

แสดงเป็นเรื่อง ๆ ไม่ต่างจากในภาคใต้  
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บทที่ 4 
พิธีกรรมโนราโรงครู 

ในบทนี้ผู้วิจัยจะกล่าวถึงการด ารงอยู่ของพิธีกรรมโนราโรงครูบ้านปลายระไมในด้านต่าง ๆ ได้แก่ 

ประเภทของโนราโรงครู ช่วงเวลาที่ประกอบพิธีกรรม องค์ประกอบในพิธีกรรม อันได้แก่ผู้ประกอบพิธี 

ผู้ร่วมพิธี สถานที่และอุปกรณ์เครื่องใช้ในพิธี ขั้นตอนการประกอบพิธี ความเชื่อที่ปรากฏ  และพิธี

แทรกในพิธีกรรมโนราโรงครู 

 

4.1 ประเภทของโนราโรงครู 

โนราโรงครูเป็นพิธีกรรมที่จัดขึ้นเพื่อเชิญครูหมอโนรามายังโรงพิธี โดยมีโนราเป็นผู้เชิญให้ครูหมอ

มาลงทรงในร่างทรงเพ่ือรับเครื่องเซ่นสังเวยและพบปะลูกหลานด้วย  โนราโรงครูบ้านปลายระไม

ปัจจุบัน แบ่งออกได้เป็น 2 ประเภทตามวัตถุประสงค์ในการจัด  ได้แก่ โนราโรงครูที่จัดขึ้นเพ่ือแก้บน 

หรือเรียกอีกอย่างว่า “แก้เหมรฺย”  และโนราโรงครูที่จัดขึ้นเพ่ือตัดจุกโนราใหม่ ส่วนการเล่นเพ่ือไหว้

ครูหมอประจ าสายตระกูลโนราปัจจุบันไม่มีแล้ว 

4.1.1 โนราโรงครูที่จัดขึ้นเพื่อแก้บน    

การบนเป็นการร้องขอต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์และสัญญาว่าจะให้สิ่งตอบแทนเมื่อได้รับผล       สม

ประสงค์ ซึ่งชาวใต้รวมถึงชาวบ้านที่ปลายระไมเรียกข้อตกลงหรือพันธะสัญญานี้ว่า “เหมฺรฺย” ส่วนสิ่ง

ศักดิ์สิทธิ์หรือสิ่งเร้นลับเหนือธรรมชาติที่บุคคลไปบนบานร้องขอ เช่น ผีปู่ย่าตายาย ผีบูรพาจารย์ที่

เกี่ยวกับวิชาช่าง แพทย์แผนโบราณและการแสดง ตลอดจนผีที่สิงประจ าสถานที่ต่าง ๆ เป็นต้น 

สิ่งที่ชาวบ้านร้องขอต่อครูหมอมีทั้งเรื่องการงาน เช่น ขอให้สอบเข้ารับราชการได้ ขอให้ได้

เลื่อนต าแหน่ง เรื่องสุขภาพ เช่น ขอให้หายจากอาการเจ็บป่วย เรื่องโชคลาภ เช่น ขอให้ถูกสลาก   กิน

แบ่งรัฐบาล รวมทั้งเรื่องอ่ืนๆ เช่นเมื่อถูกต ารวจจับขอให้ไม่ติดคุก เป็นต้น เมื่อได้รับตามที่ขอก็ต้อง

ตอบแทนครูหมอตามที่สัญญาไว้ การตอบแทนมีตั้งแต่ตอบแทนด้วยสิ่งของเล็ก  ๆ น้อย ๆ เช่น 

น้ าหวาน เหล้า เบียร์ ผ้านุ่ง ไปจนถึงการตอบแทนด้วยการจัดโนราโรงครู   
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การสัญญาว่าจะจัดโนราโรงครูตอบแทนครูหมอนั้นมักจะเป็นการขอในเรื่องที่ส าคัญมาก 

หรือเรื่องที่ร้ายแรงถึงชีวิต ที่พบมากที่สุดคือการบนให้หายจากอาการเจ็บป่วยที่เป็นเรื้อรังโดยไม่ทราบ

สาเหตุและรักษาด้วยวิธีทางแพทย์แผนปัจจุบันแล้วแต่ไม่หาย  เมื่อเป็นเช่นนี้ญาติจะไปสอบถามจาก

คนทรง ถ้าคนทรงบอกว่าครูหมอโนราเป็นผู้บันดาลให้เกิดความเจ็บป่วยนั้น ซึ่งอาจมีสาเหตุมาจาก

ก่อนหน้านี้เคยบนบานไว้เมื่อส าเร็จผลตามมุ่งหมายก็ไม่ได้ปฏิบัติตามค าสัญญา ครูหมอจึงมาเตือนโดย

การบันดาลให้เกิดโรค เมื่อทราบสาเหตุดังนี้ ญาติใกล้ชิดของผู้ป่วยก็จะเชิญโนรามาท าพิธีโดยมอบขัน

ใส่ดอกไม้เทียนหมากพลูเงินเหรียญให้โนราและอธิษฐานให้หายจากอาการเจ็บป่วยโดยสัญญาจะจัด

โรงครูเป็นการตอบแทน ฝ่ายโนราจะใส่เล็บหรือก าไลไว้ในขันด้วยเพ่ือเป็นสัญลักษณ์ว่า  ครูหมอ

รับทราบ จากนั้นเจ้าของบ้านจะน าขันซึ่งตอนนี้จะเรียกว่า “จ าเหมฺรย” ไปเก็บไว้บนหิ้งครูหมอในบ้าน

หรือถ้าไม่มีก็จะวางไว้บนที่สูง เมื่อผู้ป่วยหายก็จะต้องจัดโนราโรงครูตามที่ได้บนบานไว้และต้องน าขัน

ใบนี้มาใช้ในพิธีด้วย 

นอกจากการบนบานให้หายป่วยแล้ว บางคนที่ประสบความส าเร็จจากธุรกิจหรือ

อาชีพการงานเจริญรุ่งเรือง หรือบางคนถูกสลากกินแบ่งหรือถูกหวยรางวัลใหญ่ๆ และเชื่อว่าครูหมอ

เป็นผู้บันดาลโชคนี้ให้ก็จะจัดโรงครูข้ึนเพื่อตอบแทนครูหมอ 

4.1.2 โนราโรงครูที่จัดขึ้นเพื่อตัดจุกโนราใหม่    

การตัดจุกโนราเป็นการเปลี่ยนสภาพจากโนราฝึกหัดที่ร าได้เป็นอย่างดีแล้วไปเป็นโนราที่

สมบูรณ์คือสามารถประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูได้ เหตุที่เรียกว่าตัดจุกโนราเนื่องจากสมัยก่อน

เด็กผู้ชายที่ฝึกหัดโนราจะไว้ผมยาวและขมวดเป็นจุกไว้บนศีรษะ เมื่ออายุครบ 21 ปีก็จะเข้าพิธีตัดจุก

โนรา ครูผู้สอนก็จะตัดผมจุกนี้ออกและครอบเทริดให้แทน เป็นสัญลักษณ์ว่าเป็นโนราสมบูรณ์แล้ว พิธี

ตัดจุกโนรานี้ทางภาคใต้เรียกว่า พิธีครอบเทริดโนรา 

ผู้ที่ฝึกหัดโนราจะเริ่มฝึกตั้งแต่อายุน้อย ในอดีตมีเฉพาะเด็กผู้ชายเท่านั้น เนื่องจากต้อง

เรียนคาถาอาคมด้วย อีกทั้งเมื่อตัดจุกแล้วก็ต้องบวชพระก่อนจึงจะส าเร็จเป็นโนราที่สมบูรณ์ ส่วน

โนราหญิงนั้นเกิดขึ้นภายหลัง  โดยระยะแรกหัดแสดงโชว์เพ่ือความสวยงามไม่ได้ตัดจุก เพราะเมื่อ

แต่งงานก็มักจะเลิกร าโนรา  ต่อมาจึงมีโนราหญิงที่ผ่านการตัดจุกเป็นคนแรกคือโนราเผี้ยน และได้

บวชชีแทนบวชพระ  
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ในการฝึกหัดโนรา พ่อแม่ต้องน าเด็กไปฝากให้เรียนกับโนราด้วยตนเองโดยน า  “เชี่ยน” 

หรือขันใส่ดอกไม้ เทียน และเหรียญเงินน าไปมอบให้โนราที่ต้องการให้ฝากตัวเป็นศิษย์ จากนั้นครูจะ

ฝึกให้เรียนท่าร าแม่บทของโนรา ฝึกร าและขับร้องบทคุณครูและครูสอน เมื่อมีการเล่นโนราโรงครูที่ใด 

ครูโนราก็จะให้เด็กร าในโรงโนราด้วยเพ่ือสร้างประสบการณ์ เด็กบางคนอาจจะหยุดเรียนเมื่อฝึกฝนร า

เป็นที่พอใจแล้วหรือบางคนหยุดเพราะต้องการออกไปมีครอบครัว  ส่วนคนที่ตั้งใจแน่วแน่จะเป็นโนรา

ต่อไป ครูจะเริ่มสอนร้องขับบทต่างๆ ที่ใช้ในพิธีโนราโรงครูให้ เช่น บทแสงทอง พลายงาม ฝนตกข้าง

เหนือ สิบสองบท เป็นต้น รวมทั้งสอนคาถาอาคมบางส่วนให้ด้วย ทั้งนี้คนที่ตั้งใจจะเป็นโนรานั้นต้อง

รักษาความบริสุทธิ์ไว้ให้ดี เพราะหากไปมีเพศสัมพันธ์ก่อนจะไม่สามารถเข้าพิธี   ตัดจุกเป็นโนราที่

สมบูรณ์ได้ เรียกว่าโนราปราชิก แต่ท้ังนี้ก็ยังสามารถอยู่ร่วมในวงโนราได้ โดยอาจจะเล่นบทพราน เป็น

ลูกคู่ เป็นนักดนตรี หรือสอนโนรา แต่ไม่สามารถท าพิธีโรงครูตัดเหมฺรฺยได้เนื่องจากครูหมอไม่ยอมรับ 

นอกจากการประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูตามวัตถุประสงค์ข้างต้นแล้ว ยังมีการประกอบ

พิธีกรรมโนราโรงครูเพ่ือเข้าทรงทวดศักดิ์สิทธิ์ที่วัดปลายระไม โดยจัดขึ้นทุก 7 ปี เว้นปีใดมีเรื่อง

ต้องการปรึกษาทวดศักดิ์สิทธิ์เร่งด่วนก็อาจจะจัดก่อนได้ แล้วนับต่อไปอีก 7 ปี เพ่ือจัดครั้งต่อไป  ทวด

ศักดิ์สิทธิ์เป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์สูงสุดประจ าบ้านปลายระไม เชื่อว่าเดิมเคยเป็นเจ้าเมืองที่นี่มาก่อน แต่ไม่

ทราบชื่อและประวัติความเป็นมาแน่ชัดเนื่องจากชาวบ้านมีความเชื่อต่อๆ กันมาว่าไม่สมควรเอ่ยชื่อ

ของสิ่งศักดิ์สิทธิ์   ทราบเพียงว่าทวดศักดิ์สิทธิ์มีบริวารอีก 4 ตน และจะมาลงพร้อมกันในพิธีโรงครูที่

วัดปลายระไมเท่านั้น ส่วนพิธีโรงครูของชาวบ้าน โนราจะร้องเชิญทวดศักดิ์สิทธิ์ให้มาช่วยรักษาโรง

และเชิญร่างทรงทวดศักดิ์สิทธิ์เข้ามานั่งในโรงเท่านั้นโดยไม่มีการเชิญทรง รวมทั้งจัดหมฺรับ 1 ส ารับไป

ถวายทวดศักดิ์สิทธิ์ในวัดในวันเข้าโรงวันสุดท้าย แม้จะเดินโรงไปยังหมู่บ้านอ่ืนๆ ก็ถือธรรมเนียมนี้

เช่นกัน นั่นคือ เมื่อเล่นเสร็จและกลับถึงหมู่บ้านจะต้องน าหมฺรับ 1 ส ารับมาถวายทวดศักดิ์สิทธิ์ในวัด

ด้วย 

 

4.2 ช่วงเวลาที่ประกอบพิธีกรรม 

โนราโรงครูที่บ้านปลายระไมจัดขึ้นในช่วงเดือน 6 – 7 โดยเจ้าภาพจะติดต่อโนราไว้ล่วงหนา้

ประมาณ 1 ปี เพ่ือจัดล าดับวันที่เล่นโนรา ระยะเวลาที่จัดมีทั้งแบบ 1 วัน 1 คืน และ 3 วนั 3 คืน ขึ้นอยู่

กับเจ้าภาพว่าบนแบบใดไว้ ยกเว้นการจัดโนราโรงครูเพ่ือตัดจุก จะจัดแบบ 3 วัน 3 คืนเท่านั้น การ
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เลือกวันเล่นโนราเพื่อแก้บนจะเลือกวันใดก็ได้ ยกเว้น วันปากเดือน หรือวันเริ่มเดือน  (ได้แก่ ขึ้น 1 ค่ า 

เดือน 6 และ ขึ้น 1 ค่ า เดือน 7)  นอกจากนี้ยังต้องดูให้ “วันแล้ว” (วันสุดท้ายของการเล่นโนรา) ไม่

ตรงกับวันพระ วันพุธ และวันอาทิตย์  รวมทั้งดูวันดอย (วันไม่ดี) ดูห่วงยืน-ห่วงนอน9จากต ารา

ประกอบด้วย ส่วนการจัดโนราเพื่อตัดจุก นิยมเข้าโรงเย็นวันจันทร์ เพ่ือให้วันสุดท้ายซึ่งเป็นวันตัดจุก

ตรงกับวันพฤหัสบดี ซึ่งถือเป็นวันครู 

จากการที่ก าหนดช่วงเวลาในการจัดโนราโรงครูที่ชัดเจนเช่นนี้ท าให้คณะโนราสามารถจัดสรร

เวลาจากงานประจ ามาเพ่ือเล่นโนราได้ เนื่องจากคณะโนราที่ปลายระไมเป็นการรวมตัวกันเล่นเฉพาะ

โอกาส ไม่ใช่โนราอาชีพอย่างโนราในเมืองไทย เมื่อหมดช่วงเล่นโนราก็จะกลับไปท างานตามปกติ 

ในขณะที่โนราโรงครูที่ภาคใต้นั้นจะรับเล่นตั้งแต่เดือน ๖-๙ บางจังหวัด เช่นจังหวัดตรัง เล่นในเดือน 

๔ ด้วย นอกเหนือจากเวลานี้ คณะโนราภาคใต้ส่วนใหญ่จะรับเล่นโนราเพ่ือความบันเทิงซึ่งเล่นเป็น

อาชีพหลัก  

ก่อนหน้านี้เกิดความวิตกกันว่าโนราโรงครูจะสูญหายเพราะไม่มีคนสืบทอด แต่ปัจจุบัน ทั้งที่

ภาคใต้และปลายระไมมีคนบนมากขึ้น ท าให้โนราต้องรับเล่นโรงครูมากขึ้น ที่บ้านปลายระไมเองมี

คณะโนราเพียง ๒ คณะก็ไม่พอต่อความต้องการ แม้จะไม่เคร่งครัดเรื่องการต้องเข้าโรงวันพุธก็ตาม 

คนที่มาติดต่อช้า บางครั้งจึงต้องรอคิวไปปีต่อ ๆ ไป ส่วนที่ภาคใต้ แม้จะมีช่วงเวลาเล่นนานกว่า แต่

เนื่องจากจะเข้าโรงเฉพาะวันพุธเท่านั้น ท าให้เดือนหนึ่งรับเล่นได้ ๔ โรงเท่านั้น บางครั้งนายโรงจึงใช้

วิธีไปตั้งโรงไว้ก่อนในวันพุธ แล้วค่อยไปเล่นวันอื่นแทน เช่น เจ้าภาพ ก เข้าโรงวันพุธ ออกวันศุกร์ ส่วน

เจ้าภาพ ข นายโรงไปท าพิธีเข้าโรงในวันพุธหลังจากท าพิธีที่บ้านเจ้าภาพ ก แล้ว ต่อมาในวันพฤหัสบดี

และวันศุกร์ นายโรงไปท าพิธีที่บ้านเจ้าภาพ ก จากนั้นวันเสาร์อาทิตย์ก็ไปท าพิธีต่อที่บ้านเจ้าภาพ ข 

                                           
9 “ห่วง” เป็นเรื่องที่แสดงถึงความเกี่ยวพันระหว่างวันท้ัง 7 จากวันอาทิตย์ถึงวันเสาร์กับดิถีขึ้นแรม เอามา

แสดงในรูปห่วงเกี่ยวกันไป ตัวเลขที่ก าหนดลงในช่องต่างๆ เป็นเลขที่ค านวณโดยวิธีโหราศาสตร์ก ากบัด้วยดิถีดรี้าย

ประจ าวันน้ันๆ แล้วจะมีค าพยากรณว์่าวันนั้นดีหรือร้ายอย่างไร ควรประกอบพิธีกรรมหรือไม ่ ลักษณะของห่วง เช่น 

ห่วงยืน ห่วงนอน ห่วงเฉียง ห่วงยืน/นอน  ห่วงยืน/เฉียง  3 ห่วง  ห่วงรุมหรือ 4 ห่วงปลอด (ไม่ต้องหว่งใดๆ ) เป็นต้น 

(กลิ่น คงเหมือนเพชร, 2547: 549-550) 
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วิธีนี้ท าให้โนราสามารถรับประกอบพิธีโรงครูได้มากขึ้น สนองตอบความต้องการของชาวบ้านได้อย่าง

ทั่วถึง 

 
ตารางที่ 17 รายการรับโนราโรงครูของคณะโนราเผี้ยน ประจ าปี 2554 

ล าดับที่ วัน เจ้าภาพ จ านวนคืน หมายเหตุ 

1 เดือน 6 ขึ้น 4 ค่ า เรือนน้าจันทร์  3 คืน  

2 เดือน 6 ขึ้น 9 ค่ า เรือนนางลวน 1 คืน  

3 เดือน 6 ขึ้น 11 ค่ า บ้านช้างแดง 3 คืน  

4 เดือน 6 แรม 1 ค่ า เรือนนางกิน 1 คืน  

5 เดือน 6 แรม 3 ค่ า บ้านยีตรา 3 คืน  

6 เดือน 6 แรม 6 ค่ า เรือนเรียม  3 คืน ตัดจุก 

7 เดือน 6 แรม 10 ค่ า บ้านดึงด่าง 3 คืน  

8 เดือน 7 ขึ้น 2 ค่ า บ้านชีผ่า 3 คืน  

9 เดือน 7 ขึ้น 9 ค่ า บ้านนายเชย 3 คืน  

10 เดือน 7 แรม 1 ค่ า บ้านปลายไม้ย 3 คืน  

11 เดือน 7 แรม 6 ค่ า บ้านเหยีย 1 คืน  

12 เดือน 7 แรม 7 ค่ า บ้านหลาด 1 คืน  

13 เดือน 7 แรม 8 ค่ า บ้านทุ่งควาย  1 คืน  

 

 

4.3 องค์ประกอบในพิธีกรรม 

ในการประกอบพิธีกรรมโนราโรงครู มีองค์ประกอบส าคัญที่เก่ียวข้องได้แก่ ผู้ประกอบพิธีกรรม 

ผู้เข้าร่วมพิธีกรรม สถานที่และอุปกรณ์เครื่องใช้ในพิธี ขั้นตอนการประกอบพิธีกรรม และความเชื่อที่

เกี่ยวข้อง 
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4.3.1 ผู้ประกอบพิธีกรรม 

4.3.1.1 โนรา  

โนราเป็นผู้ประกอบพิธีเชิญครูหมอมาลงทรงในร่างทรง มีหน้าที่ร่ายร าจับบท

ตามรูปแบบที่สืบทอดกันมาเพ่ือให้ครูหมอพอใจ รวมทั้งเป็นผู้ตัดเหมฺรฺยซึ่งเป็นสัญลักษณ์แทน        ค า

สัญญาที่เจ้าภาพให้ไว้ต่อครูหมอ เมื่อได้ท าตามสัญญานั้นแล้วก็ให้โนราเป็นผู้ตัดแสดงว่าสัญญานั้นนั้น

สิ้นสุดโดยสมบูรณ์  ในแต่ละคณะจะมีโนราที่อาวุโสสูงสุดเป็นนายโรง และโนราคนอ่ืน ๆ ที่ผ่านการ

ประกอบพิธีตัดจุกเป็นผู้ช่วยในการประกอบพิธีอีก 2-4 คน หรืออาจจะมีมากกว่านี้ก็ได้ โนราที่ร่วมโรง

กันนี้อาจจะเป็นลูกศิษย์ของนายโรง หรือเป็นศิษย์ร่วมครูเดียวกัน มีทั้งโนราผู้ชายและโนราผู้หญิง 

คณะโนราเผี้ยนมีโนราทั้งหมด 5 คน ได้แก่ โนราเผี้ยน ซึ่งเป็นโนราหญิงคน

เดียวของบ้านปลายระไม โนราสุทิน  โนราเสถียร  โนราภูมิและโนราจ้อน และมีเด็กๆ ในหมู่บ้านที่

ฝึกหัดโนราอีก 4-5 คน  ส่วนคณะโนราพริ้มมี โนราทั้งหมด 3 คน ได้แก่ โนราพริ้ม โนราเชิ่ม และโนรา

บอย รวมทั้งยังมีโนราที่เดินทางจากประเทศไทยมาร่วมคณะในช่วงที่มีการเล่นโรงครูด้วย   โนราที่

กล่าวมาทั้งหมดนี้เป็นโนราที่ผ่านพิธีตัดจุกครอบเทริดเป็นโนราที่สมบูรณ์แล้วทุกคน สามารถประกอบ

พิธีแก้บนตัดเหมรฺยได้  โนราโรงครูที่ภาคใต้จะนิยมให้โนราใหญ่หรือหัวหน้าคณะโนราที่ผ่านพิธีครอบ

เทริดแล้วเป็นผู้ตัดเหมรฺย  แต่ที่ปลายระไมนิยมให้โนรารุ่นเล็กเป็นผู้ตัด โดยมีโนราใหญ่เป็น พ่ีเลี้ยง 

การใช้โนราเด็กเป็นผู้ประกอบพิธีกรรมส าคัญนี้ก็เพ่ือเป็นการถ่ายทอดและฝึกฝนวิชาสู่โนรา   รุ่นหลัง

ให้สามารถสืบทอดพิธีกรรมนี้ได้ต่อไปในอนาคต 

การแต่งกายของโนรา  ในขณะประกอบพิธีกรรมโนราโรงครู  โนราจะแต่งกาย

ตามปกติ  เช่น โนราชายสวมเสื้อเชิ้ต กางเกงขาสั้น โนราหญิงสวมผ้าถุง มีผ้าคล้องไหล่ผืนหนึ่ง  เว้นแต่

ในวันตัดเหมรฺย โนราที่ท าหน้าที่เป็นผู้ตัดเหมฺรยจึงจะแต่งเครื่องทรงโนราครบชุด ได้แก่ สวมเทริด 

เครื่องลูกปัด ทับทรวง ปีกนกแอ่น สนับเพลา ผ้านุ่ง มีหน้าผ้าหรือชายไหว ผ้าห้อยหน้าหรือชายแครง 

คาดปั้นเหน่ง สวมก าไลมือ แต่ไม่สวมเล็บและไม่สวมถุงเท้า ส่วนโนราพี่เลี้ยงไม่สวมเครื่องโนรา สวม

เพียงเสื้อธรรมดา หรือเสื้อยืดสีขาว นุ่งโจงกระเบน สวมสร้อยคอลูกปัด มีผ้าคล้องไหล่ และสวมก าไล

มือเท่านั้น   
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4.3.1.2 พระสงฆ์ 

ในพิธีโนราโรงครูเพ่ือแก้บน นอกจากโนราจะเป็นผู้ประกอบพิธีกรรมหลักแล้ว 

เจ้าภาพยังนิมนต์ พระสงฆ์ จากวัดปลายระไมจ านวน 7 รูปมาร่วมในการประกอบพิธีตัดจุกด้วย โดยมี

ปู่เจ้าหรือเจ้าอาวาสวัดปลายระไมเป็นประธานฝ่ายสงฆ์ และเป็นผู้ประเดิมตัดปอยผมให้แก่โนราใหม่ 

จากนั้นพ่อแม่ ครูโนรา และครูหมออ่ืนๆ จะร่วมเข้ามาตัดด้วย ส่วนพระสงฆ์รูปอ่ืน ๆ สวดให้พรขณะ

ก าลังตัดจุก 

4.3.2 ผู้เข้าร่วมพิธีกรรม 

4.3.2.1 เจ้าภาพ  

เจ้าภาพที่จัดพิธีโนราโรงครูคือผู้ที่บนครูหมอโนราไว้ และเมื่อสิ่งที่บนส าเร็จ

ลุล่วงดังประสงค์ก็จะติดต่อรับโนรามาเล่นตามที่บนไว้  เรื่องที่บนส่วนใหญ่มักเป็นเรื่องเจ็บป่วยของคน

ในบ้าน เช่น กรณีบ้านป้าเนียน ลูกสาวเจ้าของบ้านอายุประมาณ 3-4 ขวบเกิดอาการเจ็บป่วย พ่อแม่

จึงบนครูหมอทหาร ถ้าหายจะให้หัดร าโนรา  เมื่อหายจึงแก้บน  และหลังจากนี้ก็จะต้องให้ลูกสาวหัด

ร าโนราด้วย  ในกรณีนี้เกิดจากครูหมอเป็นคนท าเพราะต้องการได้ผู้สืบทอดโนรา  อีกกรณีหนึ่ง คน

ป่วยสลบไป 3 วัน ไม่รู้สึกตัว ญาติจึงให้ร่างทรงมาดู พบว่าต้องครูหมอโนรา ต้องรับครูหมอโนรา (หรือ

จัดโนราโรงครู) ญาติจึงไปเชิญโนรามาดู โนราจุดเทียนบอกกล่าวครูหมอ  จากนั้นคนป่วยก็ลุกขึ้นได้ 

และต้องแก้บนตามที่สัญญาไว้กับครูหมอ เทียนที่โนราจุดขึ้นนี้จะเก็บไว้ในห่อผ้ารวมกับเล็บโนราหรือ

ก าไลโนรา (ถ้าไม่ใส่ครูหมอจะไม่เชื่อถือ) ใส่หมาก 9 ค า พลู 9 ใบ ดอกไม้ 9 ดอก เทียน 9 เล่ม ห่อ

เก็บไว้บนบ้านและจะน ามาใช้ในพิธีแก้บน เรียกห่อนี้ว่า “จะเหมฺรฺย” ตรงกับที่ทางภาคใต้เรียกว่า 

“เหมฺรฺยห่อ”   ในวันแก้บน จะเหมฺรฺยจะถูกน ามาแขวนไว้ใต้พาไลเพื่อให้โนราเป็นคนตัด  แสดงว่าการ

แก้บนเป็นอันเสร็จสมบูรณ์ไม่ติดค้างครูหมออีกต่อไป 

การติดต่อรับโนรามาเล่น เจ้าภาพจะต้องยกเชี่ยนไปที่บ้านของโนราเพ่ือตกลง

กันให้เป็นมั่นเหมาะ และหาวันที่เหมาะสม  โนราที่รับเชี่ยนแล้วก็ต้องไปเล่นตามนั้นห้ามบิดพลิ้ว ทั้งนี้

เจ้าภาพจะต้องติดต่อรับโนราไปเล่นล่วงหน้าประมาณ 1 ปี เพ่ือให้ได้วันที่ตนเองพอใจ และหากติดต่อ

ช้าอาจจะไม่มีวันเล่น ต้องเลื่อนไปเล่นในปีถัดไป เนื่องจากโนราโรงครูที่บ้านปลายระไมจะเล่นเพียง 2 
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เดือนเท่านั้น คือในเดือน 6 และเดือน 7  ส่วนคนที่บนครูหมอพ่อขุนทองไว้นั้น เนื่องจากพ่อขุนทองลง

เพียง 3 ปีครั้งและลงเพียง 1 โรงเท่านั้น ถ้ามีคนบนมากก็อาจจะต้องรอคิวเป็นเวลานานหลายปี 

ก่อนถึงวันงานเจ้าภาพจะต้องเชิญเพ่ือนบ้านมาร่วมงาน โดยการบอกปากเปล่า

หรือท าเป็นบัตรเชิญน าไปให้ที่บ้านก็ได้ ชาวบ้านที่นี่ถือว่าถ้าเจ้าภาพไม่บอกจะไม่กล้าไปร่วมงาน  ทั้งนี้

หากเป็นหมู่บ้านเดียวกันส่วนใหญ่เจ้าภาพจะบอกท้ังหมด  

นอกจากนี้ เจ้าภาพยังต้องจัดเตรียมโรงโนรา เครื่องเซ่น ข้าวของเครื่องใช้    

ต่าง ๆ ในพิธีตามที่โนราต้องการ และต้องเตรียมอาหารส าหรับผู้มาร่วมงาน ส่วนใหญ่จะเป็นอาหารที่

รับประทานง่าย ๆ เช่น หมี่น้ า ข้าวย า ข้าวต้ม ถั่วต้ม และน้ าดื่ม เป็นต้น 

4.3.2.2 ร่างทรง   

ร่างทรง คือบุคคลที่โนราเชิญครูหมอเข้ามาประทับในร่างนั้นเพ่ือเป็นสื่อกลาง

ระหว่างครูหมอกับลูกหลาน การเป็นร่างทรงนั้นมักจะสืบทอดกันในสายตระกูล เมื่อร่างทรงเดิม

เสียชีวิตครูหมอจะเลือกลูกหลานของร่างทรงนั้นมาลงต่อไป ร่างทรง 1 คนอาจจะมีครูหมอหลายองค์

มาประทบัก็ได้ และครูหมอท่ีเป็นครูต้น เช่น แม่ศรีมาลาก็อาจจะลงประทับในร่างทรงหลายคน   

ก่อนวันประกอบพิธีโนราโรงครู เจ้าภาพจะต้องไปเชิญคนที่เป็นร่างทรงครูหมอ

ที่ตนได้บนไว้ และร่างทรงครูหมออ่ืน ๆ ตามที่ตนและครอบครัวนับถือมาร่วมทรงในงานด้วย  

4.3.2.3 ญาติ  

การจัดพิธีโนราเป็นเรื่องใหญ่ ต้องใช้ก าลังคนและก าลังทรัพย์เป็นจ านวนมาก 

ล าพังเจ้าภาพคงไม่สามารถจัดงานขึ้นมาได้ ญาติพ่ีน้องจึงเป็นผู้ช่วยส าคัญที่มาช่วยจัดเตรียมงาน   

ต่าง ๆ เช่น ญาติ ๆ ฝ่ายชายจะช่วยจัดสถานที่ ได้แก่ ปรับเตรียมพ้ืนที่ส าหรับท าโรงโนรา  ช่วยกัน

สร้างโรงโนรา เตรียมเต็นท์ ที่นั่งส าหรับคนดู  ส่วนญาติฝ่ายหญิงช่วยท ากับข้าวเลี้ยงแขกที่มาร่วมงาน  

ญาติผู้ใหญ่อาจจะให้ค าปรึกษาเรื่องข้าวของเครื่องใช้ เครื่องเซ่นต่าง  ๆ ที่ใช้ในพิธี  ในวันงานเอง  

เจ้าภาพมักให้เกียรติญาติผู้ใหญ่โดยเชิญเข้าไปนั่งในโรงพิธีอีกด้วย 
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4.3.2.4 ผู้ชม  

เมื่อเจ้าภาพได้บอกงานหรือบอกการแล้ว พอถึงวันงานเพ่ือนบ้านก็จะมา

ร่วมงาน ถ้าเป็นเพ่ือนบ้านใกล้เรือนเคียงกันก็อาจจะมาช่วยจัดเตรียมงาน เตรียมสถานที่หรืออาหาร

ด้วย แต่ถ้าไม่สนิทมากก็มักจะมาร่วมงานในตอนกลางคืน โดยเฉพาะเวลาที่มีการลงทรง ซึ่งเป็นเวลา

ค่อนข้างดึก จะมีชาวบ้านมาร่วมงานอย่างหนาแน่น  เพราะบางคนก็จะใช้โอกาสนี้ไปเคารพขอพรครู

หมอที่ตนเองนับถือที่ลงทรง หรือแก้บนเล็ก ๆ น้อย ๆ ที่ตนเองได้บนไว้  นอกจากนี้ในวันส่งโรงและ

ตัดเหมรฺย ซึ่งจัดขึ้นในวันสุดท้าย ก็มีผู้ชมจ านวนไม่น้อยเช่นกัน เพราะนอกจากจะมีการลงทรงแล้วยัง

มีการร าโนราและขับบทโนราด้วย  ผู้ชมบางคนโดยเฉพาะผู้ใหญ่ที่คุ้นเคยกับการขับบทโนรา บางครั้ง

จะช่วยบอกบทโนราเมื่อโนราเล่นติดขัด หรือตอนที่พรานเล่นสนุกก็จะเปล่งเสียงหัวเราะขบขันชอบใจ 

สร้างบรรยากาศให้โรงโนราดูครึกครื้นมากยิ่งข้ึน 

ชาวบ้านที่มาร่วมงานเรียกว่ามา “ช่วยการ” หากไม่ได้ช่วยเรื่องแรงงานก็จะมี

ธรรมเนียมให้เงินช่วยแก่เจ้าภาพเพ่ือเป็นน้ าใจ เนื่องจากการจัดโนราโรงครูมีค่าใช้จ่ายค่อนข้างมาก 

ตามปกติชาวบ้านจะ “ช่วยการ” คนละหรือครอบครัวละ 10 เหรียญ หรือ 100 บาท ผู้วิจัยเองเม่ือไป

ร่วมพิธีตัดจุกโนรา เจ้าของบ้านฝ่ายหญิงที่ผู้วิจัยไปพักด้วยย้ าหลายครั้งว่าอย่าลืมช่วยการ เพราะ “เห็น

ดู (สงสาร) มัน” 
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157 

4.3.3 สถานที่และอุปกรณ์เครื่องใช้ในพิธี    

4.3.3.1 โรงโนรา 

ก่อนการประกอบพิธีกรรมโนราโรงครู เจ้าภาพต้องสร้างโรงโนราก่อน โดย   

โรงโนรานี้จะสร้างขึ้นที่บริเวณบ้านของเจ้าภาพ โดยสร้างไว้ทางทิศตะวันออกหรือทิศใต้ของตัวบ้าน    

ก่อนเริ่มปลูกโรงโนรา  นายโรงจะต้องท าพิธีพลิกแผ่นดินบริเวณบ้านที่จะปลูกโรงก่อน เรียกว่า 

“คะเน็ด” เพ่ือให้แผ่นดินใหม่ ซึ่งถ้าไม่ท าอาจเกิดอันตรายเพราะไม่รู้ว่าที่ตรงนั้นมีของอะไรอยู่บ้าง  ใน

การท าพิธีพลิกแผ่นดินนี้จะมีการว่าคาถาประกอบด้วย 

ลักษณะของโรงโนรานั้น จะปลูกบนพ้ืนดิน ไม่ยกพ้ืน  บนพ้ืนปูเสื่อทั่วทั้งโรง 

เปิดโล่ง 3 ด้าน  เสาโรงต้องอยู่แนวเดียวกับเสาเรือนแนวใดแนวหนึ่ง  เสาโนรามีทั้งหมด 8 เสา โรง

โนราในพิธีแก้บนทั่วไปนิยมใช้โรงโนราส าเร็จรูป ซึ่งโครงท าด้วยเหล็ก หลังคาเป็นผ้าเต็นท์ เว้น      เสา

กลางและส่วนของพาไลเท่านั้นที่ใช้ไม้จริงและมุงหลังคาด้วยจาก  โรงโนราแบบนี้จะปลูกก่อน   วัน

งานหลายวันก็ได้เพ่ือความสะดวก โรงโนราส าเร็จรูปมีบริการให้เช่า โดยงานที่จัด 3 วัน 3 คืน    ค่า

เช่าอยู่ที่ 800 เหรียญ เจ้าของเป็นคนปลายระไม มีโรงโนราให้เช่า 3 ชุด ถ้าปีไหนจัดงานมาก      โรง

โนราไม่พอ สามารถไปเช่าที่บ้านเหยีย ซึ่งเป็นหมู่บ้านชาวสยามที่อยู่ไม่ไกลนักได้  การสร้าง      โรง

โนรานี้จะสร้างในวันแรกก่อนที่โนราจะเข้าโรงในยามโพล้เพล้หรือท่ีเรียกว่าเวลานกชุมรัง  

ด้านทิศตะวันออกของโรงโนราสร้างเป็น “พาไล” หรือ “ศาล” ยกสูงระดับอก 

ต่อออกไปนอกโรงโนรา พาไลต้องหันหน้าไปทางทิศตะวันออกเสมอ พาไลนี้ใช้ส าหรับวางเทริดและ

เครื่องเซ่นต่าง ๆ   ฝั่งตรงข้ามพาไล กั้นด้วยเชือกฟางเป็นตาราง เป็นเครื่องหมายบอกว่าห้ามเข้าโรง

ทางนี้ และห้ามส่งของผ่านทางนี้ บนพาไลมีการจัดวางเครื่องบูชา เครื่องเซ่นดังนี้ 

- ด้านขวา ถือเป็นอาณาบริเวณของครูหมอโนรา จะจัดวางเทริด เครื่องเซ่น

ส าหรับครูหมอ (สิบสองที่) เสื่อหมอนซึ่งวางหน้ากากพราน ไว้ด้านบน หมาก พลู กระจงใส่ข้าวสารและ

เทียน เหนือข้ึนไปท าเพดานผ้าเช่นกัน 

- ด้านซ้าย เป็นบริเวณของเทวดาทั้งหลายที่เชิญมารักษาโรง จะจัดวางเสื่อ

หมอน ปูทับด้วยผ้าขาว เหนือขึ้นไปท าเพดานผ้าขนาดเล็ก  เครื่องเซ่นส าหรับเจ้าที่ (สิบสองที่) 

มะพร้าวทั้งลูก หม้อน้ ามนต์และมัดใบหมากผู้และใบเฉียงพร้าผูกแหวน 1 วง ส าหรับใช้พรมน้ ามนต์ 
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- ตรงกลาง  วางเครื่องเซ่นอ่ืนๆ ของที่น ามาถวายครูหมอ ส่วนที่ตรงเสากลาง

ของโรงโนราซึ่งอยู่ติดกับพาไลปักเทียนไว้เล่มหนึ่งและต้องจุดไว้ตลอดเวลา ถ้าเป็นโนราโรงครูเพ่ือตัด

จุก เทียนนี้จะเปลี่ยนเป็นเทียนค่าตัว คือเทียนที่มีความยาวเท่ากับตัวโนรา ท ามาจากขี้ผึ้ง ครูโนราควั่น

ขึ้นมาเตรียมไว้ใช้จุดในวันท าพิธีวันสุดท้าย     

ใต้พาไลจะแขวนภาชนะใส่เทริดและห่อเหมฺรยไว้ พ้ืนที่บริเวณใต้พาไลนี้ห้ามเข้า

ไปนั่ง ห้ามลอดผ่าน เพราะเชื่อว่าเป็นทางของผี  

บริเวณกลางโรงโนรา ซึ่งตรงกับที่นั่งของนายโรงโนราท าเพดานผ้าขนาดใหญ่

แขวนไว้ด้านบน ใส่ยันต์และหมากเหนียด (หมาก พลู ปูน จีบไว้เป็นค า) ไว้ภายใน ตรงที่นั่งของนาย

โรงโนราวางแท่นปักเทียน เสื่อหมอนปูทับด้วยผ้าขาว ด้านซ้ายและขวาวางเสื่อหมอน หน้าพราน 

เชี่ยนครูหมอเรียงรายกันไปตามจ านวนของร่างทรง เสื่อหมอนส าหรับครูหมอนี้ บางงานก็มีผ้าขาว

คลุมทับไว้ด้วย แต่บางงานก็ไม่มี ขึ้นอยู่กับการจัดเตรียมของเจ้าภาพ  ส่วนบริเวณรายรอบโรงโนราทั้ง 

3 ด้าน จัดวางเก้าอ้ีส าหรับผู้มาร่วมงาน หรือที่เรียกว่ามา “ช่วยการ” 

ส าหรับโรงโนราที่ใช้ในพิธีตัดจุกโนราใหม่สร้างขึ้นจากไม้จริงเท่านั้น โดยใช้ต้น

หมากท าเสาและใช้ไม้ไผ่ท าโครง ส่วนหลังคามุงจาก  สร้างลักษณะเดียวกับโรงโนราเพื่อแก้บน  ที่เสา

จะใช้ผ้าหรือกระดาษพันเป็นริ้ว บริเวณพาไลประดับตกแต่งด้วยธงราวรูปสามเหลี่ยมให้สวยงาม ขนาด

ของโรงโนราที่ใช้ในการประกอบพิธีตัดจุกไม่จ ากัดว่าต้องสร้างกว้างยาวเท่าใด โนราสุทิน (สุทิน  อุไร

รัตน์, 2556) บอกว่ายิ่งใหญ่ยิ่งดี นอกจากตัวโรงโนราแล้วยังสร้างโรงยกพ้ืนสูงประมาณ 50 เซนติเมตร 

ขนาดประมาณ 2.5 x 3 เมตรขึ้นมาอีกโรงหนึ่ง ปลูกไว้ทางขวาของโรงโนราเพื่อเป็นที่นั่งของพระสงฆ์ที่

จะมาให้สวดพรในวันตัดจุก  โรงโนราที่ปลูกข้ึนเพื่อใช้ประกอบพิธีตัดจุกจะเริ่มปลูกในเช้าวันจันทร ์

เพ่ือใช้งานในเย็นวันนั้น เพราะเชื่อว่าโรงโนรานี้เมื่อปลูกเสร็จก็ต้องใช้เล่นโนราเลย ห้ามปลูกทิ้งไว้ 

ในพิธีตัดจุกโนราใหม่ โนราจะเตรียมเทริดครูหมอซึ่งเป็นเทริดที่เตรียมไว้ครอบ

ให้โนราใหม่ เทริดนี้จะแขวนไว้เหนือขันขนาดใหญ่ซึ่งวางคว่ าไว้หน้าบริเวณท่ีวางเทริดบนพาไล บนขัน

คลุมด้วยผ้าส าหรับให้โนราที่จะตัดจุกนั่ง ด้านบนของเทริดครูหมอ ญาติ ๆ จะน าเหรียญเล็ก ๆ ใส่ไว้

หลายเหรียญ เชื่อว่าถ้าโนราคนใดเสียความบริสุทธิ์ก่อนเข้าพิธีตัดจุก เมื่อสวมเทริดแล้วร่ายร า เหรียญ

จะตกลงมา แสดงว่าครูหมอไม่ยอมรับและไม่สามารถท าพิธีต่อไปได้ 
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ภาพที่ 24 แผนผังโรงโนรา 
 

 
 

ภาพที่ 25 ภาพโรงโนราที่ใช้ในพิธีแก้บน 

             เพดาน                                            เพดาน 
             เทวดา                                       ครูหมอโนรา 
                                     
                                                                           เทริด 
 
 บริเวณที่นั่งนักดนตรี   
 
 

  ขันสาคร 
                 ที่นั่งโนรา (เฉพาะพิธีตัดจุก) 
 

   
                       
 

                                    เพดานกลางโรง 

 
                       บริเวณที่โนราใช้ร า  เข้าทรง 

ที่น่ังพระ 
ยกพื้น 
(เฉพาะพิธี
ตัดจุก) 

              พาไล  

  (ยกสูงจากพ้ืนระดับอก) 
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ภาพที่ 26 เสากลางหรือเสาหลักของโรงโนรา ต้องจุดเทียนไว้ตลอดเวลาไม่ให้ดับ 
 

4.3.3.2  อุปกรณ์เครื่องใช้ในพิธี 

- เครื่องใช้ที่เกี่ยวกับโนรา   ในการออกไปเล่นโนราแต่ละที่ คณะโนราจะต้อง

เตรียมสิ่งของเหล่านี้ไว้ให้พรักพร้อม ได้แก่ เทริด หน้าพราน ทับทรวง เครื่องแต่งกายโนราต่าง  ๆ  

พระขรรค์ไม้ ไม้บ้อง ไม้ประกัน ไม้หวาย เป็นต้น   ส าหรับเทริด จะน ามาวางไว้ที่พาไลด้านขวา โดย

เทรดิวางเรียงกันไว้บนต้นกล้วยที่ตัดเป็นท่อน ๆ เสียบไม้ไว้เป็นแท่นวางเทริด  หน้าพรานวางและหน้า

ทาสี (ตัวตลกหญิง หรือเมียพราน) วางเรียงกันไว้บนสาดหมอนบริเวณพ้ืนพาไลฝั่งขวาเช่นกัน และวาง

พระขรรค์ ไม้บ้อง ไม้ประกันไว้ข้าง ๆ ส่วนเครื่องประดับโนรา และผ้าห้อย จะน ามาแขวนไว้ใต้แท่น

วางเทริด  

- เครื่องดนตรี เครื่องดนตรีที่ใช้ในการเล่นประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูได้แก่ ปี่ 

1 เลา  ทับ 1 คู่  กลอง 1 ใบ  โหม่ง 1 คู่  แกระ /แตระ ไม่จ ากัดจ านวน และฉิ่ง 1 คู่  ทั้งหมดวางไว้

บริเวณหน้าพาไล ซึ่งเป็นส่วนที่นั่งของนักดนตรี 
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- เครื่องใช้ในการเข้าทรง  

1) เชี่ยนครูหมอ  เป็นขันภายในใส่หมากพลูเทียนยาสูบไว้ เจ้าภาพจะเป็น  

ผู้จัดเตรียมให้ ยกเว้นร่างทรงบางคนที่มีเชี่ยนส่วนตัวเป็นของเก่าแก่ตกทอดมาจึงจะน ามาเอง เช่น 

เชี่ยนครูหมอพ่อขุนทองของโนราสุทิน (เนื่องจากโนราสุทิน นอกจากเป็นโนราแล้วยังเป็นร่างทรงพ่อ

ขุนทองด้วย) ซึ่งได้รับตกทอดมาเมื่อจะเข้าทรงครูหมอพ่อขุนทองและต้องใช้เชี่ยนนี้เท่านั้น หากไม่ใช้

ครูหมอจะไม่ลง   

2) สาด(เสื่อ) หมอน วางเรียงไว้เป็นแนวบริเวณกลางโรง เพ่ือเป็นต าแหน่งที่

นั่งของร่างทรงขณะโนราร้องเชิญครูหมอให้มาลง  

3) ผ้าขาว เสื้อผ้าใหม่ เจ้าภาพจะเตรียมไว้ให้ร่างทรงเพ่ือผลัดเปลี่ยนก่อน

การลงทรง  แต่บางครั้งร่างทรงก็สวมเสื้อผ้าของตนเอง ส่วนผ้าขาวนั้นใช้ส าหรับคลุมร่างขณะครูหมอ

ก าลังลงทรง เมื่อครูหมอลงแล้วก็น ามามัดสะพายเฉียงไว้กับบ่า  

4) น้ ามะพร้าว เหล้า เจ้าภาพจัดเตรียมไว้เพ่ือเป็นเครื่องเสวยของครูหมอ

ขณะลงทรง  ครูหมอองค์ใดถือศีลก็จะเสวยเพียงน้ ามะพร้าว ก่อนเสวยครูหมอจะน าเทียนมาส่องวนที่

ถ้วยบรรจุน้ ามะพร้าวหรือเหล้าก่อน เพ่ือเป็นการตรวจตราว่ามีสิ่งแปลกปลอมใดๆ หรือไม่  

5) เทียนไข การเข้าทรงแต่ละครั้งใช้เทียนไขจ านวนมาก เมื่อครูหมอลงทรง

แล้วจะจุดเทียนไขถือไว้ประจ าตัว และรักษาไว้ไม่ให้ดับ เพ่ือเป็นสัญลักษณ์ว่าก าลังลงทรงอยู่ ครูหมอ

บางองค์ เช่น พระยามือเหล็กมือไฟจะใช้เทียนไขคราวละก ามือจุดแล้วลนตามตัวหรืออมไว้ในปาก 

เพ่ือแสดงเอกลักษณ์เฉพาะตัว 

- เครื่องบูชาส าหรับถวายครูหมอโนราและเทวดา เจ้าภาพจะต้องจัดหามา

เตรียมไว้บนพาไล  ได้แก่ ที่สิบสองหรือสิบสองที่ (ประกอบด้วยข้าวเหนียว ข้าวเจ้า ขนมโค และน้ า ไม่

มีของคาวจัดใส่กระทงเล็ก ๆ 12 กระทง) มี 2 ชุด วางไว้ที่พาไลฝั่งขวา 1 ชุด เพ่ือถวายครูหมอ  และที่

ฝั่งซ้าย 1 ชุด เพ่ือถวายเทวดา หมฺรับ น้ ามะพร้าว หมาก พลู กระจงใส่ข้าวสาร เทียน        หม้อ

น้ ามนต์ ใบเฉียงพร้า  นอกจากนี้ยังมีเหล้า เบียร์ น้ าหวานต่าง ๆ ที่ลูกหลานน้ ามาเซ่นไหว้ครูหมอใน

แต่ละคืนก็จะน ามาวางไว้บนพาไล ส่วนในวันสุดท้ายซึ่งมีพิธีเชิญครูหมอขึ้นพาไลรับเครื่องเสวย 

เจ้าภาพจะเตรียมหัวหมู ไก่ต้ม หมฺรับ ตามจ านวนที่ได้บนบานไว้รวมทั้งส ารับคาวหวานต่าง ๆ วางตรง
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กลางพาไล หลังจากครูหมอรับเครื่องเสวยแล้วก่อนท าพิธีตัดเหมรยครูหมอจะแจกจ่ายเครื่องเซ่น

จ าพวกหมฺรับ เครื่องดื่มต่างๆ ให้ลูกหลานน ากลับบ้านเพ่ือความเป็นสิริมงคล  บริเวณเหนือที่วาง

เครื่องบูชา จะน าผ้าขาวสี่เหลี่ยมจัตุรัสมาผืนหนึ่ง ใช้ด้ายสีขาวผูกสี่มุม แล้วขึงบนเพดานพาไล เพ่ือใช้

เป็นเพดานของที่บูชา  ภายในเพดานใส่หมากพลูไว้ค าหนึ่ง 

ในพิธีโนราโรงครูเพ่ือตัดจุกยังมีอุปกรณ์เครื่องใช้ในพิธีที่เพ่ิมเข้ามา ได้แก่ เทียน

ค่าตัว เป็นเทียนที่โนราควั่นเอง ท ามาจากขี้ผึ้ง ความยาวของเทียนเท่ากับความยาวหรือส่วนสูงของ

โนราใหม่ เทียนค่าตัวจะน ามาผูกไว้ตรงเสากลางและจะจุดในวันสุดท้าย นอกจากนั้นยังต้องเตรียม 

กรรไกร ใบบัว  ซึ่งใช้ในช่วงตัดจุก โดยใช้กรรไกรเล็มผมโนราใหม่ จากนั้นวางเศษผมไว้ใบบัว เมื่อเสร็จ

พิธีก็ห่อไว้น าไปเก็บไว้ในบ้านของโนราใหม่  

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

ภาพที่ 27 ที่สิบสอง เป็นของหวานทั้งหมด ไม่มีของคาว 
 

4.3.4 ขั้นตอนการประกอบพิธีโนราโรงครู 

โนราโรงครูที่บ้านปลายระไมมีทั้งแบบที่เล่น 3 วัน 3 คืน และ 1 วัน 1 คืน  หากเล่น 3 วัน 

3 คืน คืนแรกโนราจะท าพิธีเข้าโรง จากนั้นจะกาศครูหรือไหว้ครู โดยเริ่มจากขับบทขานเอ กาศโรงหรือ

กาศครูและกาศสิ่งศักดิ์สิทธิ์ทั้งหลาย จากนั้นโนราทั้งหมดจะออกมาไหว้ครู แล้วจึงเชิญครูหมอมาลง

ทรงเพ่ือให้พบทักทายลูกหลาน วันถัดมา 2 วัน พิธีจะจัดขึ้น 2 ช่วงคือช่วงบ่ายและช่วงค่ า ขั้นตอนจะ
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คล้ายคลึงกัน คือ เริ่มจากการกาศโรง แต่ไม่มีบทขานเอ  จากนั้นโนราร้องเชิญครูหมอมาลงทรงเพื่อให้

ลูกหลานกราบไหว้ขอพร ในภาคค่ า หลังจะครูหมอ “ปูเละ” หรืออกจากทรงแล้ว อาจจะมีโนราเด็ก ๆ 

ออกมาร าสวยงาม ส่วนวันสุดท้าย พิธีจะเริ่มข้ึนตั้งแต่เช้า ประมาณ 9.30 น. (เวลามาเลเซีย)  โนราเริ่ม

กาศครู จากนั้นจึงขับบทเชื้อครูหมอ  เชิญครูหมอมายังพาไล และท าพิธีเบ็ดเตล็ดอ่ืนๆ (ถ้ามี) ก่อนเพล 

โนราจะท าพิธีเชิญครูหมอขึ้นพาไลอีกครั้งเพ่ือรับเครื่องเซ่นสังเวย เมื่อครูหมอขึ้นพาไลแล้ว โนราจะ

สวดบทสัดดีใหญ่เพ่ือร าลึกถึงพระคุณของครูที่ประสิทธิ์ประสาทความรู้ทั้งหลายรวมถึงคุณของบิดา

มารดา  

จากนั้นทั้งโนรา ร่างทรง เจ้าภาพและผู้มาร่วมงานจึงหยุดพักรับประทานอาหารกลางวัน   

ช่วงบ่ายพิธีจะเริ่มประมาณ 14.00 น. ครูหมอลงจากพาไลกลับมาสู่ร่างทรงอีกครั้ง  รอบนี้โนราไม่ต้อง

ร้องเชิญแล้ว เพราะถือว่าครูหมอพักอยู่บนพาไลภายในโรงโนรานี่เองไม่ได้ไปไหน  ครูหมอจะเรียก

ลูกหลานออกมาร าด้วยกันอย่างสนุกสนานเป็นการส่งท้าย  จากนั้นโนราจะเริ่มพิธีตัดเหมฺรย โดยเริ่ม

จากว่าบทครูสอน แสงทอง พรายงามตามโขลง ร าคล้องหงส์ ร าโทน จากนั้นจึงเล่นบทสิบสอง ว่าบท

ส่งโรง และตัดเหมฺรยเป็นล าดับสุดท้าย   

ส่วนพิธีโนราโรงครูแบบ 1 วัน 1 คืน นั้นจะย่นย่อลงมาโดยคืนแรกโนราจะท าพิธีเข้าโรง 

เช่นเดียวกับการท าพิธีแบบ 3 วัน 3 คืน นั่นคือเริ่มด้วยการกาศครูหรือไหว้ครู ซึ่งเริ่มจากขับบทขานเอ 

แล้วจึงกาศครูและกาศสิ่งศักดิ์สิทธิ์ทั้งหลาย โนราทั้งหมดออกมาไหว้ครู แล้วจึงเชิญครูหมอมาลงทรง

เพ่ือให้พบทักทายลูกหลาน วันรุ่งขึ้นจึงเริ่มพิธีกรรมเช่นเดียวกับวันสุดท้ายของการท าพิธีแบบ 3 วัน 3 

คืน  
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ตารางที่ 18 กิจกรรมในพิธีโนราโรงครูแบบ 3 วัน 3 คืน 

วัน/เวลา กิจกรรมในพิธีโนราโรงครู ผู้ประกอบกิจกรรม/
พิธีกรรม 

ผู้เข้าร่วมกิจกรรม/
พิธีกรรม แก้บน ตัดจุกโนราใหม่ 

คืนแรกเข้าโรง 
  - กลางคืน 
(หลังปลูกโรง
เสร็จ) 

 
- โนราเข้าโรง 
กาสโรง กาศคร ู
- กราบคร ู
- ลงทรง 

 
เหมือนกัน 

 
- เจ้าภาพและญาติๆ  
คณะโนรา 
- โนรา ร่างทรง 
 

 
    
   เจ้าภาพ ญาติ     
   ชาวบ้านทั่วไป 

วันที่ 1 คืนที่ 2 
15.00 น.   
 

 
- กาศครู  
- เชิญครูหมอลง
ทรง 

 
- กาศครู  
- เชิญครูหมอลง
ทรง 

 
- คณะโนรา 
- โนรา ร่างทรง 

 
 
 
     เจ้าภาพ  ญาต ิ
    ชาวบ้าน 19.30 น. - กาศครู  

 
 
- เชิญครูหมอลง
ทรง 

- กาศครู  
- โนราตัดจุกซ้อม
ขานบท 
- เชิญครูหมอลง
ทรง 

- คณะโนรา 
- โนรา  โนราตดัจุก 
โนราพี่เลี้ยง  
- โนรา ร่างทรง 
 

วันที่ 2 คืนที่ 3 
15.00 น.   

 
- กาศครู  
- เชิญครูหมอลง
ทรง 

 
- กาศครู  
- เชิญครูหมอลง
ทรง 

 
- นายโรงและคณะ
โนรา 
- โนรา ร่างทรง 
 

 
   
     
    เจ้าภาพ  ญาต ิ
    ชาวบ้าน 

19.30 น. - กาศครู  
 
 
- เชิญครูหมอลง
ทรง 

- กาศครู  
- โนราตัดจุกซ้อม
ขานบท 
- เชิญครูหมอลง
ทรง 

- นายโรงและคณะ
โนรา 
- นายโรง โนราพี่เลี้ยง 
โนราตดัจุก 
- โนรา ร่างทรง 
 

วันที่ 3 
     8.00 น.  

 

 
- กาศครู 

 
- กาศครู 
- ซ้อมขานบท 

 
- นายโรง คณะโนรา 
- นายโรง คณะโนรา  

 
- โนราตัดจุก 
 

  - โนราตัดจุกเข้าไป
เปลี่ยนชุดในบ้าน 

- หมอพิธีประจ าโรง   
 

- โนราตัดจุก 
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วัน/เวลา กิจกรรมในพิธีโนราโรงครู ผู้ประกอบกิจกรรม/
พิธีกรรม 

ผู้เข้าร่วมกิจกรรม/
พิธีกรรม แก้บน ตัดจุกโนราใหม่ 

 
 
 

 
 

- พาโนราตัดจุกลง
มาจากบ้าน  

- หมอพิธีประจ าโรง   
- ร่างทรงครูหมอโนรา 

- โนราตัดจุก โนราพี่
เลี้ยง ร่างทรงอื่นๆ 
ชาวบ้าน 

 
10.30 น. 
 

- พิธีแทรก (ถ้ามี) 
 

- ตัดจุกโนรา 

 
- พระ ร่างทรงครูหมอ
โนรา พ่อแม่โนราตัด
จุก 

 

- โนราตัดจุก 
- เจ้าภาพ, ชาวบ้าน  
 
- เจ้าภาพ, ลูกหลาน 

 
11.00 น. 
 

- สวดชุมนุมครู 
ชุมนุมเทวดา 
- ส่งครูหมอขึ้น
พาไล เพื่อรับ
เครื่องเซ่น 
- สวดสสัด ี
 

- เหมือนกัน 

 
- คณะโนรา 
- หมอขวัญ 

 

- เจ้าภาพ ชาวบ้าน 

 

14.00 น. 
 

- เล่นบทฝนตกข้าง
เหนือ พรายงาม 
แสงทอง และสิบ
สองบท 
- ส่งโรงและตัดเห
มรย 
 

- เหมือนกัน 

 
- โนราใหม ่
- คณะโนรา 
 

- เจ้าภาพ  
- ญาติพี่น้อง 
ชาวบ้าน 

17.00 น.  - ร า 3 วัด 3บ้าน - โนราใหม ่
- คณะโนรา 
 

 

 



 
 

 

166 

ตารางที่ 19 กิจกรรมในพิธีโนราโรงครูแบบ 1 วัน 1 คืน 

วัน/เวลา กิจกรรมในพิธีโนราโรงครู ผู้ประกอบกิจกรรม/พิธีกรรม ผู้เข้าร่วมกิจกรรม/
พิธีกรรม แก้บน 

คืนแรกเข้าโรง 
  - กลางคืน 
(หลังปลูกโรง
เสร็จ) 

 
- โนราเข้าโรง กาสโรง กาศคร ู
- กราบคร ู
- ลงทรง 
 

 
- เจ้าภาพและญาติๆ  
คณะโนรา 
- โนรา ร่างทรง 
 

 
    
   เจ้าภาพ ญาติ     
   ชาวบ้านทั่วไป 

วันงาน 
     8.00 น.  

 

 
- กาศครู 

 
- นายโรง คณะโนรา 
- นายโรง คณะโนรา  

 
- โนราตัดจุก 
 

 - เชิญครูหมอลงทรง 

 
- ร่างทรง ชาวบ้านที่มีครูหมอ
มาลง 

- ชาวบ้าน 

 
10.30 น. 
 

- พิธีแทรก (ถ้ามี) 

 
- โนรา ร่างทรง 

 
- เจ้าภาพ, ลูกหลาน 

 
11.00 น. 
 

- สวดชุมนุมครู ชุมนุมเทวดา 
- ส่งครูหมอขึ้นพาไล เพื่อรับ
เครื่องเซ่น 
- สวดสสัด ี

 

- คณะโนรา 
- หมอขวัญ 

 

- เจ้าภาพ ชาวบ้าน 

 

14.00 น. 
 

- เล่นบทฝนตกข้างเหนือ 
พรายงาม แสงทอง และสิบ
สองบท 
- ส่งโรงและตัดเหมรย 

 

- คณะโนรา 

 
- เจ้าภาพ  
- ญาติพี่น้อง ชาวบ้าน 
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เปรียบเทียบขั้นตอนประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูบ้านปลายระไมกับภาคใต้ในแต่ละวัน 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

คืนแรก 
- ขานเอ กาศคร ู
- ชุมนุมครู ชุมนุมเทวดา 
- ไหว้ครูโนรา 
- เด็กว่าบทคุณครู สอนร า 
- ครูหมอลงทรง 

วันที่ 1 คืนที่ 2 – วันที่ 2 คืนที่ 3 
มี 2 ช่วง คือ บ่าย (เร่ิมประมาณ 13.00 
น.) และค่ า  (เร่ิมประมาณ 21.00 น.) 
- กาศครู 

- ลงทรง 
 

วันสุดท้าย 
- ขับบทกาศครู  
- โนราไหว้ครู 
- ครูหมอลงทรง 
- อาบน้ าสระหัวครูหมอ-ถวายหมรฺบ 
- ส่งครูหมอขึ้นพาไล รับเคร่ืองเซ่น 
- ครูหมอร่ายร ากับลูกหลาน 
- โนราวา่บทคุณครู ครูสอน สอนร า 
แสงทอง ฝนตกข้างเหนือ พลายงาม 
- เล่นบทสิบสอง 
- ส่งโรง 
- ตัดเหมรย 

 

วันพุธ (เย็น)  
- เบิกโรง 
- ลงโรง 
- กาศครู (ขานเอ รายแตระ หนา้
แตระ เพลงทับเพลงโทน) 
- ชุมนุมครู ชุมนุมเทวดา 
- กราบครู 
- (ท าพิธีตัง้เมือง) 

 

วันพฤหัสบดี 
- ขับบทไหว้คร ู
- ว่าบทแสงทอง นกจอก 
- เซ่นไหว้ครูหมอตายาย 
- โนราใหญ่ร าไหว้ครู (คุณครู ครูสอน 
สอนร า ฝนตกข้างเหนือ พลายงาม) 
- (ท าพิธีตัง้เมือง) 
- เล่นบทสิบสอง 
- เชิญครูหมอตายายมาลงทรง 

 

วันศุกร์ 
- ร าคล้องหงส ์
- แทงเข้ 
- ร้องส่งครู 
- ตัดเหมรย 

 

โนราปลายระไม  โนราภาคใต ้



 

 

เมื่อเปรียบเทียบขั้นตอนประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูบ้านปลายระไมกับภาคใต้พบว่า  

การเล่นโนราโรงครูที่ปลายระไมแตกต่างจากของภาคใต้ นั่นคือ โนราโรงครูที่ภาคใต้จะเข้าโรงใน    

วันพุธ ส่วนในวันที่ 2 คือวันพฤหัสบดีเรียกว่า วันพิธีใหญ่ จะท าพิธีเซ่นไหว้ครูและแก้บน หรือถ้ามีการ

ครอบเทริดก็จะท าในวันนี้  รวมถึงหากมีพิธีเบ็ดเตล็ดอ่ืนๆ เช่น เหยียบเสน ตัดผมผีช่อ ผูกผ้าปล่อย 

ฯลฯ ก็ท าในวันนี้เช่นกัน  วันพิธีใหญ่นี้โนราใหญ่จะแต่งพอกและร าแต่งพอกเพ่ือถวายครู โดยต้องร า

ให้ครบ 12 ท่า 12 เพลง และ 12 บท ส่วนวันที่ 3 หรือวันศุกร์เรียกว่าวันส่งครู มีพิธีส าคัญ 2 อย่าง 

คือ ส่งครู และตัดเหมฺรย ทั้งนี้หากวันศุกร์ตรงกับวันพระจะเลื่อนไปส่งโรงวันเสาร์แทน ดังนั้นหาก

นับวันเล่นแล้วจะเห็นว่าที่ปลายระไมจะเล่นกัน 3 วัน 3 คืน ส่วนที่ภาคใต้ จะเล่นเพียง 3 วัน 2 คืน แต่

ทางภาคใต้จะยึดถือเรื่องวันเข้าโรงวันพุธ และการไหว้ครูเซ่นครูในวันพฤหัสบดี 

ขั้นตอนในการประกอบพิธีโนราโรงครูที่บ้านปลายระไม อาจแบ่งออกเป็น 4 ช่วงส าคัญ 

ได้แก่ การกาศครู  การลงทรง  การร้องขับบทประกอบท่าร า และการส่งโรง มีรายละเอียดดังนี้ 

การกาศคร ู

ก่อนจะเริ่มพิธีโนราโรงครูในแต่ละวัน โนราจะต้องท าพิธีไหว้ครูหรือกาศครู และเชิญครู

หมอโนราตลอดจนเทวดาอารักษ์และสิ่งศักดิ์สิทธิ์ทั้งหลายมายังโรงพิธีก่อน ในการกาศครูที่บ้านปลาย

ระไม โนราจะร้องประกาศชื่อครูหมอโนรา รวมทั้งสิ่งศักดิ์สิทธิ์ทั้งหลายที่โนรานับถือเพ่ือแสดงความ

เคารพ และขออ านาจครูหมอและสิ่งศักดิ์ช่วยคุ้มครองให้ได้ความสวัสดีมีชัยในการประกอบพิธีโนรา

โรงครู รวมทั้งช่วยป้องกันภัยพิบัติทั้งหลายมิให้เกิดขึ้นด้วย  

ในวันแรกที่เข้าโรง เริ่มประมาณหนึ่งทุ่ม โนราจะร้องบทกาศครูหรือไหว้ครูเต็มรูปแบบ ซึ่ง

ประกอบด้วยบท ขานเอ ซึ่งมีลักษณะการขับที่เนิบช้า เนื้อหาเก่ียวกับนางนวลทองส าลีที่ถูกลงโทษ

ลอยแพ ดังตัวอย่าง 

เล่าแหละเอย  รื่นรื่น   ลูกไหว้นางธรณี  ผึ่งแผ่น 

หลังเอย  เอามาเป็นแท่น   ได้รองตีนมนุษย์  ทั้งหลาย 

ออเล่าแหละเอย  ตีนหญิง   แต่ยอดมิ่งแม่มาร้อง  ตีนชาย 

ออชั้นกรวดเอย  ดินด า   แต่ถัดมาชั้นน้ า  ละอองทราย 

ออเล่าขะเจ้าเอย ฦๅสาย   แต่ข้างในโนเน  โนใน 
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ออเล่าแหละเอย  ช้าเอยต้อง  ท านองเสมือน  วัวชักไถ 

ออทองส าลีเอย  ไม่ลืมไหน  แต่พ่ีไปไม่ลืม  น้องนา 

ออเล่าแหละเอย รวยรวย   ก็ยังหอมแต่รส  แป้งทา 

ออหอมรสเอย  เล่าแหละครูข้า  พ่อส่งกลิ่นเข้ามา  ไรไร 

ออเล่าแหละเอย  เล่าแหละสาแค่  ครั้นลูกเหลียวไปแล  สาไกล 

ออหอมฟุ้งเอย  เล่าแหละลมใด  แต่พัดแล้วตั้งเมฆ  ขึ้นมา 

ออลมว่าวเอย  เล่าแหละดาหรา  แต่พัดมาโต้ด้วยลม  หลาตัน 

ออลูกก็ชักเอย  เล่าแหละใบแสน  แต่กลางคืนให้มาเป็น  กลางวัน 

ออไกลหลิ่งเอย  เล่าแหละไกลฝั่ง  แต่เอาเกาะสีกระชัง  มาเป็นเรือน 

ออเพ่ือนบ้านทั้งเพเอย นับปี  เจ้านวลทองส าลี  นับเดือน 

ออเอาสีชังเอยเข้ามาตั้งให้เป็นเรือน ให้เป็นแท่นที่นอน  น้องหนา 

(บันทึกเสียง, โนราพริ้ม, 31 พฤษภาคม 2556) 

เมื่อขานเอแล้ว คณะโนราเผี้ยนจะต่อด้วยบทกาสโรง ซึ่งกล่าวถึงการเชิญสิ่งศักดิ์สิทธิ์

ทั้งหลายเข้ามาอยู่ในร่างของโนราและขอตั้งโรงโนรา แล้วจึงกล่าวถึงครูหมอที่ส าคัญได้แก่ พระยา  

โถมน้ า พระยาลุยไฟ และเล่าต านานตาหลวงพระคงคอและลูกชายคือ จันทร์กระยาผมหมอหรือ  

หลวงคงกระยาปราจิต โดยต านานเล่าว่า หลวงคงกระยาปราจิตท าความผิดฐานชู้สาวกับนางสนมคน

หนึ่งจึงถูกลงโทษประหารชีวิตด้วยการแขวนคอที่ริมฝั่งแม่น้ า ดังตัวอย่าง 

อ่อเอย ว่าเวเอ๋ยเวลา   ดึกมันมาอยู่ไรไร 

มาเราคอยจัดพ่อเหอคอยจ้อง  มาเราค่อยร้องค่อยไป 

กลางดึกมันมาอยู่ไรไร   ชอบไปด้วยยามพระเวลา 

ลงมาพ่อเหอถึงโรง   ลูกตั้งนโมอิติภิโสภควา 

ลูกจะตั้งเยพ่อเหอเกจิ   อะกุสลาธัมมา 

พระธรรมพ่อเหอทั้งห้า   พระธรรมทั้งเจ็ดก าพลี 

ศัตรูจะเบียนลูกไม่ได้ลุ   ไหว้คุณธาตุทั้งสี่ 

พระธรรมทั้งเจ็ดก าพลี   มารักษาร่างในกายา 

...............................................  ...................................... 
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พระราชครูของข้า   ชื่อเจ้าพระยาโถมน้ า 

....พ่อทองทรามปลอด   ลูกไม่สู้รอดไม่สู้ข้าม 

ยอไหว้พระยาโถมน้ า   โฉมงามพระยาลุยไฟ 

ไหว้ใยตาหลวงพระคงคอ   ยังมีลูกชายแทนมา 

ชื่อจันทร์กระยาผมหมอ   อีกท้ังตาหลวงคงคอ 

ผมหมอหลวงคงปราจิด   (ได้ยินไม่ชัด) 

ใจท้าวนี่ไร้ความคิด   หลวงคงกระยาปราจิต 

ผิดด้วยสนมกรมชาววัง   อาบน้ าเสียพ่อมาทาแป้ง 

ด าแดงไม่ทันได้ผันหลัง   ผิดด้วยสนมกรมชาววัง 

รับสั่งผูกคอฆ่าเสีย   พ่อตายไม่ทันได้สั่งลูก 

บุญปลูกไม่ทันได้สั่งเมีย   รับสั่งผูกคอให้ฆ่าเสีย 

ริมฝั่งแม่น้ าย่านยาว   ถ้าพ่อตายเจ็บหรือตายไข้ 

ลูกรักจะได้มาถามข่าว   ริมฝั่งแม่น้ าย่านยาว 

ชีวิตพ่อม้วยมอรอณา   ดูกแข้งพ่อเหอดูกขา 

ลูกยาจะท าไม้กลัดผม   ดวงเนตรพ่อทองทรามปลอด 

ลูกน้อยจะท าบ่อหรอดอม   ท าไม้พ่อเหอกลัดผม 

ชุมตามพระร้อยชั่งเอ๋ย   ร้อยชั่งพ่อเหอรักข้า 

อย่าตัดความรักเสียให้ม้วย   มาดูด้วยช่วยเล่นมโนห์รา 

(บันทึกเสียง, โนราเผี้ยน, 2 พฤษภาคม 2557) 

ส่วนบทกาศครูตอนต้นของคณะโนราพริ้มขึ้นต้นว่า “ออว่า ฤกษ์งาม....” เหมือนกับบท

กาศครูของภาคใต้ที่เรียกว่าเพลงกราว เนื้อหาในบทกาศครูตอนนี้ โนราจะร้องเชิญครูหมอโนราตั้งแต่

ครูหมอโนราในต านาน ได้แก่ แม่ศรีมาลา ท้าวราชครู พรานบุญ พ่อทองสิงหลหรือเทพสิงหรณ์ 

ตลอดจนครูหมอโนราที่เคยสอนตนมา ให้เข้ามาประจ าอยู่ในโรงโนรา  จากนั้นจึงไหว้คุณมารดา แล้ว

จึงร้องไหว้พระยาสายฟ้าฟาด พระยาโถมน้ า พระยาลุยไฟ และต่อด้วยเล่าต านานของหลวง          คง

กระยาปราจิตเช่นเดียวกับของคณะโนราเผี้ยน ดังตัวอย่าง 
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ออว่าฤกษ์งามนี้ยามดี   ป่านนี้ได้ชอบพระเวลา 

ออว่าชอบฤกษ์นี้เมื่อลูกเปิดโรง  ไหว้บุญคุณครูกันถ้วนหน้า 

ออว่าครูแต่ดั้งหรือว่าแต่เดิม  ตัดแล้วให้เติมนี่กันเข้ามา 

ท้าวราชครูของข้า   แม่ศรีมาลาแม่เป็นครูต้น 

ลูกข้ามเสียคงไม่รอด   จะก้มลงลอดก็คงไม่พ้น 

แม่ศรีมาลาเป็นครูต้น   ได้สอนติดต่อกันนานมา 

อีกท้ังพรานบุญพ่อทองสิงหล  ลูกรักร้องเชิญเฝ้าเรียกหา 

ออยอไหว้อาจารย์ถ้วนหน้า...  ยอไหว้อาจารย์ติ่งท่านเป็นคนแก่ 

มาดูมาแลลูกด้วยหนา   ขอไหว้อาจารย์ลั่นท่านเป็นครูพัก 

อาจารย์พริ้มเป็นหลักลูกแล้วหนา  ยอไหว้อาจารย์พริ้มเป็นหลัก 

ท่านได้น าชักร าโนรา   พวกเราลูกศิษย์ทั้งหญิงและชาย 

ยกมือขึ้นไหว้ทั้งซ้ายขวา   ท่านได้สอนร าท่าเขาควาย  

เยื้องยาตรแขนซ้ายก็มาย้ายขวา  ท่านได้สอนเยื้องหรือว่าสอนย่าง 

พ่อได้สอนทางแล้วสอนท่า   ออยอไหว้พ่อนา  

ครูสอนหนังสือ    หารือครูสอนมโนห์รา 

ออว่าคุณครูลูกไหว้แล้ว   จะไหว้บุญคุณแก้วพระมารดา 

พระแม่ข้าเอยแม่ได้เลี้ยงลูกมา  พิทักษ์รักษาให้รอดตัว 

แม่เลี้ยงตั้งน้อยโตใหญ่   น้ าใจแม่ไม่ให้ลูกได้ชั่ว 

แม่เลี้ยงลูกมารอดตัว   พระแม่ยอหัวเป็นหนักหนา 

มดไม่ให้ไต่ยุงไม่ให้ตอม   แม่เฝ้าถนอมทุกเวลา 

จะยอไหว้พระยาสายฟ้าฟาด  ศิษย์น้อยจะร้องประกาศไป 

พระยามือเหล็กตาไฟ   ไหว้ไยตาหลวงพระคงคอ 

ยังมีลูกชายแทนมา   ชื่อจันทน์กระยาผมหมอ 

อีกท้ังตาหลวงคงคอ   ผมหมอหลวงคงปราจิต 

ออว่าแรกครั้งยังไม่ตาย   ใจทา้วนี่ก็ไร้ความคิด 

หลวงคงกระยาปราจิต   ผิดด้วยสนมกรมวัง 

พ่อมาอาบน้ าทาแป้ง   ด าแดงไม่ทันได้ผันหลัง 
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ผิดด้วยข้าสาวนี่ชาววัง   รับสั่งผูกคอไปฆ่าเสีย 

พ่อตายไม่ทันได้สั่งลูก   บุญปลูกไม่ทันได้สั่งเมีย 

รับสั่งผูกคอให้ฆ่าเสีย   ริมฝั่งแม่น้ าย่านยาว 

ออว่าตายเจ็บตายไข้   ลูกยาจะได้ไปถามข่าว 

ริมฝั่งแม่น้ าย่านยาว   ชีวิตพ่อม้วยมรณา 

ออว่าฝนตกข้างเหนือ   น้ าเน่าน้ าเหงื่อมันไหลมา 

ออว่าน้ าเน่าลูกจะลายจันทน์  น้ ามันลูกลายเป็นแป้งทา 

ออว่าโดกแข้งโดกขา   ลูกยาจะท าไม้กลัดผม 

ออว่าดวงเนตรพ่อทองทรามปลอด  ลูกน้อยจะท าปรอทอม 

ออว่าเที่ยงๆ สายๆ   ลูกยาจะได้คลายออกมาชม 

ออว่าท าไม้กลัดผม   ชมต่างพ่อร้อยชั่งแก้ว 

ออว่าพ่อร้อยชั่งแก้ว   สองแก้วนะพ่อร้อยชั่งอา 

ถ้าว่าร้อยชั่งพ่อยังรักข้า   พ่ออย่าตัดรักเสียให้ม้วย 

พ่ออย่าตัดลูกเหมือนตัดตาล  พ่ออย่ารานหลานเหมือนรานกล้วย 

พ่ออย่าตัดรักให้ม้วย   มาด้วยช่วยเล่นมโนห์รา 

สิ่งหนึ่งสิ่งใดลูกไม่ได้รู้   เอาบุญครูมาตั้งหน้า 

ออว่า ออ ออ ออ ออ ออออออ... 

(บันทึกเสียง, โนราพริ้ม, 31 พฤษภาคม 2556) 

เมื่อกาศครูหรือไหว้ครูจบแล้วก็จะต่อด้วยบทไหว้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ทั้งหลาย บทไหว้ครูตอนนี้

ขึ้นต้นเหมือนกันทั้งสองคณะ คือขึ้นต้นว่า “มือข้าทั้งสองประคองตั้ง” และยังเหมือนกับบทกาศครูใน

เพลงโทนของภาคใต้ แต่รายละเอียดในบทไหว้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ของสองคณะจะแตกต่างกัน โดยคณะโนรา

เผี้ยนนั้นจะไหว้เพียงสั้น ๆ โดยเริ่มจากไหว้พระพระรัตนตรัย ไหว้เจตพลี ไหว้พระอินทร์ พระพรหม 

พระยม ยักษ์ รวมไปถึงฤๅษี จากนั้นจึงไหว้สมภารวัดปลายระไมที่มรณภาพไปแล้ว ไหว้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ใน

ท้องที่ ไหว้พระภูมิในท้องที่ พระภูมิชายคา เป็นต้น  ส่วนบทไหว้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ของโนราพริ้มมีความยาว

มากกว่า ประกาศชื่อสิ่งศักดิ์ศักดิ์ที่ไหว้ละเอียดกว่า ได้แก่ ไหว้พระอินทร์ ไหว้พระอิศวรและกล่าวถึง

ตอนที่พระอิศวรสร้างโลก ไหว้เทวดา พรหมถึงชั้นอกนิษฐ์ ไหว้พญานาค เป็นต้น  จากนั้นจึงไหว้      
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สิ่งศักดิ์สิทธิ์ในท้องที่ ไหว้พระภูมิเจ้าที่ และสุดท้ายคือไหว้สมภารในเขื่อน คือ อดีตสมภารวัด     ปลาย

ระไมที่มรณภาพไปแล้ว  ดังตัวอย่าง 

มือข้าทั้งสองประคองตั้ง   อยู่เหนือเศียรรั้งตั้งดอกปทุมมา 

นิ้วข้าท้ังสิบยก....    ไหว้เวียนทางซ้ายแล้วย้ายไปหาขวา 

ไหว้คุณมุนีนาถพระศาสดา  พุทธังธัมมังสังฆาไหว้ครูอาจารย์ 

ยอไหว้ไชเยศเจตพลี   ได้เวลาป่านนี้ลูกไหว้พระคุณท่าน 

อินทร์พรหมยมยักษ์นี้พระยาบาล  ทั้งศัตรูหมู่มารขอให้หลบหลีกหนี 

ไหว้ทวดฉลาดทั้งแปดกว่าครอก  อยู่ในเมรุเขตคอกออรอกทวดโลกี 

ไหว้นนทยักษ์พระยาปักษี   ไหว้สุวรรณมุนียอไหว้ฤๅษีสม 

ไหว้ทวดฉลาดทั้งเจ็ดชฎา   .....พารายอไหว้พระยายม 

อินทานาคีไหว้ฤๅษีสม   นั่งบังคมยอไหว้ใต้พระบาทา 

ออรักข้าเอ่ยลูกยอไหว้   พระอิศวรนารายณ์ไหว้ทั้งซ้ายขวา 

ไหว้พระอิศวรนี่พ่อเนื้อนิล   พ่อได้ตั้งแผ่นดินได้ตั้งทั้งแผ่นฟ้า 

พ่อตั้งแผ่นดินเท่าลูกสะบ้า   พ่อตั้งแผ่นฟ้าเอาไว้เท่าใบบอน 

พ่อมาสั่งจบสั่งครบทั้งสิ้น   ตั้งเขาคีรินทร์ตั้งเขาอิสินธร 

สร้างไม้พฤกษาที่ป่าดงดอน  หญ้าเข็ดมอนพ่อตั้งเอาไว้เมื่อภายหลัง 

พ่อได้สร้างสวนพ่อได้สร้างศรี  พ่อได้ตั้งหัวชีตั้งบัวครั่ง 

หญ้าคาพ่อสร้างเอาไว้ภายหลัง  ได้ตั้งดวงพระจันทร์ตั้งดวงพระอาทิตย์ 

ออรักข้าเอยลูกนั่งยอไหว้   เทวดาทุกฝ่ายถึงชั้นอกนิษฐ์ 

ฉันไหว้เจ็ดทิศไปทั้งแปดทิศ  เพราะพ่อมีฤทธิ์ในชั้นฉกามา 

ชั้นบนขอจดลงมา   ไหว้ถึงนาคนาคาท่านอยู่ใต้บาดาล 

พ่อได้เป็นใหญ่ใน...เจ้า   เอาหางเกี่ยวรอบทั่วขอบพระพารา 

.......ลูกงดเอาไว้    แล้วนั่งยอไหว้ศักดิ์สิทธิ์ไหว้ทุกทิศา 

ศักดิ์สิทธิ์ช่องห้วยหรือว่าช่องเขา  แล้วตามล าเนาห้วยเหวผา 

อีกท้ังศักดิ์สิทธิ์หรือว่าศักดิ์ชล  เที่ยงท่องล่องหนอยู่บนพระเวหา 

นั่งไหว้ศักดิ์สิทธิ์ในท้องที่นี้   ท่านเบิกร้างสร้างที่แต่ก่อนมา 
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ยอไหว้ทวดขาวท่านเป็นคนแก่  มาดูมาแล มาแลลูกด้วยหนา 

ทวดสามารถนี้เป็นคนแก่   มาดูมาแล มาแลลูกบ้างหนา 

ยอไหว้ศักดิส์ิทธิ์พ่อทองงามสม  ยกมือขึ้นตั้งเหนือหว่างพระเกศา 

ลูกเล่นโนรานี้แก้จ าเหมรย   แล้วท่านเอยพิทักษ์ให้พ่อมารักษา 

ช่วยกันผีพรายหรือว่าตายโหง  อย่าให้เข้าใกล้โรงของลูกเลยหนา 

สิบนิ้วยอไหว้ลูกนั่งขอพร   พ่อบังอรพ่อช่วยอวยพรชัย 

ตลอดถึงศักดิ์สิทธิ์พ่อทวดแประ  พ่อจงช่วยรักษาพ่อหนาอย่าไปไหน 

ลูกประกาศรัตนาขอให้พ่อมาคุ้มภัย  พ่อยอดใยพ่อช่วยมารักษา 

อีกท้ังเจ้าเงินหรือว่าเจ้าลาย  โฉมฉายจงโปรดได้เมตตา 

ทั้งทวดแประหรือทวดลัดทอง  ทั้งสามศรีพ่ีน้องพ่อได้ส่งญาณมา 

ศักดิ์สิทธิ์เปลื้องปลดของดเอาไว้  แล้วนั่งยอไหว้พระภูมิในท้องที่นี้หนา 

พระภูมิที่เหย้าพระภูมิที่เรือน  พ่ออย่าสะดุ้งสะเทือนไปเลยหนา 

พระภูมิชั้นนอกพระภูมิชั้นใน  แล้วถัดนั้นไปยอไหว้พระภูมิชายคา 

พระภูมิเปลื้องปลดลูกงดเอาไว้  แล้วนั่งยอไหว้สมภารพ่อท่านอาจารย์ข้า 

ยอไหว้สมภารวัดปลายระไม  ว่ายอดใยส่งญาณลิกแลมา 

พ่อท่านช่วยพ่ออยู่ในบัว   โอพ่อทูนหัวลูกยอไหว้หา 

ท่าน....พ่ออยู่วัดนอก   ว่าบุญปลูกมาแล้วมาแลลูกด้วยหนา 

อีกพ่อท่านอ่อนพ่ออยู่ในเขื่อน  พ่ออย่าสะดุ้งสะเทือนเสียเลยหนา 

ประกาศเท่านี้ผมว่าพ่อได้   แล้วขอเปลื้องปลดงดไว้พอเสียก่อนหนา 

ประกาศมากๆ เดี๋ยวมันชักช้า  เดี๋ยวเขาจะหาว่าโนรามันบ้าแต่ส านวน 

ออว่าเอย....เวลา..... 

(บันทึกเสียง, โนราพริ้ม, 2 มิถุนายน 2556 ) 

จากนั้นโนราจะจุดเทียนที่เครื่องเซ่นบนพาไลข้างขวาซึ่งเป็นฝั่งครูหมอและว่าบท

ชุมนุมครู จากนั้นจึงไปจุดที่เครื่องเซ่นบนพาไลข้างซ้ายซึ่งเป็นฝั่งเทวดาและว่าบทชุมนุมเทวดา ทั้งนี้

เพ่ือเชิญครูหมอโนราและเทวดาทั้งหลายเข้ามาสู่โรงโนรา  
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ตัวอย่างบทชุมนุมครูและชุมนุมเทวดา 

อ่อ..เอย...สิบนิ้วนี้งามสม   ชุมนุมราชครูของข้า ถ้วนหน้า (ซ้ าอีก 2 ครั้ง) 

ว่าอาจารย์ลั่นของลูกแก้ว   ว่าแจ้วแจ้วลูกร้อง ร้องประกาศหา 

ว่าอาจารย์ติ่งเข้าด้วยกัน   ให้เป็นช่อเป็นชั้น ขอชวนกันเข้ามา 

ว่าอาจารย์เนียมพ่อเป็นคนแก่  เชิญมาดูมาแล มาแลลูกเล่าหนา 

วันนี้นะพ่อเป็นวันดี   ถึงวันชันชีกันแล้วหนา 

วันนี้ขอแก้จ าเหมฺรฺยบน   ลูกรักขอนิมนต์ให้ท่านเข้ามา 

เขาบนเอาไว้เมื่อยามทุกข์   ครั้นสบายสนุกเขาเล่นมโนห์รา 

อีกท้ังครูหมอและ........   ครูหมอเอยตัวฉานเป็นลูกมโนห์รา 

แม่ศรีมาลาแม่เป็นครูต้น   ลูกข้ามเอยไม่พ้นแม่นะเสียเลยหนา 

อีกท้ังพรานบุญพ่อเป็นต้นหน  ลูกขอเอยนิมนต์พ่อนะประกาศหา 

ทวด.....ทวดพรานของลูกแก้ว  ว่าแจ้วแจ้วลูกร้องลูกร้องเฝ้าครวญหา 

ว่าครูเอียดเป็นคนแก่   ให้มาดูมาแล มาแลกันบ้างหนา 

โนราศักดิ์สิทธิ์ของลูกแก้ว   ว่าแจ้วแจ้วลูกร้อง ลูกร้องประกาศหา 

เทพสังหรณ์พ่อเป็นคนดี   อย่าให้เสียที่ อย่าให้ลูกเสียท่า 

พระยาโถมน้ าพระยาลุยไฟ  ว่าโอยอดใยเมื่อลูกร้อง ลูกร้องประกาศหา 

พระยาคางเหล็กเข้าด้วยกัน  ให้เป็นช่อเป็นชั้น เหมือนดอกจากป่า 

ออว่าพรานเทพพ่อเดินดง   ................. ที่พ่อมาเดินป่า 

ขุนพรานพระยาพราน   ขอด าเนินเชิญท่าน ให้มานั่งหน้า 

อ่อว่าพรานบุญท่านมารักษา  เดินประจ าน าหน้าราชครู 

ว่าโอมพร้อม มหาพร้อม   ให้พร้อมเอยในคืน พ่อนะคืนนี้หนา 

ว่าโอมพร้อม มหาพ้อม   ให้พร้อมเอยครูหมอ พ่อนะมโนห์รา 

ว่าโอพร้อมมหาพร้อม   ให้พร้อมเอยที่บัตยศาลา 

อ่อออ...เอยยย... 

ลูกตั้งสัคเคกาเม    ชุมนุมเอยองค์พระเทวดา 

ว่าสัคเคกาเม    ชุมนุมเอยองค์พระเทวดา 
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ว่าสัคเคกาเม      ชุมนุมเอยองค์พระเทวดา 

องค์พระเทวดา    เทวาเอยมารักษาแปดเหลี่ยมเมรุ 

พระพายฉายพัดก็ไม่ให้ต้อง  เทวาเอยโอละน้องไม่ให้มาข่มเหง 

เทวารักษาอยู่แปดเหลี่ยมเมรุ  พระพุทธเจ้าได้ฝากพระศาสนา 

ออสิบนิ้วลูกขอร้องเชิญ   เทวดาศักดิ์สิทธิ์ฝ่ายทิศบูรอพา 

เชิญมาเถิดนะพ่อมาต้า   มารับเอาเครื่องกระยาบูชาสังเวย 

มีข้าวเหนียวและข้าวเจ้า   พร้อมไปด้วยหมากพร้าวทั้งนมเนย 

มารับเอาเครื่องกระยาบูชาสังเวย  มาเสวยให้พ่ออิ่ม เสวยให้อ่ิมใจ 

ออสิบนิ้วลูกขอร้องเชิญ   เทวดาศักดิ์สิทธิ์ ข้างทิศอาคเนย์ 

ออสิบนิ้วลูกขอร้องเชิญ   เทวดาศักดิ์สิทธิ์ ข้างทิศทักษิณ 

ออสิบนิ้วลูกขอร้องเชิญ   เทวดาศักดิ์สิทธิ์ ข้างทิศหรดี 

ออสิบนิ้วลูกขอร้องเชิญ   เทวดาศักดิ์สิทธิ์ ข้างทิศประจิม 

ออสิบนิ้วลูกขอร้องเชิญ   เทวดาศักดิ์สิทธิ์ ข้างทิศพายัพ 

ออสิบนิ้วลูกขอร้องเชิญ   เทวดาศักดิ์สิทธิ์ ข้างทิศอุดร 

ออสิบนิ้วลูกขอร้องเชิญ   เทวดาศักดิ์สิทธิ์ ข้างทิศอิสาน 

ออสิบนิ้วลูกขอร้องเชิญ   เทวดาศักดิ์สิทธิ์ ในชั้นอกนิษฐ์ 

ออเจ็ดทิศและแปดทิศ   พ่อมีฤทธิ์ในชั้น ในชั้นฉกามา 

ออว่าแปดทิศทั้งสิบทิศ   พ่อมีฤทธิ์ในชั้น ในชั้นฉกามา 

ออว่าเทวาพ่อมาพร้อมแล้ว  ขอเชิญขึ้นนั่งบนบรรณศาลา 

ออว่ามาเถิดเชิญพ่อมาต้า   มารับเครื่องกระยาบูชาเสวย 

ข้าวหนมเหนียวข้าวเจ้า   พร้อมไปด้วยหมากพร้าวทั้งนมเนย 

เชิญเอาเครื่อกระยาบูชาสังเวย  มาเสวยให้พ่ออิ่ม เสวยให้อ่ิมใจ 

ถ้าว่าตัวพ่อได้เสวยแล้วพ่อจงอวยอ่อน  พ่อนะอวยพรชัย 

ถ้าออกชื่อความดีให้มาใกล้  ถ้าออกชื่อความร้ายให้หายไกล 

พ่ออวยอ่อนอวยพรชัย   ลูกรับใส่เหนือเกล้าเหนือพระเกศา 

พ่อมาเยี่ยมเมืองในเดือนห้า  พสุธาสะท้าน พ่อนาอยู่หวั่นไหว 

พ่อมาเยี่ยมเมืองในเดือนหก  ฝูงคนเอยตระหนก พ่อนามาตกใจ 
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พ่อมาเยี่ยมเมืองพระเวียงชัย  ด้วยฤทธิเดชองค์พระเทวดา 

โอว่าพ่อทองกังหน   ขอนิมนต์ที่หม้อน้ า หม้อน้ าพระคงคา 

ว่าน้ ามนต์ของพ่อเจ้า   ลูกจะได้สระเกล้า พ่อนะสระเกศา 

ว่าน้ ามนต์ของพ่อคุณครู   ลูกจะได้ตั้งหยูกพ่อนะได้ตั้งยา 

ว่าโอมพร้อม มหาพร้อม   ให้พร้อมเอยในคืน ในคืนนี้หนา 

ว่าโอมพร้อม มหาพร้อม    พร้อมไปด้วยศักดิ์สิทธิ์ พ่อนะเทวดา 

ว่าโอมพร้อมมหาพร้อม   ให้พร้อมด้วย...... ในบัตยศาลา 

(บันทึกเสียง, โนราพริ้ม, 31 พฤษภาคม 2556) 

วันต่อ ๆ มา ยกเว้นวันสุดท้าย  แต่ละวันจะมีพิธีเชิญครูหมอ 2 ช่วง ช่วงแรกเริ่มประมาณ

บ่ายสามโมง ช่วงที่ 2 เริ่มประมาณ 3 ทุ่ม โนราจะขับเฉพาะบทกาศครูหรือกาศโรง เพ่ือไหว้ครูตาม

ธรรมเนียมเท่านั้น จากนั้นจึงเริ่มเชิญครูหมอมาลงทรง เมื่อครูหมอมาลงครบ ลูกหลายก็จะเข้ามากราบ

ไหว้ขอพร น าของมาบูชา ส่วนใหญ่เป็นน้ าหวาน เช่น น้ าแดง น้ าส้ม  หรือถ้าครูหมอองค์ใดชอบดื่มสุรา 

ก็จะน าเบียร์ บุหรี่ มาถวาย 

ส่วนวันสุดท้ายซึ่งเป็นวันถวายเครื่องเซ่นแก่ครูหมอและวันตัดเหมรฺย พิธีจะเริ่มประมาณ 9 

โมงเช้า คณะโนราเผี้ยนเริ่มด้วยการกาสโรง จากนั้นจึงว่าบทชุมนุมครู ชุมนุมเทวดา ส่วนคณะโนรา

พริ้มขับบทกาศครูเพลงหน้าแตระและเพลงโทน  เมื่อกาศครูเสร็จ โนราทั้งหมดจะออกมายืนเข้าแถว

เรียงหน้ากระดานหันหน้าเข้าหาพาไล โดยเรียงตามล าดับอาวุโส จากนั้นจึงเริ่ม “นอบครู” คือไหว้ครู

พร้อมกันรวมทั้งหมด 9 ครั้ง โดยนั่งไหว้ 3 ครั้ง ยืนไหว้ 3 ครั้ง และนั่งไหว้อีก 3 ครั้ง  

การเข้าทรงครูหมอ 

การลงทรงของโนราโรงครูที่บ้านปลายระไมมีลักษณะที่โดดเด่นแตกต่างจากโนราโรงครูที่

ภาคใต้อย่างชัดเจน โดยที่การลงทรงครูหมอแทบจะเป็นหัวใจหลักของพิธีโนราโรงครูที่นี่ เห็นได้ จาก

การลงทรงแต่ละครั้งจะมีร่างทรงเป็นจ านวนมาก ครั้งหนึ่งไม่ต่ ากว่า 10 คน มากสุดที่ผู้วิจัยได้ไปชมคือ

มีร่างทรงถึง 41 คน ในคืนเดียว นอกจากนี้ในช่วงที่มีการทรง ชาวบ้านจะมาร่วมพิธีอย่างคับคั่งเพ่ือมา

แสดงความเคารพครูหมอที่ตนเองนับถือ ในขณะที่เมื่อโนราออกร า หรือขับบทประกอบการร าจะมี

ผู้ชมไม่มากนัก ต่างจากโนราโรงครูในภาคใต้ ที่ชาวบ้านจะมารอเฝ้าชมโนราร าและร้องขับบท 



 
 

 

178 

ในการเข้าทรงครูหมอที่บ้านปลายระไมนั้น ก่อนทรง ร่างทรงผู้ชายจะเปลี่ยนเสื้อผ้าในโรง 

สวมเสื้อใหม่สีขาว นุ่งโจงกระเบน มีผ้าใหม่สีขาวพับพาดไหล่ไว้  บางคนสวมสร้อยลูกปัดแบบโนรา

ด้วย  ส่วนร่างทรงผู้หญิงส่วนใหญ่นุ่งผ้าถุง บางคนจึงจะนุ่งโจงกระเบน ห่มสไบเฉียงไหล่ และมีผ้าขาว

อีกผืนพาดไหล่ไว้เช่นเดียวกับร่างทรงผู้ชาย      จากนั้นโนราร้องบทเชิญครูหมอมาเข้าทรง ทั้งนี้

เจ้าภาพจะต้องแจ้งแก่โนราก่อนว่าได้เชิญครูหมอองค์ใดมาบ้างและมีใครเป็นร่างทรง โนราจึงร้องเชิญ

ครูหมอมาลงในร่างทรง ซึ่งอาจจะร้องเชิญคราวละ 3-4 องค์  ถ้าองค์ใดไม่มาลงก็จะร้องเชิญซ้ า  แต่ถ้า

ร้องเชิญซ้ าหลายครั้งแล้วครูหมอไม่มาลงก็ถือว่าครูหมอนั้นปูเละไป ไม่มีการร้องเชิญด้วยถ้อยค า

รุนแรงเหมือนของภาคใต้ 

ตัวอย่างบทร้องเชิญครูหมอมาลงทรง 

ออสิบนิ้วประนม   ข้ายกขึ้นต่างบังคม เหนือเกล้าพระเกศา 

 ออราชครูนี่ของข้า  ด าเนินเชิญมา  เชิญมาให้หมดสิ้น 

   ออว่า อยู่แค่หรือพ่ออยู่ไกล  ถ้าลูกร้องเรียกไป พ่อเหอจงได้ยิน 

ขอเชิญพ่อมาให้หมดสิ้น  ข้างในค่ าและคืน พ่อเหอ คืนนี้หนา 

ถ้าว่าผู้ใดเป็นนายหน้า  ขอน าเพ่ือนเข้ามา เข้ามาในโรงร า 

ทวดศักดิ์สิทธิ์ของลูกเอ๋ย  ถ้าอยู่ที่ไหนเหลย ลูกนั่งเฝ้าเรียกหา 

โนราศักดืสิทธิ์ของลูกแก้ว  ว่าแจ้วแจ้วลูกร้อง ลูกนั่งประกาศหา 

เชิญเข้ามาเถิดพ่อตาหล า  เข้ามาแล้วมาร า ให้ส าราญใจ 

   ออว่า เข้ามานี่ตาห้วยยอด  แล้วค่อยทอดเข้ามา เข้ามาแล้วเอยใย 

ถ้าว่ามาแล้วพ่ออย่ารอดไป กะสิงใส่ลงใน ร่างพระกายา 

แม่ศรีมาลาเข้าด้วยกัน  แล้วให้เป็นช่อเป็นชั้น เหมือนดังดอกจาก หนา  

................................... 

(บันทึกเสียง, โนราพริ้ม, 31 พฤษภาคม 2556) 

ขณะโนราร้องบทเชิญครูหมอ ร่างทรงใช้ผ้าขาวคลุมศีรษะ เมื่อครูหมอเข้าทรง    ร่างทรง

จะเริ่มสั่น บางคนแสดงอาการผงะไปข้างหลัง จากนั้นจะเริ่มร่ายร าท่าทางของครูหมอ  พ่ีเลี้ยงน าผ้า

ขาวมาผูกเป็นสไบเฉียงบ่าเป็นสัญลักษณ์ว่าครูหมอลงทรงแล้ว  เมื่อครูหมอลงทรงแล้ว ร่างทรงลุกขึ้น

ร่ายร าและเดินไปตรวจเครื่องบูชาและเครื่องเซ่นที่พาไล เมื่อตรวจจนเป็นที่พอใจแล้วก็จะกลับมานั่ง   
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ที่เดิม ร่างทรงบางคนอาจจะมีครูหมอมาลงมากกว่าหนึ่ง ถ้าครูหมอยังลงไม่ครบ โนราจะร้องเชิญครู

หมออีก จนกว่าจะลงครบ เมื่อครูหมอลงครบแล้ว ลูกหลานน าเครื่องบูชามาให้ครูหมอ ครูหมอทักทาย

ลูกหลาน  จากนั้นครูหมออาจจะเรียกลูกหลานให้ออกมาร าด้วยเป็นที่สนุกสนาน  

เมื่อพบปะทักทายให้พรเรียบร้อยแล้ว ถึงเวลาที่ครูหมอกลับ ดนตรีจะเริ่มบรรเลงเพลงส่ง

ครูหมอ ครูหมอจะค่อยๆ ทยอยกลับทีละองค์ การที่ครูหมออกจากร่างทรง เรียกว่า “ปูเละ” ร่างทรง

ใดมีครูหมอมาลงหลายองค์ก็ต้องปูเละให้ครบ  ทั้งนี้ครูหมอของเจ้าภาพจะกลับเป็นล าดับสุดท้าย 

การร้องขับบทประกอบท่าร าก่อนตัดเหมฺรย 

ในวันสุดท้ายของการประกอบพิธีโนราโรงครู ช่วงบ่ายหลังจากส่งครูหมอกลับแล้ว จะเป็น

เวลาของโนราที่จะเล่นขับร้องบทและร าโนราก่อนประกอบพิธีส่งโรงตัดเหมฺรฺย โดยมีวัตถุประสงค์หลัก

คือให้ครูหมอดู เนื่องจากมีความเชื่อว่าครูหมอชอบดูร าโนรา หากโนราร าดี ขับไพเราะ ครูหมอก็จะ

พอใจและยินยอมให้การบนครั้งนั้นสิ้นสุดลง แต่หากร้องร าไม่ดี ครูหมอไม่พอใจก็อาจจะตัดเหมฺรย   

ไม่ขาด การแก้บนก็ไม่ประสบความส าเร็จ ต่อไปชาวบ้านก็ไม่จ้างโนราคณะนั้นมาเล่นอีก ดังนั้นการ

ร้องขับบทประกอบท่าร านี้เป็นส่วนส าคัญของพิธีโนราโรงครูที่จะขาดไม่ได้  

ในการร้องขับบทประกอบท่าร าที่นี่เริ่มด้วยโนราซึ่งจะเป็นผู้ประกอบพิธีตัดเหมฺรย      

แต่งกายด้วยเครื่องทรงโนราครบชุด สวมเทริด  เริ่มขับบทประกอบการร าในบทคุณครูและบทสอนร า 

แล้วต่อด้วยบทแสงทอง ฝนตกข้างเหนือ พลายงาม จากนั้นโนราจะร าคล้องหงส์ ซึ่งมีโนราอีก 2 คนใน

คณะมาร่วมร าด้วย  แต่โนราที่มาร าร่วมไม่ต้องแต่งกายด้วยชุดโนรา จากนั้นจึงร าโทนร าโทน แล้วต่อ

ด้วยการเล่นสิบสองบท ซึ่งตัดตอนสั้นๆ มาจากวรรณกรรมที่เป็นที่รู้จักกันในท้องถิ่นภาคใต้ทั้งหมด 12 

เรื่อง ได้แก่ พระสุธน-มโนห์รา  พระรถ-เมรี ลักษณวงศ์  โคบุตร สุวรรณสิน ยอพระกลิ่น ท้าววิรุณ 

สังข์ทอง ไกรทอง และไม่ทราบเรื่องแน่ชัดอีก 3 เรื่อง  การเล่นบทเจรจาจะหยิบยกมาเฉพาะเรื่องพระ

สุธนมโนห์ราและพระรถเมรี โดยเริ่มจากร้องขับบทก่อน จากนั้นจึงว่าบทเจรจา ส่วนเรื่องอ่ืน ๆ จะขับ

บทเพียงอย่างเดียวไม่มีบทเจรจา   บทสิบสองนี้ขึ้นต้นว่า 

กล่าวกลับจับเรื่องสิบสองบท  ตามก าหนดทุกต้องท านองสาร  

เกล้าถึงมโนราปรีชาชาญ    สิทธาจารย์จะเอากายนางไปเผาไฟ.   
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นางหลอนหลอกแก่แม่ผัว    กรรมของตัววิบัติกายนางจะตัดษัย.  

ได้หางปีกหลีกหนีแม่ผัวสู่เวียงไชย  ไกรลาสปราสาทนาง.   

(บันทึกเสียง, โนราจ้อน, 26 พฤษภาคม 2554) 

จากนั้นจึงเป็นบทเจรจา  โดยโนราที่แต่งเครื่องเล่นเป็นนางมโนห์รา และมีโนรารุ่นใหญ่อีก

คนหนึ่งรับบทเป็นแม่ป้า หรือพระมารดาของพระสุธน   

ต่อมาจึงร้องบทเรื่องพระรถเมรี  โนราที่แต่งเครื่องรับบทเป็นนางเมรี สมาชิกคนหนึ่งใน

คณะสวมหน้ากากพรานเล่นเป็นพระรถ ในตอนนี้จะเริ่มจากบทเจรจาระหว่างพระรถกับนางเมรี ตอน

ที่พระรถหลอกให้นางเมรีกินเหล้าและถามหาดวงตาและห่อยาของนางสิบสอง ขณะนางเมรีหลับ

บางครั้งจะมีการร้องบทกล่อมนอนนางเมรีด้วย จากนั้นโนราจึงร้องขับบทพระรถ ดังนี้ 

 โฉมพระรถบทซ้ าท าพลิกพราย  ความรักคลายนางเมรีไม่เหินห่าง.   

ลวงให้กินสุราพูดจาพลาง    ถามต่างนางบอกแจ้งไม่แพร่งพราย.  

ได้ดวงเนตรแม่ป้าห่อยาผง   ขึ้นทรงพาชีเหาะหนีหาย. 

(บันทึกเสียง, โนราจ้อน, 26 พฤษภาคม 2554) 

หลังจากจบบทพระรถ โนราจะร้องขับบทอ่ืน ๆ ต่อไปจนครบ 12 บท โดยจะขับอย่าง

เดียว ไม่มีบทเจรจาแล้ว และจบบทสุดท้ายที่เรื่องเจ้าไกร ดังนี้ 

ชะละวันผันโกรธโลดน้ าผลุง   หมายมุ่งเอาแพไม่แลเหลียว.   

นายไกรอ่านมนต์อยู่คนเดียว   กุมภีร์เลี้ยวฟาดหางเทียมกลางแพ.  

นายไกรขึ้นขี่หลังไม่ยั้งยุด    กุมภีร์มุดพาไปในกระแส.  

สิบสองบทงดไว้พอได้แล    สิ้นแต่เท้านะราชครูเอ๋ยฯ  

(บันทึกเสียง, โนราจ้อน, 26 พฤษภาคม 2554) 

การส่งโรงและตัดเหมฺรย 

การส่งโรงและตัดเหมรฺยเป็นพิธีกรรมช่วงสุดท้ายของโนราโรงครู โนราที่ตัดเหมฺยได้ต้อง

เป็นโนราที่ผ่านการตัดจุกครอบเทริดแล้ว ไม่จ าเป็นต้องเป็นนายโรงหรือเป็นโนราอาวุโส ที่ปลายระไม

นิยมให้โนราที่อาวุโสน้อยที่สุดเป็นผู้ตัด เช่นโรงโนราสุทินให้โนราจ้อนเป็นผู้ตัด ส่วนโรงโนราพริ้มให้
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โนราบอยเป็นผู้ตัด โดยโนราผู้ประกอบพิธีตัดเหมฺรฺยถือพระขรรค์ซึ่งพันปลายด้วยเทียน (ยังไม่จุด) สวม

สร้อยโนราของเก่า (เชื่อว่าถ้าสวมของใหม่จะตัดเหมรฺยไม่ขาด) และร าส่งโรงไปรอบโรง ส่วนนายโรงจะ

ท าหน้าที่เป็นพ่ีเลี้ยงและช่วยว่าบทส่งโรง  โดยมีโนราคนอื่นๆ ช่วยกันร้องรับ  ขณะส่งโรงผู้ชมสามารถ

เข้ามานั่งรายล้อมอยู่ในโรงโดยเว้นที่ทางเดินไปยังเสาแต่ละต้นไว้ เนื่องจากขณะร า โนราจะต้องเดินไป

ที่เสาแต่ละต้นเพ่ือส่งเทวดาประจ าทิศที่สถิตอยู่ที่เสาแต่ละต้น  

ตัวอย่างบทส่งโรง 

พอฤกษ์งามนี้ยามแคล้ว   ป่านนี้แล้วได้โชคยามพระเวลา 

ฤกษ์ก็งามนี้ยามก็แคล้ว   ป่านนี้แล้วได้โชคฤกษ์นี่ครูข้า 

อออาจารย์ลั่นของลูกแก้ว   ว่าแจ้วแจ้วลูกร้องลูกร้องประกาศหา 

อาจารย์ติ่งนี้เข้าด้วยกัน   ให้เป็นช่อเป็นชั้น พ่อช่วยมารักษา 

ว่าปู่เนียมนี่เป็นคนแก่   เข้ามาดูมาแล มาแลลูกเล่าหนา 

พรานบุญพ่อทอง...   ขอเชิญมาเป็นลูกคู่พ่อหนาโรงโนรา 

อยู่ไหนเล่าพ่อเป็นเจ้าจ าเหมรฺย  ท่านเอยมารับมารับจ าเหมรฺยไป 

จะเอาไปทุ่มเสียในน้ า   ......พ่อนาไปเผาไฟ 

มารับจ าเหมรฺยของท่านไป   กะให้ปล่อยแต่วันวันนี้หนา 

ว่าโอมปล่อยมหาปล่อย   จ าเหมรฺยเอย...ให้ปล่อยเสียแล้วหนา 

ว่าดินกับฟ้ายังไม่ติดกัน   จ าเหมรฺยเอยเขานั้นไม่ติดกันหรอกหนา 

ว่าสิบนิ้วขอร้องส่ง   นางโอเอยกระแชงนางอยู่ที่...เสา 

อยู่นี่ไม่ได้นะแม่นงเยาว์   ไปแล้วอย่าได้ อย่าได้มาเล่าเหลย 

อยู่นี่ไม่ได้นะเจ้าข้าเอย   เพราะมนุษย์มันใจร้าย ใจร้ายเสียนักหนา 

...........................................  .........................................    

สิบนิ้วลูกขอร้องส่ง   จตุเอยเทพรักษ์ พ่อนะท่านศักดิ์สิทธิ์ 

อย่าน้อยเอยน้อยจิต   ศักดิ์สิทธิ์เอยที่อยู่ ในกายา 

....ยามเช้าลูกขอเชิญหา   เสร็จการเอยบูชาลูกยาจะต้องไป 

เชิญไปเถอะนะพ่อไป   (ได้ยินไม่ชัด)...ไปยังศาลา 

ที่นี่มันอยู่ไม่ได้    ชาวมนุษย์มันใจร้าย ใจร้ายเสียนักหนา 
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สิบนิ้วลูกขอร้องส่ง   จตุเอยชาวเท พ่อนะเทวอดา 

สิบนิ้วลูกร้องส่ง    เทวาเอยข้างฝ่าย ในทิศบูรพา 

…............................   ....................... 

ออสิบนิ้วลูกขอร้องส่ง   เทวาเอยข้างฝ่ายในชั้นอกนิษฐ์ 

ออว่าเจ็ดทิศนู่ทั้งแปดทิศ   พ่อมีฤทธิ์อยู่ในชั้นฉกามา 

ว่าแปดทิศทั้งสิบทิศ   พ่อมีฤทธิ์อยู่ในชั้นฉกามา 

พ่อแจ้งอยู่ข้างฝ่ายบน   เชิญเถิดเอยพระยล พระยลเอาไว้... 

นายช้างให้แต่งช้าง   นายม้าให้ท่านมาแต่งม้า 

นายรถให้แต่งรถ    .......(ได้ยินไม่ชัด)...... 

สายจุหรีศรีจุหรา    ขอเจ้ามารับนายของเจ้าไป 

ว่าเชิญไปเถิดพ่อไป   จากห้องในบรรณศาลา 

พ่ออยู่ที่นี่ก็อยู่ไม่ได้   ชาวมนุษย์มันใจร้าย เสียหนักหนา 

ยังเหลยกูจะร้องส่ง   กูจะส่งผีท่งจะส่งทั้งผีนา 

ยังผีดงให้กลับไปดง   ยังเล่าเอยผีป่าให้กลับไปป่า 

... 

 (ได้ยินไม่ชัดเจน เนื่องจากโนราร้องปากเปล่า ไม่ใช้ไมโครโฟนเพราะต้องท าท าพิธีซัดข้าวสาร

ไปรอบโรงด้วย) 

... 

 พุทธังปิด ธัมมังปิด สังฆังปิด   ว่ากูจะเอาตัวนิด เอาเข้ามาปิดไว้ 

พุทธังปิด ธัมมังปิด สังฆังปิด   ว่ากูจะเอาตัวนิด เอาเข้ามาปิดไว้ 

พุทธังปิด ธัมมังปิด สังฆังปิด   ว่ากูจะเอาตัวนิด เอาเข้ามาปิดไว้ 

(บันทึกเสียง, โนราพริ้ม, 3 มิถุนายน 2556) 

เมื่อเสร็จจากการร้องส่งโรง โนราจะใช้ตัดเหมรฺย โดยใช้เทียนที่ผูกติดปลายพระขรรค์ลน

เชือกผูกห่อเหมฺรย หรือที่เรียกว่า “จะเหมฺรย” ที่แขวนไว้ใต้พาไลให้ขาดลง ขณะตัดห่อเหมฺรฺย ห้าม

มองไปที่ห่อเมหฺรฺยเพราะเชื่อว่าของจะเข้าตัว จากนั้นจะลนเชือกผูกเพดานผ้าทั้งหมด สมาชิกคนอ่ืน ๆ 

จะช่วยกันกระชากผ้าเพดานลงมา และช่วยกันโยนเครื่องเซ่นที่เหลือรวมทั้งท่อนกล้วยที่ท าเป็นแท่น
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รองเทริดลงจากพาไล ทั้งหมดนี้จะกระท าอย่างรวดเร็ว จากนั้นโนราใช้เท้าพลิกเสื่ อกลางโรงขึ้น แล้ว

ร้องว่า “ปล่อยเนาะ” คนอ่ืนร้องรับว่า “ปล่อย” ร้องเช่นนี้จนครบ 3 ครั้ง จากนั้นโนราที่ท าพิธีทั้งหมด

จึงท าพิธีสะเดาะเสนียดจัญไรไม่ให้เข้าตัว หรือตกค้างอยู่ที่ตัว เป็นอันเสร็จพิธีอย่างสมบูรณ์ 

พิธีโนราโรงครูเพื่อตัดจุก 

เพ่ือให้เห็นรายละเอียดของพิธีกรรมรวมทั้งบริบทในพิธีกรรมอย่างชัดเจน ผู้วิจัยจะเสนอ

รายละเอียดพิธีตัดจุกโนราจ้อนในวันสุดท้าย คือวันพฤหัสบดีที่ 26 พฤษภาคม 2554  เนื่องจาก

กิจกรรมส าคัญจะประกอบขึ้นในวันนี้เกือบทั้งหมด ส่วนกิจกรรมที่เกิดขึ้นในคืนแรกถึงคืนที่ 3 ไม่

แตกต่างจากพิธีโนราโรงครูเพ่ือแก้บนมากนัก รายละเอียดของพิธีกรรมในวันสุดท้ายมีดังนี้ 

ช่วงเช้า 

พิธีตัดจุกโนราใหม่จะเริ่มขึ้นในช่วงเช้า ประมาณ 8 นาฬิกา (เวลามาเลเซีย) และจะต้องท า

พิธีตัดจุกให้เสร็จก่อนเที่ยง เนื่องจากตอนเพลจะเป็นเวลาถวายเครื่องเซ่นให้แก่ครูหมอทั้งหลาย ทั้งนี้

ครูหมอบางองคท์ี่ถือศีลจะไม่ฉันในโรงโนราแต่จะกลับไปฉันที่วัด จึงต้องจัดเวลาถวายเครื่องเซ่นให้ตรง

กับเวลาเพลที่พระฉันภัตตาหาร ล าดับของพิธีกรรมในช่วงเช้ามีดังนี้ 

เริ่มต้นพิธี โนราใหญ่ 3 คน คือโนราเผี้ยน โนราสุทิน และโนราเสถียร สวมชุดปกติและ

สวมสร้อยคอลูกปัดโนรา เริ่มกาสโรง เพ่ือเชิญสิ่งศักดิ์สิทธิ์ทั้งหลายเข้ามาอยู่ในร่างของโนราและขอตั้ง

โรงโนรา แล้วจึงไหว้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ โดยเริ่มจากไหว้พระรัตนตรัย ไหว้เจตพลี ไหว้พระอินทร์    พระ

พรหม พระยม ยักษ์ รวมไปถึงฤๅษี ไหว้สมภารวัดปลายระไมที่มรณภาพไปแล้ว ไหว้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ใน

ท้องที่ ไหว้พระภูมิในท้องที่ พระภูมิชายคา จากนั้นโนราจุดเทียนที่เครื่องเซ่นบนพาไลข้างขวาซึ่งเป็น

ฝั่งครูหมอและว่าบทชุมนุมครู แล้วจึงไปจุดที่เครื่องเซ่นบนพาไลข้างซ้ายซึ่งเป็นฝั่งเทวดาและว่าบท

ชุมนุมเทวดาเพ่ือเชิญครูหมอโนราและเทวดาทั้งหลายเข้ามาสู่โรงโนรา  บนพาไลวางเครื่องเซ่นได้แก่ 

ไก่ต้ม หมฺรับ อาหารคาวหวาน ที่สิบสอง น้ าหวาน เบียร์ ส่วนเสากลางพาไลจุดเทียนค่าตัว ความยาว

เท่ากับความสูงของโนราใหม่ 

จากนั้นโนราทั้งหมดออกมายืนเรียงกันหน้าพาไลตามล าดับอาวุโสเพ่ือนอบครูหรือไหว้ครู

ซึ่งเป็นการแสดงความเคารพต่อครูหมอโนรา โดยเริ่มจากการนั่งไหว้ 3 ครั้ง ยืนไหว้ 3 ครั้ง และนั่งไหว้ 

อีก 3 ครั้ง ระหว่างการไหว้โนราทั้งหมดจะหยิบข้าวสารที่วางกองไว้บนพ้ืนตรงหน้ามาโรยไปบนพ้ืน
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ด้วย  ไหว้เสร็จโนราเผี้ยนน าคณะโนราเดินไปยังพาไลฝั่งครูหมอ ขณะที่เดินโนราจะจับชายผ้าผูกคอ

ของโนราที่เดินข้างหน้าตนไว้และเดินตามกันไป  จากนั้นโนราเผี้ยนใช้ใบพลูจุ่มน้ ามนต์พรมไปที่

เครื่องเซ่นทั้งหลาย แล้วน าคณะโนรามาที่กลางโรงและพรมน้ ามนต์ไปที่เพดานผ้ากลางโรงซึ่งถือเป็นที่

พักของครูหมอก่อนจะมาลงในร่างทรง เสร็จจากการนอบครูแล้ว โนราเผี้ยนและโนราเสถียรไปนั่งตรง

ต าแหน่งโนรา หันหลังให้พาไล เบื้องหน้ามีสาดหมอนครูหมอวางเรียงราย และมีราวเทียนแท่งใหญ่จุด

เทียนสว่างไสวจ านวน 7 เล่ม ระหว่างเทียนแต่ละเล่มวางเล็บโนราไว้  จ้อนมานั่งซ้อมว่าบทคุณครูและ

สอนร าเหมือนคืนที่ผ่านๆ มา  

เมื่อว่าบทเสร็จ ภายในโรง ร่างทรงชายเปลี่ยนเสื้อผ้าเป็นนุ่งโจงกระเบนสีแดงเลือดหมู

สวมเสื้อยืดสีขาวใหม่ตราห่านคู่ซึ่งเจ้าภาพจัดเตรียมไว้ให้ ในตอนนี้โนราสุทินเปลี่ยนบทบาทจากการ

เป็นโนรามาเป็นร่างทรงพ่อขุนทองแทน เนื่องจากโรงนี้เป็นโรงของพ่อขุนทอง และพ่อขุนทองเป็นครู

หมอโนราที่สายตระกูลของโนราใหม่นับถือด้วย จากนั้นโนราเผี้ยนและโนราเสถียรร้องเชิญครูหมอลง

ทรงในร่างทรงต่างๆ โดยเชิญครูหมอพ่อขุนทองเป็นองค์สุดท้าย โดยเชิญถึง 3 ครั้งเพราะพ่อขุนทองมี

หลายภาคทั้งภาคที่เป็นโนราและภาคที่ถูกพันธนาการก่อนน าไปประหาร เมื่อครูหมอลงแล้วจึงเดิน

ตรวจเครื่องเซ่นบนพาไลทั้งด้านขวาและด้านซ้าย 

นอกโรง ตาแนบซึ่งเป็นครูมนต์และเป็นผู้อาวุโสที่เคารพนับถือของคณะโนรา10 พาจ้อนเข้า

ไปเปลี่ยนชุดในบ้านพร้อมด้วยโนราพี่เลี้ยง คือโนราภูมิ ซึ่งตัดจุกไปเมื่อปีที่แล้ว ภายในห้องแต่งตัววาง

สาดหมอนไว้ ครูมนต์บริกรรมคาถาก่อนช่วยว่าที่โนราใหม่แต่งกายด้วยเครื่องทรงโนรา เว้นแต่ที่ศีรษะ 

ใช้ผ้าเช็ดหน้าผืนใหญ่พับเป็นรูปสามเหลี่ยมคาดไว้ ส่วนโนราภูมิแต่งเครื่องโนราและสวมเทริด 

รอบ ๆ โรงโนรา ชาวบ้านเริ่มทยอยมานั่งรอชมพิธีตัดจุกโนราใหม่กันอย่างหนาแน่น มีทั้ง

ชาวบ้านปลายระไม ญาติพ่ีน้องที่มาจกหมู่บ้านหรือเมืองอ่ืนๆ รวมทั้งเพ่ือนนักเรียนชาวสยามจาก

โรงเรียนมัธยมสุไหงเตียงที่มาให้ก าลังใจจ้อน รวมทั้งมาช่วยถ่ายรูปและถ่ายวิดีโอ  ส่วนบริเวณครัว   

แม่ครัวและญาติเร่งเตรียมอาหารเพื่อเลี้ยงญาติพ่ีน้องและชาวบ้านที่มาร่วมงาน 

                                           
10 ตาแนบเคยอยู่ในคณะโนราลั่น (พ่อของโนราสุทิน) มานาน  มักเลน่บทพรานคู่กับโนราลั่น แตไ่มไ่ด้ตดัจุก

เป็นโนรา  นอกจากน้ีลุงแนบยังเปน็พ่อตาของโนราสุทินด้วย 
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หลังจากแต่งตัวเสร็จ ผู้ช่วยให้สัญญาณนักดนตรีเล่นเพลงเชิด ตาแนบพาจ้อนลงมาจาก

บ้าน โดยมีโนราภูมิเดินน าหน้า จ้อนจับชายผ้าของโนราภูมิไว้  ตรงประตูหน้าบ้าน วางถาดใส่น้ า มีด

เล่มใหญ่และเหรียญไว้ให้โนราเดินก้าวลงไป ร่างทรงครูหมอโนราน าโดยโนราสุทินซึ่งเป็นร่างทรงพ่อ

ขุนทองพร้อมด้วยครูหมออ่ืน ๆ เดินเข้าไปรับจ้อนจากในบ้าน ขณะนั้นมีชาวบ้านหลายคนแสดงอาการ

ร่ าไห้ เหมือนมีครูหมอมาเข้าทรงด้วย ร่างทรงครูหมอจึงเข้าไปจูงชาวบ้านเหล่านั้นเข้าร่วมคณะไปรับ

โนราจ้อนด้วย 

เมื่อออกมาจากบ้าน พ่อขุนทองและร่างทรงครูหมออ่ืน ๆ เดินน าหน้า ถือเทียนส่องทางมา

ด้วย จากนั้นตาแนบถือขันใส่ข้าวสารและปักเทียนไว้เดินตามมา แล้วจึงเป็นโนราภูมิเดินพนมมือพร้อม

ถือพระขรรค์น าหน้าจ้อนที่พนมมือถือพระขรรค์และจับชายผ้าพันคอของโนราภูมิไว้  ตามด้วยญาติ

ชายคนหนึ่งถือถาดใส่ผ้าสี และอีกคนหนึ่งถือถาดใส่เครื่องเซ่นครูหมอ ประกอบด้วยเชี่ยนครูหมอ หมฺ

รับขนมลา เบียร์ น้ าชา และยังมีญาติ ๆ เดินตาม  เวียนขวารอบโรงโนรา 3 รอบ จากนั้นจึงเดินเข้าไป

ในโรงโนรา โดยโนราภูมิและจ้อนก้าวลงไปในถาดซึ่งใส่น้ ามนต์ มีด เหรียญอีกครั้งก่อนเข้าโรง แล้วจึง

เดินวนในโรงโนรา 3 รอบ เสร็จแล้วให้จ้อนไปนั่งบนขันสาคร เหนือขันแขวนเทริดที่จะใช้ในการท าพิธี

ครอบให้แก่โนราใหม่  

ลูกหลานท าพิธีสรงน้ าให้แก่ครูหมอ โดยครูหมอยืนอยู่ในโรงโนรา ลูกหลานอยู่นอกโรงเอา

น้ ามารดครูหมอและทาแป้งให้ ในช่วงนี้ลูกหลานจ านวนมากเข้ามาเบียดเสียดกันเพ่ือสรงน้ าครูหมอ 

บรรยากาศเต็มไปด้วยรอยยิ้มและเสียงหัวเราะเฮฮา 

ประมาณ 10.00 น. คณะพระคุณเจ้าจากวัดปลายระไมจ านวน 7 รูปเดินทางมาถึงบ้าน

เจ้าภาพ เจ้าภาพนิมนต์พระคุณเจ้านั่งบนปะร าพิธีที่สร้างไว้ด้านขวาของโรง ปะร าส าหรับพระคุณเจ้า

สร้างยกพ้ืนสูง ประมาณ 50 เซนติเมตร จากนั้นชาวบ้านร่วมกันกล่าวค าบูชาพระรัตนตรัย 

เมื่อได้เวลา พ่อท่านช้อย (พระวิสุทธิศีลคุณ  เจ้าอาวาสวัดวิสุทธิประดิษฐาราม)  ซึ่งเป็น

ประธานสงฆ์ น ากรรไกรมาแตะที่หน้าผากของท่านตัดเล็มปลายผมบริเวณที่มัดจุกไว้ พระสงฆ์สวดช

ยันโต  เมื่อตัดเสร็จแล้ว ครูหมอโนรา (โนราสุทิน) น าร้องตะโกนว่า “ไช”  คนอ่ืน ๆ รับว่า “โย” 3 

ครั้ง จากนั้นครูหมอพ่อขุนทอง (โนราสุทิน) ตัดจุกเป็นคนที่สอง โดยน าเทียนวนรอบกรรไกร 3 รอบ

ก่อนแล้วจึงตัดผมออกอีกเล็กน้อย  แล้วร้อง “ไช” คนอ่ืน ๆ รับ “โย” 3 ครั้ง เสร็จแล้วครูหมออ่ืนๆ 
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ทยอยกันมาตัดจุก หมดจากครูหมอแล้วพ่อแม่ของจ้อนจึงเข้ามาตัดจุกลูกชายบ้าง11 ตามด้วยญาติ

ผู้ใหญ่อีกหลายคน  สุดท้ายพ่อท่านช้อยเป็นผู้ตัดจุกที่เหลือทั้งหมดเป็นอันเสร็จขั้นตอนการตัดจุก  

ส่วนผมที่ได้จากการตัดจุกน ามาใส่รวมไว้ในใบบัวเพื่อน าไปเก็บไว้บนหิ้งส าหรับบูชาต่อไป 

ต่อมา โนราที่เพ่ิงตัดจุกนั่งบนขันสาครซึ่งเลื่อนไปวางให้ตรงกับเทริดที่แขวนไว้ด้วยด้าย   

สีแดง ครูหมอโนรา (ในร่างทรงอ่ืน ๆ ) น าปลายเชือกไปถวายพ่อท่านช่วย พ่อท่านช่วยหย่อนด้าย

แขวนเทริดลงมาใกล้ศีรษะโนราใหม่ จนครอบศีรษะ พระสงฆ์เริ่มสวดให้พรอีกครั้ง จากนั้นครูหมอ  

พ่อขุนทอง (โนราสุทิน) น าครูหมออ่ืน ๆ เอาเทียนลนด้ายจนขาด โนราใหม่จึงได้สวมเทริดอย่าง

สมบูรณ์  

ถัดจากนั้นจึงท าพิธียื่นหมฺรับ โดยเจ้าภาพ ญาติพ่ีน้องทั้งหลายไปนั่งรออยู่ด้านหลังพาไล 

จากนั้นโนราภูมิและโนราเสถียรร าและใช้พระขรรค์แทงไปที่เสากลาง จากนั้นเจ้าภาพยื่นหมฺรับ ได้แก่ 

ขันขนมลา เชี่ยนใส่ข้าวสาร ดอกไม้ เทียน ให้แก่โนราภูมิ โนราภูมิร้องบอกว่าที่บนไว้ให้โนราจ้อนตัดจุก

ให้ปล่อยนะ ลูกหลานร้องพร้อมกันว่าปล่อย จากนั้นโนราเสถียรน าหมฺรับบางส่วนจากพาไลได้แก่ขนม

ลา ขวดน้ าหวานส่งให้ลูกหลานที่ย้ายมายืนด้านข้างโรง ลูกหลานกับโนรายื้อหมฺรับกันไปมา โนราร้อง

ส าทับอีกครั้งว่า “ปล่อยหนอ” ลูกหลานร้องพร้อมกันว่า” ปล่อย” แล้วคนที่แย่งหมฺรับใส่ขนมลาได้ก็

พาขันหมฺรับวิ่งน าลูกหลานคนอ่ืนๆ วิ่งวนขวารอบโรงโนรา 3 รอบ 

เมื่อถึงเวลาเพล เป็นเวลาที่ครูหมอเสวยหมฺรับ โนราท าพิธีส่งครูหมอขึ้นพาไล โดยร่างทรง

เดินไปท่ีเสากลางหน้าพาไลทีละคน เอาพระขรรค์แตะไปที่เสากลางเป็นสัญลักษณ์การขึ้นพาไลจนครบ

ทุกคน จากนั้นตัวแทนจุดเทียนที่เครื่องเซ่น ลุงปิ่นซึ่งเป็นนายปี่และมีความสามารถสวดสัสดีได้ เริ่มว่า

นะโมตัสสะ 3 ครั้ง แล้วต่อด้วยบทสัสดีเพ่ือไหว้บูชาคุณครูและเชิญครูหมอโนรา ตลอดจนครูหมอ

ทั้งหลายที่เพิ่งส่งขึ้นพาไลมารับเครื่องเซ่นสังเวยที่ลูกหลานจัดเตรียมไว้ให้ นอกจากนี้ บริเวณนอกโรง

โนราด้านซ้าย ปักเสาไม้ไผ่ ด้านบนสานให้ปลายกว้างออกเพ่ือวางถาดเครื่องเซ่นส าหรับบริวารของ

ทวดเพชรทวดพันซึ่งมารอกินด้วย แต่ไม่ได้รับอนุญาตให้เข้าไปในโรงโนรา เสร็จจากพิธีเชิญครูหมอมา

เสวยหมรับแล้ว เจ้าภาพเชิญโนรา ญาติพ่ีน้องและแขกที่มาร่วมงานไปร่วมรับประทานอาหารกลางวัน

                                           
11 โนราสุทินและครูการณัเล่าเสริมภายหลังว่าในอดีตจะมีเพียงพระ  ครูโนราทีส่อนมา และพ่อแม่เท่าน้ัน ท่ี

เป็นผู้ตดัจุกโนราใหม่  
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ซึ่งจัดแบบบุฟเฟต์ ในช่วงนี้ร่างทรงท้ังหลายถือว่ากลับสู่สภาวะปกติ เนื่องจากครูหมอออกจากร่างไป

เสวยหมฺรับอยู่บนพาไลแล้ว 

ช่วงบ่าย 

เมื่อโนราและผู้ชมพักรับประทานอาหารเที่ยงเสร็จแล้ว  จึงเริ่มพิธีกรรมในช่วงบ่ายต่อใน

เวลาประมาณ เริ่มจากร่างทรงเดินกลับเข้ามาในโรงโนรา นักดนตรีเล่นเพลงเชิดเพ่ือเชิญครูหมอ

กลับมายังร่างทรง แต่โนราไม่ต้องร้องเชิญแล้วเพราะถือว่าครูหมอพักอยู่ในโรงโนราไม่ได้ไปไหน เมื่อ

ครูหมอกลับมาลงในร่างทรงก็จะออกมาร่ายร ากันตามจังหวะดนตรี ครูหมอบางองค์ไปจูงมือลูกหลาน

มาร่วมร่ายร าด้วยอย่างสนุกสนาน ใช้เวลาพักใหญ่ จากนั้นครูหมอจึงค่อย ๆ ทยอยปูเละ (ออกจาก

ทรง) ทีละองค์สององค์ สัญญาณเม่ือจะปูเละคือ ร่างทรงลงนั่งหน้าสาดหมอน จากนั้นแกะผ้าขาวที่พัน

เฉียงใหล่ไว้เมื่อตอนครูหมอลงทรงมาคลุมศีรษะอีกครั้ง เมื่อดนตรีขึ้นเพลงเชิดก็ค่อย ๆ สั่นแรงขึ้น ๆ 

ดนตรีเร่งจังหวะตาม จากนั้นร่างทรงหงายไปข้างหลังอย่างแรง เป็นอาการที่บอกว่าครูหมอออกจาก

ร่างทรงแล้ว ส่วนครูหมอพ่อขุนทองจะออกเป็นล าดับสุดท้าย และต้องออกถึง 3 ครั้งตามจ านวนที่

เข้าทรง  

หลังจากที่ครูหมอออกจากร่างทรงหมดแล้ว โนราเก็บข้าวของเครื่องใช้ทั้งหลาย ได้แก่ 

เทริด หน้าพราน พระขรรค์ ไม้หวาย เครื่องแต่งกายโนรา ใส่ซุมใส่หีบให้เรียบร้อย ร่างทรง    บางคน

น าหน้าพราน เชี่ยนครูหมอมาด้วยก็เก็บไปให้ครบ ส่วนเจ้าภาพน าเครื่องเซ่นออกจากพาไล เครื่องเซ่น

ครูหมอบางส่วนเช่นน้ าหวาน เบียร์ก็เอามาแจกจ่ายให้แก่ร่างทรงและผู้ร่วมงาน เก็บสาดหมอนไปไว้ใน

บ้าน เตรียมพื้นท่ีให้โล่งที่สุดส าหรับให้โนราเล่นเพื่อประกอบพิธีตัดเหมฺรยและส่งโรงต่อไป 

เมื่อถึงเวลาประมาณ 13.30 น. โนราใหม่จะแสดงการร่ายร าโนราและขับบทเพ่ืออวดผู้ชม 

การขับบทนี้ครูโนราจะสอนให้เฉพาะผู้ที่จะตัดจุกเป็นโนราเท่านั้น  ตัวโนราจ้อนเองเพ่ิงจะเรียนขับบท

ก่อนที่จะตัดจุกประมาณ 1 เดือน โนราสุทินกล่าวว่าการร าโนรานั้นไม่ยาก แต่การขับบทนั้นยาก 

เพราะต้องให้มือและปากสัมพันธ์กัน “มือเป็น ปากไม่เป็น ไม่งาม” (สัมภาษณ์, สุทิน  อุไรรัตน์, 2556) 

การเล่นบทเริ่มจากว่าบทคุณครู สอนร า จากนั้นจึงเป็นบทแสงทอง ฝนตกข้างเหนือ พลาย

งาม  แล้วร าคล้องหงส์ ในช่วงที่ร าคล้องหงส์ ต้องใช้ผู้ร า 3 คน โนราภูมิและโนราสุทินจึงออกมาร า

ด้วยและต่อร าโทน แล้วจึงตามด้วยการเล่นสิบสองบท การเล่นสิบสองบทนี้ผู้เล่นจะนั่งหันหน้าไปทาง
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พาไล เสมือนเล่นให้ครูหมอดู ชาวบ้านหลายคนเข้ามานั่งในโรงด้วย บางครั้งก็ช่วยบอกบทให้โนรา 

เมื่อเห็นร้องหรือเจรจาติดขัด 

สิบสองบท เริ่มต้นด้วยเรื่องพระสุธน-มโนห์รา โดยโนราจ้อนรับบทเป็นนางมโนห์รา โนรา

สุทินรับบทเป็นแม่ป้าหรือมารดาพระสุธน บทที่ขับเริ่มดังนี้ 

เกล้ากลับจับเรื่องสิบสองบท  ตามก าหนดทุกต้องท าน้องสาร  

เกล้าถึงมโนราปรีชาชาน    สิดทะจาจะเอากายนางไปเผาไฝ่.   

นางลอนลอกแก่แม่ผัว    ก าของตัววิบัดกายนางจะตัดใส.  

ได้หางปีกลีกนี้แม่ผัวสู้เวียงไช้   ไกรประสาธนาง12   

จากนั้นจึงเป็นบทเจรจาระหว่างนางมโนห์รากับแม่ป้า โดยแม่ป้ามาแจ้งข่าวเรื่องการบูชา

ยัญจ์นางมโนห์รา นางจึงแกล้งขอปีกหางจากแม่ป้า  เมื่อจบเรื่องพระสุธน-มโนห์ราก็ต่อด้วยเรื่องพระ

รถเมรี คราวนี้โนราจ้อนรับบทเป็นนางเมรี เด็กหนุ่มอีกคนหนึ่งซึ่งเดิมเป็นนักดนตรี เปลี่ยนมาสวม

หน้ากากพรานเล่นเป็นพระรถ โดยจับตอนหลังจากที่พระฤๅษีแปลงสารแล้วท าให้พระรถได้แต่งงาน

กับนางเมรี เริ่มจากบทเจรจาระหว่างพระรถกับนางเมรีตอนที่พระรถหลอกให้นางเมรีกินเหล้าและ

ถามหาดวงตาและห่อยาของนางสิบสอง เมื่อนางเมรีกินเหล้าจนหลับไป จะมีการร้องบทกล่อมนอน

โดยลุงแนบเป็นผู้น าร้อง  โนราคนอื่น ๆ และนักดนตรีร้องรับ 

เนื่องจากทั้งโนราจ้อนและพรานยังเป็นมือใหม่ (ตัวพรานเพ่ิงหัดเล่นก่อนวันเล่นจริงเพียง 

1 วัน) โนราสุทินจึงคอยช่วยบอกบทให้ อีกทั้งชาวบ้านที่นั่งอยู่รอบๆ ก็ช่วยเสริมอย่างสนุกสนาน 

ตอนนี้จบที่โนราจ้อนขับบทว่า 

โฉมพระรดบทส าท าปริกปราย   ความรักครายนางเมรีไม้เหนหาง.   

ลวงให้กินสุราพูดจาพร่าง    ถามต่างนางบอกแจ้งไม่เพลงพราย.  

ได้ดวงเด็ดแม่ป้าห่อยาโผง   ขึนทรงพาชีเหาะนี้หาย. 

                                           
12 สิบสองบทน้ีน ามาจากสมดุบันทึกของโนราสุทิน ยังไมไ่ด้ปริวรรตเปน็ภาษาไทยกลาง 
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เมื่อจับบทเรื่องพระสุธน-มโนห์ราและพระรถ-เมรีแล้ว โนราจ้อนก็ขับสิบสองบทต่อไปจน

จบทั้ง 12 เรื่อง ซึ่งหลังจาก 2 เรื่องแรกแล้วก็เป็นการขับบทอย่างเดียวไม่มีบทเจรจาอีกจนไปจบที่เรื่อง

สุดท้าย คือเรื่องเจ้าไกร หรือไกรทอง 

ชะละวันพันโกรดโลดน้ าปรุง   หมายมุ่งเอาแพไม่แลเหลียว.   

นายไกรอ่านมนอยู่คนเดียว   กุมพีเลี้ยวควาดหางเทียมกลางแพ.  

นายไกรขึนขี่หลังไม่ยั้งยุด    กุมพีมุดพาไปในกระแส.  

สิบสองบทงดไว้พอได้แล    สินแต่เท้านราชครู่เอ๋ยฯ  

จากนั้นเป็นส่งโรงและตัดเหมฺรยซึ่งขั้นตอนสุดท้ายของการประกอบพิธีโนราโรงครูเ พ่ือ  

ตัดจุก โดยผู้ประกอบพิธีกรรมส่งโรงและตัดเหมรฺยในครั้งนี้คือโนราจ้อน แต่งกายชุดโนราครบชุด สวม

เทริด ถือพระขรรค์ซึ่งพันปลายด้วยเทียน (ยังไม่จุด) สวมสร้อยโนราของเก่า (เชื่อว่าถ้าสวมของใหม่จะ

ตัดเหมรฺยไม่ขาด) และโนราเผี้ยน ไม่ได้แต่งชุดโนรา สวมโจงกระเบน ห้อยสร้อยคอลูกปัด มือถือขันใส่

ข้าวสาร หน้าพราน และเทียนที่จุดแล้ว  ทั้งสองนั่งยอง ๆ พนมมือหันหน้าไปที่เสาต้นกลางโรง  มีผู้ชม

เข้ามานั่งรายล้อมอยู่ในโรงโดยเว้นที่ตรงเสาแต่ละต้นไว้  ภายนอกเจ้าภาพและญาติเริ่มเก็บเต็นท์และ

เก้าอ้ี ผู้ชมบางตาลงไปมาเหลือเพียงญาติ ๆ  

โนราเผี้ยนน าว่าบทส่งโรง ส่งครูหมอและร้องส่งเทวดาแต่ละทิศจนครบทั้งแปดทิศ โนรา

คนอ่ืน ๆ ช่วยกันร้องรับ นักดนตรีเล่นเพลงประกอบ  จากนั้นโนราเผี้ยนจะก าข้าวสารในขันซัดไปทาง

เสาต้นกลาง  ต่อมาก็หันไปที่เสาต้นข้างหน้าด้านขวา ว่าบทและซัดข้าวสาร (ยังคงนั่งยอง ๆ อยู่) วน

ขวา ท าเช่นนี้ไปที่เสาทีละต้นจนครบทั้ง 8 ต้น แล้วจึงลุกข้ึนยืน 
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ภาพที่ 28 ล าดับต าแหน่งที่ร้องส่งเทวดาประจ าทิศทั้ง 8 

 

โนราเผี้ยนจุดเทียนที่พระขรรค์ของโนราจ้อน จากนั้นจึงหยิบพระขรรค์พันปลายด้วยเทียน

ของตนออกมาจากท่ีเหน็บไว้ข้างเอวมาจุดไฟด้วย โนราทั้งสองเอาปลายพระขรรค์ขีดเส้นขวางกลาง

โรงโนรา นั่งลง แลว้จึงวางพระขรรค์ไว้กลางโรง เอาหน้าพรานในขันออกมาวางทับ โนราเสถียรเข้ามา

หยิบข้าวสารไปเสกคาถา 

โนราจ้อนร้อง “พุทธังปิด  ธัมมังปิด สังฆังปิด” 3 รอบ โดยเน้นเสียงที่ค าว่าปิด จากนั้นโนรา

คนอ่ืน ๆ จึงช่วยกันเอาข้าวสารซัดใส่หน้าพรานแรง ๆ แล้วลุกขึ้น 

จากนั้นจึงร าแทงเสาส่งโรง โดยโนราจ้อนร าแทงเสาทีละต้น ต้นละ 3 ครั้ง โดยมีโนราสุทิน

คอยช่วยแนะน าว่าให้เริ่มแทงจากเสาต้นไหนก่อน  เสาแรกที่แทงคือ เสากลางด้านหน้า ต่อด้วยเสา

กลางด้านหลัง เสาหลังซ้าย และเสาต้นต่อไปเป็นเส้นทแยงมุมดังรูป 
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ภาพที่ 29 ล าดับต าแหน่งที่ร้องส่งเทวดาประจ าทิศทั้ง 8 
 

เสาโรงโนรานี้เปรียบเสมือนตัวแทนของเทวดาประจ าทิศทั้งแปดทิศ การแสดงท่าแทงเสา

คือการส่งโรงเทวดาประจ าทิศกลับไปยังวิมานที่อยู่นั่นเอง 

เมื่อร าส่งเทวดาประจ าทิศครบทุกต้นแล้ว โนราสุทินถือพระขรรค์มาร่วมร าด้วย จากนั้น

โนราสุทินจับมือโนราจ้อนแทงไปที่เสากลางด้านหน้าอีกครั้ง แล้วใช้มีดกรีดเสาลงมา ขณะที่กรีดโนรา

จะไม่หันมองที่เสา โนราสุทินเล่าให้ฟังภายหลังว่า ห้ามมองเพราะจัญไรจะเข้าตา  จากนั้นใช้เทียน

ปลายพระขรรค์ลนเชือกผูกห่อเหมรฺย หรือที่เรียกว่า “จะเหมรฺย” ที่แขวนไว้ใต้พาไลให้ขาดลง 

ระหว่างนั้นโนราเผี้ยนโรยข้าวสารจากขันไปบริเวณที่กรีดและที่ลนเชือกตัดเหมรฺยด้วย  ต่อมาไปลน

เชือกที่ผูกเพดานกลางกลางโรง 1 เส้น ชาวคณะคนหนึ่งกระชากเชือกเพดานที่เหลือให้ขาดโดยเร็ว   

แล้วจึงไปลนเชือกที่ผูกโยงเพดานผ้าบนพาไลด้านซ้าย โยนเครื่องเซ่น ที่สิบสอง และลูกมะพร้าวที่วาง

อยู่บนพาไลลงข้างใต้พาไล  จากนั้นใช้มีดกรีดที่แท่นรองเทริดทีละแท่น จนครบทั้ง 3 แท่น  ลนเชือก

เพดานด้านขวา และโยนเครื่องเซ่นลงจากพาไล เช่นเดียวกับด้านซ้าย ทั้งหมดนี้กระท าอย่างรวดเร็ว   

ต่อมาโนราจ้อนหยิบกระจงข้าวสารจากพาไลมาที่กลางโรง ใช้เท้าพลิกเสื่อกลางโรงขึ้น แล้วร้องว่า 

“ปล่อยเนาะ” คนอ่ืนร้องรับว่า “ปล่อย” ร้องเช่นนี้จนครบ 3 ครั้ง เป็นอันว่าการตัดเหมรฺยครั้งนี้

ส าเร็จลงเรียบร้อย 

จากนั้นโนราที่ท าพิธีทั้งหมดจึงท าพิธีสะเดาะเสนียดจัญไรไม่ให้เข้าตัว หรือตกค้างอยู่

ที่ตัว เริ่มจากโนราใหญ่ทั้ง 3 คนได้แก่โนราเผี้ยน โนราสุทิน โนราเถียรช่วยกันน าสายสิญจน์ที่อยู่ใน
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กระจง คล้องศีรษะโนราจ้อนลงมาที่เอว ชักสายสิญจน์วนรอบเอว 3 รอบ จากนั้นบิดสายสิญจน์เป็น

บ่วง เอาข้าวสารโรยลงไป แล้วปลดสายสิญจน์ลงทางปลายเท้า  ท าซ้ าเช่นนี้จนครบ 3 รอบ  แล้วจึง

เปลี่ยนไปท าให้โนราเสถียร โนราสุทิน และโนราเผี้ยนตามล าดับ 

เมื่อเสร็จสิ้นพิธีกรรมทั้งหมดแล้ว เจ้าภาพเชิญโนราและผู้มาร่วมงานที่ยังเหลืออยู่

รับประทานอาหารเย็น แต่โนราจ้อนยังรับประทานไม่ได้เนื่องจากอยู่ในชุดโนรา ซึ่งมีข้อห้ามไม่ให้โนรา

รับประทานอาหารใด ๆ ขณะที่ทรงเครื่องโนรา ทั้งนี้โนราจ้อนต้องสวมเครื่องทรงโนราไว้เพ่ือเตรียมไป

ร า 3 วัด 3 บ้าน ตามธรรมเนียม ซึ่งเดิมจะเล่นทั้งท่ีวัดและที่บ้าน (หมู่บ้าน) แต่ปัจจุบันคงเล่นเฉพาะที่

วัด ทั้งนี้เพื่อประกาศให้ชาวบ้านทั่วไปได้ทราบว่าบัดนี้มีโนราใหม่เกิดข้ึนแล้ว การร า 3 วัด 3 บ้าน  

เวลาประมาณ 5 โมงเย็น โนราใหม่และคณะโนรารวมทั้งนักดนตรีเดินทางไปแสดงโนรา 3 

วัด 3 บ้าน ได้แก่วัดปลายระไม วัดท่านาหรา และวัดทุ่งควาย ซึ่งอยู่ไม่ไกลจากบ้านปลายระไมมากนัก 

นักดนตรีตั้งเครื่องเสร็จ โนราจ้อนร้องขับบทคุณครูและขับบทเรื่องไกรทอง โดยว่าเพียงสั้น ๆ    

ตามธรรมเนียมของโนราปลายระไม ในช่วงเข้าพรรษาปีเดียวกันนั้น โนราใหม่ถ้าเป็นชายก็

ต้องบวชพระเป็นเวลา 1 พรรษา ส่วนโนราหญิงก็ต้องบวชชี 1 พรรษาเช่นกัน เมื่อสึกออกมาจึงจะเรียก

ได้ว่าเป็นโนราที่สมบูรณ์อย่างแท้จริง มีความรู้ทั้งทางโลกย์และทางธรรม ที่ส าคัญคือสามารถท าพิธีแก้

บนตัดเหมฺรฺยได ้เพราะถือว่าครูหมอยอมรับในคุณสมบัติแล้ว 
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4.3.5 ความเชื่อที่ปรากฏในพิธีกรรมโนราโรงครู 

4.3.5.1  ความเชื่อเรื่องครูหมอโนรา 

ครูหมอโนรา หมายถึง วิญญาณที่เป็นครูโนรา ในภาคใต้อาจเรียกว่าตายาย

โนรา หรือครูหมอตายายโนรา ครูหมอโนรามี 2 ลักษณะ ได้แก่ ครูหมอที่ปรากฏในต านานโนรา หรือ

เรียกว่าครูต้นโนรา เช่น แม่ศรีคงคา เทพสิงหร ขุนศรัทธา พระยาสายฟ้าฟาด พระยาโถมน้ า พระยา

ลุยไฟ แม่เภา แม่เมาคลื่น พรานเทพ พรานบุญ เป็นต้น และครูหมอที่เป็นบรรพบุรุษหรือต้นสายโนรา

ตระกูลต่างๆ โนราโรงครูของภาคใต้ชื่อครูหมอเหล่านี้ปรากฏอยู่ในต านานโนรา บทไหว้ครู บทกาศครู  

ผู้ที่นับถือครูหมอโนราเชื่อว่าครูหมอโนราเหล่านี้ยังมีความผูกพันกับลูกหลานที่

มีเชื้อสายโนรา และผู้ที่เป็นโนรา ผู้มีเชื้อสายโนรารวมทั้งคนทรงครูหมอโนราจะต้องให้ความเคารพ 

นับถือครูหมอโนรา ต้องบวงสรวงเซ่นไหว้ครูหมอโนรา จะละเลยหรือเพิกเฉยไม่ได้เพราะจะได้รับการ

ลงโทษจากครูหมอด้วยวิธีต่างๆ เช่น ปวดหัว ปวดท้อง ปวดเมื่อยตามร่างกาย หรือบวมตามส่วน   ต่าง 

ๆ อย่างเรื้อรัง  มีอาการป่วยกระเสาะกระแสะ ผอมแห้งแรงน้อย และส่วนใหญ่ไปหาหมอแผนปัจจุบัน

แล้วอาการไม่ดีขึ้น ญาติจึงพาไปหา คนทรงครูหมอโนราหรือครูโนรามาตรวจหาสาเหตุว่าเกิดจาก

อะไร หากทราบว่าเกิดจากการกระท าของครูหมอโนราก็จะต้องมีการบนเพ่ือขอให้หายจากอาการ

เจ็บป่วย เมื่อหายป่วยหรือปลอดภัยแล้วก็จะแก้บนด้วยการเซ่นไหว้ครูหมอโนรา หรือจัดโนราโรงครู 

ขึ้นอยู่กับว่าบนสิ่งใดไว้ 

นอกจากนี้ ครูหมอโนราอาจต้องการให้ลูกหลานบางคนเป็นผู้สืบทอดในการร า

โนราหรือเป็นร่างทรงก็อาจจะบันดาลให้มีอาการต่าง ๆ  จนกว่าลูกหลานคนนั้นจะยอมรับการเป็น

โนราหรือร่างทรง อาการเจ็บป่วยก็จะหายเป็นปกติ  

ผู้ที่นับถือครูหมอโนรายังเชื่อว่าหากลูกหลานแสดงการเคารพนับถือครูหมอ

โนรา มีการเซ่นไหว้อย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง หรือจัดโนราโรงครูร าถวายก็จะส่งผลให้ชีวิตและครอบครัว

เจริญมั่นคง จะขอพรหรือขอความช่วยเหลือจากครูหมอโนราในเรื่องใดก็จะสมความปรารถนา 

ชาวบ้านที่ปลายระไมมีความเชื่อเรื่องครูหมอโนราที่เป็นครูต้นคล้ายกับที่ภาคใต้

แต่มีจ านวนน้อยกว่า  ได้แก่ แม่ศรีมาลา เทพสิงหร พรานบุญ พรานเทพ พระยาโถมน้ า พระยาลุยไฟ  

ทั้งนี้ชาวบ้านจะนับถือแม่ศรีมาลามากท่ีสุด และมีร่างทรงแม่ศรีมาลาหลายคน 
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นอกจากครูต้นแล้วยังมีครูหมอโนราซึ่งโนราและคนทรงเชื่อว่าเคยมีชีวิตอยู่จริง 

และเป็นต้นสายตระกูลโนราของตน เช่น ครูหมอพ่อขุนทอง ซึ่งมีเรื่องเล่าว่า พ่อขุนทองมีเชื้อสาย  

พระยามหากษัตริย์ มาจากเมืองไทย เคยรักกับผู้หญิงคนหนึ่ง ต่อมาผิดหวังในความรัก จึงสาบานว่าจะ

ไม่ยุ่งเก่ียวกับผู้หญิงอีก  เวลาพ่อขุนทองลงทรง ห้ามร่างทรงผู้หญิงเข้าร่วมด้วย ถ้ามีผู้หญิงเป็นร่างทรง 

พ่อขุนทองจะเอาไม้ไล่ตี (แต่ผู้หญิงสามารถเข้าไปนั่งในโรงโนราได้)  อีกส านวนหนึ่งเล่าว่าเดิมพ่อ

ขุนทองอยู่ในวัง ได้ชอบพอกับนางในซึ่งเป็นภรรยาของเจ้าเมืองจึงถูกลงโทษประหารชีวิต ท าให้พ่อ

ขุนทองไม่ชอบผู้หญิง และไม่ให้ร่างทรงท่ีเป็นผู้หญิงมาเข้าร่วมในพิธี  

ชาวบ้านที่ปลายระไมยังเชื่อว่ าครูหมอโนราส่วนใหญ่มาจากเมืองไทย 

โดยเฉพาะมาจากจังหวัดพัทลุง สงขลา เหตุที่ครูหมอมาอยู่ที่ไทรบุรีก็เพราะลูกหลานโนราทาง

เมืองไทยไม่ดูด าดูดี ไม่จัดพิธีเซ่นไหว้บูชา หรือไม่มีใครยอมสืบทอดเชื้อสายต่อไป จึงเดินทางมาอยู่ที่นี่

แทน 

4.3.5.2  ความเชื่อเรื่องการบนและการแก้บน 

การบน หมายถึง การอ้อนวอนโดยวิธีเสนอหรือสัญญากับสิ่งที่เชื่อว่าศักดิ์สิทธิ์ว่าจะ

ให้หรือท าสิ่งใดสิ่งหนึ่งตอบแทน (พจนานุกรมฉบับมติชน, 2547 : 485) ส่วนการแก้บน หมายถึง 

การท าอย่างหนึ่งอย่างใดให้ขาดจากพันธะสัญญาที่บุคคลใดบุคคลหนึ่งได้ให้ไว้กับเทพเจ้า สิ่งศักดิ์สิทธิ์ 

เป็นต้น  ชาวใต้เชื่อว่าสามารถติดต่อกับดวงวิญญาณได้โดยผ่านพิธีบวงสรวงเซ่นไหว้ และมีคนกลางใน

การติดต่อ เช่น คนทรง ศิลปิน หมอไสยศาสตร์ เป็นต้น  การบนบานนี้ทางภาคใต้เรียกว่า “เหมรฺย” 

ส่วนการแก้บนเรียกว่า “แก้เหมรฺย”  

ชาวภาคใต้ส่วนใหญ่ต่างมีความเชื่อในการบนและการแก้บนที่เกี่ยวข้องกับโนรา 

โดยเชื่อว่าสามารถบนบานขอความช่วยเหลือจากครูหมอโนราในเรื่องต่าง ๆ ได้   การบนและการแก้

บนของชาวบ้านและชาวคณะโนรามี 2 อย่าง คือการบนและการแก้บนจากการที่ชาวบ้านหรือ

ลูกหลานตายายโนราขอความช่วยเหลือครูหมอโนราในเรื่องต่าง ๆ เช่น บนให้หายจากอาการป่วยไข้ 

บนให้พ้นจากการถูกเกณฑ์ทหาร บนให้ได้ของคืน  แต่ครูหมอโนราจะไม่รับบนในเรื่องที่ผิดศี ลธรรม 

จารีตประเพณี เช่นเรื่องชู้สาว การลักขโมย การมุ่งร้ายต่อผู้อ่ืน เป็นต้น  อีกประการหนึ่งคือ การบน

และแก้บนจากการที่ชาวบ้านหรือลูกหลานตายายโนราถูกครูหมอโนราลงโทษด้วยสาเหตุต่าง  ๆ เช่น 
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ลูกหลานเพิกเฉยไม่เซ่นไหว้ตายายโนรา ไม่ตั้งหิ้งบูชาตายายโนรา เป็นต้น (พิทยา  บุษรารัตน์, 2553: 

228-229)  

ความเชื่อเรื่องการบนและการแก้บนนี้เป็นเหตุให้ลูกหลานโนราและชาวบ้าน

ทั่วไปที่บนไว้ต้องมีการบวงสรวงเซ่นไหว้ครูหมอโนรา และเป็นสาเหตุที่ท าให้ต้องมีการจัดพิธีกรรม

โนราโรงครูขึ้น  ส่งผลให้เกิดการสืบทอดการร าโนราและการทรงครูหมอโนรา  

ชาวบ้านที่ปลายระไมรับความเชื่อเรื่องการบนและการแก้บนนี้มาด้วย 

โดยเฉพาะการบนครูหมอโนรา  และแก้บนโดยการจัดพิธีกรรมโนราโรงครู  การแก้บนในพิธีโนราโรง

ครูนี้เรียกว่าการ “ตัดเหมรฺย”  เป็นการแสดงว่าพันธะสัญญาที่เจ้าภาพได้บนบานไว้กับครูหมอได้

ขาดกันแล้ว  เรื่องที่ชาวบ้านนิยมบน เช่น  ขอให้หายจากอาการเจ็บไข้ ซึ่งมักเป็นอาการเจ็บป่วย

เรื้อรัง หรือมีการทางจิต โดยเชื่อว่าครูหมอบันดาลให้เจ็บไข้   บนขอให้ท าอะไรได้เหมือนใจปรารถนา 

บางคนที่ต้องคดี ก็บนไม่ให้ติดคุก เป็นต้น  นอกจากนี้เมื่อเด็ก ๆ เจ็บป่วยไม่หายขาด ชาวบ้านเชื่อว่า

ครูหมอต้องการให้หัดโนรา พ่อแม่จึงบนครูหมอโนราให้ลูกหายเจ็บไข้ และเมื่อหายแล้วก็จะให้หัดร า

โนราต่อไป เช่น กรณีหนึ่ง ลูกสาวเจ้าของบ้านอายุประมาณ 3-4 ขวบเกิดอาการเจ็บป่วย พ่อแม่จึงบน

ครูหมอทหาร ถ้าหายจะให้หัดร าโนรา  เมื่อหายจึงแก้บน  และหลังจากนี้ก็จะต้องให้ลูกสาวหัดร าโนรา

ด้วย  ในกรณีนี้ ชาวบ้านเชื่อว่าเกิดจากครูหมอเป็นคนท าเพราะต้องการได้ผู้สืบทอดโนรา  อีกกรณี

หนึ่ง มีผู้ป่วยสลบไป 3 วัน ไม่รู้สึกตัว ญาติจึงให้ร่างทรงมาดู พบว่าต้องครูหมอโนรา ต้องรับครูหมอ

โนรา (หรือจัดโนราโรงครู) ญาติจึงไปเชิญโนรามาดู โนราจุดเทียนบอกกล่าวครูหมอ  จากนั้นผู้ป่วยก็

ลุกขึ้นได้ และต้องแก้บนตามที่สัญญาไว้กับครูหมอ  เทียนที่โนราจุดขึ้นนี้จะเก็บไว้ในห่อผ้ารวมกับเล็บ

โนราหรือก าไลโนรา (ถ้าไม่ใส่ครูหมอจะไม่เชื่อถือ) ใส่หมาก 9 ค า พลู 9 ใบ ดอกไม้ 9 ดอก เทียน 9 

เล่ม ห่อเก็บไว้บนบ้านและจะน ามาใช้ในพิธีแก้บน เรียกห่อนี้ว่า “จะเหมรฺย” ตรงกับที่ทางภาคใต้

เรียกว่า “เหมรฺยห่อ”   ในวันแก้บน จะเหมรฺยจะถูกน ามาแขวนไว้ใต้พาไลเพ่ือให้โนราเป็นคนตัด  

แสดงว่าการแก้บนเป็นอันเสร็จสมบูรณ์ไม่ติดค้างครูหมออีกต่อไป 

4.3.5.3 ความเชื่อเรื่องไสยศาสตร์  

ไสยศาสตร์ หมายถึง ความเชื่อและความรู้เนื่องด้วยสิ่งลึกลับอยู่เหนือธรรมชาติ

ซึ่งไม่อาจทราบและพิสูจน์ได้ด้วยเหตุผลทางวิทยาศาสตร์ เช่นเรื่องผีสางเทวดา เรื่องความขลัง ความ

ศักดิ์สิทธิ์และรวมถึงเรื่องโชคลางด้วย ไสยศาสตร์แทรกอยู่ในเรื่องท่ีเกี่ยวกับความเป็นอยู่ของคนไทย
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มากตัง้แต่เกิดจนตาย เชื่อ เมื่อแม่เจ็บท้องจะคลอด หมอก็เสกคาถาเป่ากระหม่อมท าน้ ามนต์สะเดาะ

ให้คลอดง่าย เมื่อคลอดแล้วก็ฝังรก เอาเด็กขึ้นเปล โกนผมไฟ เมื่อถึงคราวแต่งงานก็สร้างบ้านใหม่ เมื่อ

ตายก็มีการแต่งศพ มัดตราสังท าประตูป่า ท าบันไดผี ฯลฯ 

ความเชื่อเรื่องไสยศาสตร์ที่ปรากฏในพิธีกรรมโนราโรงครู เช่น ความเชื่อ

เรื่องการปลูกโรงโนรา ความเชื่อเรื่องฤกษ์ยาม เป็นต้น 

- ความเชื่อเรื่องการปลูกโรงโนรา การสร้างโรงโนรา จะสร้างขึ้นที่บ้านของ

เจ้าภาพ โดยสร้างไว้ทางทิศตะวันออกหรือทิศใต้ของตัวบ้าน   ก่อนเริ่มปลูกโรงโนรา  นายโรงจะต้อง

ท าพิธีพลิกแผ่นดินบริเวณบ้านที่จะปลูกโรงก่อน เรียกว่า “คะเน็ด” เพ่ือให้แผ่นดินใหม่ ซึ่งถ้าไม่ท าอาจ

เกิดอันตรายเพราะไม่รู้ว่าที่ตรงนั้นมีของอะไรอยู่บ้าง  ในการท าพิธีพลิกแผ่นดินนี้จะมีการว่าคาถา

ประกอบด้วย 

ลักษณะของโรงโนรานั้น จะปลูกบนพื้นดิน ไม่ยกพ้ืน  บนพื้นปูเสื่อทั่วทั้งโรง เปิด

โล่ง 3 ด้าน  เสาโรงต้องอยู่แนวเดียวกับเสาเรือนแนวใดแนวหนึ่ง  เสาโนรามีทั้งหมด 8 แต่ละเสาเชื่อว่า

มีเทวดาประจ าอยู่ โดยในวันแรก โนราจะร้องเชิญเทวดาประจ าทิศทั้ง 8 ทิศมาสถิตอยู่ที่เสาแต่ละต้น  

และในวันสุดท้ายก็จะร้องส่งเทวดาทั้ง 8 ทิศกลับยังวิมาน เช่นเดียวกับหลังคาโรงโนรา ซึ่งมุงด้วย

กระแชงหรือจากตามธรรมเนียมที่สืบทอดกันมาแต่อดีต โดยเชื่อว่ามีนางโอกระแชงสถิตอยู่ และต้อง

ร้องเชิญมายังโรงพิธีรวมทั้งต้องร้องส่งกลับในวันสุดท้ายด้วยเช่นกัน   แม้โรงโนราในปัจจุบันจะนิยมมุง

ด้วยผ้าเต็นท์แต่ก็จะมีส่วนที่เป็นหลังคาของพาไลที่ยังต้องมุงด้วยกระแชงหรือจาก 

ด้านทิศตะวันออกของโรงโนราสร้างเป็นพาไล หรือศาล ยกสูงระดับอก ต่อ

ออกไปนอกโรงโนรา พาไลต้องหันหน้าไปทางทิศตะวันออกเสมอ พาไลนี้ใช้ส าหรับวางเทริด และ

เครื่องเซ่นต่าง ๆ   ฝั่งตรงข้ามพาไล กั้นด้วยเชือกฟางเป็นตาราง เป็นเครื่องหมายบอกว่าห้ามเข้าโรงทาง

นี้ และห้ามส่งของผ่านทางนี้ ส่วนใต้พาไลจะแขวนภาชนะใส่เทริดและห่อเหมรฺยไว้ ใต้พาไลนี้ห้ามเข้า

ไปนั่ง ห้ามลอดผ่าน เพราะเป็นทางของผี 

กลางโรงโนรา ซึ่งตรงกับที่นั่งของนายโรงโนราท าเพดานผ้าขนาดใหญ่ ใส่

ยันต์และหมากเหนียด (หมาก พลู ปูน จีบไว้เป็นค า) ไว้ภายใน เชื่อว่าเพดานผ้านี้เป็นที่พักของครูหมอ

ก่อนจะลงมายังร่างทรง  
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- ความเชื่อเรื่องฤกษ์ยาม ในการจัดโนราโรงครูแต่ละปี เจ้าภาพจะติดต่อนายโรง

โนราไว้ล่วงหน้าประมาณ 1 ปี  โดยนายโรงจะเลือกวันที่เหมาะสมให้ การเลือกวันเล่นโนราเพื่อแก้บน

จะเลือกวันใดก็ได้ ยกเว้น วันปากเดือน หรือวันเริ่มเดือน  (ได้แก่ ขึ้น 1 ค่ า เดือน 6 และ ขึ้น 1 ค่ า 

เดือน 7)  นอกจากนี้ยังต้องดูให้ “วันแล้ว” (วันสุดท้ายของการเล่นโนรา) ไม่ตรงกับวันพระ วันพุธ และ

วันอาทิตย์  รวมทั้งดูวันดอย (วันไม่ดี) ดูห่วงยืน-ห่วงนอนจากต าราประกอบด้วย  

ส่วนโนราโรงครูเพ่ือตัดจุกจะเลือกวันเข้าโรงวันจันทร์และตัดจุกในวันพฤหัสบดี 

และถือเป็นวันเสร็จสิ้นพิธีกรรมด้วย นับรวมเป็น 3 วัน 3 คืน  

 

4.4 พิธีแทรกในพิธีกรรมโนราโรงครู 

ในการจัดพิธีโนราโรงครูของภาคใต้ นอกจากพิธีกรรมหลักคือการไหว้ครู แก้บน และครอบเทรดิ

แล้ว ยังมีพิธีเบ็ดเตล็ดอ่ืน ๆ แทรกอยู่ด้วย เช่น การตัดจุก ผูกผ้าปล่อย เหยียบเสน ตัดผมผีช่อ เป็นต้น 

โดยพิธีเหล่านี้มักจะท าในวันที่ 2 คือวันพฤหัสบดี ส่วนโนราโรงครูบ้านปลายระไม มีพิธีแทรกซึ่งจัดใน

วันสุดท้าย ในช่วงเช้าหลังจากกาศครูและเชิญครูหมอลงทรงแล้ว เท่าท่ีผู้วิจัยลงไปเก็บข้อมูล พบ 2 พิธี 

ได้แก่ พิธีพาเด็กลงล่างและพิธีแต่งงานเด็กแฝด 

4.4.1 พิธีพาเด็กลงล่าง 

พิธีพาเด็กลงล่างคือการที่โนราพาเด็กซ่ึงเป็นลูกหลานของเจ้าบ้านลงมาจากเรือนเข้ามาใน

โรงโนรา เด็กที่เข้าพิธีพาเด็กลงล่างมี 2 ลักษณะ คือ ประการแรกเด็กเจ็บป่วยเนื่องจากต้องครูหมอ 

พ่อแม่จึงบนไว้ว่าจะพาเด็กลงล่าง เมื่อหายจึงท าพิธีพาเด็กลงล่าง อีกลักษณะหนึ่งคือเด็กที่เป็นลูก

แม่น้ า คือพ่อแม่นับถือครูหมอ “ทวดเพชรทวดพัน” ซึ่งเชื่อว่าเป็นทวดประจ าน้ า มีลักษณะเป็นงู  เมื่อ

มีลูกคนแรกก็จะท าพิธีพาเด็กลงล่าง เมื่อท าพิธีแล้วก็จะได้เป็นลูกแม่น้ าที่สมบูรณ์ โดยเชื่อว่าถ้าตกน้ า

จะไม่เป็นอะไร  

พิธีพาเด็กลงล่างนี้ โนราใหญ่จะแต่งกายด้วยชุดโนราน าเด็กที่ต้องครูหมอ หรือเด็กที่เป็น

ลูกแม่น้ าลงมาจากเรือน ทั้งนี้อาจจะมีเด็กคนอ่ืน ๆ ที่เป็นญาติกันรวมทั้งเครือญาติคนอ่ืน ๆ เดินตาม

ลงมาเป็นขบวน จากนั้นโนราจะพาเดินวนรอบโรงโนรา 3 รอบ และน าเด็ก ๆ เข้ามาในโรงโนรา ก่อน
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เข้าในโรงจะต้องย่างเท้าลงไปในถาดใส่น้ าพร้อมวางหินลับมีดและเหรียญไว้ข้างใน เมื่อเข้าไปแล้วโนรา

และครูหมอจะประพรมน้ ามนต์ให้เพ่ือความเป็นสิริมงคล 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 31 โนราบอยเดินน าขบวนเด็ก ๆ เพื่อพาลงล่าง 
 
4.4.2 แต่งงานแฝดชายหญิง 

ชาวบ้านที่ปลายระไมรวมทั้งบางพ้ืนที่ในภาคใต้เชื่อว่าเด็กแฝดชายหญิงนั้น ชาติที่

แล้วเคยเป็นคู่กันและอธิษฐานให้มาเกิดร่วมกันอีกในชาตินี้ แต่บังเอิญมาเกิดเป็นพ่ีน้องกัน ซึ่งตาม

จารีตประเพณีแล้วไม่สามารถครองคู่กันได้ เพ่ือไม่ให้เสียความตั้งใจของคนคู่นั้น พ่อแม่และญาติผู้ใหญ่

ก็จะจัดงานแต่งงานให้เด็กทั้งคู่ตั้งแต่ยังเล็ก เพ่ือให้พันธะสัญญาที่ติดมาเมื่อชาติก่อนสิ้นสุดลง และเด็ก

ทั้งคู่สามารถใช้ชีวิตเป็นอิสระต่อกันได้ในอนาคต   ทั้งนี้ ในอดีตพิธีนี้ไม่ได้จัดในโรงโนรา แต่เนื่องจาก

บ้านทีผู่้วิจัยไปเก็บข้อมูลนั้น ได้ติดต่อโนรามาเล่นโรงครูในปีนั้นพอดีกับท่ีลูกสาวของเจ้าของบ้าน

คลอดลูกแฝดชาย-หญิง  จึงน าเด็กมาจัดพิธีแต่งงานในโรงโนรา โดยเชื่อว่าโรงโนราเป็นพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ 

สามารถประกอบพิธีกรรมที่เป็นมงคลนี้ได้  แต่ทั้งนี้ผู้ที่ประกอบพิธีแต่งงานให้เด็กเป็นหมอขวัญของ

หมู่บ้าน ส่วนโนราจะนั่งอยู่ในโรงในฐานะเจ้าของโรง และช่วยให้จังหวะนักดนตรีเล่นดนตรีประกอบ

หมออ่านบทท าขวัญ 
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ภาพที่ 32 นางชีนวล (หมอขวัญ) ก าลังร้องบทท าขวัญให้ทารกแฝดชาย-หญิงในโรงโนรา 
 
สรุป พิธีกรรมโนราโรงครูบ้านปลายระไม 

โนราโรงครูที่บ้านปลายระไมจัดขึ้นเพ่ือตอบสนองความต้องการของชาวบ้านในเรื่องการบน การ

บูชาครูหมอ ตลอดจนการสืบทอดความเป็นโนราผ่านพิธีตัดจุก อย่างไรก็ดีการบูชาครู เปลี่ยนจากการ

บูชาครูแบบปัจเจก (เจ้าภาพจัดขึ้นเพ่ือบูชาครูหมอของเจ้าภาพเท่านั้น) เป็นการบูชาแบบองค์รวม คือ

ชาวบ้านไปบูชาครูหมอของตนที่ลงทรงทุกโรงโนรา ผ่านเครือข่ายความสัมพันธ์ของญาติพ่ีน้องดองที่

เหนียวแน่น นอกจากนี้กิจกรรมที่เกิดขึ้นในโรงครูเปลี่ยนไป (หรือย้อนกลับไปอย่างอดีต) คือการเน้น

เรื่องการนับถือผี บูชาครูหมอ ครูอาจารย์ผู้ประสิทธิ์วิชาชีพมากกว่าการแสดงร่ายร าเพ่ือความสวยงาม

อย่างที่ปรากฏในเมืองไทย  

พิธีกรรมโนราที่บ้านปลายระไมยังคงด ารงธรรมเนียมปฏิบัติธรรมเนียมดั้งเดิมของโนราโรงครูไว้

อย่างเคร่งครัด เริ่มต้นจากเมื่อจะติดต่อรับโนรามาเล่นโรงครู เจ้าภาพจะต้องยกเชี่ยนไปมอบให้โนรา

เพ่ือสร้างพันธะสัญญาต่อกัน และทั้งสองฝ่ายต้องรักษาค ามั่นสัญญานี้อย่างเคร่งครัด ด้านการปลูกโรง
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โนรา ก็ยังปลูกแบบดั้งเดิมคือปลูกไว้ติดพ้ืน เปิดโล่งทั้ง 4 ด้าน   ส่วนขั้นตอนการประกอบพิธีกรรม

โนราโรงครู ก็ด าเนินตามที่บรรพบุรุษเคยท ามาในอดีตตั้งแต่การกาดครูหรือไหว้ครู การเล่นบท 

ตลอดจนการร้องส่งโรงและตัดเหมฺรย ไม่แตกต่างจากท่ีปรากฏในภาคใต้มากนัก   

แม้โนราปลายระไมจะรักษาธรรมเนียมการเล่นโนราอย่างเคร่งครัด แต่บางอย่างก็ต้องปรับตัว

ตามสภาพทางสังคมวัฒนธรรมที่เปลี่ยนแปลงไป เช่น การเลือกวันเข้าโรง ทางภาคใต้จะก าหนดให้เข้า

โรงเฉพาะวันพุธเท่านั้นโดยยึดถือตามต านานโนราดั้งเดิม แต่ที่ปลายระไมสามารถเข้าโรงวันใดก็ได้ 

ยกเว้นวันปากเดือนและวันไม่ดีซึ่งต้องดูต าราประกอบ ทั้งนี้เนื่องจากในรัฐเคดาห์มีคณะโนราไม่มาก

นัก ที่มากที่สุดคือที่บ้านปลายระไมคือมี 2 คณะ แต่ชาวบ้านที่ต้องการจัดโนราโรงครูมีเป็นจ านวนมาก 

นอกจากนี้ที่นี่จะจัดโรงครูเฉพาะเดือน 6-7 หากเข้าโรงได้เฉพาะวันพุธ จะจัดได้เพียง 7-8 โรงต่อปี

เท่านั้น ซึ่งไม่เพียงพอต่อความต้องการของชาวบ้านทั้งในหมู่บ้านเองและหมู่บ้านอ่ืนๆ ส่วนในภาคใต้

นั้นมีคณะโนรามากกว่า และบางท้องถิ่นยังอนุโลมให้เล่นในเดือนอ่ืน ๆ ได้อีกด้วย   

การด ารงอยู่ที่โดดเด่นของโนราปลายระไมอีกประการหนึ่งคือ ทั้งโนราผู้ชายและโนราผู้หญิงมี

ศักดิ์ศรีเท่าเทียมกัน สามารถเป็นนายโรงและประกอบพิธีกรรมได้เหมือนกัน ในขณะที่ภาคใต้จะไม่

นิยมให้โนราผู้หญิงเป็นผู้ประกอบพิธีกรรมและบางท้องถิ่นก็ให้ผู้หญิงเป็นเพียงโนราสวยงามเท่านั้น 

เพราะถือว่าโนราที่สามารถประกอบพิธีกรรมได้นั้นหลังจากท าพิธีครอบเทริดเป็นโนราที่สมบูรณ์แล้ว

จะต้องผ่านการบวชเป็นพระก่อน ซึ่งผู้หญิงไม่สามารถบวชพระได้ แต่ที่ปลายระไมแก้ปัญหาโดยให้

โนราหญิงบวชชีแทน และมีแนวคิดว่าหญิงหรือชายไม่ส าคัญเท่ากับต้องเรียนรู้คาถาอาคมที่ใช้ในการ

ประกอบพิธีให้ครบถ้วน แม้เป็นชายแต่หากไม่รู้คาถาอาคมส าคัญก็ตัดเหมฺรยไม่ได้    

คณะโนราที่ปลายระไมประกอบด้วยโนราที่ผ่านการตัดจุกครอบเทริดแล้วอยู่รวมกันในคณะ

หลายคนเพ่ือช่วยกันประกอบพิธีกรรม และในขั้นตอนที่ส าคัญที่สุดคือการตัดเหมฺรยนั้นจะให้โนราที่

อายุน้อยที่สุดเป็นผู้ประกอบพิธีส่วนโนราที่มีอาวุโสสูงกว่าเป็นพ่ีเลี้ยง โดยถือว่าเมื่อโนราผ่านพิธีการ

ตัดจุกครอบเทริดแล้วสามารถท าพิธีตัดเหมฺรยได้เหมือนกัน ซึ่งความคิดนี้จะแตกต่างจากโนราโรงครูใน

ภาคใต้   ซึ่งในภาคใต้โนราใหญ่หรือนายโรงจะเป็นผู้ประกอบพิธีกรรมเท่านั้น และไม่ใช่นายโรงของ

ทุกคณะจะสามารถประกอบพิธีโนราโรงครูได้  เจ้าภาพที่รับโนรามาเล่นโรงครูจะพิจารณาเลือกโนรา

ใหญ่ที่มีประสบการณ์ มีวิชาอาคม มีคุณธรรม เป็นที่ยอมรับนับถือมาประกอบพิธี เพราะถ้าได้โนรา

ใหญ่ที่มีคุณสมบัติไม่เหมาะสมก็เกรงว่าจะตัดเหมฺรยไม่ขาด  การที่คณะโนราที่ปลายระไมให้โนรารุ่น
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เล็กที่สุดเป็นผู้ประกอบพิธีกรรมก็เพ่ือฝึกฝนคนรุ่นใหม่ให้สามารถสืบทอดประเพณีพิธีกรรมได้ต่อไปใน

อนาคต   

นอกจากนี้ ที่ปลายระไม โนราที่ตัดจุกแล้วจะไม่แยกไปตั้งคณะใหม่เหมือนกับโนราส่วนใหญ่ใน

ภาคใต้ แต่จะอยู่รวมกับคณะเดิมของครูตนเพ่ือช่วยกันประกอบพิธีโนราโรงครู  ทั้งนี้อาจมีสาเหตุมา

จากทรัพยากรบุคคลมีจ ากัด นั่นคือ เมื่อตั้งคณะใหม่ก็ต้องมีบุคลากรฝ่ายอ่ืน ๆ ด้วย เชน่ นักดนตรี ซึ่ง

คณะหนึ่งต้องใช้นักดนตรีนับสิบคนหมุนเวียนกันเล่น แต่เหตุผลส าคัญท่ีสุดน่าจะเกิดจากคณะโนราโรง

ครูที่บ้านปลายระไมนั้นไม่ได้เล่นเป็นอาชีพ แต่รวมตัวกันขึ้นในช่วงเดือน 6-7 ซึ่งเป็นช่วงที่มีการเล่นโรง

ครูเท่านั้น  ในยามปกติบางคนก็ประกอบอาชีพเกษตรกร ท านา ปลูกยาง หรือรับจ้างทั่วไปอยู่ใน

หมู่บ้าน เด็กรุ่นใหม ่ ๆ บางคนก็เข้าไปท างานในเมืองใหญ่เช่นที่กัวลาลัมเปอร์หรือปีนัง การเล่นโนรา

โรงครูจึงเป็นการเล่นเพื่อช่วยเหลือกันในหมู่ญาติพ่ีน้องซึ่งมีความสัมพันธ์กันอย่างแน่นแฟ้น ทั้งใน

หมู่บ้านเอง และในหมู่ชาวไทสยามในเมืองอ่ืน ๆ ของประเทศมาเลเซีย เมื่อถึง “ฤดูโนรา” ทุกคนก็จะ

กลับมาท าหน้าที่ของตนเองทั้งโนรา นักดนตรี เจ้าภาพ และผู้ชม  

การปรับตัวที่สอดรับกับบริบทที่เปลี่ยนแปลงไปที่ส าคัญอีกประการหนึ่งของโนราโรงครูที่บ้าน

ปลายระไมคือการนับถือครูหมอ  ครูหมอที่บ้านปลายระไม นอกจากจะมีครูหมอในต านานโนรา เช่น 

แม่ศรีมาลา เทพสังหรณ์ ครูพราน พระยามือเหล็ก พระยามือไฟ  และครูหมอที่เคยสอนโนรามาก่อน

เช่นเดียวกับในภาคใต้แล้ว ที่นี่ยังมีการนับถือครูหมอที่ไม่ได้เป็นโนรามาก่อน แต่เป็นเจ้าของพ้ืนที่ที่

เคยอยู่มาในอดีต เป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ประจ าท้องถิ่น รวมทั้งยังมีครูหมอที่เป็นสัตว์ เช่น งู เสือ และมีครู

หมอที่เป็นยักษ์อีกด้วย นอกจากนี้ชาวบ้านยังเชื่อว่าครูหมอส่วนหนึ่งเดินทางมาจากประเทศไทย 

เนื่องจากลูกหลานที่ประเทศไทยทอดทิ้งไม่ดูแลจึงเดินทางมาอยู่กับลูกหลานที่นี่แทน ท าให้ครูหมอที่

บ้านปลายระไมมีเป็นจ านวนมาก   

ในการประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูที่บ้านปลายระไมนี้ พิธีการเข้าทรงครูหมอเป็นช่วงที่ชาวบ้าน

ให้ความส าคัญมากที่สุด โดยมีการเข้าทรงทุกช่วงพิธีทั้งกลางวันและกลางคืน แต่ละคืนจะมีร่างทรงครู

หมอจ านวนมาก ครูหมอที่ลงทรงมีทั้งครูหมอที่เจ้าภาพนับถือตลอดจนครูหมอของเขยสะใภ้ ซึ่ง

เจ้าภาพจะต้องเชิญร่างทรงของครูหมอเหล่านั้นมาให้ครบทุกคน  เมื่อครูหมอลงทรงแล้ว ลูกหลานจะ

เข้ามากราบไหว้ขอพร ครูหมอก็จะให้พรทักทายลูกหลานประหนึ่งญาติพ่ีน้องที่ไม่ได้พบเจอกันมานาน 

และบางช่วงครูหมอจะชักชวนลูกหลานให้ลุกข้ึนมาร่ายร าเป็นที่สนุกสนาน และก่อนครูหมอจะกลับก็
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จะร่ าราลูกหลานอย่างอาลัยอาวรณ์ ทั้งนี้เมื่อเปรียบเทียบเทียบกับโนราโรงครูในภาคใต้จะเห็นว่า     

ครูหมอในพิธีนั้นจะมีไม่มากนัก นอกเหนือจากครูหมอของโนราเองที่โนราจะเอ่ยชื่อตอนไหว้ครูแล้ว 

ครูหมอที่ลงทรงจะมีเพียงครูหมอของเจ้าภาพเท่านั้น ซึ่งจะมีไม่มากนัก อาจจะ 1-2 องค์เท่านั้น   

ดังนั้นครูหมอของชาวบ้านปลายระไมจึงอาจเป็นภาพสะท้อนจิตส านึกร่วมของชาวบ้านที่ต่อแผ่นดินที่

จากมาและแผ่นดินที่มาอาศัยอยู่ตั้งแต่ครั้งบรรพบุรุษ ซึ่งมีทั้งส านึกถึงอดีตที่รุ่งเรืองรุ่งโรจน์ ผ่านการ

แสดงออกในการร่ายร าที่สนุกสนาน ส านึกกตัญญูรู้คุณ ผ่านการเข้าไปกราบไหว้ขอพร มอบของไหว้

บูชา และส านึกผูกพันโหยหาอาลัยอาวรณ์ ผ่านการกอดรัด ร่ าลาอย่างเศร้าสร้อย 

 

 



 

 

บทที่ 5 
โนรา  ครูหมอโนรา และร่างทรง 

ปัจจัยส าคัญในการด ารงอยู่ของวัฒนธรรม จ าเป็นต้องมีผู้สืบทอด ในบทนี้ผู้วิจัยจะรายงานข้อมูล

จากภาคสนามที่บ้านปลายระไมในด้านผู้ประกอบพิธีกรรม ได้แก่ โนรา และร่างทรง รวมทั้งจะ

กล่าวถึงครูหมอโนราที่เป็นวิญญาณศักดิ์สิทธิ์ที่สัมพันธ์กับความเชื่อและการด ารงอยู่ของวัฒนธรรม

โนราที่บ้านปลายระไม 

 

5.1 โนรา 

ค าว่า “โนรา” นั้นนอกจากจะหมายถึงการแสดงแล้วยังหมายถึงผู้แสดงด้วย โดยเรียกผู้ที่ฝึกหัด
โนราและผ่านเข้าพิธีตัดจุกครอบเทริดว่าโนราน าหน้าชื่อตัว เช่น โนราพริ้ม โนราเผี้ยน โนรา     สุทิน 
เป็นต้น นอกจากค าเรียก “โนรา” ที่ปลายระไม ชาวบ้านรุ่นเก่าๆ ยังมีการเรียกโนราว่า “ชาตรี” หรือ 
“ชากรี”   พ่อขุนทอง ซึ่งเป็นครูหมอที่ชาวบ้านเชื่อว่าเคยมีชีวิตอยู่ในอดีตจะเรียกโนราว่า     “ชากรี” 
เสมอ  ในบทโนราเก่าของครูอ้ันก็มีการเรียกโนราว่า “ชาตรี”   

ในหัวข้อนี้ผู้วิจัยจะกล่าวถึงการด ารงอยู่ของโนราที่ปลายระไมตั้งแต่อดีตกระทั่งถึงปัจจุบัน 
การฝึกฝนเพื่อเป็นโนรา การสืบทอดโนรา และพลวัตในการสืบทอดโนราที่บ้านปลายระไม 

 

5.1.1 โนราที่บ้านปลายระไม 

5.1.1.1 บรรพบุรุษโนราที่บ้านปลายระไม   

ประวัติความเป็นมาของโนราที่บ้านปลายระไม จากการสอบถามชาวบ้านที่ตั้ง 

ถิ่นฐานอยู่ดั้งเดิมหลายชั่วอายุคนได้ความว่า บริเวณบ้านทุ่งแค (อยู่ทางทิศเหนือของบ้านปลายระไม

ในปัจจุบัน) มีโรงโนราตั้งอยู่ และเป็นที่ชุมนุมของเหล่าโนราและผู้มาฝึกหัดโนราในอดีต โนราที่บ้าน 

ทุ่งแคเมื่อประมาณ 100 ปีก่อนที่ชาวบ้านจ าได้มี 3 คน ได้แก่ โนราเจียม และน้องเขยคือโนราพรม

และโนราทิ่มซึ่งมาจากพัทลุง ที่บ้านทุ่งแคเด็กผู้ชายที่มาหัดโนรากินนอนอยู่ที่บ้านหลายคน เด็ก ๆ 

เหล่านี้จะไว้ผมยาวและขมวดเป็นจุกไว้ที่กลางศีรษะ เรียกว่าหัวจุกโนรา และจะมีผู้ชายที่ชอบหัวจุก

โนรามาช่วยท างานต่าง ๆ ที่บ้านโนราเพ่ือแลกกับการได้อยู่ใกล้ชิดหัวจุกโนราที่ตนชอบ เรียกว่า 
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“ตาเสือ”  ที่บ้านทุ่งแคจะเล่นโนราโรงครูทุก 3 ปีเพื่อระลึกถึงครูหมอ และยังรับเล่นโนราโรงครูแก้บน

ตามแต่จะมีผู้ติดต่อไปเล่นด้วย  (สัมภาษณ,์ ฉิ้ม ขุนแก้ว, 2555) 

นอกจากโนราที่บ้านทุ่งแคแล้ว ที่วัดปลายระไมก็มีการสอนโนรา โดยมีที่มาจาก

ชายคนหนึ่งชื่อนายเอียด เป็นชาวปากพะยูน จังหวัดพัทลุง ได้กระท าความผิดจึงหลบหนีคดีมาอยู่ที่

เมืองไทรบุรี ต่อมาก็ถูกจับ นายอ าเภอของเปิ้นดังหรือที่ชาวบ้านเรียกว่า นายอ าเภอเพชรแหว่ง (ชื่อ

เพชรและมีลักษณะเป็นที่สังเกต คือ ปากแหว่ง) สอบสวนนายเอียดได้ความว่านายเอียดมี

ความสามารถในการร าโนรารวมทั้งขับบทโนราต่าง ๆ ได้ เพราะเมื่อตอนที่อยู่พัทลุงเคยเล่นเป็นพราน

มาก่อน นายอ าเภอจึงให้นายเอียดมาสอนโนราอยู่ในวัดปลายระไมแลกกับการถอนคดีให้  นับจากนั้น

มานายเอียดจึงได้สอนโนรา มีลูกศิษย์และทายาทสืบทอดการร าโนราและประกอบพิธีโนราโรงครูที่

บ้านปลายระไมต่อมา แต่เนื่องจากนายเอียดเป็นพราน ไม่ใช่โนราตัดจุก จึงไม่สามารถประกอบพิธี

โนราโรงครูเองได้ จึงหัดลูกศิษย์ร าโนราจนกระทั่งตัดจุก และให้ลูกศิษย์เป็นผู้ประกอบพิธีกรรม      

ลูกศิษย์ของนายเอียด เช่น โนราเซี้ยน เป็นต้น  และยังมีนายแจ้ง บุตรชายของนายเอียดฝึกหัดโนรา

ด้วยแต่ไม่ได้ตัดจุก  

ที่วัดปลายระไม เจ้าอาวาสวัดปลายระไมคือพ่อท่านช่วย ศิยมณี  หรือที่

ชาวบ้านเรียกว่าพ่อท่านชาเนื่องจากท่านเป็นพระอุปัชฌาย์และยังเป็นเจ้าคณะจังหวัดไทรบุรีในสมัย

นั้น ได้สนับสนุนการร าโนรา โดยสร้างเทริดให้โนรา 2 ยอด ยอดหนึ่งเป็นของครูหมอพ่อขุนทอง  อีก

ยอดหนึ่งเป็นของทวดศักดิ์สิทธิ์ และยังสร้างเครื่องโนราให้อีกชุดหนึ่ง ทั้งเครื่องแต่งกายโนราและ

เครื่องดนตรี  ในสมัยนั้นจะซ้อมโนรากันในวัด และเก็บเครื่องโนราไว้ที่วัด เมื่อออกไปเล่นโนรายังที่

ต่างๆ ก็ยกเครื่องโนราไปจากวัด เล่นเสร็จก็น าเครื่องกลับมาไว้ที่วัดเหมือนเดิม รวมทั้งน า “สมักไชย” 

(ขันใส่ขนมลา ซึ่งเจ้าภาพเตรียมไว้ส าหรับไหว้ครูหมอ) ส ารบัหนึ่งกลับมาถวายอาจารย์ที่วัดด้วย 

ต่อมาในช่วงที่เกิดเหตุการณ์โจรคอมมิวนิสต์มลายา (พ.ศ. 2492) ทางรัฐบาล

อังกฤษได้อพยพชาวบ้านไปอยู่รวมกันที่ที่รัฐจัดสรรไว้หรือที่ชาวบ้านเรียกว่า  “อยู่คอก” เพ่ือความ

สะดวกในการปราบปรามคอมมิวนิสต์ ที่บ้านปลายระไมมีคอกอยู่ที่วัดปลายระไม ซึ่งเป็นกอง

บัญชาการของอังกฤษด้วย นอกจากนี้ชาวบ้านบางส่วนก็ถูกเกณฑ์ไปนาข่า  บางส่วนหลบหนีไปอยู่กับ

ญาติที่อ่ืน ๆ  ช่วงนั้นโนราต่างก็กระจัดกระจายไป อย่างไรก็ดี ในช่วงอยู่คอกชาวบ้านยั งสามารถจัด

โนราโรงครูได้  ต่อมาเมื่อรัฐบาลอังกฤษปราบปรามคอมมิวนิสต์เรียบร้อยแล้วและให้ชาวบ้านกลับมา
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อยู่ที่หมู่บ้านเดิม  ชาวบ้านที่มีความรู้เรื่องโนราก็มารวมตัวกันฝึกฝนโนราอีกครั้ง โดยใช้วัดปลายระไม

เป็นสถานที่ฝึกหัด  

ในช่วงนี้ปลายระไมมีโนราส าคัญคือโนราลั่นได้ย้ายสถานที่ฝึกโนราจากในวัดมา

ฝึกที่บ้านของตนบริเวณบ้านใหม่ (Kampung Baru) และน าเครื่องโนราจากวัดมาเก็บไว้ที่บ้านเพ่ือ

ความสะดวก  โนราลั่นฝึกลูกศิษย์ลูกหามากมาย ทั้งลูกชายคือโนราสุทิน โนราเผี้ยน โนราเสถียร  

โนราพริ้ม โนราเชิ่ม เป็นต้น โนราลั่นได้ร่วมกับโนราติ่ง และโนราเซี้ยน รับเล่นโนราโรงครูทั้งในบ้าน

ปลายระไมและที่อ่ืน ๆ   

ส่วนเชื้อสายของโนราเจียมและครูเอียดในชั้นลูกปรากฏว่าไม่มีใครตัดจุกเป็น

โนราสืบต่อจากพ่อเลย  แต่ถึงอย่างไรก็ดี  ครู อ้ันลูกของโนราเจียม แม้ไม่ได้ตัดจุกก็ เป็นผู้มี

ความสามารถในทางโนราเป็นอย่างดี สามารถร าโนรา จดจ าบทโนราต่าง ๆ ได้ รวมทั้งสามารถแต่งบท

พากย์หน้าม่านได้โดยที่ไม่ต้องมีคนสอน ชาวบ้านจึงเรียกครูอ้ันว่าเป็นเทพสังหรณ์   ส่วนด้านดนตรี 

ครูอ้ันสามารถเล่นดนตรีได้ทุกชนิดรวมทั้งสามารถเป่าปี่ได้ จึงได้สอนลูกหลานปลายระไมที่สนใจหัดร า

โนราหรือเล่นดนตรี ลูกศิษย์คนส าคัญ คือโนราเสถียร ซึ่งเป็นหลานของครูอ้ันด้วย  

ต่อมา โนราพริ้มซึ่งเป็นหลานปู่ของนายเอียดกับโนราเชิ่มได้แยกคณะออกไปรับ

เล่นโนราโรงครูเองอีกคณะหนึ่ง ปลายระไมจึงมีโนรา 2 คณะตั้งแต่นั้นมา หลังจากโนราลั่นเสียชีวิต 

โนราเซี้ยนก็ได้เป็นนายโรงแทน ต่อมาเมื่อปี พ.ศ. 2553 โนราเซี้ยนเสียชีวิต โนราเผี้ยนซึ่งมีอาวุโส

รองลงมาจึงรับหน้าที่เป็นนายโรง  

ครูโนราที่เสียชีวิตไปแล้ว โนราจะยกให้เป็นครูหมอโนรา และมีธรรมเนียมออก

ชื่อครูที่สอนโนราของตนทั้งที่เป็นครูหมอโนราและที่ยังมีชีวิตอยู่เมื่อขับบทกาศครู เพ่ือเป็นการร าลึ ก

พระคุณครูที่อบรมสั่งสอนให้ความรู้แก่ตนมา ถือเป็นการแสดงความกตัญญูทางหนึ่ง นอกจากนี้ในช่วง

ส่งโรงตัดเหมรฺยก็จะออกชื่อครูอีกครั้งหนึ่งเพ่ือให้มาช่วยดูแลรักษาขณะประกอบพิธีกรรมในขั้นตอน

ส าคัญ และให้มารับเหมรฺยหรือสัญญาที่ลูกหลานบนไว้เพื่อให้สัญญานั้นสิ้นสุดลง 

บทไหว้ครูตอนหนึ่งของโนราเชิ่ม ซึ่งออกชื่อครูโนราทั้งที่เสียชีวิตไปแล้ว ได้แก่  

โนราติ่งและโนราลั่น  รวมทั้งครูโนราที่ยังมีชีวิตอยู่ คือ โนราพริ้ม ตัวบทว่าดังนี้ 

ยอไหว้อาจารย์ติ่งท่านเป็นคนแก่  มาดูมาแลลูกด้วยหนา 



 
 

 

206 

ขอไหว้อาจารย์ล่ันท่านเป็นครูพัก  อาจารย์พริ้มเป็นหลักลูกแล้วหนา 

ยอไหว้อาจารย์พริ้มเป็นหลัก  ท่านได้น าชักร าโนรา 

พวกเราลูกศิษย์ทั้งหญิงและชาย  ยกมือขึ้นไหว้ทั้งซ้ายขวา 

ท่านได้สอนร าท่าเขาควาย   เยื้องยาตรแขนซ้ายก็มาย้ายขวา 

ท่านได้สอนเยื้องหรือว่าสอนย่าง  พ่อได้สอนทางแล้วสอนท่า 

ออยอไหว้พ่อนา    ครูสอนหนังสือหารือครูสอนมโนห์รา 

(บันทึกเสียง, โนราเชิ่ม, 1 มิถุนายน 2556) 

บทส่งโรงของโนราพริ้ม 

พอฤกษ์งามนี้ยามแคล้ว   ป่านนี้แล้วได้โชคยามพระเวลา 

ฤกษ์ก็งามนี้ยามก็แคล้ว   ป่านนี้แล้วได้โชคฤกษ์นี่ครูข้า 

อออาจารย์ล่ันของลูกแก้ว   ว่าแจ้วแจ้วลูกร้องลูกร้องประกาศหา 

อาจารย์ติ่งนี้เข้าด้วยกัน   ให้เป็นช่อเป็นชั้น พ่อช่วยมารักษา 

ว่าปู่เนียมนี่เป็นคนแก่   เข้ามาดูมาแล มาแลลูกเล่าหนา 

พรานบุญพ่อทอง...   ขอเชิญมาเป็นลูกคู่พ่อหนาโรงโนรา 

อยู่ไหนเล่าพ่อเป็นเจ้าจ าเหมรฺย  ท่านเอยมารับมารับจ าเหมรฺยไป 

(บันทึกเสียง, โนราพริ้ม, 3 มิถุนายน 2556) 

ในอดีตที่บ้านปลายระไม ไม่ได้มีเพียงพิธีกรรมโนราโรงครูเท่านั้น แต่ยังมีการ

แสดงโนราเพ่ือความบันเทิงด้วย คณะโนราที่แสดง คือ คณะโนราเซี้ยนเผี้ยนสมประดิษฐ์ ซึ่งมาจากชื่อ

ของโนราที่บ้านปลายระไม 3 คนรวมตัวกันตั้งคณะ ได้แก่ โนราเซี้ยน โนราเผี้ยน และโนราเสถียร (ชื่อ

ราชการคือ Sompong – สมพงษ์) คณะโนรานี้รับเล่นโนราโชว์ในงานบุญต่าง ๆ เช่น งานวัด       งาน

ทอดกฐิน งานบวช เป็นต้น  

การแสดง มีการร้องหน้าม่าน ร้องกลอนสี่เพ่ือทักทายผู้ชม มีการร าอวดท่า และ

การเล่นเป็นเรื่อง เรื่องที่นิยมน ามาเล่น ได้แก่ เรื่องพระรถเมรี โดยนิยมจับบทตอนนางยักษ์สนทรามา

เล่น นอกจากนี้ยังเล่นเรื่องท้าววิรุณ เรื่องวอแสง เป็นต้น  นอกจากการเล่นโนราแล้วยังมีการแสดงโชว์   

ไต่ลวดอีกด้วย โดยผู้ที่เล่นไต่ลวดโชว์คือโนราเสถียร 
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ปัจจุบันไม่มีคณะโนราเซี้ยนเผี้ยนสมประดิษฐ์อีกแล้ว และไม่มีการแสดงโนรา

เพ่ือความบันเทิงอีก เนื่องจากมีการแสดงสมัยใหม่เข้ามาและชาวบ้านนิยมมากกว่า เช่น การแสดง

ดนตรีของนักร้องจากประเทศไทยที่เข้ามาเปิดการแสดงที่บ้านปลายระไมหรือในหมู่บ้านใกล้เคียง 

นอกจากนี้การแสดงบางอย่าง เช่น การเล่นไต่ลวดก็ขาดผู้สืบทอด ท าให้ปัจจุบันมีเพียงตัวบทที่ใช้ใน

การขับบทโนราเท่านั้นที่ยังหลงเหลืออยู่เป็นหลักฐานว่าครั้งหนึ่งโนราที่บ้านปลายระไมเคยมีการเล่น

เพ่ือความบันเทิงด้วย 

5.1.1.2  โนราปลายระไมปัจจุบัน 

หลังจากที่โนราพริ้มและโนราเชิ่มแยกตัวออกไปรับเล่นโนราเอง ที่บ้านปลาย 

ระไมจึงมีโนรา 2 คณะ โดยคณะแรกคือคณะโนราเผี้ยน ซึ่งเป็นคณะโนราที่มีมาตั้งแต่ดั้งเดิม มีโนรา

เผี้ยนสืบทอดต าแหน่งหัวหน้าโรงต่อจากโนราเซี้ยนและโนราลั่น คณะนี้มีโนราที่เล่นอยู่ประจ า 5 คน 

ได้แก่ โนราเผี้ยน โนราสุทิน โนราเสถียร โนราภูมิ และโนราจ้อน ทั้งหมดเป็นชาวปลายระไม รับเล่น

โนราเฉพาะประกอบพิธีโรงครูเท่านั้น ส่วนอีกคณะคือคณะโนราพริ้ม ประกอบด้วยโนราจากปลายระ

ไม 3 คนคือ โนราพริ้ม โนราเชิ่ม และโนราบอย  เมื่อถึงช่วงที่เล่นโนราโรงครูคือในเดือน 6 -7 โนรา

พริ้มจะเชิญโนรารวมทั้งนายปี่จากจังหวัดสงขลามาร่วมเล่นในคณะด้วย นอกจากเล่นโรงครูแล้ว คณะ

โนราพริ้มยังรับเล่นโนราในงานประจ าปีของศาลเจ้าของชาวจีนด้วย โดยเน้นที่การร่ายร าโนราเพ่ือ

ความสวยงาม 

- เพศและวัย  โนราที่บ้านปลายระไมมีทั้งโนราชายและโนราหญิง โนราชายมี 7 

คนและมีโนราหญิงเพียง 1 คน  ในอดีตนั้น โนราที่ปลายระไมมีเพียงผู้ชายเท่านั้น เนื่องจากต้องมากิน

อยู่หลับนอนกันที่บ้านครูโนราคือที่บ้านทุ่งแคของโนราเจียม ซึ่งมีแต่ผู้ชายทั้ง โนรา นักดนตรี หัวจุก

โนราหรือเด็กชายที่ยังไว้จุกที่มาหัดโนรา และเหล่าตาเสือหรือผู้ชายที่มาหลงรักหัวจุกโนราและยอมรับ

ใช้ท างานต่าง ๆ ให้   

ตาเสือส่วนใหญ่เป็นชายวัยกลางคน บางคนมีครอบครัวแล้ว มีทั้งที่เป็นคนพุทธ

และอิสลาม กลางวันไปท างานของตน ตกเย็นก็มาท่ีบ้านท่องแคของโนราเจียม ในช่วงปกติก็มาช่วย

ท างานต่าง ๆ เช่น ตักน้ า ผ่าฟืน เลี้ยงหมู เมื่อถึงช่วงหน้านาก็มาช่วยท านา กลางคืนก็นอนที่บ้านโนรา 

เมื่อถึงเวลาเช้าจึงกลับบ้านตนเอง ย่าฉิ้มซึ่งเป็นลูกสะใภ้ของโนราเจียม (ฉ้ิม ขุนแก้ว, 2555) เล่าให้ฟัง
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ว่า พวกตาเสือจะหวงหัวจุกโนราของตนเองมาก ขนาดสุนัขเห่าหัวจุกโนราของตนก็จะไล่ตีสุนัขให้พ้น

ไป เมื่อถึงช่วงเดือน 6-7 ที่โนรารับโรงครูต้องเดินโรงไปยังหมู่บ้านต่างๆ เหล่าตาเสือจะติดตามไปช่วย

แบกหามข้าวของต่าง ๆ ด้วย บางครั้งก็แบกหัวจุกโนราของตนเพื่อไม่ให้ต้องเดินให้เหนื่อย 

บริเวณบ้านท่องแคยังจึงเป็นที่รวมของชายหนุ่มหลายวัยตั้งแต่เด็กจนถึงผู้เฒ่า 

ดั้งนั้นบริเวณนี้จึงเป็นเสมือนที่ต้องห้ามของหญิงสาว เนื่องจากหากมีหญิงสาวเดินผ่านไปบริเวณนั้นจะ

ถูกโนราขับกลอนร้องว่าให้เจ็บ ๆ ท าให้ไม่มีสาว ๆ กล้าเดินผ่าน  หากอยากฟังโนราซ้อมขับบทก็ต้อง

แอบไปฟัง  

ภายหลัง ในสมัยของโนราลั่นซึ่งย้ายที่ซ้อมโนราจากวัดปลายระไมมาท่ีบ้านของ

โนราลั่นเอง ที่บริเวณบ้านใหม่หรือก าปงบารูจึงเริ่มมีเด็กผู้หญิงมาหัดโนรา คือ เด็กหญิงเผี้ยน และได้

หัดโนราจนกระทั่งเข้าพิธีตัดจุก เป็นโนราหญิงคนแรกของบ้านปลายระไม  ตามธรรมเนียมเดิมนั้น 

หลังจากตัดจุกแล้วโนราใหม่จะต้องอุปสมบทในช่วงเข้าพรรษาปีนั้นเป็นเวลา 1 พรรษา แต่เนื่องจาก

เป็นผู้หญิงไม่สามารถบวชพระได้ ครูโนราจึงให้บวชชี 1 พรรษาแทน หลังจากสึกแล้วก็ถือเป็นโนรา

สมบูรณ์ สามารถประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูได้ หลังจากโนราเผี้ยนตัดจุกเป็นโนราแล้วก็มีหญิงสาว

หลายคนมาฝึกหัดโนราแต่ไม่ค่อยมีคนอยู่จนถึงช่วงตัดจุก เนื่องจากแต่งงานมีครอบครัวไปก่อนจึงเลิก

ร าโนรา  ส่วนโนราเผี้ยนนั้น หลังจากตัดจุกก็ได้แต่งงานและเลิกร าโนราไปช่วงหนึ่ง ต่อมาโนรา      เซีย้

นขอให้กลับมาเล่นร่วมวงกันอีกครั้งจึงกลับมาร าโนรา หลังจากโนราเซี้ยนเสียชีวิตจึงรับหน้าที่เป็นนาย

โรงคนต่อมา ปัจจุบันโนราเผี้ยนเป็นโนราหญิงเพียงคนเดียวของบ้านปลายระไม 

โนราที่บ้านปลายระไมอาจแบ่งได้เป็น 2 รุ่น คือโนรารุ่นเก่าอายุ 50-70 ปีจัดเป็น

รุ่นครู ได้แก่ โนราพริ้ม  โนราเผี้ยน โนราสุทิน โนราเสถียร และโนราเชิ่ม  และโนรารุ่นใหม่อายุ 20-30 

ปี ได้แก่ โนราภูมิ โนราบอย และโนราจ้อน  

- การศึกษาและอาชีพ  ภายหลังจากที่เมืองไทรบุรีกลายเป็นรัฐหนึ่งของ

ประเทศมาเลเซีย ชาวสยามที่ปลายระไมก็ยังได้เล่าเรียนภาษาไทยกันที่วัดปลายระไม ซึ่งภายหลัง

ได้รับการจัดตั้งเป็นโรงเรียนสอนภาษาไทยวัดวิสุทธิประดิษฐาราม โดยสอนภาษาไทยตั้งแต่ระดับชั้น

ประถมศึกษาปีที่ 1 จนถึงระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 4 จากนั้นจึงเลื่อนชั้นเป็นธรรมศึกษาชั้นตรี โท 

เอก มีการสอบนักธรรมเช่นเดียวกับในประเทศไทย ดังนั้นชาวสยามที่นี่จึงอ่านเขียนภาษาไทยได้ใน

ระดับหนึ่ง ความสามารถในการอ่านเขียนภาษาไทยได้นี้มีความจ าเป็นต่อการเป็นโนรามาก เนื่องจาก
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การประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูนั้นใช้ภาษาไทยถิ่นใต้ในการประกอบพิธีทั้งหมด ไม่ว่าจะเป็นการ  

ขับร้องเชิญครู ไหว้ครู ขับบท หรือร้องส่ง โดยการสืบทอดตัวบทโนรานั้น ครูโนรารุ่นเก่าได้บันทึก   ตัว

บทโนราบทต่าง ๆ ไว้เป็นลายลักษณ์อักษรด้วยภาษาไทย ส าหรับน ามาทบทวนกันลืมและกัน    สูญ

หาย ต่อมาเมื่อน ามาถ่ายทอดให้ลูกศิษย์ ก็ให้ลูกศิษย์จดบันทึกตัวบทเหล่านั้นลงในสมุดไว้เป็นสมบัติ

ประจ าตัว เพ่ือน ามาใช้ฝึกฝนหรืออ่านยามประกอบพิธีกรรม   

ที่บ้านปลายระไม โนราไม่ได้เป็นอาชีพเช่นในประเทศไทย ในยามปกติ คนที่

เป็นโนราประกอบอาชีพท ามาหากินเช่นเดียวกับชาวบ้านทั่วไป โดยส่วนใหญ่ท าเกษตรกรรมและ  บาง

คนมีกิจการเป็นของตนเองอยู่ที่บ้านปลายระไม เช่น โนราสุทิน โนราพริ้ม โนราเสถียร มีอาชีพท านา 

ท าสวนยาง ท าสวนผลไม้ โนราบอย เดิมเคยไปท างานที่เกนติ้งได้ 3 ปี แต่ต้องหยุดในช่วงเดือน 6 -7 

เพ่ือมาท าพิธีโรงครู ท าให้นายจ้างไม่พอใจจึงลาออกกลับมาตัดยางที่บ้าน โนราเผี้ยนเปิดร้านขายของ

ช า โนราเชิ่มเปิดร้านขายวัสดุภัณฑ์ โนราภูมิมีร้านซ่อมรถจักรยานยนต์  ส่วนโนราจ้อน หลังจากส าเร็จ

การศึกษาก็เลือกไปท างานที่กัวลาลัมเปอร์ แต่เมื่อมีการประกอบโนราโรงครูในช่วงเดือน 6 -7 ก็จะ

กลับมาร่วมร าโนราด้วยโดยเลือกงานพิธีที่ตรงกับวันหยุด  ส่วนโนราคนอ่ืน ๆ ที่ประกอบอาชีพอยู่ที่

บ้านปลายระไม เมื่อถึงเดือน 6-7 ก็จะหยุดงานประจ ามาประกอบพิธีโนราโรงครูอย่างเดียว เนื่องจาก

จ านวนโรงที่รับเล่นนั้นมีมาก และมีทั้งที่จัดขึ้นในหมู่บ้านปลายระไมเองและนอกหมู่บ้าน บางครั้งก็

ต้องเดินทางไปเล่นต่างเมือง ต่างรัฐก็มี จึงจ าเป็นต้องหยุดงานประจ าไปโดยปริยาย โนราสุทินกล่าวว่า

รายได้จากการรับโรงครูนั้นน้อยกว่ารายได้จากการกรีดยางเสียอีก แต่ก็ต้องท าเพ่ือเป็นการช่วย

ชาวบ้าน 
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แผนผังท าเนียบโนราบ้านปลายระไม 
 

        

         

 

 

 

                                  โนราชุม    

 

 นายอั้น    โนราลัน่       โนราติ่ง          โนราเซี้ยน         นายแจ้ง 

 

  

       โนราเสถียร    โนราสทุิน    โนราเผี้ยน         โนราพริ้ม      โนราเชิ่ม 

 

โนราภูม ิ  โนราจ้อน       บี๋       โนราบอย 

 

 

ความสัมพันธ์แบบศิษย์-อาจารย์ 

ความสัมพันธ์ทางสายเลือด  ลูก 

          หลาน 

 

  

วัดปลายระไม 
นายเอียด (มาจากพัทลงุ) 

บ้านท่องแค (ทุ่งแค) 
โนราเจียม   โนราพรม  โนราทิม่ 
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5.1.2 ขั้นตอนการฝึกฝนเพื่อเป็นโนรา 

5.1.2.1  สาเหตุการฝึกหัดโนรา  

การเริ่มต้นเข้ามาเป็นโนราของโนราที่บ้านปลายระไมมีหลายสาเหตุ ประการ

แรกคือ เป็นความประสงค์ของครูหมอโนราที่อยากให้เป็นโนรา ในกรณีนี้คนที่ครูหมอต้องการจะมี

อาการเจ็บป่วย รักษาอย่างไรก็ไม่หาย ผู้ปกครองจึงพาไปฝากตัวกับโนราเมื่อเข้ามาฝึกหัดโนราจึงหาย

เป็นปกติ กรณีเช่นนี้เกิดกับโนราสุทิน เมื่ออายุได้ประมาณ 5-6 ขวบมีอาการเจ็บป่วยจนเกือบเสียชีวิต  

พ่อแม่จึงไปถามร่างทรง ร่างทรงดูแล้วบอกว่ามีสาเหตุมาจากต้องครูหมอ  ครูหมอให้ไว้จุกและต้องหัด

โนราจึงหาย  หลังจากนั้นเด็กชายสุทินจึงเริ่มหัดโนรากับพ่อคือโนราลั่น  เมื่ออายุได้ 20 ปี ก็ตัดจุกและ

เป็นโนราเต็มตัว เช่นเดียวกับโนราบอยที่ถูกครูหมอเมื่ออายุ 13 ปีท าให้เจ็บป่วย น้ าหนักตัวลดลงจาก 

70 กิโลกรัม เหลือเพียง 30 กิโลกรัม ไม่มีแรง ไปหาหมอแผนปัจจุบันก็ไม่หาย  พ่อแม่จึงพาไปหาร่าง

ทรงจึงทราบว่าถูกครูหมอ ต้องร าโนรา เมื่อร าก็หายป่วย  อีกกรณีหนึ่งเกิดกับโนราจ้อน นั่นคือ เมื่อ

ตอนเด็ก ๆ มีอาการเจ็บป่วยรักษาไม่หาย พ่อแม่จึงพามาฝากฝังให้หัดโนรากับโนราสุทินซึ่งมีศักดิ์เป็น

ลุงเพราะเชื่อว่าจ้อนต้องครูหมอและครูหมอต้องการให้หัดโนรา จ้อนเริ่มฝึกร าโนราตั้งแต่อายุประมาณ 

7-8 ขวบ โดยพ่อแม่น าเชี่ยนไปมอบให้โนราสุทิน เพ่ือฝากฝังจ้อนพร้อมกับพ่ีสาวคนที่สองให้ฝึกหัด

โนรา ขณะที่ฝึกมีเพ่ือนในรุ่นอีก 2 คน ชื่อ จ าปี กับ จ าปา เมื่อหัดไปสักพักพ่ีสาวและเพ่ือนทั้งสองก็

เลิก เนื่องจากไม่ชอบและเหตุผลส าคัญ คือทวดโนราไม่ต้องการ  

ประการที่สองคือ เป็นความประสงค์ของญาติผู้ใหญ่ ที่ต้องการให้มีผู้สืบ

ทอดโนราในสายตระกูล  กรณีนี้มักเกิดกับคนที่มีบรรพบุรุษเป็นโนราอยู่และเกิดการขาดช่วงไปจึง

ต้องการให้ลูกหลานคนใดคนหนึ่งหัดโนราเพ่ือสืบทอดการเป็นโนราสืบต่อจากบรรพบุรุษ เช่น กรณี

ของโนราพริ้มซึ่งเป็นหลานของนายเอียดที่เดินทางมาจากจังหวัดพัทลุงเมื่อร้อยกว่าปีก่อน ได้มาตั้ง

รกรากได้ภรรยาอยู่ที่บ้านปลายระไม นายเอียดซึ่งเคยเล่นเป็นพรานและมีความสามารถในการร าโนรา

และว่าบทต่างๆ ได้เป็นก าลังหลักในการสอนโนราให้กับชาวสยามที่นี่  ด้านพ่อของโนราพริ้มนั้นก็มี

ความสามารถในการร าโนราและสอนโนราได้แต่ไม่ได้ตัดจุก เวลาเล่นโนราจะจับบทออกพรานเช่นกัน 

ปู่เอียดตายตั้งแต่โนราพริ้มยังเล็ก พ่อแม่ของโนราพริ้มต้องการให้สืบทอดการเป็นโนราต่อจากปู่  โนรา

พริ้มซึ่งเดิมไม่ได้รักชอบการเล่นโนรา จึงต้องมาหัดโนราเมื่ออายุได้  16-17 ปี โดยเรียนโนรากับพ่อ 



 
 

 

212 

ฝึกขับบทซึ่งโนราเอียดได้บันทึกเก็บไว้ และยังได้เรียนกับโนราลั่นและโนราติ่งด้วย ระยะแรกโนราพริ้ม

เล่นโนราอยู่ในคณะของโนราลั่นแต่ต่อมาได้แยกตัวออกมาตั้งคณะเองต่างหาก   

อีกคนหนึ่งคือ โนราเสถียร เหตุที่โนราเสถียรหัดร าโนราเนื่องจากพ่อตนแม่ตน 

(ตายาย) อยากให้เป็นโนราจึงน าไปฝากฝังให้หัดร าโนรากับนายอ้ันบุตรของโนราเจียมเมื่ออายุ

ประมาณ  11 ปี นายอ้ันนี้คนนับถือว่าเป็นเทพสิงหรณ์ คือสามารถร่ายร าโนราได้เองโดยไม่มีครูสอน 

สามารถจ าบทร้องต่างๆ ได้ รวมทั้งแต่งบทโนราได้เอง แต่ไม่ได้เป็นโนราตัดจุก  โนราเสถียรไม่ชอบร า

โนราเลย เมื่อแรกหัดก็มักจะหลบหนีอยู่เนือง ๆ พ่อตนแม่ตนจึงส่งไปอยู่กับโนรากลับที่บ้านควนเปล 

จ.ปัตตานี อยู่ได้ 1 สัปดาห์ ก็ถูกส่งไปอยู่กับโนราเซี้ยง หน้าวัดช้างไห้อีก 1 สัปดาห์  จากนั้นก็ถูกส่งไป

อยู่กับโนราเคลือบที่ห้วยเงาะ อยู่ได้อีก 2-3 วัน จึงกลับมาอยู่บ้านและมาหัดกับโนราลั่นและพ่อตนอ้ัน 

เมื่ออายุ 18 ไม่อยากหัดโนราก็หนีไปอยู่ที่อลอร์สตาร์อีก แต่ไปได้ไม่นานก็กลับมาตัดยางอยู่ที่บ้าน

ปลายระไม  วันหนึ่งขณะก าลังตัดยาง มีการจัดโนราโรงครูที่บ้านหลังหนึ่ง ครูหมอ (อยู่ในร่างทรง) ได้

พากันมาพาตัวนายเสถียรไปที่โรงโนราและให้ร าโนรา จากนั้นเป็นต้นมานายเสถียรจึงยอมรับความ

ต้องการของพ่อตนแม่ตนและจ านนต่อครูหมอ หันมาฝึกโนราอย่างจริงจังได้เข้าพิธีตัดจุกเพ่ือเป็นโนรา

โดยสมบูรณ์ นอกจากหัดโนราแล้วโนราเสถียรหัดไต่ลวดด้วย เนื่องจากเป็นคนรูปร่างเล็ก การไต่ลวด

จะใช้โชว์ร่วมกับการแสดงโนราในอดีต  ซึ่งมีโรงโชว์นอกเหนือจากการท าโนราโรงครู โรงโชว์นี้มักจะ

เล่นในวัดเมื่อมีงานบวช งานกฐิน หรืองานฉลองสมโภชต่างๆ  ตามแต่เจ้าภาพจะติดต่อไป  เมื่อแรก

หัดไต่ลวด มีโนรามาหัดด้วยกันหลายคน แต่ที่ไต่ได้มีคนเดียวคือโนราเสถียร แต่ปัจจุบันเนื่องจากไม่มี

คณะโนราที่แสดงโชว์แล้วอีกทั้งเด็ก ๆ รุ่นใหม่ไม่มีใครสนใจ จึงไม่มีการสืบทอดการไต่ลวดต่อไปอีก  

ไม่เพียงเท่านี้โนราเสถียรยังหัดเล่นดนตรีโนราได้อีกหลายชนิด สามารถเล่นดนตรีเกือบทุกชนิดในวง

โนราได้ยกเว้นปี่ และปัจจุบันยังรับหน้าที่เป็นครูสอนเล่นดนตรีให้กับนักดนตรีในคณะด้วย 

สุดท้ายคือโนราภูมิ โนราภูมิเริ่มหัดโนราครั้งแรกเมื่ออายุ 12 ปีกับโนราเสถียร

ซึ่งมีศักดิ์เป็นลุง เหตุที่มาหัดโนราเนื่องจากผู้เป็นย่าคือนางชีนวลต้องการให้หลานชายคนใดคนหนึ่งสืบ

ทอดการเป็นโนราตามบรรพบุรุษ แต่เนื่องจากพ่ี ๆ น้อง ๆ ของโนราภูมิไม่มีใครสนใจ โนราภูมิจึง

รับมาหัดโนราเองและรู้สึกภูมิใจที่ได้เป็นโนราสืบทอดจากบรรพบุรุษ นอกจากร าโนราแล้ว โนราภูมิยัง

เล่นดนตรีในวงได้เกือบทุกอย่าง ยกเว้นเป่าปี่  
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ประการสุดท้าย เกิดจากความต้องการของเจ้าตัวอยากหัดโนราเอง ได้แก่ กรณี

ของโนราเผี้ยน โนราเผี้ยนเริ่มหัดโนราเมื่ออายุ 13 ปี โดยหัดกับโนราลั่นซึ่งมีบ้านเรือนอยู่ติดกัน สาเหตุ

ที่หัดเพราะนึกสนุกและชอบ  เริ่มจากการหัดร าและจดจ าบทร้องต่าง ๆ มาเรื่อย ๆ เมื่อโนราลั่น

เสียชีวิต โนราเซี้ยน เป็นหัวหน้าโรงแทนก็ยังร าอยู่กับโนราเซี้ยนและได้เล่าเรียนพิธีกรรมคาถา การขับ

บทกาดครู ไหว้ครู เชิญเทวดา การส่งโรง ฯลฯ จากโนราเซี้ยนด้วย  จนถึงปี 2553 โนราเซี้ยนเสียชีวิต

ลง โนราเผี้ยนซึ่งมีอาวุโสสูงสุดในคณะจึงเป็นคนพาโรง (หัวหน้าโรง) แทน  

5.1.2.2  ขั้นฝากตัวเป็นศิษย์และฝึกร า 

เมื่อต้องการฝึกฝนร าโนรา พ่อแม่จะพาลูกไปฝากตัวเป็นศิษย์ของโนรา โดยน า

ดอกไม้ เทียน หมากพลู และเงินเหรียญใส่ในเชี่ยนหรือขันไปมอบให้ครูโนราที่จะฝากตัวเป็นศิษย์ซึ่ง

ส่วนมากก็เป็นเครือญาติกันและมีครูหมอโนราเดียวกัน  เช่น โนราภูมิเป็นหลานของโนราเสถียร โนรา

จ้อนเป็นหลานของโนราสุทิน และบี๋ (จะตัดจุกในปี 2558) เป็นหลานของโนราเผี้ยน เป็นต้น  หลังจาก

มอบขันให้ครูแล้วก็จะเริ่มฝึกร าโนรา เริ่มจากฝึกและสอนร าซึ่งเป็นท่าแม่บทของโนรา จากนั้นจึงฝึกร า

และขับบทคุณครู สอนร า และเมื่อมีการแสดงโนราโรงครู หลังจากโนราท าพิธีไหว้ครูเรียบร้อยแล้ว

ในช่วงค่ า ก่อนท าพิธีเข้าทรงครูหมอ ครูโนราจะให้เด็ก ๆ ที่ฝึกหัดร าโนราออกมาร าให้ผู้ชมได้ชม เพ่ือ

เพ่ิมประสบการณ์การแสดงต่อหน้าผู้ชม 

เด็กบางคนเมื่อฝึกร าโนราเป็นแล้วก็อาจพอใจเพียงเท่านี้แล้วหยุดร าต่อก็

สามารถท าได้  ส่วนบางคนที่เลือกร าต่อเพ่ือเป็นโนราเนื่องจากมีความตั้งใจจริงที่จะเป็นโนราหรือ  

บางคนมีพันธะสัญญากับครูหมอโนราว่าต้องเป็นโนราตามที่ครูหมอเลือก ครูโนราก็จะสอนให้ร าและ

ขับบทท่ีจะใช้ในการประกอบพิธีกรรมโนราโรงครู  ได้แก่ บทแสงทอง  ฝนตกข้างเหนือ พลายงาม  สิบ

สองบท  รวมทั้งสอนคาถาอาคมที่ใช้ในการประกอบพิธีกรรมให้ด้วย 

5.1.2.3 การเข้าพิธีตัดจุก 

     เมื่อโนราฝึกหัด ตัดสินใจที่จะเป็นโนราเต็มตัว ต้องเข้าพิธีตัดจุกครอบเทริดก่อนจึง

จะเรียกว่าเป็นโนราที่สมบูรณ์ โดยผู้ที่จะเข้าพิธีตัดจุกนี้ต้องมีอายุ 20 ปีบริบูรณ์ และต้องเป็น

พรหมจรรย์ คือไม่เคยเกี่ยวข้องกับเพศตรงข้ามมาก่อน หากไปมีความสัมพันธ์กับเพศตรงข้ามก็จะ

กลายเป็น “โนราปาราชิก” คือไม่สามารถเข้าพิธีตัดจุกได้ เพราะครูหมอไม่ยอมรับ ในสมัยก่อนมี
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วิธีการทดสอบว่าโนราที่จะเข้าพิธีตัดจุกนั้นปาราชิกไปแล้วหรือไม่ โดยการวางเหรียญไว้บนเทริด เมื่อ

โนราตัดจุกสวมเทริดแล้วต้องร่ายร าอวดผู้ชม หากเหรียญหล่นจากเทริดแสดงว่าโนรานั้ นไม่บริสุทธิ์ 

หรือบางครั้งครูหมอทราบด้วยญาณก็จะขับไล่โนรานั้นให้พ้นไปจากโรง เพราะถือว่าไม่ซื่อสัตย์ ครูหมอ

ไม่ยอมรับ ถ้าไปตัดเหฺมฺรยก็ตัดไม่ขาด 

   หลังจากตัดจุกแล้วโนราชายจะบวชพระช่วงเข้าพรรษาเป็นเวลา 3 เดือน 

ส่วนโนราหญิงจะบวชชีแทน  วันก่อนบวชต้องร าลาครูก่อน โดยจะร าบทคุณครู และเล่นบทเจ้าไกร 

   ที่ปลายระไมไม่มีการเจาะจงเพศว่าโนราที่จะประกอบพิธีโนราโรงครูได้

จะต้องเพศชายเท่านั้น ต่างจากโนราในประเทศไทยที่ยังถือธรรมเนียมนี้อย่างเคร่งครัด โนราพริ้มให้

ความเห็นว่า โนราหญิงก็สามารถตัดเหมรฺยได้ สิ่งส าคัญอยู่ที่ต้องเล่ าเรียนวิธีการและคาถาอาคม ถ้า

เรียนรู้ส าเร็จก็สามารถท าได้ ในขณะที่แม้เป็นโนราชายหากเรียนไม่ส าเร็จก็ไม่สามารถท าได้ 

5.1.3 การสืบทอดโนราบ้านปลายระไม 

 การสืบทอดโนราที่บ้านปลายระไม นิยมสืบทอดกันในสายตระกูล ทั้งที่เป็นสายตรง

หรือในหมู่เครือญาติ ที่เป็นสายตรงจากรุ่นสู่รุ่น เช่น กรณีของโนราลั่นฝึกลูกชายคือโนราสุทิน หรือ

บางครั้งก็ข้ามรุ่นจากรุ่นปู่ไปรุ่นหลาน เช่น กรณีของครูเอียด ลูกชายไม่เป็นโนรา มาเป็นในชั้นหลาน

คือโนราพริ้ม ที่ไม่ใช่สายตรงก็อาจจะเป็นเครือญาติในสายคนใดคนหนึ่ง แต่ในสายโนราจะต้องมี

ลูกหลานคนใดคนหนึ่งสืบทอดการเป็นโนราเพ่ือไม่ให้ขาดช่วงไป หากลูกหลานไม่เต็มใจก็จะมี

กระบวนการท าให้ยอมรับ โดยเริ่มจากพ่อแม่ญาติผู้ใหญ่ในสายตระกูลพูดโน้มน้าวเชิงบังคับให้ไป

ฝึกหัดโนรา หรือถ้าไม่ยอมจริงๆ ครูหมอโนราก็จะออกโรงเอง เช่นในกรณีของโนราเสถียร ซึ่งสืบทอด

เชื้อสายโนรามาจากโนราเจียม ลูกของโนราเจียมคือครูอ้ันแม้จะมีความรู้เรื่องโนราเป็นอย่างดี จนคน

เรียกว่าเทพสังหรณ์แต่ก็ไม่ได้ตัดจุก มาในชั้นหลานคือโนราเสถียร เดิมไม่ต้องการเป็นโนรา แต่ญาติ

ผู้ใหญ่ต้องการให้สืบทอดต่อ เมื่อส่งไปหัดโนราก็หลบหนี ส่งมาหัดที่เมืองไทยก็หนีกลับมาปลายระไม

อีก   ในที่สุด วันหนึ่งขณะที่มีการประกอบพิธีโนราโรงครูที่บ้านปลายระไม และมีการเชิญครูหมอลง

ทรง ครูหมอพากันไปพาตัวโนราเสถียรที่ก าลังตัดยางอยู่มายังโรงโนราและให้ร าโนรา ตั้งแต่นั้นมา

โนราเสถียรจึงยินยอมฝึกหัดโนราอย่างจริงจัง และได้เข้าพิธีตัดจุกเป็นโนราสืบต่อมา   



 
 

 

215 

อย่างไรก็ดี เป็นเรื่องที่น่ายินดีที่คนรุ่นใหม่ที่บ้านปลายระไมปัจจุบันสนใจสืบทอด

โนรา  โดยมีทั้งที่หัดร าเพ่ือเป็นโนรา ดังที่ช่วง 5-6 ปีมานี้มีโนรารุ่นใหม่ตัดจุกหลายคน เช่น โนราภูมิ

หลานของโนราเสถียร (2552)  โนราบอย หลานของโนราพริ้ม (2553)   โนราจ้อน หลานของโนรา   

สุทิน (2554) และมีโนราฝึกหัดอีกคนหนึ่ง (บี๋) ซึ่งเป็นหลานของโนราเผี้ยนก าลังจะตัดจุกในปี 2558 

และยังมีเด็ก ๆ ที่หัดร าโนราเพ่ือความสวยงาม สามารถไปร่วมแสดงในพ้ืนที่ภายนอกชุมชนเช่นใน

โรงเรียนซึ่งเป็นของรัฐได้รวมทั้งสามารถประกาศตัวได้ว่าเป็นการแสดงของชาวสยามมาเลเซีย 

การสืบทอดโนราที่บ้านปลายระไมไม่เพียงเป็นการสืบทอดชุดความรู้เรื่องการร า

โนราและการประกอบพิธีกรรมโนราโรงครู แต่ยังเป็นการสืบทอดและสร้างพ้ืนที่ให้แก่ครูหมอของ 

สายตระกูลไว้ด้วย ในกรณีของคณะโนราเผี้ยน แม้โนรารุ่นใหญ่ทั้ง ๓ คนจะช่วยกันฝึกโนรารุ่นเด็ก ๆ 

และถือเป็นครูโนราเหมือนกัน แต่ในการท าพิธีตัดจุกครอบเทริดโนราใหม่แต่ละคนนั้นจะเชิญครูหมอ

ของสายตระกูลตนเองมาเป็นประธาน เช่น สายโนราสุทินนับถือพ่อขุนทอง เมื่อตัดจุกโนราจ้อนก็จะ

เชิญพ่อขุนทองมาเป็นประธาน ส่วนสายของโนราเสถียรและโนราเผี้ยนนับถือทวดทองรักษ์เป็นส าคัญ 

ก็จะเชิญทวดทองรักษ์มาเป็นประธานในโรงตัดจุกลูกหลานในสายตระกูล 
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แผนผังเส้นทางชีวิตโนราปลายระไม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.1.4 พลวัตในการสืบทอดโนราที่บ้านปลายระไม 

ในการฝึกหัดร าโนรา ภายหลังจากการฝึกดัดร่างกายและหัดท่าร าทั่วไปแล้ว ครูโนราจะฝึก

ให้เด็ก ๆ ที่มาหัดร าโนราร าแม่ท่าและท่องบทของแม่ท่าได้แก่บทสอนร าและบทคุณครู ส่วนคนที่

ต้องการเข้าพิธีตัดจุกก็จะสอนให้ร้องบทอ่ืน ๆ ที่ใช้ในการประกอบพิธีกรรมด้วย ในอดีต หลังจากท่ีครู

สอนให้ฝึกร้องขับบทแล้ว เพ่ือไม่ให้ลืม ผู้ฝึกหัดโนราจะบันทึกตัวบทที่ครูสอนลงในสมุดบันทึกของ

ตนเอง บางครั้งก็คัดลอกจากสมุดของครูอีกทีหนึ่ง และจะน าสมุดบันทึกนี้มาใช้อ่านทบทวนเมื่อ

ฝึกซ้อม หรือบางครั้งก็น าไปอ่านในขณะประกอบพิธีเ พ่ือความถูกต้องแม่นย า  แต่เมื่อโลก

บรรพบุรุษเป็นโนรา 

ใจรัก 

ฝึกหัดโนรา 

ต้องครูหมอ พ่อแม่ให้เป็น 

คุณสมบัติไม่ผ่าน คุณสมบัติผ่าน 

เป็นโนราสมบูรณ์ 

บรรพบุรุษไม่ได้เป็นโนรา 

(ผูกผ้าปล่อย) 

ไม่เข้าพิธีตัดจุก 

เลิกเป็นโนรา 

เข้าพิธีตัดจุก 
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เจริญก้าวหน้ามากขึ้นรวมทั้งมีเทคโนโลยีใหม่ๆ เข้ามา เช่นเครื่องถ่ายเอกสาร โนรารุ่นใหม่บางคนจึง

ฝึกซ้อมบทโนราจากการถ่ายเอกสารตัวบทของครูเพ่ือความสะดวกรวดเร็ว นอกจากนี้ ด้วยเทคโนโลยี

โปรแกรมอัดเสียงจากโทรศัพท์รุ่นใหม่ ๆ ก็สามารถอัดเสียงครูขณะซ้อมบท ท าให้ผู้เรียนโนรารุ่นใหม่

สามารถน าเสียงครูกลับไปซ้อมทบทวนด้วยตนเองท่ีบ้านหรือที่อ่ืน ๆ ได้อย่างสะดวกแมน่ย ามากข้ึน 

แม้ว่าเด็ก ๆ ชาวสยามที่บ้านปลายระไมส่วนใหญ่จะเรียนภาษาไทยที่โรงเรียนสอน

ภาษาไทยวัดปลายระไมภายหลังเลิกเรียนจากโรงเรียนปกติ และใช้ภาษาไทยถิ่นใต้ในการพูดคุย

ประจ าวันกับครอบครัว ญาติมิตร รวมทั้งสามารถพูดภาษาไทยกลางได้มากขึ้นจากการติดตามรับชม

รายการโทรทัศน์ของประเทศไทยผ่านจานรับสัญญาณดาวเทียม แต่ในด้านการเขียนอ่านอักษรไทยนั้น

ปรากฏว่าเท่ากับเด็กรุ่นใหม่หลายคนไม่ถนัดเท่ากับการอ่านจากตัวอักษรโรมันซึ่งเป็นตัวอักษรที่ใช้

ถ่ายทอดภาษามลายูอันเป็นภาษาราชการของมาเลเซีย ดังนั้นจึงมีผู้คิดบันทึกบทโนราด้วยอักษรโรมัน

แทนอักษรไทยเพื่อให้เด็ก ๆ ที่ฝึกหัดโนรารุ่นใหม่ ๆ อ่านได้ถนัดมากขึ้น  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 33 ตัวอย่างบทโนราที่บันทึกด้วยอักษรโรมันของนายสุดสาคร 
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5.2 ครูหมอโนรา 

ในสังคมวัฒนธรรมแต่ละแห่งมีระบบความเชื่อและการปฏิสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสิ่งศักดิ์สิทธิ์

ทั้งหลายแตกต่างกันออกไป เราอาจแบ่งแยกสิ่งศักดิ์สิทธิ์ในระบบความเชื่อต่าง ๆ ออกเป็น 2 ประเภท

ใหญ่ ๆ คือพลังอ านาจเหนือธรรมชาติ (supernatural force) ซึ่งท าหน้าที่ควบคุมความเป็นไปของ

ชีวิตมนุษย์ เช่น คนไทยมีความเชื่อเรื่องกฎแห่งกรรม  และจิตวิญญาณหรือเทพเจ้าหรือสิ่งมีชีวิตที่มี

อ านาจเหนือธรรมชาติ (supernatural being)   ในส่วนของสิ่งมีชีวิตที่มีอ านาจเหนือธรรมชาตินั้น ยัง

แบ่งออกได้เป็น 2 ประเภท ได้แก่ เทพเจ้าและจิตวิญญาณที่มิได้มีต้นก าเนิดมาจากมนุษย์ (non-

human origin) และประเภทที่สอง คือ ผีปีศาจหรือวิญญาณของมนุษย์ที่ตายไปแล้ว (ยศ  สันต

สมบัติ, 2544: 202)   

บางสังคมเชื่อว่ามนุษย์มีจิตวิญญาณ (soul) ซึ่งจะยังคงด ารงอยู่หลังจากมนุษย์สิ้นลมหายใจและ

ร่างกายเน่าผุกร่อนไป บางสังคมวัฒนธรรมเชื่อว่าวิญญาณของบรรพบุ รุษจะวนเวียนอยู่ใกล้ ๆ ท า

หน้าที่คุ้มครองลูกหลานให้ปลอดภัยจากภยันตรายต่าง ๆ ความเชื่อในลักษณะเช่นนี้ท าให้เกิดพิธีเซ่น

ไหว้บูชาดวงวิญญาณของบรรพบุรุษ และกลายมาเป็นพ้ืนฐานอ านาจของผู้อาวุ โสภายในครอบครัว 

(ยศ  สันตสมบัติ, 2544: 203) 

พิธีบูชาผีบรรพบุรุษ (ancestor worship) นับเป็นรูปแบบของศาสนาความเชื่อที่ถือว่าเก่าแก่

ที่สุดและอยู่ในยุคแรกที่สุดของพัฒนาการความเชื่อของมนุษย์ที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อในวิญญาณนิยม 

(animism) เพราะเชื่อว่าเมื่อคนตายไปแล้ว ส่วนที่มิใช่ร่างกายหรือความมีชีวิตของผู้ตายยังคงอยู่ อาจ

เรียกสิ่งนั้นว่าวิญญาณหรือขวัญ ผู้ที่ยังมีชีวิตอยู่ต้องคอยดูแลให้ดี มิฉะนั้นขวัญหรือวิญญาณผู้ตายอาจ

ท าให้เกิดปัญหาได้  พิธีเซ่นไหว้ของกลุ่มชนต่าง ๆ มักขึ้นอยู่กับทัศนะที่มีต่อคนตายแตกต่างกันขึ้นอยู่

กับความสัมพันธ์ระหว่างผู้อยู่กับผู้ตาย เพราะความตายมิได้แยกหรือหยุดมนุษย์ออกจากครอบครัว 

หมู่บ้าน ชุมชน หรือเผ่าพันธุ์ของตน คนตายถูกมองว่ายังมีความห่วงใย คอยช่วยเหลือ หรือบางทีอาจ

แสดงความโกรธไม่พอใจลูกหลานบ้าง แต่ก็สามารถแก้ปัญหาได้ด้วยการให้ความเคารพอย่างเหมาะสม 

จึงมีการกราบไหว้ บูชา และการปฏิบัติต่อวิญญาณคล้ายเมื่อยังมีชีวิตอยู่ ทัศนะที่มีต่อคนตายอาจ   

สืบเนื่องมาจากความรักความผูกพันที่มีอยู่ก่อนรวมทั้งบทบาทที่คนตายเคยมีอยู่ ผสมกับความเกรง

กลัว เพราะบรรพบุรุษเคยมีอ านาจปกครองดูแลมาก่อน จึงถูกมองว่าเป็นผู้คอยรักษาสติปัญญา 

ความรู้ ประเพณีต่าง ๆ ของสังคม (ปรานี วงษ์เทศ, 2543: 260-261) 
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การนับถือผีบรรพบุรุษในภาคใต้ที่ยังคงมีระบบความเชื่อพิธีกรรมและการปฏิบัติรองรับอย่าง

เข้มแข็ง ได้แก่ การนับถือผีบรรพบุรุษที่เป็นโนรา โดยชาวบ้านที่มีบรรพบุรุษรุ่นใดรุ่นหนึ่งเป็นโนรา

จะต้องสืบทอดการท าพิธี “ลงครู” กล่าวคือการเชิญผีบรรพบุรุษของตนที่ล่วงลับไปแล้วมาเข้าทรง

ลูกหลานในตระกูลของตน ชาวบ้านภาคใต้เชื่อว่าหลังจากผู้ตายตายไปแล้ว 3 ปีเป็นต้นไป จะกลับมา

เข้าร่างทรง และเมื่อลงทรงในลูกหลานครั้งหนึ่งแล้วจะกลายเป็น “ครูหมอ” เพ่ือช่วยดูแลรักษา

สมาชิกของวงศ์ตระกูลที่สืบสายเลือดนั้น ๆ ให้มีความสุข ปราศจากอันตรายต่าง ๆ สืบไป (ฉัตรทิพย์ 

นาถสุภา และ พรพิไล เลิศวิชา, 2541: 132) 

ชาวสยามที่บ้านปลายระไมยังคงนับถือครูหมอโนราเช่นเดียวกับชาวใต้ในประเทศไทย แต่ครู

หมอโนราของชาวสยามท่ีนี่มีลักษณะที่แตกต่างต่างจากครูหมอโนราในภาคใต้หลายประการดังที่ผู้วิจัย

จะกล่าวต่อไป 

5.2.1 ความหมายของครูหมอ ครูหมอโนรา 

“คร”ู ตามความหมายของโนรามีสองความหมาย ความหมายแรกหมายถึง ผู้สอนวิชาการ

ร้องร าโนราแก่ตนเอง หรือแก่บรรพบุรุษของตน เช่น แก่ปู่หรือแก่บิดาของตน เป็นต้น ความหมายที่

สอง หมายถึงบรรพบุรุษหรือผู้ให้ก าเนิดโนรา เช่น ขุนศรีศรัทธา นางนวลทองส าลี และแม่ศรีมาลา 

เป็นต้น บรรพบุรุษตามความหมายนี้เรียกอีกอย่างหนึ่งว่า “ตายายโนรา” (ฉัตรชัย  ศุกระกาญจน์, 

2523: 112) 

บรรพบุรุษผู้ให้ก าเนิดโนรา หรือบุรพาจารย์โนราเรียกว่า “ครูต้น” และบรรพบุรุษที่เป็น

โนรา หรือนับถือวิญญาณครูโนราในชั้นหลัง ซึ่งรวมเรียกว่า “ครูหมอตายายโนรา” (อุดม หนูทอง, 

2536: 1) 

ส่วนค าว่า “ครูหมอ” นั้น พจนานุกรมภาษาถิ่นใต้ พ.ศ. 2550 (มหาวิทยาลัยราชภัฏ

นครศรีธรรมราช, 2551: 88) ให้ความหมายไว้ว่า  ครูหมอ น. 1) พ่อครูผู้เฒ่า ; ปู่ครู, ปู่หมอก็เรียก 2) 

บุรพาจารย์ มีหลายประเภท เช่น ครูหมอเลข ครูหมอเหล็ก ครูหมอหนัง เป็นต้น  และให้ความหมาย

ของ ครูหมอตายาย ไว้ว่าหมายถึง วิญญาณของครูบาอาจารย์และบรรพบุรุษ ดังนั้น นัยความหมาย

ของค าว่า ตายาย ของคนใต้จึงหมายถึงวิญญาณของบรรพบุรุษนั่นเอง  
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ครูหมอโนราของทางภาคใต้ จึงหมายรวมทั้งครูต้นที่ให้ก าเนิดโนรา ครูที่สอนโนรา และ

บรรพบุรุษของโนรา บางครั้งค านี้เรียกว่า “ครูหมอตายาย” เนื่องจากโนราจะนับถือทั้งครูโนราและนับ

ถือบรรพบุรุษของตนซึ่งเรียกว่า “ตายายโนรา” คนทางภาคใต้ส่วนใหญ่มีตายายเป็นโนราเพราะ

สมัยก่อนนิยมเล่นโนรากันมาก คนดีคนเก่งต้องสามารถร าโนราได้ ผู้ที่ร าโนราถือว่าโนรามีครูแรง ใคร

ท าผิดจารีตหรือท าสิ่งใดสิ่งหนึ่งไม่เหมาะไม่ควรก็จะถูกครูหมอกระท าให้มีอันเป็นไปต่าง ๆ เวลาได้รับ

ทุกข์ยากล าบากก็จะบนครูหมอซึ่งถือเป็นเทพที่ศักดิ์สิทธิ์ การแก้บนอาจจะแก้ด้วยการเล่นโรงครู ซึ่ง

จะมีพิธีเซ่นและเชื้อเชิญครูหมอโนราเข้ามาประทับทรงด้วย การเชื้อเชิญแล้วแต่จะเชื้อเชิญครูหมอ

องค์ใดมา หรือจะเชื้อเชิญหลายองค์ก็แล้วแต่เจ้าภาพ โดยทั่วไปครูหมอโนราจะตามระวังรักษา

คุ้มครองคณะโนราเป็นประจ าอยู่แล้ว เพราะทุกครั้งที่โนราแสดงจะต้องกาศครู ครูต่าง  ๆ ที่กล่าวถึง

สืบต่อกันมานั่นคือครูหมอ (ภิญโญ  จิตต์ธรรม, 2542: 924) และนอกจากวิญญาณที่ชาวบ้านนับถือ

และเชิญมาเข้าทรงคือ ครูต้นโนราดังปรากฏในชื่อต านานและอาจจะมีวิญญาณอ่ืน ๆ อีกส่วนหนึ่ง 

(อุดม หนูทอง, 2536: 27) 

อย่างไรก็ดีที่บ้านปลายระไมนั้น “ตายาย” ไม่ได้มีนัยยะถึงบรรพบุรุษเหมือนทางภาคใต้ 

เนื่องจากคนที่นี่จะไม่เรียกพ่อของแม่ว่าตาและแม่ของแม่ว่ายาย แต่จะเรียก “พ่อตน” แทนค าว่าตา 

และ “แม่ตน” แทนค าว่ายาย  ส่วนค าว่า “ตายาย” ที่บ้านปลายระไม ใช้เรียกสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ชาวบ้าน

เคารพนับถืออีกอย่างหนึ่ง ซึ่งส่วนใหญ่เป็นสัตว์ เช่น ช้าง เสือ และมีพิธีเข้าทรงตายาย ในช่วงเดือน 6-

7 เช่นเดียวกับการท าโนราโรงครู โดยผู้ที่เป็นร่างทรงตายายจะมีเฉพาะผู้หญิงเท่านั้น ในระหว่างการ

เข้าทรงจะใช้เครื่องดนตรี คือ ปี่ และทับ เล่นประกอบการเข้าทรง พิธีเข้าทรงตายายนี้คล้ายกับการ

เล่นโต๊ะครึมหรือนายมนตร์ของทางภาคใต้  

ส่วน “ครูหมอ” ที่บ้านปลายระไม หมายถึง บูรพาจารย์หรือผู้มีวิชาความรู้ที่เคยสอนวิชา

หรือรักษาโรคซึ่งล่วงลับไปแล้ว ทั้งนี้จะเป็นบรรพบุรุษท่ีเกี่ยวพันทางสายเลือดหรือไม่ก็ได้ เช่น ครูหมอ

โนรา ครูหมอทหาร รวมถึงสัตว์ศักดิ์สิทธิ์ เช่น ครูหมอเสือเฒ่า ทวดเพชรทวดพัน ซึ่งเป็นจิตวิญญาณท่ี

ชาวบ้านเคารพนับถือ เชื่อว่าศักดิ์สิทธิ์มีอิทธิฤทธิ์สามารถให้คุณให้โทษกับลูกหลานได้ โดยอาจจะแสดง

คุณหรือโทษนั้นภายหลังจากที่เสียชีวิตไปแล้ว ดังนั้นครูหมอที่บ้านปลายระไมจึงมีลักษณะที่ผสมผสาน

ทั้ง “ผีครู” (teacher spirits) “ผีบรรพบุรุษ” (ancestor spirits) และผีอารักษ์ (guardian spirits) 
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ในขณะที่ “ครูหมอโนรา” หมายถึง ครูโนราในต านานหรือวิญญาณของครูโนราในอดีต 

รวมทั้งวิญญาณสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ชาวบ้านนับถือและโนราเชิญเข้ามารับเครื่องเซ่นในโรงโนราตามความ

ประสงค์ของเจ้าภาพ ครูหมอโนราไม่จ าเป็นต้องเป็นโนรามาก่อน แต่มากินกับโนรา นั่นคือมากินในโรง

โนราเมื่อมีพิธีโนราโรงครู ครูหมอโนราที่บ้านปลายระไม ประกอบด้วยครูหมอของโนรา ได้แก่ ครูหมอ

ในต านาน เช่น แม่ศรีมาลา พระยาสายฟ้าฟาด พระยามือเหล็ก พระยามือไฟ ฯลฯ และครูหมอโนรา

ซึ่งอดีตเคยเป็นครูสอนโนราของโนราในคณะหรือของโนราชั้นต้น ๆ ขึ้นไป ซึ่งโนราจะร้องเชิญครูหมอ

เหล่านี้มายังโรงพิธีในช่วงกาศครูและชุมนุมครู ครูหมอโนราจะพักอยู่บนพาไลฝั่งขวา ซึ่งเป็นบริเวณที่

วางเทริดและวางหน้ากากพรานไว้ ครูหมออีกประเภทหนึ่งคือ ครูหมอของชาวบ้านซึ่งมีทั้ง ครูหมอ

โนราในต านาน ครูหมอที่เคยมีชีวิต มีทั้งท่ีเคยเป็นโนรา และไม่ได้เป็นโนรา เช่น พ่อขุนทอง  ทวดทอง

รักษ์ ทวดเขียว  ครูหมอทหาร ครูหมอที่เป็นอมนุษย์ เช่น ยักษ์ ได้แก่ นนทยักษ์ สัตว์ ได้แก่ ทวดเพชร

ทวดพัน ทวดเสือเฒ่า รวมทั้งครูหมอที่เป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ของหมู่บ้าน โนราร้องเชิญมายังโรงพิธีแต่ไม่ลง

ทรง ครูหมอของชาวบ้านนี้โนราจะร้องเชิญมายังโรงโนราในช่วงที่มีการทรงครูหมอ โดยเชื่อว่าครูหมอ

นี้จะลงมาผ่านทางเพดานผ้าที่อยู่กลางโรง 

5.2.1 ประเภทของครูหมอโนรา 

เมื่อพิจารณาตามที่มาของครูหมอโนราที่บ้านปลายระไม อาจแบ่งครูหมอโนราได้เป็น 2 

ประเภท ได้แก่ ครูหมอที่ปรากฏในต านานโนรา และครูหมอโนราในท้องถิ่น  

5.2.2.1  ครูหมอโนราในต านานโนรา  

ครูหมอโนราในต านานโนราคือครูหมอที่ปรากฏอยู่ในต านานโนราทั้งที่เป็นเรื่อง

เล่ามุขปาฐะหรืออยู่ในบทกาศครูโนรา เรียกอีกอย่างหนึ่งว่า ครูต้น พจนานุกรมภาษาถิ่นใต้ พ.ศ. 

2550 (มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช, 2551: 88)  ให้ความหมายไว้ว่า หมายถึง “ครูผู้ให้ก าเนิด

ศิลปะแขนงต่างๆ มีครูต้นมโนราห์ ครูต้นกาหลอ ครูต้นหนังตะลุง เป็นต้น” ได้แก ่ท้าวราชครู แม่ศรี

มาลา พรานบุญ พ่อทองสิงหลหรือเทพสิงหรณ์ พระยาสายฟ้าฟาด พระยามือเหล็ก เป็นต้น   ครูหมอ

ประเภทนี้ ทั้งโนราและชาวบ้านที่ปลายระไมส่วนใหญ่ไม่ทราบประวัติความเป็นมา ทราบแต่ว่าเป็นครู

ต้นโนราและเป็นครูหมอส าคัญที่มาลงทรง ชื่อของครูหมอโนราเหล่านี้ปรากฏในบทไหว้ครูโนรา

ตอนต้น ดังตอนหนึ่งว่า  
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  ออว่าฤกษ์งามนี้ยามดี   ป่านนี้ได้ชอบพระเวลา 

ออว่าชอบฤกษ์นี้เมื่อลูกเปิดโรง  ไหว้บุญคุณครูกันถ้วนหน้า 

ออว่าครูแต่ดั้งหรือว่าแต่เดิม  ตัดแล้วให้เติมนี่กันเข้ามา 

ท้าวราชครูของข้า   แม่ศรีมาลาแม่เป็นครูต้น 

ลูกข้ามเสียคงไม่รอด   จะก้มลงลอดก็คงไม่พ้น 

แม่ศรีมาลาเป็นครูต้น   ได้สอนติดต่อกันนานมา 

อีกท้ังพรานบุญพ่อทองสิงหล  ลูกรักร้องเชิญเฝ้าเรียกหา 

...........................................  .................................... 

...........................................  .................................... 

จะยอไหว้พระยาสายฟ้าฟาด  ศิษย์น้อยจะร้องประกาศไป 

พระยามือเหล็กตาไฟ   ไหว้ไยตาหลวงพระคงคอ 

(บันทึกเสียง, โนราพริ้ม, 31 พฤษภาคม 2556) 

ครูหมอโนราในต านานที่พบว่ามาลงทรงบ่อยครั้งได้แก่  

1) แม่ศรีมาลา  

แม่ศรีมาลาหรือนางนวลทองส าลี เป็นครูต้นโนราที่ส าคัญที่สุด เพราะเป็น

ผู้ให้ก าเนิดโนรา ชาวบ้านเชื่อว่าแม่ศรีมาลา “ใหญ่” หรือมีอิทธิฤทธิ์มากสามารถแบ่งได้หลายภาคจึง

มาลงที่ร่างทรงหลายคนได้ โดยมากแม่ศรีมาลาจะลงในร่างทรงผู้หญิง เมื่อมีศรีมาลามาทรงร่างทรงจะ

ลุกขึ้นร่ายร า บางคนในยามปกติร าไม่เป็น เมื่อแม่ศรีมาลามาลงก็สามารถร าได้ “เนียน” หรือร าได้

สวยงาม นอกจากนี้บางคนจะน าเทริดมาสวมขณะที่ร่ายร าด้วย   

2) พ่อทองสิงหล  

หรือเทพสิงหรณ์ หรือ เทพสิงสอน เป็นครูต้นโนราองค์หนึ่ง  ปรากฏประวัติ

ในต านานโนราของภาคใต้ต่างกันเป็น 2 กลุ่ม กลุ่มหนึ่งกล่าวว่าเป็นพ่ีชายนางนวลส าลี ต่อมาถูกบิดา

เนรเทศลอยแพออกจากเมืองและอีกกลุ่มหนึ่งว่าเทพสิงหรณ์เป็นชื่อของอจิตกุมาร บุตรนางนวลส าลีที่

พระยาสายฟ้าฟาดผู้เป็นตาตั้งให้ใหม่  โนราถือว่าพระเทพสิงหรณ์เป็นครูต้นชั้นเทพ นั่นคือมีศักดิ์สูง
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กว่าครูหมออ่ืน ๆ เวลาร้องเชิญให้มาเข้าทรงในพิธีโนราโรงครูจึงเชิญมาเป็นล าดับต้น ๆ โดยจะเชิญ

หลังจากครูชั้นราษฎร์อย่างพรานบุญไม่ได้ (อุดม  หนูทอง, 2542: 3493)  

ที่บ้านปลายระไม นอกจากพ่อทองสิงหล หรือเทพสิงหรณ์จะเป็นครูต้นโนรา

แล้ว ค านี้ยังใช้เรียกผู้ที่มีความรู้ความสามารถในการร่ายร า ร้องบทโนราได้เองโดยไม่มีใครสอนด้วย ซึ่ง

คุณสมบัตินี้มาจากต านานโนราที่กล่าวถึงเทพสิงหรณ์บุตรชายของนางนวลทองส าลีหั ดร าโนราได้เอง 

โดยฝึกจากเงาในน้ า และถือเป็นโนราคนแรก 

3) พระยาสายฟ้าฟาด 

ตามต านานโนรา พระยาสายฟ้าฟาดเป็นพระราชบิดาของนางนวลทองส าลี 

และเป็นผู้เนรเทศนางนวลทองส าลีให้ออกจากเมืองเมื่อทราบว่านางตั้งครรภ์โดยไม่ปรากฏบิดาของ

เด็ก ในตอนท้ายของต านาน เมื่อพระยาสายฟ้าฟาดได้ชมการร าโนรา และทราบว่าผู้ร าเป็นพระราช

นัดดาจึงให้คนไปรับนางนวลทองส าลีกลับเมือง และพระราชทานเครื่องทรงกษัตริย์ให้แก่โนรา  

โนราที่บ้านปลายระไมจะออกชื่อพระยาสายฟ้าฟาดในฐานะครูต้นโนรา แต่

ไม่มีร่างทรงครูหมอพระยาสายฟ้าฟาด 

4) ขุนพราน พระยาพราน พระยาโถมน  า พระยามือเหล็ก พระยามือไฟ 

   เป็นครูต้นของโนรา ตามต านานโนราในประเทศไทยส านวนของโนราวัด 

จันทร์เรือง กล่าวไว้ตอนหนึ่งว่า เมื่อพระยาสายฟ้าฟาดยกโทษให้แก่นางศรีมาลาและให้การอุปถัมภ์

แก่อจิตกุมารหรือเทพสิงสอนหลานชายในการเล่นโนรา เหล่าขุนนางก็พลอยยินดีและเข้าร่วมสนุกกับ

โนราด้วย ขุนนางส าคัญที่เข้าร่วมกับคณะโนรามี 4 คน คือ ขุนวิจิตบุษบา พระยาไกรวงศา พระยาโกน

ทันราชา และพระยาหริตันปัญญา โดยติดตามพระเทพสิงสอนไปทุกหนทุกแห่ง ขุนวิจิตบุษบากับ พระ

ยาไกรวงศาจะเล่นเป็นตัวตลกโดยสวมหน้ากากพราน ผู้คนจึงเรียกขานว่า “ขุนพรานพระยาพราน”  

ส่วนพระยาโกนทันราชาจะแสดงการโถมน้ า พระยาหริตันปัญญาแสดงการลุยไฟ โดยแสดงในช่วงที่

พระเทพสิงสอนหยุดพักเหนื่อยทั้งสองจึงได้นามว่าพระยาโถมน้ า พระยาลุยไฟ ตามล าดับ  ขุนนางทั้ง

สี่นี้ โนรานับถือสืบมาจนปัจจุบัน แต่เป็นครูต้นชั้นปลาย ๆ ลงมา ไม่ค่อยมีความส าคัญนัก อย่างไรก็

ตามเม่ือโนราร้องกาศครูหรือเชิญครูก็จะออกชื่อขุนนางทั้งสี่นี้ด้วย (อุดม หนูทอง, 2542: 749)   
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ส่วนที่บ้านปลายระไมนั้นนับถือกันเพียงว่าเป็นครูต้นโนราโดยไม่ได้เล่าถึงท่ีมาที่

ไป ครูหมอพระยามือเหล็ก พระยามือไฟ เมื่อลงที่ร่างทรงแล้วจะมีกิริยาที่เป็นที่สังเกตได้คือจะน ามัด

เทียนที่จุดแล้วมาลนตามแขน บางครั้งก็อมไฟไว้ในปาก เป็นการแสดงอิทธิฤทธิ์ให้ประจักษ์ตามชื่อคือ

มือเหล็กมือไฟ 

5.2.2.2 ครูหมอโนราในท้องถิ่น  

ที่บ้านปลายระไมมีครูหมอโนราที่ชาวบ้านนับถือจ านวนมาก โดยเชื่อว่าครูหมอ

เหล่านี้เดิมเคยมีชีวิตมาก่อน เป็นผู้ที่มีวิชาความรู้ด้านใดด้านหนึ่ง  เมื่อเสียชีวิตแล้วก็กลายมาเป็น   ครู

หมอคอยดูแลปกปักรักษาลูกหลานให้คลาดแคล้วจากภยันตรายต่าง ๆ ครูหมอโนราในท้องถิ่นนี้พบว่า

มีเฉพาะที่บ้านปลายระไมเท่านั้น ไม่พบชื่อครูหมอโนราเหล่านี้ในประเทศไทย  

ครูหมอโนราในท้องถิ่นมีทั้งที่เดิมเคยเป็นมนุษย์ เช่น ทวดศักดิ์สิทธิ์ พ่อขุนทอง 

ทวดรักษ์หรือทวดทองรักษ์ ทวดเขียว เคยเป็นสัตว์มาก่อน ได้แก่ ครูหมอเสือเฒ่า  และครูหมอที่อดีต

เคยเป็นมนุษย์แต่เมื่อเสียชีวิตแล้วมาอยู่ในร่างสัตว์ ได้แก่ ทวดเพชรทวดพันซึ่งกลายมาเป็นจระเข้ ครู

หมอที่เป็นยักษ์ ได้แก่ นนทยักษ ์เป็นต้น 

ครูหมอโนราที่ส าคัญในปลายระไม 

1) ทวดศักดิ์สิทธิ์ 

ทวดศักดิ์สิทธิ์เป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ส าคัญสูงสุดของบ้านปลายระไม ชาวบ้านใช้

เรียกพระพุทธรูปเก่าแก่ที่ประดิษฐานอยู่ภายในกุฏิเก่าแก่ในวัดปลายระไม โดยเชื่อว่าทวดศักดิ์สิทธิ์

เดิมเคยเป็นเจ้าเมือง ทวดศักดิ์สิทธิ์มีบริวาร 4 ตน เดิมเคยเป็นทหารคนสนิทของเจ้าเมือง เมื่อเสียชีวิต

แล้วก็มาเป็นบริวารของทวดศักดิ์สิทธิ์ ส่วนชื่อเสียงเรียงนามเดิมของทวดศักดิ์สิทธิ์และบริวารนั้น

ชาวบ้านได้รับค าสั่งสอนต่อ ๆ กันมาว่าห้ามออกชื่อ  ท าให้ปัจจุบันอาจจะไม่มีใครทราบชื่อและประวัติ

ความเป็นมาที่แท้จริงของทวดศักดิ์สิทธิ์แล้ว  ในวันขึ้น 15 ค่ าเดือน 6 ของทุกปีจะมีการเข้าทรงทวด

ศักดิ์สิทธิ์ที่กุฏิเก่าในวัด มีนางลี่เป็นร่างทรง ชาวบ้านที่เคยบนทวดไว้ก็จะน าหมฺรับมาถวายทวด และ

ทุก 7 ปีจะมีการร าโนราถวายทวดศักดิ์สิทธิ์ โดยทวดศักดิ์สิทธิ์และบริวารทั้ง 4 จะมาลงทรงด้วย ส่วน

ในพิธีโนราโรงครูที่บ้านปลายระไม โนราจะต้องร้องเชิญทวดศักดิ์สิทธิ์เข้ามาในโรงโนราเช่นเดียวกับที่

เชิญเทวดา สิ่งศักดิ์สิทธิ์อ่ืน ๆ ให้เข้ามาประจ ายังโรงโนราเพ่ือช่วยคุ้มครองปกปักรักษาโรงโนรา แต่ใน
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พิธีโนราโรงครูจะไม่มีการเชิญทวดศักดิ์สิทธิ์ลงร่างทรง เพียงแต่เชิญร่างทรงของทวดศักดิ์สิทธิ์เข้ามานั่ง

ในโรงเท่านั้น โดยโนราปลายระไมทุกคนถือว่าเป็นศิษย์ของทวดศักดิ์สิทธิ์ และวันสุดท้ายที่มีการถวาย

หมฺรับให้แก่ครูหมอ โนราจะน าหมฺรับชุดหนึ่งไปถวายทวดศักดิ์สิทธิ์ในวัดปลายระไมด้วย เรียกว่า 

“สมักไชย” ซึ่งธรรมเนียมนี้โนราเผี้ยนเล่าว่าได้ปฏิบัติสืบต่อกันมามิได้ขาด แม้แต่เมื่อเดินทางไปเล่น

โนรานอกหมู่บ้านก็ต้องน าสมักไชยกลับมาถวายทวดศักดิ์สิทธิ์ด้วย (สัมภาษณ์, เผี้ยน  ละอองมณี, 

2557) 

นอกจากทวดศักดิ์สิทธิ์แล้วยังมี ครูหมอเฒ่า ซึ่งเคยเป็นโนราและเป็นครูหมอ

พรานช้าง โนราจะออกชื่อเชิญมายังโรงโนรา ตาครูหมอเฒ่าจะไม่ลงทรงในโรงโนราแต่จะไปลงทรงตา

ยาย ซึ่งเป็นการเชิญสัตว์ต่าง ๆ มาลงทรง เช่น ช้าง งู จระเข้ และร่างทรงทั้งหมดของตายายเป็นผู้หญิง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 34 ทวดศักดิ์สิทธิ์ พระพุทธรูปเก่าแก่ประดิษฐานอยู่ภายในกุฏิเก่าวัดปลายระไม 

2) พ่อขุนทอง  
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    พ่อขุนทองเป็นครูหมอโนราที่ส าคัญองค์หนึ่งของบ้านปลายระไม  มี

ลูกหลานเคารพนับถือมาก ครูหมอพ่อขุนทองมีลักษณะพิเศษกว่าครูหมอโนราอ่ืนๆ คือจะมาลงทรง

ทุก 3 ปี และในปีนั้น ๆ จะลงเพียง 1 โรงเท่านั้น นอกจากนี้พ่อขุนทองจะลงทรงเฉพาะที่บ้านปลายระ

ไม หากมีลูกหลานที่อยู่บ้านอ่ืน ๆ บนพ่อขุนทองไว้ ปีใดที่พ่อขุนทองลงก็จะน าขันจ าเหมฺรยมาขอ

เจ้าภาพร่วมแก้บนด้วย 

 เมื่อพ่อขุนทองลงทรง ห้ามมีร่างทรงผู้หญิงมาทรงในโรงครูนั้นเด็ดขาด หาก

มีร่างทรงผู้หญิง พ่อขุนทองจะไล่ออกไปนอกโรงโนรา บางครั้งก็เอาไม้ไล่ตี เหตุที่เป็นเช่นนี้มีต านาน

เล่าว่า เดิมพ่อขุนทองอยู่ในวัง มีความสามารถในการร่ายร า ขุนทองชอบนางในคนหนึ่งของเจ้าเมือง 

เมื่อเจ้าเมืองทราบเรื่องจึงให้น าขุนทองไปประหาร ท าให้ครูหมอพ่อขุนทองไม่ชอบผู้หญิง และไม่ให้

ร่างทรงผู้หญิงมาร่วมในโรงพิธี (ศรีนวล ไชยมณี, 2554) อีกส านวนหนึ่งโนราสุทิน เล่าว่าพ่อขุนทองมี

เชื้อสายพระยา มาจากเมืองไทย รักกับผู้หญิงคนหนึ่ง ต่อมาผิดหวังกับผู้หญิงคนนั้น จึงสาบานไม่ยุ่ง

เกี่ยวกับผู้หญิง (สุทิน  อุไรรัตน์, 2556)  

 เรื่องราวชีวิตของพ่อขุนทองคล้ายคลึงกับครูหมอในต านาน คือ หลวงคง

กระยาปราจิต ที่ไปลักลอบมีความสัมพันธ์กับนางในจนถูกตัดสินให้ประหารชีวิต ดังปรากฏในบท กาศ

ครูตอนท้ายว่า 

ยังมีลูกชายแทนมา  ชื่อจันทน์กระยาผมหมอ 

อีกท้ังตาหลวงคงคอ  ผมหมอหลวงคงปราจิต 

ออว่าแรกครั้งยังไม่ตาย  ใจท้าวนี่ก็ไร้ความคิด 

หลวงคงกระยาปราจิต  ผิดด้วยสนมกรมวัง 

พ่อมาอาบน้ าทาแป้ง  ด าแดงไม่ทันได้ผันหลัง 

ผิดด้วยข้าสาวนี่ชาววัง  รับสั่งผูกคอไปฆ่าเสีย 

พ่อตายไม่ทันได้สั่งลูก  บุญปลูกไม่ทันได้สั่งเมีย 

รับสั่งผูกคอให้ฆ่าเสีย  ริมฝั่งแม่น้ าย่านยาว 

ออว่าตายเจ็บตายไข้  ลูกยาจะได้ไปถามข่าว 

ริมฝั่งแม่น้ าย่านยาว  ชีวิตพ่อม้วยมรณา 
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พ่อขุนทองมีอุปนิสัยขี้ใจน้อย และขี้โมโห ถ้าใครท าอะไรไม่ถูกใจก็จะออก

อาการตัวสั่นด้วยความโกรธ นอกจากนี้ยังมีอารมณ์อ่อนไหวง่าย เมื่อมีสิ่งใดมากระทบใจก็จะหลั่ง

น้ าตา เช่นเมื่อจะลาลูกหลานกลับบ้าน พ่อขุนทองก็จะอวยพรลูกหลานไปด้วยร่ าไห้ไปด้วย การเชิญ

พ่อขุนทองมาเข้ามาเข้าทรงโนราต้องร้องเชิญหลาย ๆ ครั้ง เนื่องจากพ่อขุนทองมีหลายภาค ทั้งภาคที่

ถูกจองจ า (เอามือประสานไว้ที่ท้ายทอยคล้ายคนถูกเครื่องพันธนาการ) ภาคที่เป็นขุนนาง (เอามือจับ

ประสานไว้บริเวณเอวด้านหลัง ผึ่งไหล่) และอีกภาคหนึ่ง มือถือขวานฟ้า นอกจากนี้ พ่อขุนทองจะไม่

พูดด้วยภาษาเจรจาปกติ แต่จะพูดขับเป็นท านองซ้ า ๆ กัน 

เมื่อครูหมอพ่อขุนทองมาลงทรง จะมีครูหมออ่ืน ๆ มาลงทรงพร้อมกันด้วยอีก 

3 องค์ ได้แก่ หมื่นเพชร ซึ่งเมื่อครั้งยังมีชีวิตอยู่เป็นพ่ีชายของพ่อขุนทอง พรานเพชร และพรานมณฑา 

ซึ่งเป็นบริวารของพ่อขุนทอง นอกจากนี้ยังมีบริวารอ่ืน ๆ ของพ่อขุนทองซึ่งอยู่ในป่าบนเขาที่พ่อ

ขุนทองจะน าบริวารเอาเครื่องเซ่นไปให้ด้วย โดยบริวารเหล่านี้จะไม่มีการออกชื่อเรียก ถ้าจะอ้างถึง

ชาวบ้านก็จะเรียกว่า "ไอ้สัตว์นั่น” ซึ่งไม่ได้หมายถึงสัตว์จริง ๆ และไม่ได้เป็นค าหยาบ แต่หมายถึง 

“สิ่งนั้น”  

พ่อขุนทองมีร่างทรงมาแล้วหลายคน ปัจจุบันมาลงที่โนราสุทิน เมื่อใดที่ครูหมอ

พ่อขุนทองมาลง โนราสุทินก็จะสลับสถานภาพจากโนราไปเป็นร่างทรงแทน 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 35 พ่อขุนทองภาคท่ีถูกจองจ า 
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ภาพที่ 36 ในโรงพ่อขุนทองจะมีเฉพาะร่างทรงผู้ชายเท่านั้น 

 

3) ทวดทองรักษ์ ทวดทองห่อ  

   ทวดทองรักษ์เป็นครูหมอโนราที่ส าคัญและมีชาวบ้านนับถือกันมากอีกองค์

หนึ่ง อีกทั้งเป็นครูหมอโนราที่สายตระกูลของโนราเผี้ยนและโนราเสถียรนับถือ  โนราจ้อนเล่าว่าเดิม

ทวดทองรักษ์เคยเป็นนายบ้านมาก่อน (สัมภาษณ์, พิคาวี  เพชรสุวรรณ, 2553) ส่วนนางฉิ้ม ขุนแก้ว 

เล่าว่า ทวดทองรักษ์เดิมเป็นโนราที่มีความสามารถมาก ต่อมาก็ได้บวชเป็นพระ จากนั้นคณะโนราเดิม

ของทวดทองรักษ์ไปแข่งโนราแต่แพ้ คณะโนราจึงมาขอให้ทวดทองรักษ์สึกเพ่ือไปแข่งโนราแก้มือ 

ปรากฏว่าในวันสุดท้ายของการแข่งขัน ทวดทองรักษ์ก็สามารถเอาชนะคู่แข่งได้ (สัมภาษณ์, ฉิ้ม ขุน

แก้ว, 2555) เรื่องเล่านี้แสดงให้เห็นความสามารถของทวดทองรักษ์ในเชิงโนราอย่างสูง และเมื่อทวด

ทองรักษ์เสียชีวิต จึงได้รับการยกย่องให้เป็นครูหมอโนรา  ในพิธีโนราโรงครูที่เชิญทวดทองรักษ์เป็น

ประธาน จะเชิญครูหมออีกองค์หนึ่งมาคู่กัน คือ ทวดทองห่อ ซึ่งมีลักษณะเด่นคือจะอุ้มห่อผ้าที่สมมติ

ว่าเป็นทารกมาด้วย  ตรงชายคาโรงโนรา ใกล้พาไลฝั่งขวาก็จะแขวนเปลเด็กไว้ ความเป็นมาของทวด

ทองห่อนี้มีเรื่องเล่าว่า มีคณะโนราเดินผ่านไปทางป่าช้า แวะไปดูพิธีศพเห็นศพนอนพันผ้าอยู่ หัวหน้า

โนราก็บอกญาติว่ายังไม่ตายแต่ต้องครูหมอ และได้เชื้อ (เชิญ) ครูหมอออกไป ร่างนั้นก็ฟ้ืน ปรากฏว่า

เป็นผู้หญิง เขาก็ยกให้โนราไป โนราพาไปหัดร าจนร าเป็นและได้เป็นโนรา เมื่อเสียชีวิตก็กลายเป็นครู

หมอ (สัมภาษณ,์ กล่ า  ขุนแก้ว, 2556) 
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4) ทวดเขียว 

  ทวดเขียวเดิมเป็นหมอรักษาคน เมื่อเสียชีวิตก็มาเป็นครูหมอ (สัมภาษณ์, 

ทอง แสงรัตน์, 2556) ขณะที่ลงทรง ร่างทรงของทวดเขียวคือนายทอง แสงรัตน์ ขณะที่ทรงจะมี

ลักษณะเหมือนคนแก่ไม่มีฟัน เดินหลังค่อม ลูกหลานที่นับถือทวดเขียวจะตั้งน้ ากระท่อมกับน้ าตาล

โตนดให้ทวดเขียวได้กินในเดือน 6 (สัมภาษณ,์ ลา  สุวรรณมณี, 2556) 

5) ครูหมอเสือเฒ่า 

ความเป็นมาของครูหมอเสือเฒ่า เล่าพร้อมกับต านานความเป็นมาของ

หมู่บ้านเรื่องนายหมวดชายซึ่งชาวปลายระไมส่วนใหญ่เล่าว่าเป็นบรรพบุรุษของตน และมีเรื่องเล่า

เกี่ยวกับนายหมวดชายอยู่หลายส านวน  นางชีนวลซึ่งเป็นร่างทรงของครูหมอเสือเฒ่าและเป็น

ลูกหลานของนายหมวดชาย เล่าว่า ทวดชื่อหมวดชายเป็นคนรวย ท าราชการ พ่อชื่อคู่หมั้น แม่ชื่อแก้ว 

อยู่ในสมัยรัชกาลที่ 4 ซึ่งสมัยนั้นยังมีทาส ทวดมีทาสมาก นายคู่หมั้นท าหน้าที่เป็นคนเขี่ยห่อยา (จุด

บุหรี่) ให้พระยาจากเมืองไทย นายหมวดชายมีเมีย 4 คน คนที่หนึ่งชื่อนางทองจันทร์ มาจากบาลิง คน

ที่สองชื่อสอน คนที่สาม ชื่อ ฉิม ส่วนอีกคนหนึ่งจ าไม่ได้ 

มีชายคนหนึ่งชื่อนายเสือ ทรายขาว บ้านอยู่สะบ้าย้อย ขี่เสือตัวใหญ่มาค้า

เพชรที่ปีนัง ได้ชวนนายคู่หมั้นไปค้าเพชรด้วย นายคู่หมั้นขอซื้อเสือจากนายเสือ นายเสือบอกว่าถ้า

ขายเสือไปแล้วคงจะไม่ได้มาที่ไทรบุรีอีก ต่อมาเมื่อนายคู่หมั้นใกล้ตาย เสือใหญ่มาเข้าฝันว่าอย่าเรียก

มาใช้อีกเพราะท่านจะตายอยู่แล้ว นายคู่หมั้นไม่เชื่อก็เรียกเสือมาแต่เสือไม่มา หลังจากที่นายคู่หมั้น

ตาย เสือก็กลายเป็นครูหมอมาลงที่นางทองจันทร์ลูกสะใภ้ ต้องท าโรงโนรา จากนั้นก็มาลงในหลานคือ

ทวดของชีนวล พอทวดแก่ก็มาลงที่น้าของชีนวล ลงได้ไม่นานน้าก็ตาย จึงไปลงที่น้าอีกคนหนึ่ง เมื่อชี

นวลอายุได้ 21 ปีก็มาลงที่นางจนถึงปัจจุบัน (สัมภาษณ์, ศรีนวล ไชยมณี, 2554) 

นอกจากนี้นางฉิ้ม ขุนแก้วยังเล่าว่า ครั้งหนึ่งที่บ้านท าพิธีตั้งเบญจา เพ่ือรด

น้ าสระหัวนาค โดยท าเบญจา 7 ชั้น  ในวันงานมีชาวจีนมาเลย์มาดูและถ่ายรูปไว้ ต่อมาชาวจีนแวะเอา

รูปถ่ายมาให้ปรากฏว่าในรูปถ่ายติดเสือใหญ่อยู่ใกล้ ๆ นางฉิ้ม  ครูหมอเสือเฒ่านี้ บางครั้งเรียก “เสือ

ตายาย” หรือ “แม่เสือเฒ่า” (สัมภาษณ์, ฉิ้ม ขุนแก้ว, 2555) 
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6) ทวดเพชรทวดพัน 

เมื่อครั้งยังมีชีวิตอยู่เป็นพ่ีน้องกัน แต่ไม่ถูกกัน ต่อมาได้ทะเลาะกันและฆ่า

กันตายจนตกลงไปในน้ าทั้งคู่ กลายเป็นทวดประจ าน้ า มีรูปร่างเป็นงู ลูกหลานที่นับถือทวดเพชรทวด

พันเรียกว่า “ลูกแม่น้ า” จะต้องให้โนราท าพิธีพาลงล่าง คือ ในวันสุดท้ายของการท าโรงครู ซึ่งเจ้าภาพ

เป็นญาติพ่ีน้องที่ใกล้ชิด กัน จะให้โนราพาเด็กลงมาจากเรือนเวียนขวารอบโรงโนรา 3 รอบ จากนั้นก็

พาเข้าไปในโรงโนราเพ่ือท าขวัญและเกิดใหม่เป็นลูกแม่น้ าโดยสมบูรณ์ เมื่อเป็นลูกแม่น้ าแล้วเชื่อว่า

เมื่อเด็กตกน้ าจะไม่เป็นไร เพราะทวดเพชรทวดพันจะช่วยปกปักรักษา ส าหรับเด็กที่จะเข้าพิธีพาลง

ล่างเพื่อเป็นลูกแม่น้ า จะต้องเป็นลูกหัวปีหรือลูกคนแรกเท่านั้น (สัมภาษณ,์ การัณ  ขุนแก้ว, 2555) 

7) นนทยักษ์ 

 นนทยักษ์ หรือ ทวดนนท์ เป็นครูหมอที่เป็นยักษ์ นางฉิ้ม ขุนแก้ว ซึ่งนับถือ

ครูหมอนนทยักษ์เล่าว่า เชื้อสายของตนเป็นโนรามานาน เดิมมีคนหนึ่งเคยเป็นโนรา แล้วไปบวชเป็น

เณร ต่อมาญาติที่เป็นโนราไปแข่งโนราที่ปีนังแล้วแพ้ จึงกลับมาสึกเณรไปช่วยเล่นโนรา ขณะเล่นโนรา 

ครูหมอนนทยักษ์มาลง ปรากฏว่าแข่งชนะ (สัมภาษณ,์ ฉิ้ม ขุนแก้ว, 2555) 

5.2.2 โอกาสที่ครูหมอลงทรง 

ครูหมอที่บ้านปลายระไมสามารถมาลงในร่างทรงได้ทั้งยามปกติและในโรงโนรายามที่มี

การจัดโนราโรงครู ทั้งนี้จะเป็นที่รับรู้กันว่าร่างทรงใดที่สามารถติดต่อครูหมอได้ในยามปกติ หรือร่ าง

ทรงใดท่ีครูหมอจะลงเฉพาะในโรงครูเท่านั้น 

5.2.2.1  เวลาปกติ 

เมื่อชาวบ้านเกิดเดือดเนื้อร้อนใจในเรื่องที่แก้ไขเองไม่ได้ เช่น เจ็บป่วย ของหาย 

ต้องการพ่ึงครูหมอ ชาวบ้านจะไปพบร่างทรงครูหมอที่ตนนับถือเพ่ือขอค าปรึกษา  โดยน าเชี่ยน หรือ

ขันใส่ดอกไม้ เทียน เงินเหรียญ ไปมอบให้แก่ร่างทรง เพ่ือให้ร่างทรงติดต่อครูหมอให้  เมื่อครูหมอ

วินิจฉัยว่าเป็นอะไรก็ต้องปฏิบัติตามนั้น เช่น คนที่เจ็บป่วยเล็ก ๆ น้อย ๆ หรือมีเคราะห์อ่ืน ๆ ครูหมอ

ก็จะท าพิธีรักษาให้ตอนนั้นเลย  เมื่อหายดีก็อาจจะน าข้าวของ ผ้าใหม่มามอบให้ร่างทรงเป็นการตอบ

แทน ส่วนคนที่มีเหตุร้ายแรง เช่น ต้องครูหมอ หากครูหมอให้จัดโรงครู ก็จะต้องไปติดต่อโนราเพ่ือท า

สัญญาว่าจะแก้บนท าโรงครูให้ โนราก็จะท าจ าเหฺมฺรย คือ ขันใส่ดอกไม้ เทียน และเล็บหรือก าไลโนรา
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ให้แทนค าสัญญา ผู้ป่วยก็จะน าขันจ าเหฺมฺรยนี้ไปเก็บไว้บนบ้าน รอจนเมื่อได้ท าโรงครูจึงน ามามอบให้

โนราอีกครั้ง โนราก็จะน าไปแขวนไว้ในโรงเพื่อท าพิธีตัดในวันสุดท้าย   

5.2.2.2 ในพิธีโนราโรงครู 

ในพิธีโนราโรงครู ซึ่งเป็นพิธีที่เชิญครูหมอโนรามารับเครื่องเซ่นสังเวยและ

รับชมการเล่นโนรา ในพิธีเจ้าภาพจะต้องสร้างโรงโนราขึ้นมาเพ่ือใช้เป็นที่ประกอบพิธีโนราโรงครู    

โรงโนรานี้ถือเป็นพ้ืนที่พิเศษ แม้นจะปลูกสร้างอยู่บนพ้ืนที่ของเจ้าภาพ แต่ภายในโรงโนราถือเป็น  เอก

สิทธิ์ของโนรา โนราจะท าพิธีเชิญครูหมอ รวมทั้งเทวดา สิงศักดิ์สิทธิ์ทั้งหลายมายังโรงโนรา ทั้งเพ่ือเป็น

พยานในการประกอบพิธีแก้บนตัดเหมรยหรือในพิธีตัดจุกครอบเทริดโนราใหม่และมารับเครื่องเซ่น

สังเวยที่เจ้าภาพเตรียมไว้ไม่ให้ครูหมอที่ตนเคารพต้องอดอยาก 

ในโรงโนรา ครูหมอไม่สามารถลงมาเข้าทรงในร่างทรงได้ด้วยตนเอง ต้องให้

โนราร้องเชื้อเชิญก่อนครูหมอจึงมาลงในร่างทรงที่ตนเองเคยเลือกไว้ เนื่องจากเหตุผลที่กล่าวไว้ก่ อน

หน้านี้คือ ในโรงโนรานั้น โนราเป็นใหญ่ที่สุด โนราสามารถเชิญครูหมอเข้ามาได้รวมทั้งสามารถขับไล่

ครูหมอให้ออกไปจากโรงได้ หากครูหมอแสดงพฤติกรรมที่ไม่พึงประสงค์ เช่น แสดงกิริยาก้าวร้าว พาล

พาโล เอะอะโวยวาย เมื่อโนราตักเตือนก็ไม่เชื่อฟัง โนราก็จะขับไล่ครูหมอออกไป ท าให้ครูหมอไม่

สามารถรับเครื่องเซ่นที่ลูกหลานน ามามอบให้ได้    

อย่างไรก็ดี ครูหมออาจมาเข้าทรงลูกหลานนอกโรงโนราได้โดยที่ลูกหลานไม่ได้

ร้องเชิญ โดยมากมักเป็นกรณีของการเลือกร่างทรงใหม่ เมื่อร่างทรงเดิมเสียชีวิตไปแล้ว ครูหมอจะ

เลือกคนที่มาเป็นร่างทรงของตนจากลูกหลานในสายตระกูลเดิมขณะที่ลูกหลานคนนั้นมาร่วมพิธีโนรา

โรงครู จากการสัมภาษณ์ ร่างทรงคนหนึ่งเล่าว่า ขณะที่ก าลังนั่งชมโนราโรงครูอยู่นอกโรง จู่ ๆ ก็ไม่

รู้สึกตัว ปรากฏว่าญาติ ๆ เล่าให้ฟังทีหลังว่าครูหมอมาเข้าทรง และโนราเชิญเข้าไปนั่งในโรงโนรา 

จากนั้นจึงได้เป็นร่างทรงของครูหมอสืบต่อมา (สัมภาษณ์, ฉั้ว แซ่ลิ่ม, 2556) ร่างทรงอีกคนหนึ่งเล่าว่า 

ครูหมอมาลงครั้งแรกเมื่อมีการจัดโนราโรงครูที่บ้าน เดิมทวดลงที่ร่างทรงอ่ืน แต่วันสุดท้ายร่างทรงนั้น

ไม่มา ทวดจึงมาลงที่ตนเอง จากนั้นมาเมื่อญาติพ่ีน้องเห็นว่าทวดมาลงที่ตน จึงมาตามให้เป็นร่างทรง

อีก (สัมภาษณ,์ ทอง แสงรัตน์, 2556) อีกคนหนึ่งเล่าว่า เดิมครูหมอพญาเสือเหล็กลงที่ปู่ก่อน หลังจาก

ปู่ตายไป 3 ปีก็มาลงที่ตนเอง ครั้งแรกที่ลงคือในพิธีโนราโรงครูที่จัดที่บ้าน หลังจากครูหมอพญาเสือ
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เหล็กมาลงแล้ว จากนั้นมีครูหมอพญาคางเหล็ก และครูหมอร้อยพันเทพมาลงทีหลัง (สัมภาษณ์, นิ่ง 

สุวรรณมณ,ี 2556) 

5.2.3 หิ้งครูหมอ 

ทั้งโนราและร่างทรงจะมีหิ้งครูหมอโนราที่ตนเองนับถืออยู่ที่บ้าน รวมทั้งชาวบ้านที่นับถือ

ครูหมอโนราก็จะตั้งหิ้งครูหมอไว้ที่บ้าน แต่ไม่ได้มีทุกบ้าน ส่วนใหญ่ในสายตระกูลหนึ่งจะมีเพียงหิ้ง

เดียวเท่านั้น บนหิ้งอาจจะเป็นหิ้งเปล่า หรือบางบ้านอาจจะมีเชี่ยนโนรา ใส่เครื่องใช้ของโนราเช่น เล็บ 

ก าไล สร้อยลูกปัดซึ่งเป็นของเก่าที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษวางไว้ด้วยก็ได้ เมื่อบ้านของตนหรือบ้าน

ของลูกหลานจัดงานใด ๆ เช่น งานแต่งงาน หรือเมื่อถูกเลขถูกหวย ก็จะน าอาหาร น้ า มาวางให้     ครู

หมอได้กิน รวมทั้งในช่วงเดือน 6 ก็จะน าอาหาร น้ าดื่มมาตั้งให้ครูหมอด้วย 

นางกล่ า ขุนแก้ว ซึ่งมีเชื้อสายของโนราพรม โนรารุ่นเดียวกับโนราเจียมซึ่งตั้งบ้านอยู่ที่

ท่องแค เล่าว่ามีหิ้งครูหมออยู่ที่บ้านลูกพ่ีลูกน้องซึ่งเป็นร่างทรงของทวดทองห่อ ถ้าบนอะไรไว้แล้ว

ส าเร็จก็จะเอาของไปตั้งที่บ้านน้อง น้องจะน าไปตั้งให้ครูหมอ โดยจะตั้งในวันพฤหัสบดี เช่น เมื่อ

ลูกหลานร้องโดยเชื่อว่าต้องครูหมอก็จะบนให้หายร้อง เมื่อหายก็เอาน้ าหวานไปตั้งให้ (สัมภาษณ์, กล่ า  

ขุนแก้ว, 2556)  

นางชุม ซึ่งนับถือทวดสุขครกและทวดขาว เล่าว่าทวดทั้งสองมาจากเมืองไทย มีหิ้งครูหมอ

โนราอยู่ที่บ้าน เวลาไปไหนมาไหนก็จะจุดเทียนไหว้บอกกล่าวครูหมอก่อน นอกจากนี้ยังปลูกขน าให้

ครูหมออยู่หลังบ้านด้วย (สัมภาษณ,์ ชุม (ไม่มีนามสกุล), 2556) 

นายลา ซึ่งนับถือพระยาเสือเหล็กและทวดเขียว โดยเชื่อว่าครูหมอจะช่วยคุ้มครองบ้าน 

คุ้มครองลูกหลานให้อยู่สบายไม่เจ็บไข้ ที่บ้านนายลาตั้งหิ้งครูหมอทวดเสือเหล็ก เซ่นครูหมอด้วยหมาก

พลู ส่วนทวดเขียวตั้งน้ ากระท่อมและน้ าตาลโตนด ในช่วงเดือน 6 (สัมภาษณ,์ ลา  สุวรรณมณี, 2556) 

ส่วนนางวิ่น บ้านเดิมอยู่ที่ปาดังแปลงเมื่อแต่งงานจึงมาอยู่กับสามีที่บ้านปลายระไม นับถือ

ทั้งครูหมอฝั่งตนเองคือครูหมออินทองและครูหมอฝั่งสามีคือทวดศักดิ์สิทธิ์ โดยตั้งหิ้งครูหมอไว้ที่บ้าน 

เมื่อลูกหลานแต่งงาน บวช ก็จะตั้งน้ า เหล้าให้ครูหมอกิน (สัมภาษณ,์ วิ่น  บุญทัน, 2556) 
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ภาพที่ 37 หิ้งครูหมอของโนราสุทิน 
 

 
                                                

                                                                   ภาพที่ 38 หิ้งครูหมอของโนราพริ้ม 
 

5.2.4 ความสัมพันธ์ระหว่างโนรา ครูหมอโนรา และลูกหลาน 

ที่บ้านปลายระไม โนรา ครูหมอโนรา และลูกหลานมีความสัมพันธ์แบบพ่ึงพาอาศัยกัน 

ควบคุมซึ่งกันและกัน และต่างตอบแทนซึ่งกันและกัน 

ในแง่ของโนรากับครูหมอ การเป็นโนรานั้นต้องผ่านการคัดเลือกจากครูหมอ คนที่ฝึกหัด

โนราแต่ไม่ได้เป็นโนราก็มาจากสาเหตุที่ครูหมอไม่เลือก เมื่อเข้าพิธีตัดจุกก็ต้องให้ครูหมอยอมรับ คนที่

เป็นโนราปาราชิกคือเสียพรหมจรรย์ก่อนเข้าพิธีตัดจุก ครูหมอจะไม่ยอมรับ ถ้าฝืนไปเป็นโนราเมื่อท า

โรงครูก็จะตัดเหฺมฺรยไม่ขาด ในการประกอบพิธีโนราโรงครู โนราจะต้องร่ายร าและแสดงให้ครูหมอ

พอใจ ถ้าครูหมอพอใจก็จะท าให้การแก้บนหรือท าโรงครูในครั้งนั้นประสบความส าเร็จ 

โนราเป็นผู้เชิญครูหมอมาประกอบพิธี ถ้าโนราไม่เชิญ ครูหมอก็จะไม่ได้เข้ามาในโรงพิธี

และไม่ได้กินเครื่องเซ่นที่ลูกหลานน ามาถวาย ในการตั้งเครื่องเซ่นครูหมอจะตรวจตราเครื่องเซ่นดูว่า

ตระเตรียมและจัดวางได้ถูกต้องหรือไม่ หากท าไม่ถูกก็จะสั่งให้ลูกหลานไปท ามาใหม่ ถ้าเป็นครูหมอที่

อารมณ์ร้อนอาจจะรื้อโรง ขว้างปาเครื่องเซ่น อย่างไรก็ดี แม้ครูหมอจะแสดงอิทธิฤทธิ์อย่างไร ใน   โรง

โนรานั้นถือว่าโนราเป็นใหญ่สุด ถ้าครูหมอดื้อดึง พาลพาโลไม่ฟังเหตุผล โนราสามารถขับไล่ให้    ครู

หมอนั้นไปพ้นโรงได้  
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ในแง่ของครูหมอโนรากับลูกหลาน ครูหมอโนราจะช่วยปกปักรักษาคุ้มครองลูกหลาน ให้

ลูกหลานทั้งหลายอยู่เย็นเป็นสุข ครูหมอเช่นทวดเพชรทวดพันยังช่วยเหลือลูกหลานโดยเฉพาะที่

เรียกว่า “ลูกแม่น้ า” ไม่ให้เป็นอันตรายเมื่อประสบเหตุตกน้ าอีกด้วย และเมื่อลูกหลานขอพรหรือขอ

ความช่วยเหลือจากครูหมอ ครูหมอก็บันดาลให้ตามที่ลูกหลานปรารถนา  ลูกหลานที่ได้รับการ

ช่วยเหลือจากครูหมอก็จะน าเครื่องเซ่นไปถวายครูหมอในยามที่มีการจัดโนราโรงครูในหมู่เครือญาติที่

มีการเชิญครูหมอที่ตนนับถือมายังโรงพิธีด้วย หรือลูกหลานคนใดที่สัญญาต่อครูหมอว่าจะจัดพิธีโนรา

โรงครูเพ่ือตอบแทนก็จะต้องจัดโนราโรงครูตามสัญญาเพ่ือให้ครูหมอได้มารับเครื่องเซ่น มาชมโนราร า 

เป็นการตอบแทนและแสดงความกตัญญูต่อครูหมอ 

ชาวบ้านที่ปลายระไมมักเล่าว่าครูหมอส่วนใหญ่ที่นี่เดินทางมาจากเมืองไทย  มีทั้งที่    

บรรพบุรุษชาวบ้านเองเป็นผู้น ามาจากเมืองไทยเมื่ออพยพหรือหลบหนีมาตั้งถิ่นฐานอยู่ที่นี่ เช่น กรณี

ของครูเอียด ครูโนราที่มาจากปากพะยูน จังหวัดพัทลุง ได้น าครูหมอโนรา ได้แก่ ทวดขาว ทวดพราน 

ทวดเพลิงมาด้วย โดยทวดพรานเป็นครูหมอที่ช่วยรักษาโรงโนรา (สัมภาษณ์, เจียม  ละอองมณี, 

2556) ครูหมอบางองค์เมื่อครั้งมีชีวิตมีบ้านเดิมอยู่ที่เมืองไทย เช่น ทวดทองรักษ์ เชื่อว่าเดิมเป็นคนนา

ทวี  จังหวัดสงขลา (สัมภาษณ์, สาว  ขุนแก้ว, 2556)  รวมทั้งครูหมอที่หนีมาเนื่องจากลูกหลานที่

เมืองไทยทอดทิ้ง ไม่ดูแล ไม่ท าให้กิน (หมายถึงไม่ตั้งเครื่องเซ่นหรือจัดโรงครูให้) จึงมาอาศัยลูกหลาน

ทางนี้อยู่  แสดงให้เห็นว่าครูหมอก็ต้องพ่ึงพาอาศัยลูกหลานให้จัดเครื่องเซ่นสังเวยให้ หากไม่จัดให้ครู

หมอก็จะอดอยากและไม่สามารถอยู่ได้  

ส่วนในแง่ของโนรากับลูกหลาน โนราเป็นผู้รับท าพิธีแก้บนให้กับชาวบ้าน หรือลูกหลาน 

และเจ้าภาพจ่ายค่าตอบแทนให้แก่โนรา อย่างไรก็ดีค่าราดหรือค่าตอบแทนที่เจ้าภาพมอบให้ ใน

มุมมองของโนรามองว่าไม่มากนัก หากท างานตามปกติจะมีรายได้มากกว่า แต่ที่ท านั้นก็เพ่ือช่วยเหลือ

ญาติพ่ีน้อง 

ความสัมพันธ์ระหว่างโนรา ครูหมอโนรา และลูกหลานที่อยู่กันแบบพ่ึงพาอาศัยและ

ประนีประนอมกันนี้สอดคล้องกับวิถีชีวิตของชาวบ้านที่นี่ที่อยู่อย่างพ่ึงพาอาศัยกัน  ใช้ชีวิตอย่างสงบ 

เรียบง่าย ดังที่นิพนธ์ ทิพย์ศรีนิมิต ซึ่งได้ศึกษาตัวตนทางวัฒนธรรมของคนไทยในรัฐทางตอนเหนือของ

ประเทศมาเลเซีย สรุปลักษณะนิสัยของชาวสยามที่ปลายระไมว่ามีวิถีชีวิตที่รักสงบ มีความอดทนและ

ประนีประนอมค่อนข้างสูง เห็นได้จากคนไทยเหล่านี้ไม่เคยกระท าการใด ๆ ที่ก่อให้เกิดปัญหาหรือ
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ผลกระทบต่อรัฐบาลมาเลเซียเลยตั้งแต่ประเทศมาเลเซียได้รับเอกราชจากอังกฤษ ซึ่งต่างจากกลุ่ม 

ชาติพันธุ์อ่ืน ๆ ที่มักจะก่อความวุ่นวายอยู่มิได้ขาด (นิพนธ์  ทิพย์ศรีนิมิต, 2554: 118)   

นอกจากนี้ยังแสดงให้เห็นการสร้างดุลยภาพทางอ านาจของชาวบ้านที่ไม่มีใครเหนือกว่า

ใครอย่างแท้จริง ไม่ระบบมีผู้มีอิทธิพล หรือระบบอุปถัมภ์อย่างในประเทศไทย สอดคล้องกับสภาพ

ทางการเมืองของที่นี่ที่มีการบริหารจัดการแบบกระจายอ านาจผ่านคณะกรรมการหมู่บ้านซึ่งได้รับการ

แต่งตั้งจากทางการให้ดูแลหมู่บ้าน ซึ่งที่บ้านปลายระไมมีการแบ่งเขตบริหารจัดการเป็น 5 เขต แต่ละ

เขตมีคนรับผิดชอบโดยตรง ไม่รวมอ านาจเหมือนหมู่บ้านอ่ืน ๆ  (นิพนธ์  ทิพย์ศรีนิมิต, 2554: 118) 

นอกจากนี้สภาพทางเศรษฐกิจและสังคมของชาวบ้านที่นี่ก็เป็นอีกปัจจัยหนึ่งที่เอ้ือให้ไม่มีระบบผู้มี

อิทธิพล  เนื่องจากชาวบ้านส่วนใหญ่มีฐานะทางเศรษฐกิจระดับปานกลาง ไม่อัตคัดขัดสน แม้จะมี

อาชีพหลักเป็นเกษตรกร แต่ก็ได้รับการอุดหนุนจากรัฐบาลเป็นอย่างดีโดยทั่วถึงกัน การเป็นเจ้าของ

พ้ืนที่ดั้งเดิมในรัฐเคดาห์ก็มีส่วนท าให้ชาวสยามที่นี่มีสถานภาพดีกว่าชาติพันธุ์อ่ืน  ๆ ที่มิใช่ภูมิบุตร    

ไม่ว่าจะในแง่ของการถือครองที่ดิน การศึกษา การประกอบอาชีพ เป็นต้น  
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แผนผังแสดงความสัมพันธ์ระหว่างโนรา ครูหมอโนรา และลูกหลาน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.3 ร่างทรง 

คนทรง คือ คนกลางท าหน้าที่ประกอบพิธีกรรมเพ่ืออัญเชิญเทพหรือวิญญาณศักดิ์สิทธิ์มาเข้าร่าง

เพ่ือประกอบกิจการบางอย่าง เช่น การรักษาโรคภัยไข้เจ็บ การท านายอนาคต หรือการอธิบายสาเหตุ

แห่งภัยพิบัติต่างๆ เป็นต้น โดยปกติแล้ว คนทรงจะต้องเป็นผู้มีคุณลักษณะพิเศษบางอย่าง เช่น ได้รับ

การเลือกสรรจากเทพเจ้าหรือวิญญาณศักดิ์สิทธิ์ มีอ านาจจิตแก่กล้า หรือได้รับการสืบทอดวิชาความรู้

จากบรรพบุรุษ เป็นต้น (ยศ  สันตสมบัติ, 2544: 206) 

ร่างทรงครูหมอในพิธีโนราโรงครูแตกต่างจากร่างทรงทั่วไป นั่นคือท าหน้าที่เป็นร่างให้ครูหมอลง

ทรงโดยผ่านการร้องเชิญจากโนรา ในขณะที่ร่างทรงที่พบในวัฒนธรรมอ่ืนจะเป็นผู้เชิญจิตวิญญาณ

ศักดิ์สิทธิ์เข้ามาในร่างกายของตนเอง อย่างไรก็ดี ในบางกรณีพบว่าบางครั้งโนราก็เป็นร่างทรงด้วย แต่

เชิญ/ควบคุม/ท าให้พอใจ 

ช่วยเหลือ 

ให้พร/รับเคร่ืองเซ่น 

ขอพร/ถวายเคร่ืองเซ่น 

ให้ค่าตอบแทน 

ครูหมอโนรา 
(ผ่านร่างทรง) 

ลูกหลาน โนรา 
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จะไม่เชิญครูหมอมาลงในร่างของตนเอง โดยจะสลับบทบาทไปเป็นร่างทรง ย้ายต าแหน่งแห่งที่จาก

การนั่งด้านหน้าหันหลังให้พาไล เป็นนั่งเผชิญหน้ากับพาไลบริเวณใต้เพดานผ้าใหญ่กลางโรงโนรา และ

ให้โนราคนอื่นเป็นผู้เชิญครูหมอมาลงในร่างตนแทน   

ในการประกอบพิธีโนราโรงครูนั้น โนราซึ่งผ่านการประกอบพิธีตัดจุกครอบเทริดโนรามาแล้ว 

รวมทั้งเรียนรู้เวทมนตร์คาถาอาคมจะเป็นผู้ประกอบพิธีกรรมเชื้อเชิญครูหมอมาสิงยังร่างทรงของ

ลูกหลานที่ครูหมอเลือกไว้แล้ว เมื่อโนราร้องเชิญครูหมอมาสู่ร่างทรงได้ส าเร็จ ร่างทรงก็จะมีฐานะเป็น

ครูหมอชั่วคราวเพ่ือให้ลูกหลานได้เข้ามาพบปะทักทาย ขอขมาลาโทษ แก้บน ตลอดจนขอพรต่าง ๆ 

จนถึงเมื่อเวลากลับ ครูหมอจะออกจากร่างทรง หรือที่เรียกเป็นภาษามลายูว่า “ปูเละ” ร่างทรงจึง

กลับมาคงสถานะมนุษย์ดังเดิม 

5.3.1 การเป็นร่างทรง  

จากการพูดคุยสอบถามกับร่างทรงพบว่า ร่างทรงที่บ้านปลายระไมมีทั้งชายและหญิง ส่วน

ใหญ่เริ่มเป็นร่างทรงครั้งแรกเมื่ออายุประมาณ 30-40 ปี โดยครูหมอเป็นผู้เลือกร่างทรงเอง และมักจะ

มาลงเป็นครั้งแรกในระหว่างที่บุคคลผู้นั้นเข้าร่วมพิธีโนราโรงครู ร่างทรงส่วนใหญ่เล่าเหมือนกันว่า 

ขณะที่ครูหมอมาลงไม่รู้สึกตัว มาทราบภายหลังจากญาติพ่ีน้องว่าลุกขึ้นร าเข้าไปในโรงโนรา 

นางศรีนวล หรือชีนวล (เนื่องจากเคยบวชชี จึงเรียกน าหน้าชื่อว่า “ชี”; ผู้วิจัย)  เป็นร่าง

ทรงครูหมอเสือเฒ่า ครูหมอมาลงทรงตั้งแต่อายุ 21 ปี โดยลงต่อ ๆ กันมาจากบรรพบุรุษ ก่อนลงที่ชี

นวลก็ลงที่ทวด และน้า 2 คน เมื่อครูหมอเสือเฒ่ามาลง แม่ของนางชีนวลบอกไว้ว่าต้องรักษาให้ดี ต้อง

อยู่ให้ดี ให้งาม อยู่ให้คนนับถือ และครูหมอจะลงคนที่รู้หนังสือ นอกจากเป็นร่างทรงแล้ว ชีนวลยังเป็น

หมอมนต์และหมอขวัญ โดยเริ่มเรียนตั้งแต่อายุ 3 ปี โตขึ้นพ่อก็สอนให้อ่านเขียนจนอ่านออกเขียนได้  

นางชีนวลเป็นคนความจ าดี เรียนหนังสือเก่ง สามารถเรียนรู้มนต์และบทท าขวัญต่างๆ ได้อย่างรวดเร็ว 

นายทอง แสงรัตน์ เริ่มเป็นร่างทรงเมื่ออายุ 46 ปี เป็นร่างทรงมาแล้ว 10 ปี ครูหมอคือ

ทวดเขียวมาลงครั้งแรกท่ีพิธีโนราโรงครูที่บ้าน เดิมทวดเขียวลงที่ร่างทรงอ่ืน แต่วันนั้นร่างทรงนั้นไม่มา 

ทวดเขียวจึงมาลงที่ตนแทน จากนั้นมาเมื่อญาติพ่ีน้องเห็นว่าทวดมาลงที่ตนจึงมาตามให้เป็นร่างทรง

อีก 
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นายนิ่ง สุวรรณมณ ีอายุ 45 ปี เริ่มเป็นร่างทรงเมื่ออายุประมาณ 30 ปี ครั้งแรกท่ีครูหมอ

มาลงทรงคือในพิธีโนราโรงครูที่จัดที่บ้าน เมื่อครูหมอมาลงไม่รู้สึกตัว นายนิ่งเป็นร่างทรงของครูหมอ

หลายองค์ ได้แก่ 1) พญาเสือเหล็ก เดิมเคยลงที่ปู่ก่อน หลังจากปู่ตายไป 3 ปี ก็มาลงที่ตนเอง 2) พญา

คางเหล็ก 3) ร้อยพันเทพ องค์สุดท้ายเพิ่งมาลงทีหลัง  

นางอนงค์ ศรีวโร อายุ 54 ปี เริ่มเป็นร่างทรงมา 10 ปี เริ่มจากเป็นร่างทรงของทวดจิ้น ซึ่ง

เป็นบรรพบุรุษขึ้นไปหลายชั้น จากนั้นครูหมออ่ืน ๆ ก็มาลงตามอีกหลายองค์ ได้แก่ แม่ศรีมาลา    

โนรานวล พรานเทพ พรานแก้ว พรานบุญ พรานทอง 

นางฉิ้ว แซ่ลิ่ม อายุ 57 ปี บ้านอยู่ทุ่งควาย วันที่ผู้วิจัยไปสัมภาษณ์ ได้มาเป็นร่างทรงในพิธี

โนราโรงครูขอญาติที่บ้านปลายระไม ซึ่งเจ้าภาพเชิญไป เนื่องจากนางฉิ้วเป็นร่างทรงของครูหมอที่คน

ในสายตระกูลเคารพนับถือ นางฉิ้วเริ่มเป็นร่างทรงเมื่ออายุ 32 ปี ตอนเข้าทรงครั้งแรกนั่งอยู่นอก   

โรงโนรา มีครูหมอมาลงแล้วจึงเข้าไปร าในโรงโนรา เนื่องจากครูหมอที่มาลงกับครูหมอของเจ้าภาพมี   

ตายายเดียวกัน จึงสามารถเข้าไปในโรงได้ ครูหมอของนางฉิ้ว ได้แก่ นางน้อยนางนวล พรานเพชร 

เมื่อครูหมอมาลงแล้ว โนราจะถามเจ้าภาพก่อนว่าจะเชิญครูหมอองค์นั้นให้เข้ามาใน    

โรงโนราได้หรือไม่ ถ้าเจ้าภาพอนุญาต โนราก็จะให้ร่างทรงเข้ามานั่งกลางโรง ผูกโยงสายสิญจน์จาก

เพดานผ้าลงมายังร่างทรงนั้น จากนั้นจึงท าพิธีเชิญครูหมอลงมาที่ร่างทรงอย่างเป็นทางการ  

ในอดีตโนราจะอนุญาตให้ครูหมอที่เป็นโนราเท่านั้นเข้ามาในโรงโนราได้ แต่ปัจจุบันมี   ครู

หมอหลายหลายมากขึ้น ครูหมอบางองค์ไม่ได้เป็นโนรา แต่เป็นวิญญาณศักดิ์สิทธิ์ที่เจ้าภาพเคารพนับ

ถือ โนราก็อนุญาตให้เข้าโรงได้ แต่ทั้งนี้โนราก็ต้องถามเจ้าภาพก่อนว่า จะอนุญาตให้ครูหมอองค์นั้น

เข้ามาในโรงได้หรือไม่ ถ้าเจ้าภาพอนุญาต โนราก็ให้ครูหมอโนราเข้ามาในโรงได้ และถ้าเพ่ิงมีการทรง

เป็นครั้งแรก โนราก็จะท าพิธีเชิญครูหมอมาลงในร่างทรงอย่างเป็นทางการ ส่วนครูหมออ่ืน ๆ ขึ้นอยู่

กับเจ้าภาพว่าต้องการเชิญครูหมอองค์ใดบ้าง โดยก่อนถึงวันงานเจ้าภาพจะต้องไปที่บ้านร่างทรง น า

เชี่ยนไปมอบให้เพ่ือเชิญมาเป็นร่างทรงในงาน เมื่อถึงวันงานเจ้าภาพต้องเขียนรายชื่อครูหมอพร้อมร่าง

ทรงที่เชิญมาทั้งหมดให้แก่โนรา เพ่ือให้โนราร้องเชื้อครูหมอในช่วงเข้าทรง หากร่างทรงใดจ าชื่อครู

หมอไม่ได้ ก็ต้องปูเละไป 
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5.3.2 ความสัมพันธ์ระหว่างครูหมอโนรากับร่างทรง 

ครูหมอโนราในต านาน เช่น แม่ศรีมาลา  พรานบุญ พรานเทพ มักจะมีร่างทรงหลายคน 

โดยชาวบ้านเชื่อว่าครูหมอเหล่านี้มีอิทธิฤทธิ์มาก สามารถแบ่งได้หลายภาค ส่วนครูหมอบางองค์จะลง

ในร่างทรงเพียงคนเดียวเท่านั้น เมื่อร่างทรงเดิมเสียชีวิตจึงจะหาร่างทรงใหม่  โดยมากร่างทรงใหม่

มักจะมีความสัมพันธ์ทางสายเลือดหรือถือครูหมอเดียวกัน เช่น ครูหมอพ่อขุนทอง ทวดเขียว 

การเลือกร่างทรงใหม่ ครูหมอเป็นผู้เลือกร่างทรงเอง โดยเลือกใครมาเป็นร่างทรงก็ได้

ตามแต่ที่ครูหมอจะพอใจ  แต่หากครูหมอมีร่างทรงอยู่แล้วและร่างทรงนั้นเสียชีวิตไป ครูหมอมักจะ

เลือกทรงในเชื้อสายของร่างทรงคนเดิม การเลือกร่างทรงส่วนใหญ่จะเกิดในพิธีโนราโรงครู ระหว่างที่

โนราเชิญครูหมอลงทรง เมื่อได้ยินเสียงดนตรีโนรา ชาวบ้านที่ถูกครูหมอลงจะมีอาการสั่น ลุกขึ้นร า 

เมื่อเห็นใครมีอาการเช่นนี้ร่างทรงครูหมอก็จะสอบถามว่าเป็นใคร หากเป็นครูหมอโนราที่รู้จักก็จะพา

เข้ามานั่งในโรงโนรา แต่หากไม่ใช่โนราจะสอบถามเจ้าภาพก่อนว่าจะให้เข้ามาในโรงหรือไม่ หาก

เจ้าภาพอนุญาตก็ให้เข้ามานั่งในโรงโนราได้ 

ร่างทรง 1 คน อาจมีครูหมอมาลงมากกว่า 1 องค์ เช่น ร่างทรงชายวัย 45 ปีคนหนึ่ง มีครู

หมอมาลง 3 องค์ ได้แก่ พญาเสือเหล็ก พญาคางเหล็ก และร้อยพันเทพ โดยครูหมอพญาคางเหล็กกับ

พญาเสือเหล็กนั้นเดิมเคยลงที่ปู่ของตนเองมาก่อน เมื่อปู่เสียชีวิตไปได้ 3 ปี ก็มาลงที่ตน ส่วนครูหมอ

ร้อยพันเทพเพ่ิงมาลงทีหลัง หรือร่างทรงหญิงวัย 57 ปีคนหนึ่ง มีครูหมอมาลง 2 องค์ คือ นางน้อยนวล

และพรานเพชร ซึ่งนางน้อยนวลนี้เดิมเคยเป็นโนราเก่าเมื่อเสียชีวิตก็ได้มาเป็นครูหมอโนรา 

ในการร้องเชิญครูหมอมาลงในร่างทรงนั้น โนราต้องเชิญให้ครบทุกองค์ ร่างทรงใดที่มีครู

หมอหลายคน โนราจะร้องเชิญมาลงทีละคน จนลงครบ ส่วนครูหมอพ่อขุนทอง แม้จะลงใน    ร่างทรง

เดียวแต่มีหลายภาค โนราก็ต้องร้องเชิญให้ครบทุกภาค เช่นเดียวกับการส่งครูหมอกลับออกจากร่าง

ทรงก็ต้องส่งครูหมอให้ครบทุกองค์ทุกภาคเช่นกัน แต่การส่งจะไม่มีบทร้องส่ง มีเพียงนักดนตรีเล่น

ดนตรีส่งเท่านั้น 

ตัวอย่างบทร้องเชิญครูหมอหรือบทเชื้อครูหมอ 

ว่าฤกษ์งามนี่ยามแคล้ว  ป่านี่เอยได้แล้ว พ่อนะยามเวลา 

ท้าววิรุณของลูกเอ๋ย  ไปอยู่ที่ไหนเหลย ไหนเหลยไม่รอดมา 
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แล้วท้าววิรุณของลูกแก้ว  ว่าแจ้วๆ ลูกร้อง ลูกร้องเรียกหา 

ทวดแปลกเข้าด้วยกัน  แล้วเป็นช่อเป็นชั้น เป็นชั้นดอกจากป่า 

แม่ศรีมาลาของลูกแก้ว  ว่าแจ้วแจ้วลูกร้อง ลูกร้องเรียกหา 

แม่ทองห่อเราคนดี  อย่าให้เสียที อย่าให้มันเสียท่า 

ว่าวันนี้ลูกมีการ   ด าเหนินเอยเชิญท่าน ให้เข้ามานั่งหน้า 

ว่าแม่ทองห่อของลูกเหย  แล้วอยู่ที่ไหนเหลย ไหนเหลยไม่รอดมา 

แม่ศรีมาลาเข้าด้วยกัน  แล้วเป็นช่อเป็นชั้น เป็นชั้นดอกจากป่า 

พรานมณฑาของลูกเอ๋ย  อยู่ที่ไหนเหลย ไหนเหลยไม่รอดมา 

พรานบุญเป็นหัวหน้า  ชวนเพื่อนเอยเข้ามา พ่อนะในโรงร า 

พรานบุญเป็นคนดี  อย่าให้เอยเสียที อย่าให้มันเสียท่า 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 39 รายชื่อร่างทรงและครูหมอโนราที่จะมาลงซึ่งเจ้าภาพต้องแจ้งโนราก่อนเริ่มพิธี 
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ภาพที่ 40 เมื่อครูหมอมาลงแล้ว พี่เลี้ยงจะน าผ้าขาวมาผูกเฉียงไหล่ให้ร่างทรง 
 
 

สรุปการด ารงอยู่ของโนรา ครูหมอโนรา และร่างทรง 

นับแต่อดีต ที่บ้านปลายระไมมีทั้งโนราที่ตั้งถิ่นฐานอยู่ดั้งเดิม รับประกอบพิธีโนราโรงครู 

ตลอดจนเดินโรงไปยังที่ต่าง ๆ ต่อมาเมื่อ 100 กว่าปีก่อน มีผู้รู้โนราเดินทางมาตั้งถิ่นฐานอยู่ที่ปลาย 

ระไม และได้ฝึกหัดโนราให้ชาวปลายระไมจนลูกศิษย์ได้เข้าพิธีตัดจุกโนรา จึงได้รับการยอมรับเป็นครู

โนราของที่นี่   ต่อมาเมื่อเกิดความไม่สงบของบ้านเมืองจากกรณีการปราบปรามโจรคอมมิวนิสต์   

มลายัน ทางรัฐบาลอังกฤษในขณะนั้นได้อพยพชาวบ้านไป “อยู่คอก” เพ่ือความสะดวกในการ

ควบคุมดูแล แม้จะถูกจ ากัดอิสรภาพหลายประการ แต่ชาวบ้านยังสามารถจัดพิธีโนราโรงครูได้ รวมทั้ง

มีการประกอบพิธีตัดจุกโนรา คือ โนราสุทินใน “คอก” นี้ด้วย  ภายหลังเมื่อเหตุการณ์คลี่คลายลง 

รัฐบาลอนุญาตให้ชาวบ้านกลับมาตั้งถิ่นฐานที่เดิมได้ และจัดสรรที่ดินให้ใหม่ ชาวบ้านปลายระไมที่มี

ความรู้ทางโนราจึงมารวมตัวกันที่วัดปลายระไม ฝึกซ้อมโนรากันอย่างจริงจังอีกครั้ง มีโนราลั่นเป็น

หัวหน้าคณะ และต่อมาก็แยกเป็น 2 คณะจนถึงปัจจุบัน 

การด ารงอยู่ที่โดดเด่นของโนราที่ปลายระไมประการหนึ่งคือ เมื่อตัดจุกโนราแล้ว โนราใหม่จะอยู่

รวมในคณะเดิม ช่วยกันเล่นโนรา ไม่แยกออกไปตั้งคณะใหม่เหมือนในภาคใต้ ทั้งนี้อาจเป็นเพราะ
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ทรัพยากรมีจ ากัด โดยเฉพาะนักดนตรี อีกทั้งการเล่นโนราที่นี่ไม่ได้ท าเป็นอาชีพหลัก รับเล่นเฉพาะ

โนราโรงครูในช่วงเดือน 6- 7 เท่านั้น นอกเหนือจากเวลานี้ทุกคนก็ไปประกอบอาชีพ ด าเนินชีวิต

ตามปกติ จึงไม่มีความจ าเป็นที่จะแยกออกไปตั้งโรงใหม่อีก   

ด้านการด ารงอยู่ของความเชื่อที่เกี่ยวข้องกับครูหมอโนรา ชาวบ้านที่ปลายระไมยังคงมีความเชื่อ

เกี่ยวกับครูหมอโนราอยู่มาก โดยเชื่อว่าครูหมอจะช่วยคุ้มครองให้ปลอดภัยจากภยันตรายต่าง ๆ ช่วย

อ านวยอวยพรให้มีโชคลาภ ให้หายจากอาการเจ็บป่วย เมื่อบนบานสิ่งใดก็มักได้ตามที่ขอ และจะต้อง

รักษาสัจจะตามที่บนไว้ มิเช่นนั้นครูหมอจะให้โทษ เกิดการเจ็บป่วย จนกว่าจะได้ท าตามท่ีบนบานไว้ 

จากการพูดคุยสอบถามชาวบ้านที่ปลายระไม พบว่าแทบทุกคนจะมีครูหมอที่ตนเองนับถือ ซึ่ง   

สืบทอดกันมาในครอบครัวทั้งฝ่ายพ่อและฝ่ายแม่ ครูหมอโนราที่นี่แบ่งได้เป็นครูหมอโนราที่ปรากฏใน

ต านานโนรา เช่น แม่ศรีมาลา พระยาสายฟ้าฟาด ขุนพราน พระยาพราน เป็นต้น ครูหมออีกประเภท

หนึ่ง ได้แก่ ครูหมอโนราในท้องถิ่น ซึ่งพบเฉพาะที่ปลายระไมเท่านั้น ครูหมอประเภทหลังนี้มีทั้งที่เคย

เป็นมนุษย์มาก่อน เมื่อยังมีชีวิตอยู่ บางคนก็เป็นโนรา เป็นนักแสดงในราชส านัก เป็นหมอยา รวมทั้ง

ยังมีครูหมอที่เป็นสัตว์ และเป็นยักษ์ครูหมอเหล่านี้ไม่มีความสัมพันธ์ทางสายเลือดกับโนราหรือ

ชาวบ้าน เป็นแต่ครูหมอที่นับถือสืบต่อกันมา  ในขณะที่ครูหมอโนราในภาคใต้ มีเฉพาะผู้ที่เป็นโนรา 

ทั้งโนราที่อยู่ในต านานโนราหรือครูต้นโนราและครูโนราที่เสียชีวิตไปแล้วเท่านั้น ครูหมอประเภทหลัง

นี้มีมักเป็นบรรพบุรุษของชาวบ้านด้วย  

ด้านการด ารงอยู่ของร่างทรง ร่างทรงที่บ้านปลายระไมมาจากการเลือกของครูหมอไม่ต่างจาก

ร่างทรงในภาคใต้ ครูหมอท้องถิ่นที่ส าคัญ เช่น ครูหมอพ่อขุนทอง ทวดทองรักษ์ ทวดศักดิ์สิทธิ์ รวมทั้ง

บริวารของครูหมอเหล่านี้ จะมีร่างทรงเพียงร่างเดียว เมื่อร่างทรงเดิมเสียชีวิต ครูหมอจึงจะเลือกร่าง

ทรงใหม่ ในขณะที่ครูหมอในต านาน เช่น แม่ศรีมาลา  พรานบุญ ขุนพราน พระยาพราน ชาวบ้านเชื่อ

ว่าสามารถลงทรงในร่างทรงหลายคนได้ เนื่องจากเป็นครูต้นโนราและมีความศักดิ์สิทธิ์มากกว่าร่างทรง

อ่ืน ๆ  ลักษณะการเข้าทรงเช่นนี้ต่างจากโนราในภาคใต้ที่มักจะมีร่างทรงประจ าสายตระกูลเพียงคน

เดียว หรือหากมีมากกว่านั้น ครูหมอแต่ละองค์ก็จะเลือกร่างทรงไม่ซ้ ากัน จึงเป็นที่รับรู้กันในตระกูลว่า

ใครเป็นร่างทรงของครูหมอองค์ใด  จากกรณีนี้จะเห็นว่าชาวบ้านที่ปลายระไมให้ความส าคัญและ

ยอมรับนับถือร่างทรงของครูหมอในท้องถิ่นมากกว่าร่างทรงของครูต้นโนรา เนื่องจากมีการสืบทอดที่

ชัดเจน สามารถสืบสาวกลับไปได้ว่าใครบ้างที่เคยเป็นร่างทรง ซึ่งทั้งหมดก็จะเป็นคนในสายตระกูล 
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ส่วนร่างทรงของครูต้นโนรานั้น หลายครั้งก็มีการตั้งค าถาม (เบาๆ) จากชาวบ้านอ่ืน ๆ ว่าเป็น “ของ

แท้” หรือไม ่

เมื่อพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างโนรา ครูหมอโนรา และร่างทรง พบว่าทั้งหมดมีความสัมพันธ์

ที่เกื้อกูลกัน โดยโนราเป็นผู้เชิญครูหมอให้มาลงในร่างทรงเพ่ือรับการเซ่นสรวงบ าบวงจากลูกหลาน 

หากไม่มีโนราครูหมอก็ไม่ได้กินต้องอดอยากหิวโหย ส่วนครูหมอนั้นเป็นผู้เลือกลูกหลานที่เหมาะสมให้

เป็นร่างทรงเพ่ือสื่อสารกับลูกหลาน และบางครั้งยังเลือกผู้ที่จะมาเป็นโนราเพ่ือสืบทอดการประกอบ

พิธีโนราโรงครูนี้ด้วย ประเด็นที่น่าสนใจในความสัมพันธ์ระหว่างโนรา ครูหมอโนรา และร่างทรงที่บ้าน

ปลายระไม คือ  โนราที่นี่นอกจากท าหน้าที่เชื้อเชิญครูหมอมาลงในร่างทรงแล้วแล้ว บางคนยังท า

หน้าที่เป็นร่างทรงด้วย เช่น โนราสุทิน ซึ่งเป็นร่างทรงของพ่อขุนทอง เมื่อมีโรงครูพ่อขุนทองซึ่งจัดขึ้น

ทุก 3 ปี โนราสุทินจะเปลี่ยนสถานภาพเป็นร่างทรง ในช่วงการเชื้อครูหรือเชิญครูโนราเสถียรจะเป็นผู้

ประกอบพิธีกรรมหลัก (เนื่องจากพ่อขุนทองไม่ชอบผู้หญิง โนราเผี้ยนจึงเปลี่ยนไปท าหน้าที่ผู้ช่วยแทน) 

หรือบางครั้งครูหมอโนราก็มาลงที่โนรา เมื่อต้องการสื่อสารบางเรื่อง เช่นเมื่องานตัดจุกบี๋ซึ่งเป็นหลาน

ของโนราเผี้ยน โนราลั่นซึ่งเสียชีวิตไปแล้วได้มาลงที่โนราเผี้ยนเพื่อบอกว่าตนเองรู้เสียใจที่โนราเผี้ยนไม่

แจ้งข่าวว่าจะตัดจุกหลานชาย  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

บทที่ 6 
ปัจจัยในการสืบทอดวัฒนธรรมโนราและบทบาทของวัฒนธรรมโนราที่บ้านปลายระไม 

วัฒนธรรมโนราที่บ้านปลายระไมคงมิอาจด ารงอยู่ได้หากปราศจากปัจจัยในการสืบทอดและ
บทบาทหน้าที่ที่มีต่อชุมชน  ในบทนี้ผู้วิจัยจะวิเคราะห์ปัจจัยในการสืบทอดวัฒนธรรมโนรา บทบาท
ของวัฒนธรรมโนราที่บ้านปลายระไม และมิติทางวัฒนธรรมของวัฒนธรรมโนราที่บ้านปลายระไม 
 

6.1 ปัจจัยในการสืบทอดวัฒนธรรมโนราที่บ้านปลายระไม 

จากการลงพ้ืนที่เพ่ือสังเกตและสัมภาษณ์เชิงลึกพบว่ามีปัจจัยหลายประการที่ท าให้การสืบทอด

วัฒนธรรมโนรายังด าเนินอยู่ถึงปัจจุบัน ปัจจัยเหล่านี้ ได้แก่ การมีผู้สืบทอดการประกอบพิธีกรรมโนรา

โรงครูมาอย่างต่อเนื่อง  ความเชื่อเรื่องครูหมอโนรา การประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูที่ยังท าอย่าง

สม่ าเสมอ และประการสุดท้ายคือความพร้อมของชุมชนเอง 

6.1.1 ผู้สืบทอด 

ในจ านวนหมู่บ้านของชาวสยามในรัฐเคดาห์ บ้านปลายระไมนอกจากจะเป็นหมู่บ้านที่มี

ชาวสยามอาศัยอยู่มากท่ีสุดแล้ว ยังมีคณะโนรามากที่สุดด้วย คือมีจ านวน 2 คณะ อีกท้ัง 1 ในนั้นยังมี

สมาชิกในคณะทั้งหมดไม่ว่าจะเป็นโนรา หมอพิธี หรือนักดนตรีเป็นชาวบ้านในหมู่บ้านปลายระไม

ทั้งสิ้น ในขณะที่หมู่บ้านอ่ืนๆ ส่วนใหญ่ไม่มีคณะโนราของหมู่บ้าน หรือบางหมู่บ้านแม้จะมีคณะโนรา

แต่ก็ต้องติดต่อนักดนตรีหรือโนราอ่ืน ๆ มาจากประเทศไทยมาร่วมประกอบพิธีกรรมด้วย นอกจาก

ประกอบพิธีกรรมให้ชาวบ้านในหมู่บ้านเดียวกันแล้ว คณะโนราที่ปลายระไมยังรับประกอบพิธีกรรม

โรงครูให้กับชาวสยามบ้านอ่ืน ๆ ทั้งที่อยู่ในเคดาห์ และรัฐใกล้เคียง เช่น เประ ปีนัง เป็นต้น 

ครูโนราที่ชาวบ้านยังจดจ าได้ได้แก่ โนราเจียมตั้งบ้านโนราอยู่บริเวณท่องแค ครูเอียดผู้

เดินทางหนีภัยมาจากเมืองไทยและมาช่วยสอนโนราให้แก่ชาวบ้านเมื่อประมาณร้อยกว่าปีก่อน 

เรื่อยมาจนกระทั่งถึงรุ่นของโนราลั่น โนราเซี้ยน โนราพริ้ม โนราเผี้ยน โนราสุทิน โนราเสถียร จนถึง

โนรารุ่นใหม่ ได้แก่ โนราภูมิ โนราบอย โนราจ้อนและยังมีโนราฝึกหัดอีกหลายคนที่ตั้งใจหัดร าโนรา

เพ่ือจะเข้าพิธีตัดจุกในวันที่ตนมีอายุครบ 20 ปี  นอกจากนี้ยังมีเด็กสาวบ้านปลายระไมอีกจ านวนหนึ่ง

ที่มาหัดร าโนราเพื่อความสวยงามด้วยความภาคภูมิใจในศิลปะการร่ายร าประจ าชาติพันธุ์ของตน  
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น่าสังเกตว่าในช่วงไม่กี่ปีมานี้ (พ.ศ. 2552-2557) มีโนราใหม่เข้าพิธีตัดจุกติดต่อกันหลาย

คน คณะโนราเผี้ยนมีโนราภูมิตัดจุกเมื่อปี 2552 โนราจ้อนตัดจุกปี 2554 และในปี 2558 จะมีการ  

ตัดจุกโนราใหม่อีกคนหนึ่ง  ส่วนคณะโนราพริ้มมีโนราบอยตัดจุกในปี 2553 แสดงให้เห็นว่าชาวสยาม

รุ่นใหม่ที่ปลายระไมยังคงสนใจในการสืบทอดการเป็นโนรา เมื่อผู้วิจัยสัมภาษณ์โนรารุ่นใหม่ถึงการเข้า

มาเป็นโนรา ทุกคนตอบว่าเต็มใจที่จะฝึกหัดโนราและสืบทอดการเป็นโนราจากบรรพบุรุษ เมื่อมีพิธี 

ตัดจุกโนราจ้อน (หรือนายพิคาวี เพชรสุวรรณ) ในปี 2554 ปรากฏว่ามีเพ่ือนนักเรียนจากโรงเรียน

มัธยมสุไหงเตียงมาร่วมงานหลายคน บ้างก็มาช่วยเสิร์ฟน้ า มาถ่ายรูป  จ้อนเล่าว่าเพ่ือนเคยเห็นจ้อนร า

ที่โรงเรียนเป็นประจ าอยู่แล้ว เมื่อเห็นจ้อนแต่งกายด้วยเครื่องโนราเต็มยศเพ่ือเข้าพิธีตัดจุกก็ไม่แปลก

ใจมาก จ้อนเองก็ไม่ได้รู้สึกอายเพ่ือน มีแต่ความภาคภูมิใจ และคิดว่าเมื่อเข้าพิธีตัดจุกแล้วก็ต้องท าให้

ได้ (สัมภาษณ,์ พิคาวี  เพชรสุวรรณ, 2553) 

พ่อแม่และญาติผู้ใหญ่ของโนราเองก็ไม่ได้ขัดขวางการเป็นโนราของลูกหลาน กลับ

ภาคภูมิใจที่ลูกหลานได้สืบทอดการเป็นโนรา อย่างน้อยให้สายตระกูลก็ให้มีลูกหลานคนใดคนหนึ่ง   

สืบทอดการเป็นโนรา ดังจะเห็นได้ว่าโนราใหม่ทั้ง 3 คน ล้วนแต่เป็นลูกหลานในสายตระกูลของโนรา

รุ่นเก่าทั้งสิ้น เช่นโนราภูมิเป็นหลานของโนราเสถียร โนราจ้อนเป็นหลานของโนราสุทิน โนราบอยเป็น

หลานของโนราพริ้ม และโนราฝึกหัดที่จะตัดจุกในปี 2558 ชื่อ บี๋ ก็เป็นหลานของโนราเผี้ยน ดั้งนั้น

สายใยโนราที่บ้านปลายระไมจึงน่าจะยังคงอยู่ไม่ขาดลงง่าย ๆ เพราะไม่มีผู้สืบทอด  

การสืบทอดการเป็นโนราโดยเฉพาะการฝึกขับบทในปัจจุบันมีการปรับวิธีการสืบทอดให้

เข้ากับยุคสมัยมากข้ึนโดยใช้เทคโนโลยีสมัยใหม่เข้ามาช่วย จากเดิมที่เป็นการถ่ายทอดจากปากต่อปาก 

คือครูโนราขับน าให้ลูกศิษย์ขับตามจนจดจ าได้ ลูกศิษย์บางคนอาจไปบันทึกตัวบทที่ครูสอนไว้ เพ่ือ

น าไปทบทวนภายหลัง อีกทั้งในอดีตนั้นผู้ที่ฝึกโนรามักไปอาศัยกินอยู่ที่บ้านครูโนรา เช่น ที่บ้านท่องแค

ของโนราเจียม มีทั้งโนราเจียม โนราพรม โนราทิ่ม และหัวจุกโนราอีกหลายคนอาศัยอยู่ที่นี่  ท าให้มี

การฝึกซ้อมอย่างสม่ าเสมอ  แต่ในปัจจุบันเด็ก ๆ ที่มาฝึกโนราพักอาศัยอยู่ที่บ้านของตนเอง ช่วง

กลางวันต้องไปโรงเรียนตามการศึกษาภาคบังคับของรัฐบาล และโรงเรียนภาษาไทยในตอนเย็น ท าให้

มีเวลาฝึกซ้อมเพียงช่วงค่ า ผู้ฝึกหัดโนรารุ่นใหม่จึงน าเทคโนโลยีสมัยใหม่มาช่วยฝึกซ้อม เช่น โนราจ้อน

บันทึกเสียงโนราสุทินที่สอนขับบทให้ฟังเก็บไว้ในโทรศัพท์มือถือ  ท าให้สามารถน าไปฝึกซ้อมทบทวน

ได้ตลอดเวลาที่ต้องการ  ตัวบทที่โนราสุทินบันทึกไว้ก็น ามาถ่ายเอกสารให้จ้อนไปฝึกอ่านทบทวนเพ่ือ
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ไม่ให้เสียเวลาคัดลอก เป็นต้น  นอกจากนี้ ในปัจจุบันเด็กรุ่นใหม่หลายคนอ่านเขียนภาษาไทยได้

แตกฉานน้อยลง แม้จะมีโรงเรียนสอนภาษาไทย แต่บางคนก็เลิกเรียนกลางคันด้วยเหตุผลต่าง  ๆ ท า

ให้อ่านภาษาไทยไม่คล่อง  จึงมีผู้คิดถ่ายเสียงบทขับโนรามาบันทึกด้วยตัวโรมันซึ่งเด็กที่นี่อ่านได้

คล่องแคล่วกว่าเนื่องจากภาษามลายูที่เรียนในโรงเรียนก็ใช้อักษรโรมัน ท าให้การบันทึกตัวบทโนรา

เปลี่ยนรูปโฉมไปอีกทางหนึ่ง 

การที่โนราและนักดนตรีส่วนใหญ่ประกอบอาชีพอยู่ที่บ้านปลายระไมไม่ว่าจะประกอบ

อาชีพเกษตรกรรมหรือประกอบอาชีพส่วนตัวท าให้เมื่อถึงช่วงเวลาที่มีการประกอบพิธีโนราโรงครูคือ

ในเดือน 6 – 7 จึงมารวมตัวกันง่าย  ทุกคนจะละทิ้งภาระหน้าที่ส่วนตัวชั่วคราวเพ่ือมาประกอบพิธี

โนราโรงครูช่วยเหลือชาวบ้านในการปลดเปลื้องพันธะสัญญาจากครูหมอโนราแม้จะมีค่าตอบแทนไม่

สูงนัก เทียบไม่ได้กับงานประจ าที่ท าอยู่ แม้คนที่ไปท างานอยู่ต่างถิ่นก็จะพยายามลางานกลับมา 

ดังเช่นโนราจ้อน หลังจากเรียนจบโพลีเทคนิคแล้วได้ไปท างานที่กัวลาลัมเปอร์ และพยายามลางานมา

เล่นโนราเท่าที่โอกาสจะอ านวย  หรือโนราบอยมีปัญหากับที่ท างานเก่าเพราะต้องลามาเล่นโนราเป็น

ระยะเวลานานก็ยอมลาออก แล้วกลับมาท างานที่บ้านเพ่ือจะได้สามารถเข้าร่วมประกอบพิธีโนราโรง

ครูกับคณะโนราของตนได้โดยสะดวก สิ่งนี้ถือเป็นพันธะกิจส าคัญของการเป็นโนรานั่นเอง  

 

    

 

 

 

 

  

 

 

 

 

ภาพที่ 41 คณะโนราเผี้ยนก าลังท าพิธีนอบครูหรือไหว้ครู 
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ภาพที่ 42 โนราฝึกหัดก าลังร าบทคุณครูและสอนร าก่อนเริ่มประกอบพิธีกรรมในวันแรก 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 43 จ้อนก าลังฝึกขับบทโนรากับโนราสุทินโดยใช้โทรศัพท์บันทึกเสียงไว้ด้วย 
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6.1.2 ความเชื่อเรื่องครูหมอโนรา 

ชาวบ้านที่บ้านปลายระไมยังมีความเชื่อเรื่องครูหมอโนราอย่างเหนียวแน่น แต่ละ

ครอบครัวจะมีครูหมอที่ครอบครัวตนนับถือสืบต่อกันมาตั้งแต่บรรพบุรุษ มีหิ้งครูหมอที่บ้าน  เวลามี

ปัญหาก็พ่ึงพาครูหมอด้วยการบนบานครูหมอให้ผ่านพ้นภาวะวิกฤติต่าง  ๆ ไปได้ เช่น เมื่อเจ็บป่วย

เรื้อรัง ต้องการความก้าวหน้าในชีวิตการงาน เป็นต้น เมื่อสมหวังแล้วก็แก้บนตามท่ีได้บนไว้   

ครูหมอที่ชาวบ้านปลายระไมนับถือมีทั้งครูหมอที่อยู่ในต านานและครูหมอในท้องถิ่นเอง 

ครูหมอที่อยู่ในต านานที่ส าคัญคือแม่ศรีมาลา มีคนนับถือกันมาก เพราะเชื่อว่าเป็นครูต้นโนรา คือครู

ผู้ให้ก าเนิดโนราเป็นคนแรก ส่วนครูหมอโนราในท้องถิ่น ซึ่งพบเฉพาะที่บ้านปลายระไมที่ส าคัญได้แก่ 

ทวดศักดิ์สิทธิ์ ครูหมอพ่อขุนทอง ทวดทองรักษ์และทวดทองห่อ ทวดเพชรทวดพัน ครูหมอเหล่านี้  

เมื่อครั้งยังมีชีวิตมีประวัติความเป็นมาสัมพันธ์กับประวัติศาสตร์ท้องถิ่นของบ้านปลายระไมอีกด้วย 

เช่น พ่อขุนทองเคยเป็นนักร าในราชส านักซ่ึงในอดีตมีวังเจ้าเมืองตั้งอยู่ไม่ไกลจากหมู่บ้านมากนัก ส่วน

ทวดทองรักษ์เมื่อครั้งยังมีชีวิตอยู่เป็นโนราที่มีความสามารถสูง เป็นต้น  

ก่อนประกอบพิธีโนราโรงครูในแต่ละช่วง โนราจะร้องเชิญครูหมอโนราทั้งหมดเท่าที่

สืบสายขึ้นไปได้เข้ามายังโรงโนราเพ่ือเป็นสักขีพยานในการประกอบพิธีโดยไม่มีการลงทรง การร้อง

เรียกชื่อเชื้อเชิญครูหมอโนรา เท่ากับเป็นการทบทวนและประกาศนามครูหมอในสายโนราของตนต่อ 

ผู้ร่วมพิธีทั้งหมด ส่วนการเชิญครูหมอของเจ้าภาพนั้นเป็นการเชิญเพ่ือมาลงทรงในร่างทรงที่เจ้าภาพ

ได้เชิญไว้ล่วงหน้า ครูหมอที่เจ้าภาพจะเชิญมานี้มีทั้งครูหมอของเจ้าภาพเอง และครูหมอของญาติพ่ี

น้องและเขยสะใภ้ทั้งหมดมาร่วมด้วย การเชิญครูหมอส่วนของเจ้าภาพนี้จะแตกต่างจากภาคใต้

ค่อนข้างชัดเจน เนื่องจากในภาคใต้จะเชิญเฉพาะครูหมอของเจ้าภาพซึ่งลูกหลานว่านเครือทั้งหมดใน          

สายตระกูลนับถือร่วมกันมายังโรงโนรา  การเชิญครูหมอของชาวบ้านที่ปลายระไมจึงเป็นเสมือนการ

รวมญาติรวมดองของครูหมอผ่านสายสัมพันธ์ของชาวบ้านในชีวิตจริง เป็นการผ่อนปรนตัวตนที่ส าคัญ

อย่างหนึ่งของชาวใต้คือการถือพรรคถือพวก เนื่องจากบริบทของชาวสยามที่เปลี่ยนไป กลายเป็น   

ชนกลุ่มน้อย การ “นับญาติ” ทั้งสายตนสายดองสายเขยสะใภ้ทั้งหมดมารวมกันผ่านการเชิญครูหมอ

มายังโรงพิธีจึงเป็นการกระชับเกลียวความสัมพันธ์ของความเป็นกลุ่มพวกพ้องเดียวกันให้แน่นแฟ้น 

และกว้างขวางยิ่งขึ้น 
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 ด้วยเหตุที่มีครูหมอและร่างทรงเป็นจ านวนมาก บางคืนอาจมีร่างทรงครูหมอถึง 40 คน  

เจ้าภาพจึงต้องเขียนชื่อครูหมอและร่างทรงให้โนราเพ่ือจะได้ร้องเชิญมายังโรงได้อย่างครบถ้วน      ครู

หมอองค์หนึ่ง อาจจะมีร่างทรงมากกว่า 1 คน และร่างทรง 1 คนก็อาจจะเป็นร่างทรงของครูหมอ

หลายองค์ได้ โดยที่ทุกคนต่างยอมรับ ไม่มีการทะเลาะเบาะแว้งแย่งชิงครูหมอกัน ส่วนชาวบ้านคนใด

จะนับถือครูหมอในร่างทรงใดก็ขึ้นอยู่กับว่าร่างทรงนั้นมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดนับญาติกันอย่างไร แต่

ส่วนใหญ่แล้วชาวบ้านที่นี่ต่างก็เป็น “ญาติพ่ีน้อง” กันไม่ทางใดก็ทางหนึ่ง จึงสามารถกราบไหว้ครูหมอ

ในร่างทรงใดก็ได ้

นอกจากครูหมอโนราที่กล่าวมาข้างต้นแล้ว ชาวบ้านที่ปลายระไมยังนับถือทวดศักดิ์สิทธิ์

ซึ่งชาวบ้านเชื่อว่าเดิมเคยเป็นเจ้าเมืองอยู่ที่นี่ มีพิธีแก้บนทวดศักดิ์สิทธิ์ทุกวันขึ้น 15 ค่ า เดือน 6 ในกุฏิ

เก่าวัดปลายระไม ซึ่งเป็นที่ประดิษฐานพระพุทธรูปโบราณที่เชื่อว่าเป็นตัวแทนของทวดศักดิ์สิทธิ์ ทวด

ศักดิ์สิทธิ์นี้ถือว่าใหญ่กว่าครูหมออารักษ์ทั้งปวงของบ้านปลายระไม เมื่อโนราปลายระไมประกอบ

พิธีกรรมโรงครูขึ้นเมื่อใด ไม่ว่าจะในหมู่บ้านหรือต่างหมู่บ้าน โนราจะต้องน าหมรับส ารับหนึ่งมาถวาย

ทวดศักดิ์สิทธิ์ในวัดด้วย อีกทั้งทุก 7 ปี โนราปลายระไมคณะโนราเผี้ยน ซึ่งเป็นคณะดั้งเดิมจะต้องตั้ง

โรงครูในวัดเพื่อประกอบพิธีโนราโรงครูถวายทวดศักดิ์สิทธิ์ 

ชาวบ้านเชื่อว่าครูหมอส่วนใหญ่เดินทางมาจากประเทศไทย เพราะลูกหลานจากเมืองไทย

ไม่ดูแล ไม่ให้กิน จึงต้องมาพ่ึงลูกหลานที่ปลายระไม ความเชื่อนี้สอดคล้องกับส านึกของคนปลายระไม

ที่ยึดถือในรากเหง้าของตนเองที่มีที่มาจากเมืองไทย ด้วยเหตุที่ครูหมอจะให้คุณให้โทษ คุ้มครองดูแล

พ่ึงพาอยู่เฉพาะกับลูกหลานเท่านั้น เมื่อครูหมอ “เดินทาง” จากเมืองไทยมายังปลายระไม จึงเป็น

เสมือนตรารับรองว่าผู้คนทั้งสองฝ่ายเป็นญาติใกล้ชิด ผ่านการมีครูหมอเดียวกันครูหมอจึงเป็นสะพาน

เชื่อมโยงคนปลายระไมกลับไปยังดินแดนบรรพบุรุษ  นอกจากนี้ การที่ครูหมอเลือกมาพ่ึงลูกหลานที่

ปลายระไม ยังสะท้อนทัศนคติของคนที่นี่ได้เป็นอย่างดีว่าพวกเขามองว่า พวกเขายังคงรักษาความเชื่อ

ดั้งเดิมของบรรพบุรุษไว้อย่างเหนียวแน่น ไม่ละทิ้ง อีกทั้งยังมองว่าฐานะความเป็นอยู่โดยทั่วไปของ

ชาวบ้านที่นี่ดีกว่าในประเทศไทย สามารถเลี้ยงดูครูหมอจ านวนมากได้ 

6.1.3 พิธีกรรมโนราโรงคร ู

ความเชื่อในเรื่องอ านาจเหนือธรรมชาติเป็น “วัฒนธรรม” ทางความเชื่อที่มนุษย์เป็นผู้คิด

ขึ้น อ านาจเหนือธรรมชาติมีอยู่เพราะมนุษย์เชื่อว่ามีอยู่ ในเมื่อมนุษย์มีความเชื่ออันนี้มนุษย์ก็ต้อง
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ถ่ายทอดความเชื่อนี้ต่อไปให้คนรุ่นหลัง ในการถ่ายทอดความคิดความเชื่อ พิธีกรรมเป็นกลวิธีส าคัญที่

ใช้ในกระบวนการการสืบทอด (transmission) และจะต้องท าอยู่เสมอๆ เพ่ือเป็นการตอกย้ าและ

ถ่ายทอดความเชื่อ ถ้าไม่มีพิธีกรรมก็หมายถึงว่าไม่มีความเชื่อนั้น ๆ ต่อไปอีก (ศิราพร ฐิตะฐาน, 2555 

หน้า 10) 

จากการเก็บข้อมูลภาคสนามระหว่างปี 2554-2557 พบว่าในช่วงเดือน 6-7 มีการจัดพิธี

โนราโรงครูเฉพาะที่บ้านปลายระไมปีละ 5-7 โรง  รวมทั้งที่คณะโนราไปรับเล่นที่หมู่บ้านอ่ืนๆ ด้วยนั้น  

ในส่วนของคณะโนราเผี้ยนรับปีละ 11 – 14 โรง  โนราพริ้มรับ 8-10 โรง  เจ้าภาพที่จะติดต่อโนราไป

เล่นแก้บนต้องจองล่วงหน้าอย่างน้อย 1 ปี หากไม่ทันก็เป็นปีถัดๆ ไป ส่วนมีพิธีโนราโรงครูเพ่ือตัดจุก

ในราใหม่ในช่วง 5-6 ปีนี้ (2552-2557) เกิดขึ้นถึง 3 ครั้ง ได้แก่ โนราภูมิ (2552) โนราบอย (2553) 

โนราจ้อน (2554)  และในปี 2558 ก าลังจะตัดจุกอีก 1 คน (บี) การที่ชาวบ้านยังคงต้องการประกอบ

พิธีกรรมโนราโรงครูอยู่เป็นปัจจัยส าคัญอย่างหนึ่งที่ท าให้วัฒนธรรมโนราของชาวบ้านที่ปลายระไมยัง

ด ารงอยู่ปรากฏเป็นรูปธรรมและน่าสนใจว่าแม้จะอยู่ในสังคมพหุวัฒนธรรมคืออยู่ท่านกลางวัฒนธรรม

มลายูและสัมผัสวัฒนธรรมจีนอยู่เนืองๆ แต่พิธีโนราโรงครูที่บ้านปลายระไมกลับมีพลวัตน้อยมาก ซึ่ง

อาจจะเกิดจากปัจจัยดังนี้  

6.1.3.1  การใช้พื้นที่ปิดในการประกอบพิธีกรรม  

การที่โนราโรงครูจัดขึ้นในพื้นที่ส่วนบุคคล คือในอาณาเขตบ้านของเจ้าภาพเอง 

ท าให้การประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูไม่ถูกรบกวนจากปัจจัยภายนอกมากนัก ชาวบ้ านสามารถ

ประกอบกิจกรรมได้อย่างอิสระ ตามกฎหมายของรัฐเคดาห์นั้น หากกิจกรรมหรือมหรสพใดจัดเกิน

เวลาเที่ยงคืน ต้องขออนุญาตจากเจ้าหน้าที่บ้านเมืองก่อน  ซึ่งหากมีเจ้าหน้าที่มาเกี่ยวข้องนั้น 

ชาวบ้านเห็นว่าจะยุ่งหลายเรื่อง ประการส าคัญคือต้องเลิกก่อนเที่ยงคืน ซึ่งถ้างานใดเจ้าภาพมีครูหมอ

มากจะไม่สามารถเชิญครูหมอทั้งหมดมาลงให้ทันภายในเที่ยงคืน บางงานกว่าจะเชิญครูหมอเสร็จหมด

ทุกองค์ล่วงเข้าไป 2 – 3 นาฬิกาของวันใหม่  แต่เมื่อจัดในอาณาเขตบ้านของตนเอง แม้จะเกินเวลาที่

รัฐก าหนดก็ไม่มีเจ้าหน้าที่เข้ามายุ่งเกี่ยว ต่างจากการจัดในพ้ืนที่สาธารณะของหมู่บ้านที่ต้องขอ

อนุญาตทางการเท่านั้น   

การจัดโนราโรงครูที่บ้านปลายระไมจึงเป็นเสมือนการจัดในพ้ืนที่ปิดอย่าง 

หลวม ๆ  กล่าวคือชาวบ้านที่มาร่วมมักเป็นญาติพ่ีน้องเพ่ือนบ้านที่ได้รับเชิญมาซึ่งล้วนแต่เป็น      ชาว
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สยาม ไม่มีคนชาติพันธุ์อ่ืน ๆ ในมาเลเซียมาร่วมงานด้วยทั้งในแง่ของการเชิญมาเป็นแขกหรือมาชมใน

ลักษณะการท่องเที่ยว แต่เจ้าภาพก็อนุญาตให้คนภายนอกเช่นผู้วิจัยซึ่งมาจากประเทศไทยมาร่วมชม

ได้ หรือปีหนึ่ง มีชาวลาวซึ่งเป็นเพ่ือนของหลานเจ้าภาพมาชมงาน เจ้าภาพก็ต้อนรับด้วยความเต็มใจ 

ทั้งนี้ความเชื่อและศาสนาก็มีส่วนส าคัญที่ท าให้มีการเปิดรับบุคคลภายนอกเข้ามาร่วมชมงาน จากการ

สัมภาษณ์ผู้เข้าร่วมงานคนหนึ่ง ซึ่งเป็นญาติของเจ้าภาพว่าอยากให้เพ่ือน ๆ ชาวมาเลเซีย (ชาติพันธุ์) 

อ่ืน ๆ มาร่วมงานหรือไม่ เธอบอกว่าไม่ เพราะความเชื่อต่างกัน เขาไม่เชื่อมาชมก็ไม่มีประโยชน์ 

ในขณะที่พิธีโนราโรงครูในพ้ืนที่อ่ืน ๆ ของมาเลเซีย เช่น ที่กลันตัน ใช้พ้ืนที่เปิด

ในการประกอบพิธีกรรม มีผู้ชมส่วนใหญ่เป็นชาวมาเลย์และชาวจีน ท าให้เกิดพลวัตในประกอบ

พิธีกรรมหลายประการ เช่น การใช้ภาษาไทยถิ่นใต้ผสมกับภาษาถิ่นมาเลย์กลันตัน (Kelantanese 

Malay dialect) โดยเฉพาะในช่วงการร า 12 ท่า (ในงานวิจัยเรียกว่าช่วง  Breaking Story 

Ceremony) การเรียกโนราใหญ่ว่า โต๊ะมโนรา (Tok Menora) เป็นต้น (Baharin Ilias Mohamad 

Nazri Ahmad and Hanani Ahmad Zubir, 2012) หรือที่ปีนังมีการรับโนราไปแสดงในศาลเจ้าของ

ขาวจีน แต่จะเน้นที่การร าเพ่ือความสวยงามเพ่ือสร้างความเพลิดเพลินให้กับเจ้าและผู้ชมในท านอง

เดียวกับการเล่นงิ้ว (สัมภาษณ์, พริ้ม  ละอองมณี, 2555) 

6.1.3.2 การใช้สัญลักษณ์ในพิธีกรรม  

พิธีกรรมเป็นโอกาสที่ความหมายหลากหลายในเชิงสัญลักษณ์เชิงย่นย่อถูก

ปลดปล่อยให้พรั่งพรูออกมา และส าหรับผู้เข้าร่วมพิธีกรรม ความหมายเหล่านั้นมีความเข้มข้นรุนแรง

กว่าปกติ ในขณะเดียวกันความคลุมเครือที่เกิดจากความหลากหลายก็ท าให้ความหมายของสัญลักษณ์

ยืดหยุ่นได้ (เทอร์เนอร์ อ้างถึงใน, อภิญญา  เฟ่ืองฟูสกุล, 2551: 51) 

เมื่อพิจารณาสัญลักษณ์ที่ ใช้ในพิธีกรรมโนราโรงครูซึ่งประกอบด้วยวัตถุ

สัญลักษณ์และพฤติกรรมสัญลักษณ์ พบว่าล้วนหมายถึง อ านาจ การสืบทอดอ านาจ การสืบทอดครู 

ความกตัญญู การตอบแทน ความอาลัยอาวรณ์ การรักษาสัจจะซึ่งทั้งหมดนี้ล้วนแต่ตอกย้ าและท าให้

ชาวบ้านตระหนักถึงความส าคัญในการสืบทอดวัฒนธรรม โนราสืบต่อมาจากบรรพบุรุษ ดัง

รายละเอียดต่อไปนี้ 

วัตถุสัญลักษณ์ 
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โรงโนรา  

จากต านานโนราที่เล่าขานกันในภาคใต้ เล่าว่าพระยาสายฟ้าฟาดเป็น           ผู้

พระราชทานโรงโนราให้แก่พระนัดดาหรือขุนศรีศรัทธาซึ่งถือเป็นโนราคนแรก แม้ชาวบ้านที่ปลายระ

ไมแทบจะไม่มีใครจดจ าเล่าขานเรื่องนี้แล้ว แต่โรงโนรายังถือเป็นพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ และเป็นเอกสิทธิ์ของ

โนรา คือโนราเป็นใหญ่ที่สุดในโรงตามประกาศิตเดิมของพระยาสายฟ้าฟาด 

โรงโนราเปรียบเสมือนโลกและจักรวาลระดับย่อ ประกอบด้วยความศักดิ์สิทธิ์

และข้อห้ามต่าง ๆ มากมาย เพดานโรงซึ่งผูกโยงไว้ด้วยเพดานผ้า เปรียบเสมือนเพดานโลก เป็น

ทางเข้าออกของครูหมอ พาไลเปรียบเสมือนที่พักชั่วคราวของเหล่าจิตวิญญาณศักดิ์สิทธิ์ทั้งหลาย โดย

พาไลด้านขวาเป็นที่พักของครูหมอโนรา ด้านซ้ายเป็นที่พักของเทวดา ส่วนใต้พาไลนั้นเป็นทางผ่าน

ของผีชั้นต่ าทั้งหลาย จึงมีข้อห้ามเดินลอดใต้พาไล เสาทั้งแปดเป็นที่สถิตของเทวดาประจ าทิศ หลังคา

มุงด้วยตับกระแชงหรือตับจาก เป็นที่สถิตของนางโอกระแชง พ้ืนโรงโนราปูด้วยเสื่อหรือภาษาถิ่น

เรียกว่าสาด เปรียบเสมือนพ้ืนปฐพี เมื่อท าพิธีทั้งหมดเสร็จเรียบร้อยแล้วต้องท าการ  “พลิกสาด” 

เสมือนการเปลี่ยนแผ่นดินใหม่เพ่ือไม่ให้จิตวิญญาณทั้งที่เชิญมาและไม่เชิญทั้งหลายจ าได้ว่าพ้ืนที่นี้เคย

เป็นโรงโนราแล้วมารออยู่กินไม่ยอมกลับ ท าให้เกิดความเดือดร้อนแก่เจ้าของบ้านในภายหลัง หรือ

อาจเรียกได้ว่าเป็นการปิดประตูเชื่อมต่อระหว่างโลกจริงและโลกวิญญาณ  

เทริด 

สิ่งส าคัญที่สุดที่เป็นสัญลักษณ์ของโนราคือ เทริด ในต านานโนราภาคใต้เล่าว่า

เทริดเป็นเครื่องทรงของกษัตริย์และได้พระราชทานมาให้แก่โนราคนแรก หลังจากท าพิธีตัดจุกแล้วจึง

ต้องมีการครอบเทริดเพ่ือแสดงความเป็นโนราอย่างสมบูรณ์ ผู้ที่จะตัดจุกครอบเทริดโนราได้ยังต้องมี

ข้อก าหนดที่ส าคัญอีกประการหนึ่งคือ ต้องยังบริสุทธิ์ไม่เคยร่วมประเวณีมาก่อน หากไม่บริสุทธิ์ก็ไม่

สามารถเข้าพิธีตัดจุกและครอบเทริดได้ เรียกว่าเป็นโนราปาราชิก ครูหมอไม่เชื่อถือ  หากเข้ามาในโรง

โนราขณะท าพิธีตัดจุกก็จะถูกครูหมอขับไล่ หรือถ้าไปตัดเหมฺรฺยก็จะตัดไม่ขาด นอกจากนี้ยังมีวิธีพิสูจน์

ความบริสุทธิ์ของโนราใหม่ โดยชาวบ้านจะน าเงินเหรียญวางไว้บนเทริด หลังจากตัดจุกครอบเทริด

แล้วโนราใหม่ต้องออกร่ายร า หากเงินเหรียญหล่นจากเทริดแสดงว่าโนรานั้นไม่บริสุทธิ์  เป็นโนรา

ปาราชิก ครูหมอรวมทั้งชาวบ้านไม่ยอมรับให้เป็นผู้ประกอบพิธีกรรม แต่จะเล่นดนตรี หรือเล่นเป็น

พรานได ้
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ในวัฒนธรรมโนราเชื่อเรื่องความศักดิ์สิทธิ์ของเทริดมาก โดยเชื่อว่าเทริดเป็น

ของสูง เนื่องจากเป็นเครื่องสวมศีรษะและยังเป็นเครื่องทรงของกษัตริย์ ห้ามเดินข้ามหรือยืนคร่อม ถ้า

ใครท าเช่นนั้นจะถูกครูหมอลงโทษ ทั้งนี้อาจตีความได้ว่าเทริดเป็นตัวแทนของครูทั้งครูต้นและครูสอน

โนราที่สืบต่อกันมา อีกนัยหนึ่งคือวิชาของครูที่ถ่ายทอดมาให้ตั้งแต่ท าพิธีครอบเทริด ดังนั้นการเดิน

ข้ามหรือยืนคร่อมเทริดจึงเท่ากับการหลบหลู่ครูบาอาจารย์และวิชาชีพของตนเองนั่นเอง 

หน้าพราน 

ครูต้นโนราอาจแบ่งเป็นสองสายคือ สายโนราและสายพราน สายโนราจะมี

เทริดเป็นสัญลักษณ์และมีท่าร าที่งดงามตามแบบอย่างโนรา ในขณะที่สายพรานมีหน้าพรานเป็น

สัญลักษณ์ ท่าร าโหย่งโย่เป็นจังหวะ ออกไปทางทะลึ่งตึงตัง ไม่มีท่าที่แน่นอนและไม่ประณีตเหมือนท่า

ร าโนรา  ในวัฒนธรรมโนรานับถือหน้าพรานว่าเป็นของสูงอีกอย่างหนึ่งรองลงมาจากเทริด ในพิธีโนรา

โรงครูจะน าหน้าพรานมาวางไว้บนพาไลฝั่งขวาซึ่งเป็นฝั่งครูหมอโนราเช่นเดียวกับเทริด หน้าพรานมี 2 

ชนิด คือหน้าพรานทาสีแดง และหน้าพรานทาสีขาวที่เรียกว่าหน้าทาสี ส าหรับตัวตลกหญิง 

ในบทกาศครูกล่าวถึงพรานที่เป็นครูต้นหลายชื่อ ได้แก่ ขุนพรานพระยาพราน 

พรานบุญ พรานเทพ เป็นต้น นักวิชาการบางคน เช่น วิเชียร ณ นคร (วิเชียร  ณ นคร, 2523) ภิญโญ 

จิตต์ธรรม (ภิญโญ  จิตต์ธรรม, 2519) สันนิษฐานว่าเดิมโนราอาจเป็นพิธีกรรมการไหว้ครูของพวก

พรานป่า เนื่องจากปรากฏร่องรอยชื่อครูหมอที่เป็นพรานหลายคน ต่อมาเมื่อมีการน าเรื่อง      พระสุ

ธน-มโนห์รามาเล่นและได้รับความนิยมเป็นอย่างสูง  ครูหมอพรานเดิมจึงถูกน าไปยึดโยงกับพรานบุญ

ในเรื่องพระสุธน-มโนห์รา  

เครื่องแต่งกายและเครื่องประดับโนรา  

เครื่องแต่งกายและเครื่องประดับโนรามีลักษณะที่โดดเด่นและเป็นเอกลักษณ์

อย่างยิ่ง ไม่ว่าจะเป็นเครื่องลูกปัด ปีกนกแอ่น ทับทรวง หางหงส์หรือปีก เล็บ ก าไล เป็นต้น โดยเฉพาะ

สร้อยลูกปัด ก าไล และเล็บโนราก็ยังเป็นสัญลักษณ์แทนความเป็นโนรา  เนื่องจากโนราที่ปลายระไม

ไม่นิยมสวมเครื่องโนราขณะประกอบพิธีกรรมเว้นแต่โนราที่ประกอบพิธีตัดเหมฺรฺย แต่จะสวมสร้อย

ลูกปัดและก าไล โดยใช้สร้อยลูกปัดที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษที่เป็นโนรา รวมทั้งร่ างทรงบางคนที่มี

บรรพบุรุษเป็นโนราด้วยก็จะน าสร้อยลูกปัดมาสวมใส่ขณะเข้าทรง เพ่ือแสดงอ านาจอันชอบธรรมใน
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การสืบทอดเชื้อสายโนรามาจากบรรพบุรุษ นอกจากนี้เมื่อชาวบ้านคนใด “ต้อง”ครูหมอ และบนบาน

ให้หายเป็นปกติ โนราก็จะท า “จ าเหมฺรฺย” หรือขันใส่ดอกไม้ เทียน หมากพลู และใส่เล็บหรือก าไล

โนราเข้าไปด้วยมอบให้แก่ผู้บนบานเก็บไว้ เพ่ือแสดงพันธะสัญญาระหว่างลูกหลานกับครูหมอ เมื่อจะ

ประกอบพิธีโนราโรงครูตามค าสัญญาก็จะน าขันนี้มาแขวนไว้ใต้พาไลเพ่ือให้โนราประกอบพิธีตัด

เหมฺรยคือการสิ้นสุดพันธะสัญญากับครูหมอ 

เชี่ยนครูหมอ  

เชี่ยนครูหมอคือภาชนะที่ใส่หมาก พลู ดอกไม ้ เทียน และสิ่งที่เป็นสัญลักษณ์

แทนโนรา เช่น ก าไล เล็บโนรา หรือสร้อยลูกปัด ส่วนใหญ่จะน าขันขนาดย่อมมาใช้เป็นเชี่ยน เชี่ยนครู

หมอจะวางไว้หน้าร่างทรงขณะที่ก าลังลงทรง ถือเป็นของที่ร่างทรงใช้บูชาครูหมอและเชื่อมต่อระหว่าง

ครูหมอ ร่างทรง และโนรา  

ร่างทรงบางคนจะมีเชี่ยนครูหมอเป็นของส่วนตัวซ่ึงน ามาเองจากบ้าน ส่วนคนที่

ไม่ได้น ามาเจ้าภาพจะเป็นผู้จัดเตรียมให้ เชี่ยนครูหมอที่เป็นของส่วนตัวมักเป็นเชี่ยนที่สืบทอดมาตั้งแต่

บรรพบุรุษ เช่น เชี่ยนครูหมอพ่อขุนทองของโนราทินซึ่งได้รับตกทอดมา เมื่อจะลงทรงครูหมอ       พ่อ

ขุนทองต้องใช้เชี่ยนนี้เท่านั้น ครูหมอจึงจะลง  ดังนั้นอีกนัยหนึ่ง ร่างทรงอ่ืน ๆ จึงไม่สามารถเป็นร่าง

ทรงของพ่อขุนทองได้ ผู้ถือเชี่ยนได้รับเอกสิทธิ์ให้เป็นร่างทรงครูหมอนี้แต่เพียงผู้เดียว และจะเปลี่ยน

ร่างทรงผู้ถือเชี่ยนเมื่อร่างทรงเดิมเสียชีวิตไปแล้วเท่านั้น ในขณะที่ครูหมอบางองค์ โดยเฉพาะครูหมอ

ที่อยู่ในต านาน เช่นแม่ศรีมาลา ขุนพรานพญาพราน จะมีร่างทรงหลายคน ไม่มีใครถือสิทธิ์ผูกขาดการ

เป็นร่างทรงของครูหมอเหล่านี้  

เครื่องเซ่นครูหมอ  

เครื่องเซ่นครูหมอ ได้แก่ ที่สิบสอง หรือสิบสองที่  เป็นการน าอาหาร 

ประกอบด้วยข้าวเหนียวหน้าต่าง ๆ และขนมโค ซึ่งเป็นขนมที่ใช้ในพิธีกรรมเท่านั้น และไม่ใช้ของคาว

เลย น ามาจัดใส่กระทงใบตอง จ านวน 11 กระทง และใส่น้ าอีก 1 กระทง รวมเป็นสิบสองกระทง ใช้

ส าหรับเป็นเครื่องเซ่นไหว้ครูหมอโนรา 1 ชุด และ เซ่นไหว้พระภูมิเทวดาอีก 1 ชุด เหตุที่ต้องเป็น      

ที่สิบสองนี้ไม่มีค าอธิบายแน่ชัด แต่น่าสนใจว่าตัวเลขที่เกี่ยวข้องกับโนรามักเป็นเลข 12 นอกจาก     
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สิบสองที่ก็เช่น ท่าร า 12 ท่า บทสิบสองที่น าวรรณกรรมเรื่องต่าง ๆ มาเล่นและร้องสั้น ๆ  และโนรา

ในภาคใต้บางคณะยังเล่นก าพรัด 12 เรื่องอีกด้วย  

นอกจากสิบสองที่แล้ว ยังมีการจัดหมรับโดยใช้ขนมลา น ามาจัดพันเป็นรูปทรง

กรวยใส่ในขันตามจ านวนครูหมอที่เชิญมา วางบนพาไลเพ่ือเป็นเครื่องเซ่นครูหมอ และเตรียมไว้อีก

ส าหรับหนึ่งเพ่ือถวายทวดศักดิ์สิทธิ์ในวัดปลายระไม หมรับนี้ถือเป็นอาหารส าคัญในพิธีกรรมของ   

ชาวใต้ ใช้เพ่ือเป็นเครื่องเซ่นให้แก่บรรพบุรุษและผู้ล่วงลับในพิธีต่าง ๆ แต่ภาคใต้นิยมใช้ในงานสารท

เดือนสิบ ส่วนที่ปลายระไม ใช้ทั้งพิธีโนราโรงครู พิธีบูชาทวดศักดิ์สิทธิ์ และพิธีสารทเดือนสิบ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 44 เชี่ยนครูหมอพ่อขุนทอง 
 

ขันหมากโนรา 

นับแต่อดีต หากใครต้องการรับโนราไปแสดงจะต้องเตรียมขันหมากหรือ

เชี่ยนหมากซึ่งประกอบด้วย หมากพลู 3 ค า ไปมอบให้โนรา แจ้งความประสงค์และรายละเอียดในการ

รับไปแสดงให้ทราบ ถ้าโนราเห็นว่างานดังกล่าวตนสามารถไปแสดงได้ก็รับขันหมากไว้ การรับ

ขันหมากถือเป็นพันธะสัญญาที่มีต่อกัน ห้ามทั้งสองฝ่ายบิดพลิ้ว หมากพลูที่รับไว้โนราจะน าไปไว้บนหิ้ง

ครูหมอ จุดเทียนบอกกล่าวการรับขันหมากให้ครูหมอทราบ หากต่อมาโนราเกิดอุปสรรคส าคัญไม่
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สามารถไปแสดงตามก าหนดที่ตกลงกันไว้ได้ จะต้องแจ้งให้เจ้าภาพทราบล่วงหน้าพร้อมคืนขันหมาก

ไป เป็นอันว่าพันธสัญญาจบสิ้นกัน แต่กรณีเช่นนี้เกิดขึ้นน้อยมากเนื่องจากโนราต้องรักษาสัจจะอย่าง

ยิ่ง  บางกรณีที่โนราหัวหน้าคณะคนเก่าเสียชีวิตไป หัวหน้าคณะคนใหม่ก็จะต้องรับเล่นโนราโรงครู

ตามที่หัวหน้าคนเก่า “รับเชี่ยน” ไว้ จะยกเลิกไม่ได้ ขันหมากโนราจึงเป็นสัญลักษณ์ส าคัญแทนสัจจะ

สัญญาในวัฒนธรรมโนรา 

อย่างไรก็ดี สภาพสังคมที่เปลี่ยนไปในปัจจุบันอาจท าให้การรักษาสัจจะลดความ

เข้มขลังลง  เจ้าภาพบางรายติดต่อโนราไว้เป็นมั่นเหมาะแล้วแต่มายกเลิกในภายหลัง จึงมีการใช้ระบบ

เรียกเก็บค่ามัดจ าไว้ก่อนเป็นหลักประกัน โดยคณะโนราพริ้มจะเรียกเก็บค่ามัดจ าจากเจ้าภาพที่เป็น

คนภายนอกหมู่บ้านราวครึ่งหนึ่งของค่าราด (เงินที่เจ้าภาพมอบตอบแทนแก่โนรา) เช่น ถ้าจัดโนราโรง

ครูแบบ 3 วัน 3 คืน ค่าราด 5,500 ริงกิต จะเก็บเงินค่ามัดจ า 3,000 ริงกิต หากเจ้าภาพยกเลิกไม่เล่น

ตามวันที่ตกลงกัน ทางโนราจะยึดเงินค่ามัดจ า และในทางตรงข้าม หากฝ่ายโนราไม่สามารถไปเล่น

ตามท่ีตกลงกันไว้ได้ โนราจะต้องคืนเงินมัดจ าพร้อมค่าปรับอีกเท่าหนึ่ง  แต่ในกรณีท่ีเจ้าภาพเป็นคนใน

หมู่บ้านเดียวกันจะไม่มีการเรียกเก็บค่ามัดจ า 

พฤติกรรมสัญลักษณ์ 

จากการศึกษาการใช้สัญลักษณ์ในพิธีกรรมโนราโรงครู พบพฤติกรรมสัญลักษณ์

ที่ส าคัญทั้งในช่วงการเข้าทรง การร่ายร าของโนรา และการตัดเหมรฺย ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

การเข้าทรง  

จากมุมมองของคติชาวบ้าน การเข้าทรงถือเป็นสื่อในการเข้าถึงโลกของพิธีกรรม 

ซึ่งเปรียบเสมือนสะพานเชื่อมโลกอุดมคติเข้ากับโลกของความเป็นจริง (อานันท์  กาญจนพันธุ์, 2555: 

152) ร่างทรงท าหน้าที่เป็นผู้เชื่อมต่อโลกจิตวิญญาณเข้ากับโลกจิตวิญญาณ โดยมีโนราเป็นผู้ร้องเชิญ 

ขณะร้องเชิญ ร่างทรงจะต้องส ารวมกายใจให้นิ่ง ผู้ช่วยน าผ้าขาวมาคลุมร่างไว้ เกิดภาวะที่คลุมเครือ

ชั่วคราว ต่อเมื่อครูหมอเข้าทรงสู่ร่าง ร่างทรงจะเกิดอาการสั่นอย่างรุนแรง เป็นช่วงของการต่อสู้แย่ง

ชิงพ้ืนที่ระหว่างอ านาจศักดิ์สิทธิ์กับร่างสามัญ เมื่ออ านาจศักดิ์สิทธิ์มีชัย ร่างนั้นจึงสงบลง ผู้ช่วยน า    

ผ้าขาวผืนเดิมมาผูกเฉวียงไหล่ไว้เป็นสัญลักษณ์ว่าร่างนี้มีผู้ครอบครองใหม่เป็นครูหมออันศักดิ์สิทธิ์ ซึ่ง

อาจส าแดงฤทธิ์โดยการน าไฟมาลนที่แขน สูบบุหรี่มวนต่อมวน ดื่มเหล้าปริมาณมากได้โดยไม่เมา พูด
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เป็นกลอน ขึ้นอยู่กับว่าครูหมอนั้นมีบุคลิกเดิมเป็นอย่างไร ฯลฯ โดยที่ร่างเดิมในยามปกตินั้นไม่

สามารถท าได้   

เมื่อครูหมอพบปะกับลูกหลานก็จะแสดงความดีใจ คิดถึงห่วงหาอาทร โดย

แสดงออกผ่านการกอดรัด ลูบไหล่ทักทาย เช่นเดียวกับครูหมอด้วยกันเมื่อพบกันก็จะยกมือไหว้กัน

ตามล าดับอาวุโส (แม้ว่าจะอยู่ใน “โลก” เดียวกัน แต่ก็ไม่ได้มีโอกาสพบเจอกัน) พิธีโนราโรงครูจึงเป็น

เสมือนงานเลี้ยงให้ครูหมอได้มีโอกาสออกมากินเลี้ยง พบปะสังสรรค์ทั้งกับครูหมอด้วยกันเองและกับ

ลูกหลาน รวมทั้งได้ร่ายร าร่วมกันให้เกิดความเพลิดเพลินส าราญใจ เมื่อถึงเวลาต้องลาจาก ครูหมอก็

จะแสดงอาการเศร้าโศกเสียใจ บางครั้งก็ร่ าไห้ แสดงอาการอาลัยอย่างสุดซึ้งที่ต้องจากลาลูกหลานไป 

แต่ก็ให้สัญญาว่าจะกลับมาพบกันใหม่  

การร่ายร าของโนรา   

ท่าร าหลักของโนราปรากฏอยู่ในบทสอนร า และบทท่าปฐม ซึ่งประกอบด้วยท่า

ร าต่างๆ ที่อาจแตกต่างตามสายโนราแต่ละตระกูล ผู้ที่ฝึกฝนโนราจะต้องฝึกร่ายร าท่าต่างๆ เหล่านี้ให้

สวยงาม ครูโนราที่ปลายระไมไม่มีการคิดค้นท่าร าใหม่ๆ แตกออกไปเหมือนในภาคใต้ แต่จะพยายาม

รักษาท่าร าเดิมท่ีเคยถ่ายทอดกันมาตั้งแต่ครั้งบรรพบุรุษ 

นอกจากการแต่งกายของโนราจะมีเอกลักษณ์ที่โดดเด่นแล้ว ท่าร าของโนราก็มี

เอกลักษณ์เฉพาะตัวที่โดดเด่นไม่แพ้กัน โดยเฉพาะเมื่อเปรียบเทียบกับการแสดงของวัฒนธรรมอ่ืนใน

มาเลเซีย เช่น วัฒนธรรมมลายูหรือวัฒนธรรมจีน นักเรียนชาวสยามที่ได้เรียนรู้ฝึกหัดการร่ายร าโนรา

จึงนิยมน าการแสดงโนราไปแสดงในพ้ืนที่สาธารณะเช่น เมื่อมีการจัดงานทางวัฒนธรรมในโรงเรียน 

เพ่ือประกาศความเป็นชาวสยามและแสดงความภาคภูมิใจในภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของบรรพบุรุษ

ผ่านการร่ายร ามโนห์รา 

การส่งโรงและตัดเหมฺรย  

ในการส่งโรงและตัดเหมฺรฺยซึ่งเป็นพิธีกรรมช่วงสุดท้ายในการประกอบพิธีโนรา

โรงครู  โนราจะต้องร้องส่งจิตวิญญาณศักดิ์สิทธิ์ทั้งหลายที่เชิญมาสิงสถิตยังโรงโนราเพื่อเป็น        สักขี

พยานและดูแลรักษาโรงโนราขณะก าลังประกอบพิธี รวมทั้งผีทั้ งหลายที่ไม่ได้เชิญมาแต่มาอาศัยกิน

ด้วยให้กลับไปให้หมดสิ้น เพ่ือไม่ให้หลงเหลืออยู่รบกวนเจ้าของบ้านอีก ในการประกอบพิธีส่งโรงจะ
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พบทั้งความนุ่มนวลและเด็ดขาดแข็งกร้าว โดยเมื่อโนราร้องเส่งเทวดานางโอกระแชงหรือครูหมอจะใช้

น้ าเสียงที่นุ่มนวล ใช้ค าไพเราะอ่อนหวาน แต่เมื่อร้องส่งผีทั้งหลายก็จะใช้ค าและน้ าเสียงที่ดุดัน

เด็ดขาด เสร็จแล้วก็ต้องท าลายโรงโนราให้หมดสภาพเดิมอย่างรวดเร็ว เริ่มต้นจากการที่โนราใช้     

พระขรรค์ปลายเทียนลนเชือกผูกเพดานผ้ากลางโรง แล้วสมาชิกคนอ่ืนๆ กระชากเพดานนั้นให้ขาด

อย่างรวดเร็ว เปิดตับจาก โยนแท่นรองเทริดและเครื่องเซ่นที่เหลือบางส่วนลงใต้พาไล สุดท้ายคือการ

ตัดเหมฺรย คือใช้พระขันธ์ ปลายพันด้วยเทียนลนเชือกที่แขวนขันจ าเหมฺรยไว้ให้ขาด โดยขณะตัดมี   

ข้อห้ามไม่ให้มอง ทั้งหมดนี้ต้องท าด้วยความรวดเร็ว    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ภาพที่ 45 ครูหมอออกมาร่ายร าเพื่อความสนุกสนานเพลิดเพลินภายหลังพบปะกับลูกหลาน 
 

6.1.3.5  การปรับตัวของพิธีกรรมให้ยืดหยุ่นกับบริบทที่เปลี่ยนไป 

แม้ว่าพิธีกรรมโนราโรงครูที่บ้านปลายระไมจะยังคงพยายามรักษาธรรมเนียม

ดั้งเดิมของการประกอบพิธีกรรมนี้ไว้อย่างเข้มแข็ง แต่ด้วยกาลเวลาและบริบทแวดล้อมที่เปลี่ยนแปลง

ไปมากท าให้การประกอบพิธีโนราโรงครูที่นี่มีการปรับเปลี่ยนรายละเอียดบางอย่าง เช่น การลด

วัตถุประสงค์ในการจัดจากเดิมที่มีการจัดเพ่ือไหว้บูชาครูหมอโนรา เพื่อแก้บน และเพ่ือตัดจุกโนราใหม่ 

เหลือเพียงวัตถุ 2 ประการหลัง ส่วนการจัดเพ่ือไหว้ครูซึ่งเดิมคณะโนราหรือผู้สืบเชื้อสายโนราจะจัดทุก
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3 ปีนั้นไม่มีการจัดอีกต่อไปแล้ว เนื่องจากการจัดแก้บนในหมู่บ้านซึ่งจัดปีละหลายครั้ง ล้วนแต่เป็นโรง

ของครูหมอเดียวกับครูหมอของโนรา เพราะชาวบ้านส่วนใหญ่มีบรรพบุรุษและครูหมอร่วมกัน  แต่ที่

น้าสนใจคือมีการจัดโนราถวายทวดศักดิ์สิทธิ์ในวัดซึ่งเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่เป็นที่เคารพนับถือสูงสุดของ

ชาวบ้านในชุมชนทุก 7 ปีแทน 

การประกอบพิธีโนราโรงครูที่ปลายระไมยังเน้นการทรงครูหมอมากกว่าการ

แสดงโนรา เห็นได้จากในช่วงที่เข้าทรงครูหมอ ซึ่งมีทุกวัน วันละ 2 ครั้ง ยกเว้นวันเข้าโรงและวัน

สุดท้ายที่มีการเชิญครูหมอเพียงช่วงเดียว ในเวลานี้จะมีชาวบ้านมาร่วมเป็นจ านวนมาก โดยชาวบ้าน

เหล่านี้มีส่วนร่วมโดยการน าเครื่องเซ่นบูชาต่าง ๆ เช่นบุหรี่ เบียร์ น้ าหวาน มาถวายแก่ครูหมอที่ตน  

นับถือ รวมทั้งขอพรจากครูหมอ ในขณะที่เมื่อมีการร าโนราและเล่นบทสิบสองในวันสุดท้าย ในช่วง

ของการตัดเหมฺรฺยจะมีผู้ชมน้อยมาก มีเพียงเจ้าภาพและญาติใกล้ชิดเท่านั้นที่อยู่ร่วมชม เนื่องจาก

ชาวบ้านถือว่าการแสดงนี้เป็นการเล่นถวายครูหมอ ไม่ใช่เรื่องของชาวบ้าน  นอกจากนี้ ในแง่ของ

ศิลปะการแสดงต้องยอมรับว่าการร าและร้องของโนราที่ประกอบพิธีตัดเหมฺรฺยยังไม่ “เนียน” หรือ

งดงามเหมาะเจาะนัก เนื่องจากโนราที่ร ามักเป็นโนรารุ่นใหม่ ๆ มีประสบการณ์ในการร าไม่มาก และ

ร าร้องเพียงย่อ ๆ ในบทคล้องหงส์ซึ่งมีโนราอีก 2 คนมาร าร่วมด้วยก็สวมชุดธรรมดา ให้โนราที่        

ตัดเหมฺรฺยแต่งองค์ทรงเครื่องโนราเพียงคนเดียว  ในขณะที่เมืองไทยโนราใหญ่จะเป็นผู้ร่ายร าเป็นหลัก 

และมีโนราอ่ืน ๆ แต่งกายด้วยเครื่องโนราสวยงามออกมาร่ายร าและร้องบทร่วมด้วย โดยเฉพาะในบท

คล้องหงส์ และแทงเข้ ซึ่งมีใช้โนราหลายคนร าร่วมกัน ท าให้มีความงดงาม มีชาวบ้านสนใจมาร่วม

รับชมเป็นจ านวนมาก  ส่วนช่วงลงทรงนั้น ของภาคใต้ส่วนใหญ่จะมีเฉพาะเจ้าภาพและญาติที่นับถือ

ครูหมอเดียวกันมาร่วมพิธี ส่วนชาวบ้านทั่วไปที่มาชมส่วนใหญ่ก็เพียงอยากเห็นครูหมอส าแดง

อิทธิฤทธิ์ต่าง ๆ เท่านั้น 

นอกจากนี้พิธีกรรมโนราโรงครูที่บ้านปลายระไมยังตัดพิธีกรรมบางอย่างออก 

ได้แก่ การแทงเข้ หรือแทงจระเข้ ซึ่งเดิมจะกระท าก่อนการตัดเหมรฺย แต่เนื่องจากพิธีแทงเข้นี้มีความ

ยุ่งยากมาก ผู้ประกอบพิธีต้องมีคาถาอาคมที่แข็งแกร่งมิฉะนั้นอาจเป็นภัยแก่ตนได้ เช่น การแทงจ า

ห้ามแทงให้ถูกตา มิฉะนั้นผู้แทงอาจตาบอด ต้องบริกรรมคาถาและตั้งจิตให้มั่นขณะประกอบพิธี เมื่อ

แทงเสร็จก็ต้องท าพิธีกรวดน้ าด้วย นอกจากนี้ยังมีข้อห้ามประกอบพิธีนี้บริเวณใกล้แหล่งน้ า เช่นทะเล

เพราะเชื่อว่าจะเข้จะขึ้นมาจริงๆ ที่ปลายระไมก็มีเรื่องเล่าว่าครั้งหนึ่งขณะประกอบพิธีโนราโรงครู ซึ่ง
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โรงโนราตั้งอยู่ริมแม่น้ า เมื่อถึงตอนแทงเข้ ปรากฏว่าจระเข้ข้ึนมาจริงๆ ท าให้ชาวบ้านแตกตื่น จากนั้น

โนราจึงไม่ค่อยประกอบพิธีแทงเข้อีก ประกอบกับในระยะหลังการเรียนคาถาอาคมค่อย ๆ คลายความ

เข้มข้นลงท าให้ไม่มีโนราคนใดกล้าท าพิธีนี้อีก  

อย่างไรก็ดี ในพิธีโนราโรงครูที่ปลายระไมได้เพ่ิมพิธีพาเด็กลงล่างเข้ามา ซึ่ง

สอดคล้องกับความเชื่อเรื่องครูหมอทวดเพชรทวดพัน ซึ่งเป็นครูหมอที่นับถือกันเฉพาะในท้องถิ่น โดย

เชื่อว่าในสายตระกูลที่นับถือทวดเพชรทวดพัน จะต้องน าลูกคนโตมาเข้าพิธีพาเด็กลงล่าง (คือให้โนรา

เดินน าเด็กจากบ้านเข้ามายังโรงโนราในช่วงที่มีการประกอบพิธีโนราโรงครูของบ้านนั้น) เด็กที่ผ่านพิธี

พาลงล่าง เรียกว่า ลูกแม่น้ า เชื่อว่าเมื่อตกน้ าจะไม่ได้รับอันตราย พิธีนี้สอดคล้องกับวิถีชีวิตของ

ชาวบ้านนับแต่อดีต เนื่องจากนิยมตั้งบ้านเรือนอยู่ใกล้แหล่งน้ า ได้แก่ล าน้ าปลายระไม ตามประวัติ

ของหมู่บ้านกล่าวถึงชื่อเดิมของหมู่บ้านคือพานเชือกเขา ซึ่งเป็นสะพานเชือกที่ใช้ข้ามแม่น้ าปลายระไม

ในอดีต (แต่ปัจจุบันตื้นเขินไปมากแล้ว) ท าให้เด็ก ๆ มีโอกาสเสียชีวิตจากการตกน้ าได้มาก การท าพิธี

นี้ ในแง่หนึ่งจึงช่วยสร้างความสบายใจให้กับพ่อแม่ว่าครูหมอจะช่วยปกปักรักษาลูกหลาน (อย่างน้อย 

1 คน) ให้รอดปลอดภัยจากอันตรายทางน้ าได้ ปัจจุบัน เด็กที่ เข้าพิธีพาลงล่างมิได้มีเพียงลูกคนโต แต่

อาจเป็นเด็กที่เจ็บป่วย และพ่อแม่บนไว้ว่าจะพาลงล่าง เมื่อหายมีการจัดโนราโรงครูของญาติสายตรงก็

จะน าเด็กคนนั้นเข้าพิธีพาเด็กลงล่าง โดยมีเด็ก ๆ ลูกหลานคนอื่น ๆ ในตระกูลเดินตามด้วยเป็นขบวน

ยาว เวียนรอบโรงโนราสามรอบ และเข้าไปในโรงโนราอย่างพร้อมเพรียงกันเพ่ือให้เกิดสิริมงคล 

6.1.4 ชุมชนปลายระไม 

6.1.4.1  ความพร้อมด้านเศรษฐกิจ 

ฐานะทางเศรษฐกิจของชาวสยามที่ปลายระไมอาจเรียกได้ว่า พออยู่พอกิน คือ

ไม่ถึงกับร่ ารวยมาก (ยกเว้นบางคนที่เป็นเจ้าของธุรกิจขนาดใหญ่ในชุมชน) แต่ก็ไม่อัตคัดขัดสน    ส่วน

ใหญ่ประกอบอาชีพเกษตรกรรม มีที่ดินเป็นของตนเอง และได้รับความช่วยเหลือในการประกอบ

อาชีพจากรัฐบาลเป็นอย่างดี เช่น ผู้ที่ปลูกยางพาราก็ได้รับกล้ายางจากทางรัฐ ผู้ที่ท านาปลูกข้าวก็

ได้รับปุ๋ยโดยไม่มีค่าใช้จ่าย  เมื่อเก็บเกี่ยวผลิตผลแล้ว ก็น าไปขายให้แก่ทางรัฐ ซึ่งรัฐจะประกันราคาให้ 

นอกจากนี้รอบบ้าน ชาวบ้านมักปลูกผลไม้ เช่น เงาะ มังคุด ทุเรียน ซึ่งสามารถเก็บกินและขายให้แก่

พ่อค้าชาวจีนที่มารับซื้อ เป็นการเพ่ิมรายได้อีกทางหนึ่ง ส าหรับผู้ที่รับราชการมีอัตราเงินเดือนและ

สวัสดิการค่อนข้างสูง เช่นครูประถมที่โรงเรียนทุ่งเรียน ซึ่งอยู่ติดกับชุมชนปลายระไม ได้รับเงินเดือน
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ประมาณ 4,000 ริงกิต แต่โอกาสการรับราชการส าหรับชาวสยามมีค่อนข้างน้อย เนื่องจากรัฐบาลเปิด

โอกาสให้ภูมิบุตรหรือชาวมลายูมากกว่า อย่างไรก็ดี ในยามว่างเว้นจากการท างาน ชาวสยามที่บ้าน

ปลายระไม โดยเฉพาะในวัยกลางคนขึ้นไปซึ่งหมดภาระค่าใช้จ่ายในการส่งให้ลูกเรียนแล้ว นิยม

เดินทางไปท่องเที่ยวจับจ่ายใช้สอยในเมืองไทย บางคนไปปีละ 2-3 ครั้ง แสดงให้เห็นว่าฐานะทาง

เศรษฐกิจของชาวสยามท่ีบ้านปลายระไมห่างไกลจากค าว่าฝืดเคือง 

อย่างไรก็ดี ในการจัดพิธีโนราโรงครูแต่ละครั้งต้องใช้ทั้งก าลังทรัพย์และแรงงาน

จ านวนมากทั้งในการตระเตรียมสถานที่ การตระเตรียมเครื่องประกอบพิธีเครื่องเซ่นต่าง  ๆ  การ

ประกอบอาหารเลี้ยงดูแขกและผู้ที่มาช่วยงานตลอดวัน รวมถึงค่าราดที่ต้องมอบให้แก่โนราในวัน

สุดท้ายซึ่งเป็นเงินราวๆ 3,000-5,000 ริงกิต รวมๆ แล้วเจ้าภาพอาจจะต้องจ่ายตั้งแต่ 10,000-20,000 

ริงกิตต่อการจัดพิธีโนราโรงครู 1 ครั้ง ดังนั้นจึงมีธรรมเนียมการใส่ซองช่วยการ หรือช่วยงานจากเพ่ือน

บ้านที่มาร่วมงาน โดยเจ้าภาพจะต้องบอกงานแก่เพ่ือนบ้านและญาติมิตรทั้งหมดก่อน เมื่อถึงวันงาน

ญาติสนิทก็จะมาช่วยตระเตรียมงานและเป็นแรงงานในด้านต่างๆ ผู้ชายอาจจะช่วยตระเตรียมสถานที่ 

ผู้หญิงช่วยงานครัวซึ่งต้องเตรียมอาหารเลี้ยงคนที่มาช่วยงานวันละ 3 มื้อทุกวันจนจบงาน  ส่วนญาติ

หรือเพ่ือนบ้านอ่ืนๆ ทั้งในหมู่บ้านและต่างหมู่บ้านก็จะมาในวันงานและให้ซองช่วยการ ซึ่งมักใส่กัน

ประมาณ 10 เหรียญ เนื่องจากแต่ละปีมีหลายงาน หากเจ้าภาพเชิญก็ต้องไปช่วย   ทุกงาน 

6.1.4.2  การมีเครือข่ายญาติพี่น้องที่เหนียวแน่น  

หากจะนับญาติของชาวสยามที่ปลายระไม พบว่าส่วนใหญ่เป็นญาติพ่ีน้องกันไม่

ทางใดก็ทางหนึ่ง ไม่ว่าจะเป็นพ่ีน้องทางสายเลือด หรือพ่ีน้องจากการแต่งงาน บางส่วนอาจย้ายไปตั้ง

ถิ่นฐานที่อ่ืน แต่เมื่อญาติพ่ีน้องจัดงานใด ๆ เช่น งานแต่งงาน งานศพ งานที่เป็นของสายตระกูลเช่น 

ราโณงครู ไหว้ครูสิหลาด ทรงตายาย หรืองานที่เป็นของชุมชน  เช่น รับเทวดาในเดือน 5  สารทเดือน

สิบ  ชาวสยามที่มีถิ่นฐานอยู่ที่นี่ก็จะกลับมาร่วมงานต่าง ๆ กันอย่างพร้อมเพรียง ท าให้เกิดความ

ใกล้ชิดสนิทสนม ที่ไปตั้งถิ่นฐานอยู่ที่อ่ืน เมื่อพบปะกันก็ถามไถ่ชีวิตความเป็นอยู่ การงาน ครอบครัว 

พาลูกหลานรุ่นใหม่มาแนะน าให้ญาติรู้จัก  

การที่ชาวสยามที่บ้านปลายระไมนิยมให้ลูกหลานแต่งงานกับชาวสยามด้วยกัน 

หรือชาวจีนซึ่งนับถือพุทธศาสนาเหมือนกัน มีวิถีชีวิตไม่แตกต่างกันนัก ท าให้เกิดความเข้มแข็งทาง

วัฒนธรรมมากยิ่งขึ้น เนื่องจากหากแต่งงานกับชาวมลายูซึ่งนับถือ ศาสนาอิสลามแล้วต้องเปลี่ยนไป
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นับถือศาสนาอิสลาม และไม่สามารถมาเข้าร่วมพิธีกรรมต่าง ๆ กับญาติพ่ีน้องได้ เนื่องจากผิดหลัก

ศาสนา ดังนั้นลูกหลานชาวสยามคนใดที่ไปแต่งานกับชาวมลายูก็เหมือนกับตัดขาดจากครอบครัวเดิม

ไปเลย ในขณะที่แต่งกับชาวจีน เขยหรือสะใภ้ชาวจีนสามารถเข้าร่วมพิธีกรรมต่าง  ๆ ได้ ยิ่งชาวจีน

มาเลย์ซึ่งนับถือพุทธศาสนา นิยมท าบุญในวัดของชาวสยาม และยังนับถือในความสามารถทาง      

ไสยศาสตร์ของชาวสยาม โดยนิยมน าพระเครื่องมาให้ปู่เจ้าในวัดปลุกเสก ผู้วิจัยเคยเห็นพ่อชาวจีนพา

ลูกชายที่ก าลังจะไปแข่งเทนนิสมาให้ปู่เจ้าให้พรและเป่าคาถาไปที่ไม้เทนนิสด้วย หรือในระดับความ

เชื่อพ้ืนบ้านเช่นการสะเดาะเคราะห์ ชาวจีนก็นิยมมาสะเดาะเคราะห์กับหมอพ้ืนบ้านชาวสยามเพ่ือ 

ปัดเป่าเคราะห์ร้ายด้วยเช่นกัน 

การมีเครือข่ายญาติพ่ีน้องที่เหนียวแน่นท าให้เกิดพลังในการประกอบพิธีการ

งานต่าง ๆ ในขณะเดียวกัน พิธีกรรมที่จัดขึ้นก็มีส่วนยึดโยงให้ญาติพ่ีน้องมาร่วมตัวกัน สร้างความ

สมานสามัคคีกลมเกลียวแน่นแฟ้นยิ่งขึ้นไปอีก โดยเฉพาะเมื่ออยู่ในบริบทของชนกลุ่มน้อยในสังคม        

พหุวัฒนธรรมที่ยิ่งต้องสร้างความเข้มแข็งให้กับกลุ่มชนของตนเพ่ือรักษาความเป็นชาติพันธุ์ของตนไว้

ไม่ให้ถูกกลืนกลายในอนาคต   

6.1.4.3  ความสามารถในการสื่อสารด้วยภาษาไทย 

ชาวบ้านที่ปลายระไมยังคงสื่อสารกันด้วยภาษาไทยถิ่นใต้ในชีวิตประจ าวัน เว้น

แต่เมื่อต้องติดต่อกับชาติพันธุ์อ่ืน ๆ จึงสลับไปพูดภาษามาเลย์บ้าง จีนบ้าง อินเดียบ้างตามแต่ว่าจะ

สัมผัสกับชาติพันธุ์ใด เนื่องจากชาวสยามที่นี่มักพูดกันได้มากกว่า 1 ภาษาเป็นปรกติ  ส่วนเด็กรุ่นใหม่

ที่ได้เข้าเรียนในโรงเรียนรัฐบาลก็จะใช้ภาษามลายูสื่อสารกับครูหรือเพ่ือนในโรงเรียน เมื่อกลับบ้านก็

จะพูดภาษาไทยถิ่นใต้กัน นอกจากนี้ชาวสยามท่ีนี่ยังเห็นความส าคัญของการเรียนรู้ภาษาไทย จึงจัดให้

มีการเรียนการสอนภาษาไทยขึ้น โดยใช้สถานที่ภายในวัดปลายระไม ในระยะแรกให้คนที่มีความรู้

ภาษาไทยดีเป็นผู้สอน บางคนเคยเป็นครูอยู่ที่เมืองไทย ต่อมาอพยพเข้ามาตั้งหลักแหล่งที่บ้านปลาย

ระไม จึงใช้ความรู้ที่มีช่วยสอนเด็ก ๆ ให้มีความรู้ภาษาไทยทั้งอ่านออกเขียนได้ ปัจจุบันผู้สอน

ภาษาไทยในโรงเรียนสอนภาษาไทยวัดปลายระไมมีพระจากเมืองไทยที่มาจ าวัดอยู่ที่ปลายระไมเป็น

ครูผู้สอนหลัก และมีสุชาติ ขุนสุวรรณ เด็กหนุ่มชาวปลายระไมที่รักการเรียนการสอนภาษาไทยมาช่วย

สอนเป็นบางครั้ง เนื่องจากปัจจุบันได้เข้ามาเรียนต่อสาขาภาษาไทยที่มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา 
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นอกจากการใช้ภาษาไทยในชีวิตประจ าวันและมีการเรียนการสอนผ่านระบบ

โรงเรียนแล้ว ชาวบ้านที่ปลายระไมยังเรียนรู้ภาษาไทยผ่านสื่อสมัยใหม่ต่างๆ เช่น โทรทัศน์ วิทยุ วีดีโอ 

หนังสือ และอินเตอร์เน็ต ชาวบ้านที่นี่นิยมดูรายการโทรทัศน์ต่าง ๆ ของประเทศไทย โดยเฉพาะละคร 

ข่าว รายการเพลง โดยรับชมผ่านกล่องรับสัญญาณที่ซื้อมาจาก อ.สะเดาหรือ อ. หาดใหญ่ จ.สงขลา 

ซึ่งสามารถรับชมรายการต่าง ๆ ได้พร้อมกับประเทศไทย การรับชมรับฟังรายการโทรทัศน์รวมถึง

รายการวิทยุจากประเทศไทยอยู่เสมอท าให้ชาวบ้านคุ้นเคยกับภาษาไทยกลางและภาษาไทยถิ่นอ่ืน  ๆ 

ด้วย 

ความสามารถในการสื่อสารด้วยภาษาไทยของชาวสยามที่นี่เป็นส่วนส าคัญอีก

ประการหนึ่งที่รักษาวัฒนธรรมโนราไว้ โดยเฉพาะในการแสดงโนราโรงครู ที่มีการสื่อสารด้วย

ภาษาไทยระหว่างผู้แสดงและผู้ชม  โดยฝ่ายโนราจะขับบทต่างๆ ตั้งแต่บทไหว้ครู กาศครู เชื้อครูหมอ 

เล่นบทสิบสอง ตลอดจนส่งโรงด้วยภาษาไทยภาคใต้ตามตัวบทที่ได้รับการสืบทอดมาตั้งแต่อดีต ผู้ชม

ไม่ว่าจะเป็นเด็กหรือผู้ใหญ่ก็สามารถรับฟังได้อย่างเข้าใจ 

6.1.4.4 ค่านิยมเรื่องการบูชาครู ความกตัญญูกตเวที  การรักษาสัจจะ 

ชาวสยามที่ปลายระไมยึดถือค่านิยมในการบูชาครู ให้ความส าคัญกับครู          

ผู้ประสิทธิ์ประสาทความรู้  มีความกตัญญูกตเวทีต่อผู้มีพระคุณ ไม่ว่าจะเป็นพ่อแม่ ครูบาอาจารย์ 

ตลอดจนผู้มีพระคุณต่อตน และยึดถือเรื่องการรักษาสัจจะอย่างเข้มข้นเช่นเดียวกับคนในภาคใต้    

ส่วนใหญ่ ซึ่งเป็นค่านิยมที่สืบทอดกันมาตั้งแต่อดีต อย่างไรก็ดีค่านิยมนี้ก็อาจเลือนหายไปหากไม่มีการ

ผลิตซ้ าความเชื่อและค่านิยมนี้อย่างสม่ าเสมอ  การประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูของชาวบ้านของ

ชาวบ้านทั้งในภาคใต้และของชาวสยามที่ปลายระไม จึงเป็นการผลิตซ้ าค่านิยมในการบูชาครู ความ

กตัญญูกตเวที และการรักษาสัจจะที่แสดงออกมาอย่างเป็นรูปธรรม โดยเชื่อว่าหากมีคุณธรรมเหล่านี้

ชีวิตก็จะมีแต่ความสุขสวัสดี มีความเจริญก้าวหน้าในการงาน ปราศจากโรคภัย อันตรายต่าง ๆ โดยมี

ครูหมอเป็นผู้ปกปักรักษาคุ้มครอง  

6.1.4.5 ความภาคภูมิใจในการเป็นคนสยาม  

ชาวบ้านที่ปลายระไมภาคภูมิใจในการเป็นคนสยามมาก ชาวบ้านรุ่นเก่า  ๆ 

มักจะเล่าถึงเหตุการณ์เมื่อครั้งเมืองไทรบุรียังขึ้นอยู่กับสยามในสมัยปู่ย่าพ่อตนแม่ตน และแสดงอาการ
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เสียดายที่ไทยยกเมืองไทรบุรีให้กับอังกฤษ ชาวบ้านคนใดที่ทราบว่ามีญาติอยู่ในเมืองไทยก็จะพยายาม

สืบหาว่าบ้านญาติตั้งหลักแหล่งอยู่ที่แห่งหนต าบลใด เมื่อทราบว่าญาติทางเมืองไทยมีงานการใดโดย

เฉพาะงานศพก็จะเดินทางไปร่วมงานด้วย 

ชาวบ้านที่ปลายระไมยังนิยมเดินทางมายังเมืองไทยด้วยจุดประสงค์ต่าง ๆ เช่น

เดินทางมาท่องเที่ยวตั้งแต่ภาคเหนือ อีสาน จรดภาคใต้ ถ้าเดินทางไกลก็รวมกลุ่มกันเช่ารถตู้เข้ามา ถ้า

เดินทางในจังหวัดใกล้ ๆ เช่น สงขลา พัทลุง ก็น ารถส่วนตัวขับเข้ามาเอง เมื่อเข้ามาในเมืองไทยพวก

เขารู้สึกคุ้นเคยและสบายใจที่ได้ยินภาษาไทยไม่ว่าจะเป็นภาษาของภาคใดก็ตาม รวมทั้งชื่นชอบ

ศิลปวัฒนธรรมของไทย วัด อาหารไทย รวมทั้งสถานที่ทางธรรมชาติต่าง ๆ นอกจากนี้ เด็กหนุ่มชาว

สยามหลายคนเมื่อถึงวัยบวชเรียนพ่อแม่นิยมให้มาบวชที่วัดพระมหาธาตุวรมหาวิหาร จังหวัด

นครศรีธรรมราชตามขนบนิยมที่มีมาตั้งแต่อดีต  

 

6.2 บทบาทของวัฒนธรรมโนราที่บ้านปลายระไม 

แนวคิดเรื่องบทบาทหน้าที่ของคติชน เป็นการศึกษาคติชนโดยพิจารณาบริบททางสังคม      นอก 

เหนือจากการวิเคราะห์ตัวบทเพียงอย่างเดียว ทั้งนี้เพ่ือแสดงให้เห็นว่าข้อมูลทางคติชนมีบทบาทและ

หน้าที่ในสังคมอย่างไร ในฐานะที่เป็นผลผลิตทางวัฒนธรรมของชุมชน นักคิดที่ส าคัญคนหนึ่งในส านัก

ทฤษฎีบทบาทหน้าที่นิยม (Functionalism) คือ วิลเลี่ยม บาสคอม (William Bascom)    บาสคอม

ได้เขียนบทความเรื่อง “Four Functions of Folklore” ซึ่งจ าแนกบทบาทหน้าที่ของคติชนใน

ภาพรวมไว้ ๔ ประการ คือ 1) ใช้อธิบายเหตุผลและที่มาและเหตุผลในการประกอบพิธีกรรม 2) ท า

หน้าที่ให้การศึกษาในสังคมที่ใช้ประเพณีบอกเล่า 3) รักษามาตรฐานทางพฤติกรรมที่เป็นแบบแผน

ของสังคม และ 4) ให้ความเพลิดเพลินและเป็นทางออกให้กับความคับข้องใจของบุคคล (อ้างถึงใน

ศิราพร ณ ถลาง, 2552: 261-263) จากการศึกษาบทบาทของวัฒนธรรมโนราที่มีต่อชาวบ้านและ

ชุมชนบ้านปลายระไม พบว่ามีดังนี้ 

6.2.1 สร้างอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ให้ชาวสยามในสังคมพหุวัฒนธรรม 

อัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ หมายถึง สิ่งที่ท าให้สมาชิกในกลุ่มชาติพันธุ์นั้น ๆ รู้สึกร่วมกันว่า

เป็นพวกเดียวกันและรู้สึกแตกต่างจากกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืน (สมหมาย  ชินนาค, 2547: 151) 
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บาร์ท (Barth, 1960: 9-38) เสนอว่าในการแสดงอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์มีลักษณะที่

ยืดหยุ่น ขึ้นอยู่กับว่ากลุ่มชาติพันธุ์นั้นจะเลือกใช้และให้ความหมายกับลักษณะทางวัฒนธรรมใดในการ

แสดงอัตลักษณ์ของกลุ่มตนเมื่อต้องปฏิสัมพันธ์กับกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืน ความเป็นกลุ่มชาติพันธุ์จึงเป็น

สถานภาพหนึ่งทางสังคมที่กลุ่มชาติพันธุ์นั้นจะเลือกใช้เมื่อต้องปฏิสัมพันธ์กับกลุ่มอ่ืน เมื่อปฏิสัมพันธ์

กับกลุ่มหนึ่งอาจแสดงอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์แบบหนึ่ง แต่เมื่อปฏิสัมพันธ์กับคนอีกกลุ่มหนึ่งอาจ

แสดงอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์อีกแบบหนึ่งที่แตกต่างกัน ดังนั้นรูปแบบในการปฏิสัมพันธ์ของกลุ่มชาติ

พันธุ์ต่าง ๆ จึงมีลักษณะที่ยืดหยุ่น ไม่ตายตัว   

ชาวสยามที่บ้านปลายระไมนับเป็นชนกลุ่มน้อยที่อยู่ท่ามกลางสังคมพหุวัฒนธรรม

มาเลเซียอันหลากหลาย อย่างไรก็ดี รัฐบาลมาเลเซียมีนโยบายประนีประนอมทางวัฒนธรรมเพ่ือน ามา

ซึ่งความเป็นเอกภาพทางเชื้อชาติ การประนีประนอมสามารถพบเห็นได้จากหลายด้าน เช่น การใช้

ภาษามลายูเป็นภาษาราชการและภาษาประจ าชาติ แต่ภาษาอ่ืน ๆ ก็ได้รับการยอมรับด้วย ดังปรากฏ

ว่ารัฐบาลให้มีการเรียนการสอนภาษาจีน ภาษาทมิฬเป็นภาษาเลือกในโรงเรียน (แต่ยังไม่มีภาษาไทย)   

การที่มีวัฒนธรรมมลายูเป็นวัฒนธรรมประจ าชาติ แต่ขณะเดียวกันประเพณีของกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืน ๆ 

ยังคงสามารถปฏิบัติได้ภายในกลุ่มชาติพันธุ์นั้น ๆ  นอกจากนี้ค่านิยมและการเข้าร่วมงานเฉลิมฉลอง

ต่าง ๆ ด้วยกันระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์เป็นการสนับสนุนความเข้าใจและท าให้เกิดความใกล้ชิดกลม

เกลียวกันมากยิ่งขึ้น 

ที่อ าเภอเปิ้นดังมีผู้คนหลายกลุ่มหลายเชื้อชาติ ตั้งบ้านเรือนแยกเป็นกลุ่ม ๆ ตามชาติพันธุ์ 

แต่ก็มีอาณาเขตติดต่อสัมพันธ์กัน เช่น ทางทิศเหนือติดกับบ้านทุ่งเรียน (Kg. Padang Durian) ซึ่งเป็น

หมู่บ้านของชาวมลายู แต่เดิมนั้นเป็นชาวสยามที่นับถือศาสนาอิสลาม ต่อมาจึงเปลี่ยนเป็นภูมิบุตรา 

คนรุ่นเก่าๆ หลายคนยังพูดภาษาไทยได้ (สัมภาษณ์, การัณ  ขุนแก้ว, 2555) นอกจากนี้บ้านทุ่งเรียน

ยังเป็นที่ตั้งของโรงเรียนประถม สถานีต ารวจ สถานีอนามัย และตลาดนัดขนาดใหญ่ที่ชาวสยามบ้าน

ปลายระไมได้ใช้ร่วมกัน ท าให้ชาวบ้านทั้งสองหมู่บ้านนี้ รู้จักกันดีเพราะเรียนหนังสือในระดับ

ประถมศึกษามาด้วยกัน มีโอกาสพบปะสังสรรค์ไปมาหาสู่อยู่เสมอ บางครั้งชาวอินเดียก็เชิญคนไทยไป

กินเลี้ยงในฐานะแขก ถ้าคนจีนแต่งงานก็มักจะเชิญคนไทยไปร่วมงานด้วย ส่วนชาวมลายูไม่ค่อยเชิญ

ใคร ยกเว้นงานส าคัญ ๆ เช่นฮารีรายอ  ส่วนชาวสยามนั้น บางครั้งเมื่อชวน   ชาวมลายูมาร่วมงาน 

ชาวมลายูแม้จะมาแต่ก็มักจะไม่รับประทานอาหารที่งาน (แนบ ราษฎร์เจริญ, 2554) 
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ชาวสยามมีความสัมพันธ์เป็นอันดีกับชาวจีนกว่าชาติพันธุ์อ่ืน ๆ เพราะนับถือพุทธศาสนา

เหมือนกัน แม้จะคนละนิกาย ชาวจีนนิยมมาท าบุญไหว้พระขอพรในวัดของชาวสยาม เนื่องจากใน

พ้ืนที่ชนบทที่ชาวจีนอาศัยอยู่ไม่ค่อยมีศาลเจ้า อีกทั้งชาวจีนไม่นิยมบวชเป็นพระดังนั้นเมื่อชาวจีนจะ

ท าบุญก็จะนิมนต์พระสงฆ์ที่ เป็นชาวสยามมาเป็นผู้ประกอบพิธี  ท าให้ชาวสยามกับชาวจีนมี

ความสัมพันธ์อันดีต่อกัน 

ในท่ามกลางสังคมพหุวัฒนธรรม มักมีการปะทะสังสรรค์ทางวัฒนธรรมอยู่เสมอ นอกจาก

การใช้ภาษาไทย นับถือพุทธศาสนา ใช้วัดเป็นศูนย์รวมจิตใจและประกอบประเพณีต่าง ๆ แล้ว ชาว

สยามที่นี่ยังน าการแสดงโนรามาใช้เป็นการแสดงประจ ากลุ่มชาติพันธุ์เมื่อมีการปะทะสังสรรค์ในทาง

วัฒนธรรมกับคนภายนอก เด็กสาวชาวสยามในปัจจุบันหลายคนสนใจการร่ายร าโนรา มาขอฝึกฝนหัด

ซ้อมโนราทั้งในคณะโนราเผี้ยนและคณะโนราพริ้ม ด้วยเห็นว่าการร าโนราเป็นศิลปวัฒนธรรมที่บ่งบอก

ตัวตนการเป็นชาวสยามของพวกตน เนื่องจากโนรามีความโดดเด่นทั้งในด้านท่าร า ดนตรี และการแต่ง

กาย อีกท้ังยังเป็นสิ่งที่อยู่คู่กับการด าเนินชีวิต ชาวสยามที่ปลายระไมคุ้นเคยกับการเล่นโนราตั้งแต่เกิด  

พ่อแม่ปู่ย่าพ่อตนแม่ตนใช้พ้ืนที่รอบโนราแนะน าสมาชิกต่อญาติพ่ีน้อง แทบทุกคนได้เข้าร่วมพิธีพาลง

ล่างที่จัดขึ้นพร้อมกับโนราโรงครู   ดังนั้นเมื่อโรงเรียนซึ่งเป็นแหล่งรวมของนักเรียนมาเลเซียเชื้อสาย

ต่างๆ ทั้งมลายู จีน อินเดีย และไทย จัดการแสดงทางวัฒนธรรม เด็ก ๆ ชาวสยามเหล่านี้ก็เลือกการ

แสดงร าโนรามาแสดงเป็นศิลปะประจ าเชื้อชาติของตน โนราจ้อนเล่าว่า เมื่อปี 2553 ตนเองและเพ่ือน 

ๆ ซึ่งเป็นชาวปลายระไมและได้หัดโนราด้วยกัน ได้แสดงร าโนราที่งานวัฒนธรรมในโรงเรียนมัธยม     

สุไหงเตียงซึ่งเป็นโรงเรียนมัธยมที่พวกเขาเรียนอยู่ เมื่อร าโนราแล้วเพ่ือน ๆ ชาวสยามท่ีอยู่คนละชุมชน

ต่างชื่นชมการร าโนราของจ้อนและเพ่ือน ๆ มาก เมื่อทราบข่าวว่าในปี 2554 จ้อนจะเข้าพิธีตัดจุกเป็น

โนราใหม่ก็ขอตามมาดูพิธีกรรมนี้ที่บ้านของจ้อนด้วย (พิคาวี  เพชรสุวรรณ, 2553)  เมื่อมีรัฐบาลมีงาน

เฉลิมฉลองต่างๆ ทางรัฐขอให้ชาวสยามส่งการแสดงไป ชาวสยามที่นี่เลือกน าโนราไปแสดงเพ่ือ

ประกาศความเป็นชาวสยาม ดังที่โนราสุทินได้เล่าว่า ตนเองได้ฝึกหัดโนราให้กับเด็กผู้หญิงในหมู่ บ้าน

หลายคน และน าเด็ก ๆ เหล่านี้ไปแสดงเมื่อรัฐมีงาน (สัมภาษณ,์ สุทิน  อุไรรัตน์, 2556) 

นอกจากนี้ ชาวสยามยังได้รับการนับถือจากชาติพันธุ์ อ่ืน ๆ ว่าเป็นผู้มีความรู้ทาง        

ไสยศาสตร์ ทั้งน่าจะสัมพันธ์กับการสืบทอดความรู้เกี่ยวกับโนรา เนื่องจากโนรานั้นเกี่ยวข้องกับความรู้

ทาง “ไสยศาสตร์” มากมาย ผู้เรียนโนราต้องเรียนคาถาอาคมต่าง ๆ  ดังนั้นคนที่เป็นโนราหรือร่างทรง 
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(ซึ่งมักมีเชื้อสายโนรา) มักจะมีความรู้ทางคาถาอาคม และใช้วิชาช่วยเหลือผู้อ่ืน เช่น การทรงครูหมอ

เพ่ือหาทางแก้ การท าพิธีสะเดาะเคราะห์ ท าพิธีเหยียบเสนเพ่ือรักษาปานแดงปานด าของเด็ก เป็นต้น 

ไม่เพียงแต่ชาวสยามด้วยกันที่มาพ่ึง ชาวมาเลเซียโดยเฉพาะชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนนิยมมาสะเดาะ

เคราะห์หรือมาท าพิธีเสริมโชคลาภกับหมอชาวสยาม กระทั่งชาวมาเลเชียเชื้อสายมลายูเองบางคนก็

มาหาหมอชาวสยามเพ่ือท าเสน่ห์ให้สามีกลับบ้าน เพราะสามีไปติดพันผู้หญิงฝั่งไทย เป็นต้น (นิพนธ์  

ทิพย์ศรีนิมิต, 2554)  

6.2.2 สืบทอดอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาวสยามและสร้างความทรงจ าร่วมให้กับคนใน
ชุมชน 

นับตั้งแต่บรรพบุรุษของชาวสยามที่บ้านปลายระไมอพยพจากภาคใต้ประเทศไทยมาตั้ง

ถิ่นฐานอยู่ที่บ้านปลายระไมซึ่งเคยเป็นส่วนหนึ่งของไทยเมื่อร้อยกว่าปีก่อน จวบจนดินแดนแถบนี้

กลายเป็นส่วนหนึ่งของประเทสมาเลเซีย ชาวบ้านยังคงสืบทอดความคิดความเชื่อประเพณีวิถีปฏิบัติที่

มีมาตั้งแต่ดั้งเดิม รวมถึงการประกอบพิธีกรรมโรงครูซึ่งสัมพันธ์กับความเชื่อเรื่องครูหมอโนราอันเป็น

สิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ชาวบ้านเคารพนับถือ โดยพิธีนี้จัดขึ้นในช่วงเดือน 6-7 ของทุกปี มีชาวสยามทั้งใน

หมู่บ้านละต่างหมู่บ้านที่เป็นเครือญาติกันมาร่วมพิธีกันอย่างคับคั่ง อีกทั้งที่บ้านปลายระไมเองยังมี

คณะโนราที่รับสืบทอดประกอบพิธีกรรมนี้อยู่ถึง 2 คณะ 

ชุมชนชาวสยามบ้านปลายระไมตั้งอยู่ในสังคมพหุวัฒนธรรมมาเลเซีย ซึ่งประกอบไปด้วย

ชาติพันธุ์ต่าง ๆ ที่อยู่ร่วมกันอย่างหลากหลายทั้งมลายู จีน อินเดียซึ่งแต่ละชาติพันธุ์ต่างก็มีวัฒนธรรม

ของตนเองที่โดดเด่น ส่วนชาวสยามนั้นถือเป็นชาติพันธุ์ส่วนน้อยในสังคม  การสืบทอดวัฒนธรรมที่มี

มาแต่ดั้งเดิมของชาวบ้านไม่ว่าจะเป็นการพูดภาษาไทย การนับถือพุทธศาสนา การสืบทอดประเพณี

พิธีกรรมต่าง ๆ จึงมีความส าคัญ ในแง่ที่ช่วยให้วัฒนธรรมของกลุ่มไม่ถูกกลืนกลายไป พิธีกรรมโนรา

โรงครูเป็นการสืบทอดอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาวสยามที่ส าคัญอย่างหนึ่งและยังสร้างความ    

ทรงจ าร่วมให้กับคนในชุมชน ทั้งในด้านความเชื่อ ภาษา วรรณกรรม การแต่งกาย อาหาร เป็นต้น 

6.2.2.1 ความเชื่อ   

พิธีกรรมโนราโรงครูเป็นการสืบทอดความคิดความเชื่อเกี่ยวกับครูหมอ ซึ่ง

สะท้อนส านึกการแสดงความกตัญญูรู้คุณต่อครู อาจารย์ ตลอดจนผู้มีพระคุณที่ปกปักรักษาให้ชีวิตมี
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ความเจริญก้าวหน้า ปัดเป่าอุปสรรค ภยันตรายและโรคร้ายทั้งปวง  และในส่วนของตัวพิธีกรรมเอง 

ชาวบ้านก็พยายามรักษาธรรมเนียมการจัดพิธีกรรมที่ท ามาแต่ครั้งบรรพบุรุษ เช่น ธรรมเนียมการเข้า

โรง ช่วงเวลาที่จัดพิธีกรรม ธรรมเนียมปฏิบัติของโนรา เป็นต้น อย่างไรก็ดีบางอย่างก็มีการปรับเปลี่ยน

ไปตามบริบทสังคมท่ีเปลี่ยนแปลง เช่น การใช้โครงเหล็กมาสร้างโรงโนรา การเลิกไว้จุก  เป็นต้น 

6.2.2.2  ภาษา 

ในแง่ของภาษา  โนราใช้ภาษาไทยถิ่นใต้ร้องขับบทต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นบทไหว้ครู 

บทเชื้อครูหมอ บทร้องประกอบท่าร า  ซึ่งในบริบทที่ภาษามลายูและภาษาอังกฤษจากการศึกษาใน

ระบบโรงเรียนรวมทั้งภาษาไทยกลางจากรายการโทรทัศน์ไทยก าลังเข้ามามีบทบาทกับสมาชิกใหม่

ของชุมชนมากขึ้นเรื่อย ๆ นี้ ภาษาไทยถิ่นใต้ในบทร้องโนราจึงช่วยตอกย้ าคนในชุมชนให้ร าลึกถึง

รากเหง้าการเป็นคนไทยถิ่นใต้แต่เดิมของพวกตน   

6.2.2.3 วรรณกรรม 

ในช่วงที่โนราประกอบพิธีตัดเหมรฺยในวันสุดท้ายนั้น พิธีส าคัญที่ต้องกระท าคือ

การเล่นบทสิบสองให้ครูหมอดู บทสิบสองนี้เป็นการน าวรรณคดีเรื่องสั้นๆ มาขับบทรวม 12 เรื่องและ

น ามาแสดง 2 เรื่อง ได้แก่ พระสุธน-มโนห์รา ตอนนางมโนห์ราขอปีกขอหางจากแม่ป้า และพระรถ- 

เมรี ตอนพระรถมอมเหล้านางเมรีเพ่ือหลอกถามเรื่องดวงตาของนางสิบสองและห่อยาที่ช่วยรักษา  

ทั้ง 2 เรื่องนี้ชาวบ้านรับรู้และตระหนักด้วยความภาคภูมิใจว่าเป็นนิทานของชาติพันธุ์ตน  ทั้งยังมี

สถานที่ที่มาจากอนุภาคในนิทานนี้ด้วย เช่น ควนพระรถ บ้านยีตรา (Jitra) ซึ่งมาจากเรื่องพระรถ ตอน

ฤๅษีแปลงสาร ได้ยี (ขยี้) สารเดิมเสียและเปลี่ยนสารใหม่ให้พระรถ เป็นต้น   

6.2.2.4 การแสดง 

การแสดงโนราประกอบด้วยศิลปะการแสดงหลายด้านประกอบกันทั้งการร่าย

ร าเพื่ออวดท่าทาง การร้อง และการร าและร้องประกอบกัน เช่นการร าบทคุณครู สอนร า ร าคล้องหงส์ 

และร าสิบสองบท ซึ่งต้องใช้การฝึกฝนอย่างสม่ าเสมอและยาวนานจึงจะสามารถแสดงได้อย่างงดงาม 

คนที่มาฝึกหัดโนราบางคนก็มาฝึกเพ่ือที่จะได้มีความสามารถการร่ายร าติดตัว แต่บางคนก็ฝึกเพ่ือที่จะ

เป็นโนราในอนาคตตามเจตนารมณ์ของครูหมอ ครอบครัว หรือของตนเอง ครูโนราก็สอนและฝึกฝน
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ให้อย่างที่ต้องการ เพ่ือจะได้ถ่ายทอดศิลปวัฒนธรรมที่สั่งสมมาตั้งแต่บรรพบุรุษเป็นมรดกทาง

วัฒนธรรมแก่ลูกหลาน  

นอกจากการแสดงการร่ายร าโนราเพ่ือบูชาครูหมอในพิธีกรรมโนราโรงครูแล้ว

ซึ่งเป็นการตอกย้ าอัตลักษณ์ความเป็นคนสยามและคนใต้ในอดีตที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษแก่ชาว

สยามด้วยกันที่เข้าร่วมพิธีแล้ว เมื่อมีงานแสดงทางวัฒนธรรมที่โรงเรียนมัธยมสุไหงเตียงซึ่งเป็น

โรงเรียนมัธยมใกล้บ้าน เด็ก ๆ ที่ปลายระไมก็มักจะเลือกการร าโนรามาแสดงในฐานะการแสดงประจ า

กลุ่มนักเรียนเชื้อสายสยาม (Orang Siam) ด้วยความภาคภูมิใจในอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของกลุ่ม

ตน 

6.2.2.5 การแต่งกาย 

การแต่งกายในชีวิตประจ าวันของชาวสยามที่ปลายระไม หากเป็นผู้ชายจะไม่

ค่อยแตกต่างกันมากนักกับชาวมลายู คือนิยมสวมเสื้อยืด เสื้อโปโล หรือเสื้อเชิ้ต นุ่งโสร่งหรือกางเกง 

ส่วนผู้หญิงจะแตกต่างกันค่อนข้างเด่นชัด คือถ้าเป็นผู้หญิงมลายูจะสวมฮิญาบ เสื้อแขนยาว นุ่งผ้า

ปาเต๊ะหรือกางเกงขายาวซึ่งเป็นการแต่งกายตามหลักศาสนาอิสลาม ในขณะที่ผู้หญิงชาวสยามจะไม่

สวมฮิญาบ (บางคนก็สวมเมื่อเข้าไปตัดยางในเวลาเช้ามืดเพ่ือป้องกันยุง แต่จะต้องแอบสวมไม่ให้     

คนอ่ืนเห็น) สวมเสื้อแขนสั้น ถ้าเป็นผู้หญิงวัยกลางคนขึ้นไปนิยมนุ่งผ้าปาเต๊ะเหมือนกัน แต่ถ้าอายุยัง

น้อยนิยมสวมกางเกงขาสั้น  เมื่อเห็นผู้หญิงสวมกางเกงขาสั้นในตลาดนัดที่หมู่บ้านใกล้เคียงจะสามารถ

บอกได้เลยว่าเป็นผู้หญิงชาวสยาม 

ในพิธีกรรมโนราโรงครู โนราฝึกหัดจะเปลี่ยนเครื่องแต่งกายปกติมานุ่ง          

โจงกระเบนเพ่ือร่ายร าบทคุณครูและสอนร าก่อนจะเริ่มพิธีเข้าทรงในช่วงค่ า  ในพิธีเข้าทรงครูหมอ

โนรา ร่างทรงจะเปลี่ยนเครื่องแต่งกายที่สวมตามปกติในชีวิตประจ าวันเป็นเสื้อผ้าพิเศษ โดยเฉพาะ

ร่างทรงของครูหมอเพศชายจะเปลี่ยนมาสวมเสื้อยืดคอกลมสีขาว นุ่งโจงกระเบนซึ่งท ามาจากผ้าผืน

ยาวที่ไม่มีการเย็บส าเร็จเหมือนที่เคยนุ่งมาในอดีต เนื่องจากชาวใต้เดิมนั้นนิยมนุ่งโจงกระเบนทั้งชาย

และหญิง  โนราฝึกหัดและร่างทรงจะนุ่งผ้าในโรงโนรานั่นเองโดยไม่มีม่านปกปิด ชาวบ้านที่มาร่วมงาน

สามารถมองเห็นวิธีการนุ่งได้อย่างชัดเจน แม้จะเป็นโนราเด็ก ๆ ก็สามารถนุ่งโจงกระเบนแบบเดิมนี้ได้ 

การนุ่งผ้าโจงกระเบนในพิธีโนราโรงครูจึงเป็นการทบทวนและสร้างความทรงจ าร่วมของชาวบ้านและ

สืบทอดอัตลักษณ์การแต่งกายของบรรพบุรุษขาวใต้ของชาวสยามที่ปลายระไม รวมทั้งยังเป็นการ 
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ตอกย้ าอีกชั้นหนึ่งว่าครูหมอนั้นล้วนมาจากเมืองไทยและชาวบ้านที่นี่ก็มีรากมาจากเมืองไทยด้วย

เช่นกัน 

 

 

  

 

 

  

 

 

ภาพที่ 46 ร่างทรงก าลังนุ่งโจงกระเบน ซึ่งเป็นการแต่งกายตามขนบของชาวสยามในอดีต 

6.2.2.6 อาหาร 

อาหารในชีวิตประจ าวันที่ประกอบขึ้นครัวเรือนของชาวสยาม เป็นอาหารที่

เรียบง่าย มีแกงส้ม ผัดผัก ปลาทอด น้ าพริก ผักเหนาะเป็นหลัก ในตอนเช้าเพ่ือความรวดเร็วก็อาจจะ

รับประทานนาซีเลอมะ ซึ่งเป็นอาหารท้องถิ่นของชาวมลายู เป็นข้าวใส่แกงไก่ ปลาแห้งตัวเล็ก ๆ     

ไข่ต้มและน้ าพริก คล้ายข้าวมันแกงไก่ นาซีเลอมะท าเป็นห่อ ๆ ขายที่ร้านค้าของชาวมลายู สะดวก

ส าหรับคนที่ไปตัดยางหรือนักเรียนที่ต้องรีบไปโรงเรียนในตอนเช้า เมื่อมีงานต่าง ๆ ก็จะมีอาหารอื่น ๆ 

หลากหลายเพ่ิมมากขึ้น เช่น ลักซา หรือขนมจีนแบบมลายู ใช้เส้นกลมขนาดใหญ่ ทานกับน้ ายา

รสชาติค่อนข้างจืดเมื่อเทียบกับน้ ายาขนมจีนในภาคใต้ มีผักเหนาะหั่นซอยเป็นชิ้นเล็ก ๆ ได้แก่ 

แตงกวา ถั่วฝักยาว หอมแดง ส่วนเส้นขนมจีนแบบไทยก็มีเช่นกันแต่จะเป็นแบบแห้ง ผลิตที่ปีนัง เมื่อ

จะรับประทานต้องน ามาต้มก่อน โดยรับประทานกับน้ ายากะทิใส่ส้มแขก แต่ขนมจีนแบบนี้นิยมท า

รับประทานในครอบครัวมากกว่า  

ส่วนอาหารที่ใช้ในพิธีกรรมโนราโรงครูนั้นอาจแบ่งเป็นอาหารที่ใช้เลี้ยงแขกท่ีมา

ร่วมงาน และอาหารในพิธีกรรมที่เตรียมขึ้นเพ่ือถวายครูหมอ อาหารที่ใช้เลี้ยงแขกที่มาร่วมงานเป็น
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อาหารที่ท ารับประทานกันโดยทั่วไปในชีวิตประจ าวัน เช่น แกงส้ม ปลาทอด ผัดผัก น้ าพริก และอาจ

มีกับข้าวที่ปกติท ายุ่งยาก เช่น แกงกะทิไก่กับหยวก ลักซา ก๋วยเตี๋ยวน้ า ส่วนกลางคืนเจ้าภาพจะเลี้ยง

อาหารที่รับประทานง่าย ๆ เช่น ข้าวต้ม ถั่วต้มหรือถั่วคั่ว ขนมแห้งทานเล่นอ่ืน ๆ ที่ซื้อส าเร็จรูปมา 

เป็นต้น อาหารเหล่านี้ญาติพ่ีน้องและเพ่ือนบ้านจะมาช่วยกันท าเพราะต้องเลี้ยงแขกที่มาร่วมงานและ

ผู้มาช่วยงานจ านวนมาก และต้องให้ทุกคนได้รับประทานอย่างอ่ิมหน าส าราญและทั่วถึง 

อาหารที่ใช้ในพิธีกรรมที่ส าคัญได้แก่ท่ี 12 ซึ่งเป็นของหวานล้วน ๆ ไม่มีของคาว 

ได้แก่ ขนมโค และข้าวเหนียวหน้าต่าง ๆ จัดใส่กระทงใบตองเล็ก ๆ จ านวน 11 กระทงและน้ าอีก 1 

กระทงใส่ถาดไว้  ส่วนหมฺรับ ได้แก่ ขนมลาน ามาม้วนขึ้นรูปเป็นทรงกรวยคว่ าคล้ายเจดีย์ใส่ไว้ในขัน

หรือถ้วย หมฺรับที่เจ้าภาพน ามาถวายครูหมอนี้ โนราเผี้ยนจะน าไปถวายทวดศักดิ์สิทธิ์ในวัดปลายระไม

ด้วยหมฺรับหนึ่งตามธรรมเนียมที่ถือปฏิบัติมาแต่ครั้งอดีต อาหารที่ใช้ในพิธีกรรมนี้ไม่ว่าจะเป็นขนมโค 

ข้าวเหนียวหน้าต่างๆ หรือขนมลา จะท าเฉพาะเมื่อมีพิธีกรรมเซ่นไหว้ครูหมอสิ่งศักดิ์ สิทธิ์ต่าง ๆ 

เท่านั้น ไม่มีการท ากินหรือท าขายกันในยามปกติ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ภาพที่ 47 อาหารในพิธีกรรม ประกอบด้วยที่สิบสองและหมฺรับ 
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ภาพที่ 48 อาหารส าหรับเลี้ยงแขกท่ีมาร่วมงาน 
 

6.2.3 ท าให้ชุมชนมีความเข้มแข็งและสร้างเครือข่ายทางสังคมของคนในชุมชน 

ในการจัดพิธีกรรมโนราโรงครูแต่ละครั้งถือเป็นเรื่องใหญ่ ต้องใช้ก าลังคนและก าลังทรัพย์

เป็นจ านวนมาก ล าพังเจ้าภาพคงไม่สามารถจัดงานขึ้นมาได้ การมีเครือข่ายญาติพ่ีน้องมากจึงมี

ความส าคัญ เพราะจะได้มาช่วยจัดเตรียมงานต่าง ๆ เช่น ญาติ ๆ ฝ่ายชายจะช่วยจัดสถานที่ ได้แก่ 

ปรับเตรียมพ้ืนที่ส าหรับท าโรงโนรา  ช่วยกันสร้างโรงโนรา เตรียมเต็นท์ ที่นั่งส าหรับคนดู  ส่วนญาติ

ฝ่ายหญิงช่วยท ากับข้าวเลี้ยงแขกท่ีมาร่วมงาน  ญาติผู้ใหญ่อาจจะให้ค าปรึกษาเรื่องข้าวของเครื่องใช้  

เครื่องเซ่นต่าง ๆ ที่ใช้ในพิธี   

ก่อนถึงวันงานเจ้าภาพจะต้องเชิญเพ่ือนบ้านมาร่วมงานโดยการบอกปากเปล่าหรืออาจจะ

ใช้บัตรเชิญก็ได้ ชาวบ้านที่นี่ถือว่าถ้าเจ้าภาพไม่บอกจะไม่กล้าไปร่วมงาน  ทั้งนี้หากเป็นหมู่บ้าน

เดียวกันเจ้าภาพจะบอกทั้งหมด และยังต้องบอกข่าวไปยังญาติมิตรที่เกี่ยวดองกันที่ไปตั้งถิ่นฐานยังที่

ต่าง ๆ เพ่ือจะได้มาร่วมงาน และมาแสดงความเคารพครูหมอที่ครอบครัวนับถือด้วย เมื่อเจ้าภาพได้

บอกงานหรือบอกการแล้ว พอถึงวันงานเพ่ือนบ้านก็จะมาร่วมงาน ถ้าเป็นเพ่ือนบ้านใกล้เรือนเคียงกัน

ก็อาจจะมาช่วยจัดเตรียมงาน เตรียมสถานที่หรืออาหารด้วย แต่ถ้าไม่สนิทมากก็มักจะมาร่วมงานใน

ตอนกลางคืน โดยเฉพาะเวลาที่มีการลงทรง จะมีชาวบ้านมาร่วมงานอย่างหนาแน่น  คนที่นับถือครู

หมอที่ลงทรงก็จะใช้โอกาสนี้ไปเคารพขอพรครูหมอที่ตนนับถือหรือแก้บนเล็ก ๆ น้อย ๆ ที่เคยบนไว้  
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ชาวบ้านที่มาร่วมงานเรียกว่ามา “ช่วยการ” หากไม่ได้ช่วยเรื่องแรงงานก็จะมีธรรมเนียมให้เงินช่วยแก่

เจ้าภาพเพ่ือเป็นน้ าใจ ตามปกติชาวบ้านจะ “ช่วยการ” คนละหรือครอบครัวละ 10 เหรียญ หรือ

ประมาณ 100 บาท นอกจากนี้ในแต่ละปี ในหมู่บ้านอาจจะมีการจัดโนราโรงครูหลายโรง ชาวบ้านที่

ได้รับเชิญก็ต้องไปร่วมทุกงาน เพราะถือว่าเป็นเรื่องของน้ าใจ 

ส่วนของคณะโนรา ในยามปกติสมาชิกในคณะจะแยกย้ายกันไปประกอบอาชีพของตน แต่

เมื่อล่วงเข้าเดือน 6-7 เหมือนเป็นพันธะสัญญาที่ทุกคนจะเดินทางกลับมายังหมู่บ้านเพ่ือรวมตัวกันไป

เล่นโนราโรงครูตามท่ีนายโรงโนราได้รับแก้บนไว้ 

พิธีกรรมโนราโรงครูจึงเป็นเสมือนเครื่องยึดโยงคนในชุมชนเข้าไว้ด้วยกัน สร้างความรัก

ความสามัคคีให้เกิดขึ้นในชุมชน ท าให้ชุมชนมีความเข้มแข็งมากยิ่งขึ้น 

6.2.4 เป็นที่ยึดเหนี่ยวทางจิตใจให้กับคนในสังคม 

แม้ว่าชาวสยามที่บ้านปลายระไมจะนับถือศาสนาพุทธ มีวิถีชีวิตสัมพันธ์พุทธศาสนาทั้งด้าน

ประเพณี พิธีกรรม และหลักปฏิบัติในสังคม  แต่อย่างไรก็ดีชาวบ้านปลายระไมยังมีความเชื่อและ      

นับถือครูหมอโนรา  ใช้เป็นที่ยึดเหนี่ยวจิตใจยามชีวิตมีปัญหาบางประการและไม่สามารถแก้ปัญหา

ด้วยวิธีปกติได้ หรือเมื่อเกิดความไม่มั่นคงในชีวิต เช่น เมื่อเกิดความเจ็บป่วยที่รักษาด้วยวิธีทาง

การแพทย์ปัจจุบันไม่หาย เมื่อของหายและปรารถนาจะได้กลับคืนมา หรือเมื่อเป็นคดีความ เป็นต้น 

ชาวบ้านก็จะใช้การบนบานให้ครูหมอโนราที่ตนนับถือช่วยเหลือ เมื่อส าเร็จสมประสงค์ก็จัดให้มีการ 

แก้บนขึ้น 

นอกจากนี้การเล่นโนราโรงครูยังตอบสนองจิตใจที่โหยหาอดีตเมื่อครั้งที่แผ่นดินบริเวณนี้

ยังเป็นส่วนหนึ่งของประเทศไทย ชาวบ้านสามารถเดินทางไปมาหาสู่กับญาติพ่ีน้องได้โดยไม่มีพรมแดน

รัฐเข้ามาเกี่ยวข้อง แม้ว่าชาวสยามที่นี่ด้านหนึ่งได้ตระหนักถึงการเป็นพลเมืองของประเทศมาเลเซีย 

แต่อีกด้านหนึ่งก็ยังมีส านึกความเป็นไทย จากการใช้ภาษาไทย นับถือศาสนาพุทธ มีการเดินทางไปมา

หาสู่กับญาติที่เมืองไทย จัดคณะเดินทางไปท่องเที่ยวในเมืองไทยตั้งแต่ภาคเหนือจรดภาคใต้ ชม

รายการโทรทัศน์และฟังสถานีวิทยุคลื่นเมืองไทย เป็นต้น แต่ทั้งหมดนี้ก็ยังตอบสนองความรู้สึกผูกพัน

กับเมืองไทยได้ไม่ทั้งหมด แต่ในการประกอบพิธีโนราโรงครู โดยเฉพาะในช่วงเข้าทรงครูหมอ ชาวบ้าน

ที่นี่จะรู้สึกเหมือนได้พบกับญาติ บรรพบุรุษ หรือบุคคลที่ตนเคารพนับถือในอดีตซึ่งเดินทางมาจาก
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เมืองไทย เป็นคนจากประเทศไทยที่เป็นรากเหง้าของตน ครูหมอจะเข้ามาสวมกอดทักทายลูกหลาน 

ชักชวนลูกหลานมาร่ายร ากันอย่างสนุกสนาน ลูกหลานก็น าของไปมอบให้ครูหมอเพ่ือแสดงความ

เคารพและกตัญญู น าสมาชิกใหม่ ๆ ในครอบครัวไปแนะน าให้ครูหมอรู้จักและขอพร  เมื่อถึงเวลาที่ครู

หมอจะกลับ ครูหมอก็จะแสดงความเศร้าโศกเสียใจที่ต้องร่ าลาลูกหลานไป แต่ทั้งสองฝ่ายก็ตระหนัก

ว่าปีหน้าในช่วงเดือน 6-7 ครูหมอก็จะมาพบลูกหลานอีกครั้ง  บริเวณโรงพิธีโนราขณะนั้นจึงเป็น

เสมือนพ้ืนที่พิเศษให้ชาวบ้านได้ย้อนกลับไปในอดีต หวนนึกถึงบุญคุณของบรรพบุรุษ ได้พบปะกับ

บุคคลที่ตนเคารพรักในอดีต เติมเต็มความรู้สึกโหยหาอดีตในวันวานได้  

6.2.5  ใหค้วามบันเทิงแก่คนในชุมชน 

แม้ว่าการเล่นโนราโรงครูจะให้ความส าคัญกับการประกอบพิธีกรรมเป็นหลัก แต่ก็ยังให้

ความสนุกสนานเพลิดเพลินแก่ชาวบ้าน ผ่านการร่ายร าและการร้องขับบท ในการเข้าโรงวันแรก โนรา

เด็กหรือผู้ที่เข้ามามอบตัวกับครูโนราเพ่ือฝึกหัดการร าโนรา จะร่ายร าบทครูสอน และบทคุณครูเพ่ือ

แสดงความเคารพครูหมอโนรา และให้ชาวบ้านได้ชมผลงานลูกหลานของพวกตน ส่วนในวันสุดท้าย 

โนราก็จะแต่งองค์ทรงเครื่องโนราครบชุดสวยงามออกมาร่ายร าพร้อมขับร้องบท รวมทั้งมีตัวพราน 

(สวมหน้ากากสีแดง) ร่วมออกมาเล่นด้วย สร้างความเพลิดเพลินให้แก่ผู้มาร่วมงาน นอกจากนี้ในช่วง

ลงทรงในวันสุดท้ายครูหมอ (ซึ่งอยู่ในร่างทรง) จะเรียกลูกหลาน (ส่วนใหญ่เป็นผู้สูงอายุ) ให้ออกมา

ร่ายร าร่วมกัน บางคนก็ร าท่าโนรา บางคนก็เลียนแบบท่าทางของนายพราน ร ากันอย่างสนุกสนาน 

เต็มไปด้วยรอยยิ้มและเสียงหัวเราะของของผู้ออกไปร าและผู้ที่นั่งชม 

 
6.3 มิติทางวัฒนธรรมของวัฒนธรรมโนราที่บ้านปลายระไม 

ตามที่ผู้วิจัยได้นิยามว่า วัฒนธรรมโนรา หมายถึง ความเชื่อ เรื่องเล่า ตัวบท พิธีกรรม และการ

แสดงเกี่ยวกับโนรา ซึ่งสัมพันธ์กับการด าเนินชีวิตของชาวสยามที่บ้านปลายระไม แต่นอกจากจะ

พิจารณาตามแง่มุมต่างๆ ในค านิยามดังกล่าวข้างต้นแล้ว ผู้วิจัยอยากจะวิเคราะห์และสังเคราะห์

วัฒนธรรมโนราของชาวสยามที่นี่ในมิติอ่ืน ๆ เพ่ือให้เห็นลักษณะของวัฒนธรรมโนราได้ชัดเจนและ

หลากหลายแง่มุมมากขึ้น มิติทางวัฒนธรรมเหล่านี้ ได้แก่ มิติด้านศาสนาและความเชื่อ มิติด้าน

ครอบครัวและระบบเครือญาติ มิติด้านบุคลิกภาพ มิติด้านอัตลักษณ์และความเป็นชาติพันธุ์ และมิติ

ด้านเพศสภาวะ 
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6.3.1 มิติด้านศาสนาและความเชื่ออ่ืน ๆ  

วัฒนธรรมโนราเป็นวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับการเคารพบูชาครูที่ล่วงลับไปแล้ว ซึ่ง

วัฒนธรรมนี้มักจะสัมพันธ์กับการประกอบอาชีพโดยเฉพาะอาชีพทางช่าง ศิลปะการแสดง หรืออาชีพที่

เกี่ยวข้องกับอันตราย มีผู้สันนิษฐานว่าโนราในอดีตเป็นพิธีกรรมของพรานป่า เช่น ภิญโญ จิตต์ธรรม 

(2519 : 22) แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับโนราว่าเป็น “การร่ายร าผนวกการขับร้องดนตรี ซึ่งเป็นเรื่อง

สืบสันดานในการรักษาต านานพรานส าหรับท ามาหากิน และเป็นเรื่องราวร าลึกคุณครูเถ้าในเบื องดึก

ด า” และวิเชียร ณ นคร (2523 : 96-97) ให้ความเห็นว่าโนรานั้น “มีวิวัฒนาการมาจากการท าพิธี

บวงสรวงจากพวกพรานป่า เครื่องดนตรีทุกอย่างก็มาจากพราน เช่น ใช้ใบไม้เป่าเรียกสัตว์ ท าให้เกิด

เครื่องเป่าคือปี่ การเคาะไม้ก็ท าให้เกิดการเคาะจังหวะ ท าให้เกิดเครื่องเคาะจังหวะ เช่น กรับ ฉิ่ง”  

ความคิดเห็นนี้มีเค้าความเป็นไปได้ เพราะเมื่อพิจารณาจากบทกาศครูโนราพบว่ามีการออกชื่อครูหมอ

ที่เป็นพรานหลายชื่อด้วยกันและกล่าวไว้เป็นล าดับแรก ๆ รองจากค าเชิญราชครู เช่น ขุนพราน    พญา

พราน พรานบุญ พรานเทพ เป็นต้น แสดงให้เห็นความส าคัญของครูหมอพรานในกลุ่มโนรา ในบทก า

พลัดเก่าแก่บทหนึ่งคือบทพลายงามยังกล่าวถึงอารมณ์ความรู้สึกของช้างป่าที่ถูกมนุษย์จับไป เป็นความ

อาลัยอาวรณ์ คร่ าครวญถึงความสุขความสบายที่เคยอาศัยอยู่ในป่า ความคิดเรื่องพรานป่าโดยเฉพาะ

พรานจับช้างยังสัมพันธ์กับประวัติศาสตร์เมืองพัทลุงที่ปรากฏในพงศาวดารเมืองพัทลุง (กรมศิลปากร, 

2545: 220) ว่า 

เดิมเมืองพัทลุงได้ตั้งมาแล้วก่อน พ.ศ. ๑๔๘๐ หรือราว ๑๐๐๐ ปีมาแล้ว 

เมืองตั้งอยู่ที่จะทิ้งพระ  ครั้งหนึ่งเจ้าเมืองชื่อเจ้าพระยากรงทองได้ครองเมือง

พัทลุง ครั้งกรุงศรีอยุธยาฝ่ายเหนือหรือกรุงศุโขไทยราชธานี ครั้งนั้นตาสามโม ผัว

ยายเพ็ชร์ เมียอยู่ที่ต าบลปละท่าตะวันตกของทะเลสาบ (คือบ้านพระเกิด) เปน 

หมอสด าหมอเฒ่านายกองช้าง เลี้ยงช้างส่งเจ้าพระยากรงทองทุกปี  

ดังนั้นจึงอาจเป็นไปได้ว่าก าเนิดของโนราในสมัยแรกอาจเกี่ยวข้องกับพิธีกรรมของพราน

จับช้างมาส่งกองเลี้ยงช้างเพ่ือส่งส่วยต่อให้เจ้าเมือง  ต่อมาเมื่อได้รับอิทธิพลจากภายนอกโดยเฉพาะ

อิทธิพลจากอินเดียผ่านทางศาสนาพราหมณ์ฮินดูในเรื่องรูปแบบการร่ายร า ท่าร าแม่บทต่าง  ๆ ท าให้

การแสดงโนราปรับเปลี่ยนเป็นการแสดงที่มีแบบแผนงดงามมากขึ้น เป็นที่ยอมรับและชื่นชอบแก่

บุคคลทั่วไป 
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นอกจากการแสดงความเคารพบูชาครูหมอแล้ว วัฒนธรรมโนรายังสะท้อนความคิดความ

เชื่อดั้งเดิมของชาวบ้านที่นับถือเทวดาอารักษ์ (guardian spirit) โดยเชื่อว่าอารักษ์เหล่านี้จะช่วย

คุ้มครองทรัพยากรต่าง ๆ เช่น ภูเขา ป่า แม่น้ า หมู่บ้าน เป็นต้น ชาวบ้านเรียกอารักษ์เหล่านี้ว่า 

“ศักดิ์สิทธิ์” โดยในพิธีโนราโรงครู  โนราจะร้องออกชื่อศักดิ์สิทธิ์ทั้งหลายซึ่งเป็นเจ้าที่เพ่ือขออนุญาต

ตั้งโรงโนราและเชิญศักดิ์สิทธิ์มาช่วยพิทักษ์รักษาโรงโนราตลอดการประกอบพิธีด้วย เช่น ศักดิ์สิทธิ์

ช่องห้วย ช่องเขา ศักดิ์ชล ศักดิ์สิทธิ์ที่อยู่ในห้วย เหว ผา ศักดิ์สิทธิ์ที่อยู่บนท้องฟ้า ศักดิ์สิทธิ์ทวดแประ 

นอกจากนี้ยังมีการไหว้ภูมิบ้าน โดยออกชื่อภูมิเหย้าภูมิเรือน ภูมิชั้นนอก ภูมิชั้นใน ภูมิชายคา เป็นต้น 

ในบทกาศครูยังสะท้อนการรับอิทธิพลความเชื่อศาสนาพราหมณ์ฮินดูรวมทั้งพุทธศาสนา

เข้ามาผสมผสานกับความเชื่อดั้งเดิมอีกด้วย เช่น การกล่าวถึงพระอิศวรเป็นผู้สร้างโลกและสรรพสิ่ง 

การไหว้พระอินทร์ พระยม ยมบาล ไหว้เทวดา ไหว้พรหมจนถึงชั้นอกนิษฐ์ ไหว้พระพุทธ พระธรรม 

พระสงฆ์ ตลอดจนการไหว้พระสุรัสวดีในบทสัสดีใหญ่  

ที่บ้านปลายระไม วัฒนธรรมโนรายังมีความสัมพันธ์กับพุทธศาสนาอย่างแน่นแฟ้น โดย

พระสงฆ์และวัดมีส่วนช่วยในการอุปถัมภ์วัฒนธรรมโนรา จากต านานโนราศักดิ์สิทธิ์ เจ้าอาวาส

สนับสนุนให้โนราทองอินทร์มาฝึกฝนร่ายร าโนราในวัด และสร้างเทริดให้ 3 ยอด  และจากประวัติ

โนราที่ปลายระไมเอง เจ้าอาวาสวัดปลายระไมยังรับนายเอียดที่หนีคดีมาจากพัทลุงให้มาอยู่ในวัดและ

สอนโนราให้กับลูกหลานชาวปลายระไมรวมทั้งสร้างเทริดโนราให้  ให้ใช้วัดเป็นสถานที่ฝึกฝนโนรา ใน

พิธีกรรมโนราโรงครูเพ่ือตัดจุกครอบเทริดจะนิมนต์พระสงฆ์มาตัดจุกครอบเทริดโนราและสวดให้พรแก่

โนราใหม่ เมื่อเสร็จสิ้นพิธีกรรมในโรงโนราแล้ว โนราใหม่ยังต้องร า 3 วัด 3 บ้าน และทุก 7 ปี ต้องจัด

พิธีโนราโรงครูในวัดปลายระไมเพ่ือไหว้บูชาทวดศักดิ์สิทธิ์ในวัดอีกด้วย   

นอกจากนี้ ในพิธีโนราตัดจุกโนราใหม่ ซึ่งเป็นพิธีกรรมเพ่ือการเปลี่ยนผ่านที่ส าคัญของ

โนราก็มีการน าแนวปฏิบัติเลียนแบบการบวชพระ ก่อนว่าที่โนราใหม่จะเข้าไปท าพิธีในโรงโนรา มีการ

เวียนรอบโรงโนรา 3 รอบคล้ายการแห่นาครอบอุโบสถ การตัดจุกโนราก็คล้ายการโกนศีรษะของนาค 

ส่วนการครอบเทริดเพ่ือบ่งบอกการเปลี่ยนสถานภาพเหมือนกับการห่มจีวรของภิกษุ   หลังจากการ

เข้าพิธีตัดจุก ในช่วงเข้าพรรษาปีเดียวกันยังมีธรรมเนียมให้โนราใหม่เข้าพิธีอุปสมบท และจ าพรรษา

ตลอด 3 เดือน เพื่อให้เรียนรู้หลักธรรมทางพุทธศาสนาก่อนที่จะสึกออกมาเป็นโนราใหญ่อย่างสมบูรณ์  
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โนราจึงเป็นผู้ที่ผ่านการฝึกฝนและเรียนรู้ทั้งทางโลกและทางธรรม ส่งเสริมสถานภาพของโนราว่าเป็นผู้

ควรแก่การได้รับการยกย่องนับถือจากคนทั่วไปในฐานะผู้ประกอบพิธีกรรมส าคัญด้วย  

อย่างไรก็ดี ในโรงโนราที่ปลายระไมมีการแยกความเชื่อเรื่องพุทธ-ผีอย่างชัดเจน เห็นได้

ชัดเจนในพิธีโนราโรงครูเพ่ือตัดจุกซึ่งมีการนิมนต์พระมาตัดจุกและสวดให้พร  จะสร้างโรงอาสนสงฆ์ไว้

ภายนอกโรงโนรา วางขันสาครซึ่งเป็นที่นั่งของโนราใหม่ไว้ด้านข้างโรงโนราใกล้อาสนสงฆ์  เมื่อปู่เจ้า

หรือเจ้าอาวาสจะประเดิมตัดจุกก็เพียงเอ้ือมมือเข้ามา แต่จะไม่เข้ามาในโรงโนรา นอกจากนี้ไม่มีการ

วางโต๊ะหมู่บูชาไว้ในโรงโนราเหมือนกับภาคใต้  โรงโนราที่ปลายระไมจึงสงวนไว้ให้เป็นโลกของผีเพียง

อย่างเดียวอย่างที่เคยเป็นมาแต่อดีต 

6.3.2 มิติด้านครอบครัวและระบบเครือญาติ 

ในสังคมของชาวสยามที่ปลายระไม ความสัมพันธ์ทางเครือญาติได้ครอบคลุมสมาชิกเกือบ

ทั้งหมดของชุมชนไว้ เนื่องจากเดิมในหมู่บ้านแรกตั้งถิ่นฐานมีเพียงไม่ก่ีครัวเรือน มีการแต่งงานระหว่าง

กัน และมีการนับญาติทั้งสองฝ่าย คือทั้งฝ่ายพ่อและฝ่ายแม่ ท าให้ลูกหลานมีความสัมพันธ์ที่แน่นแฟ้น

และสามารถสืบสาวสายสัมพันธ์เชิงเครือญาติกันได้แทบทั้งหมู่บ้าน ไม่ว่าจะเป็นการนับญาติทาง

สายเลือดหรือการนับญาติจากการแต่งงาน  ที่บ้านปลายระไมยังมีธรรมเนียมการยกเด็กที่ขี้โรคหรือ

ป่วยบ่อย ๆ ให้เป็นลูกของญาติหรือเพ่ือนบ้านเป็นการแก้เคล็ด โดยเชื่อว่าจะช่วยให้หายจากอาการ

เจ็บป่วยได้ พ่อหรือแม่คนใหม่จะน าด้ายสายสิญจน์มาผูกข้อมือให้เด็ก เรียกว่า “ลูกยก” เมื่อเป็น    

ลูกยกแล้ว เด็กจะเรียกผู้ผูกข้อมือให้ว่าพ่อหรือแม่ และนับถือเหมือนพ่อหรือแม่ตนเอง แต่เด็กก็ยังเป็น

สิทธิของพ่อแม่เดิมอยู่ ธรรมเนียง “ลูกยก” จึงสร้างความสัมพันธ์ทางเครือญาติของชาวสยามให้แน่น

แฟ้นขึ้นอีกทางหนึ่ง 

ในพิธีโนราโรงครู ถือเป็นการรวมตัวของกลุ่มเครือญาติของชาวสยามครั้งส าคัญในแต่ละ

รอบปี มีการเชิญครูหมอของสายตระกูลทั้งหมดทั้งของฝ่ายพ่อฝ่ายแม่ และขยายขอบเขตไปถึงครูหมอ

ของเขยสะใภ้มาร่วมชุมนุมกันยังโรงโนราเพ่ือให้ลูกหลานทั้งที่อยู่ใกล้อยู่ไกลมากราบไหว้บูชา 

นอกจากนี้การจัดโนราโรงครูแต่ละครั้งย่อมต้องใช้แรงงานและเงินทองเป็นจ านวนมาก การมี       

เครือญาติที่เหนียวแน่นจึงช่วยผ่อนแรงเจ้าภาพในการจัดเตรียมงาน เครือญาติจะมาช่วยเหลือด้าน

แรงงานทั้งในการจัดเตรียมสถานที่ เตรียมข้าวของเครื่องเซ่น เตรียมอาหารเลี้ยงแขก และช่วยเหลือ

ด้านเงินทองที่เรียกว่าเงิน “ช่วยการ”  ในแต่ละปี ชาวสยามแต่ละคนจะไปร่วมพิธีโนราโรงครูของกลุ่ม
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เครือญาติประมาณ 4-5 ครั้ง ทั้งโนราโรงครูที่จัดในหมู่บ้านและของญาติที่อาศัยอยู่ต่างหมู่บ้าน แต่ละ

ครั้งก็จะน าพาลูกหลานตั้งแต่แรกเกิดจนวิ่งซนได้เข้ามาร่วมพิธีเพ่ือแนะน าให้ญาติ  ๆ ได้รู้จัก พิธีโนรา

โรงครูจึงเป็นกิจกรรมส าคัญท่ีท าให้ชาวสยามในปลายระไมได้มีโอกาสรวมตัวกันบ่อยครั้ง ได้ช่วยเหลือ

เกื้อกูลซึ่งกันและกัน ส่งผลให้ความสัมพันธ์ภายในกลุ่มเครือญาติถักทอเหนียวแน่นยิ่งขึ้น   

6.3.3 มิติด้านบุคลิกภาพ 

บุคลิกภาพหมายถึงระบบอันเป็นผลรวมของอารมณ์ ความรู้สึกนึกคิด ค่านิยม ความเชื่อ 

ที่มนุษย์ได้รับการเรียนรู้ทางสังคมตั้งแต่เด็ก รวมทั้งประสบการณ์ที่อาจแตกต่างกันออกไปในแต่ละ

บุคคล บุคลิกภาพเป็นผลผลิตของอิทธิพลต่าง ๆ มากมายที่มนุษย์ได้รับตั้งแต่เยาว์วัย สั่งสมติดต่อกัน

มานานและแสดงออกมาในความคิด ความรู้สึกและพฤติกรรมของมนุษย์ บุคลิกภาพช่วยให้มนุษย์

ตอบสนองหรือแสดงปฏิกิริยาออกมาในรูปของพฤติกรรมในลักษณะค่อนข้างคงที่และสม่ าเสมอ สังคม

วัฒนธรรมและกระบวนการเรียนรู้ทางสังคมจึงมีอิทธิพลอย่างสูงต่อพัฒนาการทางบุคลิกภาพของ

มนุษย์ (ยศ  สันตสมบัติ, 2544: 198) 

เธียรชัย อิศรเดช (2542: 130-133) ศึกษาตัวตนของคนใต้ผ่านพิธีกรรมโนราโรงครู โดย

ใช้กรณีของบ้านบ่อแดง อ าเภอสทิงพระ จังหวัดสงขลา พบว่าบุคลิกภาพของคนใต้นั้นมีความสัมพันธ์

กับการแสดงออกในพิธีกรรมโนราโรงครู นั่นคือ การจัดพิธีโนราโรงครูตามพันธะสัญญา แสดงให้เห็น

ถึงการเป็นคนรักษาค าพูด การจัดงานใหญ่ให้ตายาย แสดงบุคลิกภาพการรักศักดิ์ศรี รักพวกพ้อง การ

ตรวจเครื่องเซ่นของครูหมอตายาย ขว้างปาสิ่งที่จัดไม่ถูกต้องในพิธีกรรม แสดงบุคลิกภาพการเป็นผู้ที่

ยึดมั่นในความถูกต้อง อะไรถูกผิดต้องชี้ชัดไม่คลุมเครือ กล้าเผชิญหน้ากับความขัดแย้งและความ    

ท้าทาย ในขณะเดียวกันก็แสดงบุคลิกภาพสุดโต่งคือการพูดคุยโวโอ้อวด การยกตนข่มคนอ่ืน เล่น

พรรคเล่นพวก กีดกันบุคคลภายนอก เจ้าหลักการ นิยมการแก้ปัญหาด้วยความรุนแรง เป็นต้น  

เมื่อเปรียบเทียบกับบ้านปลายระไม ผู้วิจัยพบว่าชาวสยามที่นี่มีลักษณะที่ประนีประนอม 

ไม่ค่อยเอาเรื่องเอาราวกับใคร ยอมรับการผสมผสานจากภายนอกมากกว่าชาวใต้ในภาคใต้ ซึ่งตรงกับ

การศึกษาของค านวณ นวลสนองที่ได้กล่าวถึงพฤติกรรมของชาวสยามหรือที่ค านวณเรียกว่าชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยว่า เป็นกลุ่มพลเมืองของประเทศที่รักความสงบ ตั้งแต่สหพันธรัฐมาเลเซียได้รับ

เอกราชจากอังกฤษในปี พ.ศ. 2500 ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไม่เคยสร้างความเดือดร้อนหรือปฏิบัติ

ในสิ่งที่จะส่งผลกระทบกระเทือนต่อชาวมาเลเซียเชื้อชาติอ่ืนหรือความมั่นคงของประเทศ ไม่น าเอา
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ประเด็นที่อ่อนไหวต่อสิทธิในกฎหมายเชื้อชาติมาถกเถียงอันจะท าให้เกิดความแตกแยกระหว่างกลุ่ม

ชนภายในชาติ  และหากมีสิ่งใดขัดข้องหรือไม่ได้รับความสะดวกเมื่อมีการท ากิจกรรมร่วมกับชาว

มาเลเซียเชื้อชาติอ่ืนหรือเจ้าหน้าที่ของรัฐบาลก็จะใช้วิธีการแบบประนีประนอม นอกจากนั้นแล้ว

พฤติกรรมของการท างานก็จะมีความขยันหมั่นเพียรและถือเอาความซื่อสัตย์เป็นส าคัญ พฤติกรรม

ดังกล่าวนี้เป็นที่ยอมรับกันอย่างกว้างขวางจากชาวมาเลเซียเชื้อชาติอ่ืน โดยเฉพาะอย่างยิ่งชาว

มาเลเซียเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายจีน (ค านวณ  นวลสนอง, 2546: 123-124)  

บุคลิกภาพเหล่านี้ได้สะท้อนผ่านพิธีกรรมโนราโรงครู เช่น ในการตรวจเครื่องเซ่น หาก

พบว่าผิดพลาดก็จะเรียกลูกหลานมาจัดใหม่  มีการเปิดรับให้ครูหมอที่ไม่ใช่ครูหมอของสายตระกูลเข้า

มาในโรงโนราเพ่ือให้ลูกหลานกราบไหว้ เป็นต้น การแสดงออกเช่นนี้แตกต่างไปจากอดีตที่มีความ

รุนแรงเด็ดขาดมากกว่าซึ่งคล้ายคลึงกับที่พบในภาคใต้ เช่น ครูหมอขว้างปาเครื่องเซ่นเมื่อจัดเตรียมไม่

ถูกต้อง โนราไม่อนุญาตให้ครูหมอสายอ่ืน ๆ เข้ามาในโรง เป็นต้น บุคลิกภาพที่ปรับเปลี่ยนไปนี้

สัมพันธ์กับประวัติศาสตร์ของชุมชน นั่นคือ ในยุคที่อังกฤษเข้ามาครอบครองและเกิดการปราบ

คอมมิวนิสต์ ชาวบ้านส่วนหนึ่งถูกกวาดต้อนไปอยู่คอก จ ากัดสิทธิ์ในการเดินทางเคลื่อนย้าย แต่ก็ยัง

สามารถประกอบพิธีกรรมบางอย่างที่ตนเชื่อถือ เช่น โนราโรงครูได้ เมื่อรัฐบาลเสร็จสิ้นภารกิจ

ปราบปรามคอมมิวนิสต์ อนุญาตให้ชาวบ้านกลับมาตั้งถิ่นฐานที่เดิมและจัดสรรที่ดินให้แก่ผู้ที่ยอมเข้า

ไปอยู่คอก  รวมทั้งรัฐบาลต่อ ๆ มาของรัฐเคดาห์ให้สิทธิ์แก่ชาวสยามเหนือกว่าชาติพันธุ์อ่ืน ๆ ยกเว้น

ชาวมลายู ในฐานะเจ้าของพ้ืนที่ดั้งเดิม ท าให้ชาวบ้านเกิดการปรับตัว ประนีประนอมกับทางการ 

เพราะเห็นแล้วว่าท าให้ความเป็นอยู่ดีขึ้น ชาวบ้านส่วนใหญ่กล่าวตรงกันว่าพวกตนอยู่กันอย่างสงบ ไม่

ค่อยเรียกร้องอะไร ไม่เหมือนกับคนจีนหรืออินเดีย บุคลิกที่ผ่อนปรนลงนี้จึงปรากฏในพิธีกรรมโนรา

โรงครูด้วย 

อย่างไรก็ดีชาวบ้านยังคงยึดถือค่านิยมการรักษาสัจจะ และความกตัญญูอย่าง   เหนียว

แน่นไม่เปลี่ยนแปลง สะท้อนผ่านการรักษาพันธะสัญญาในการจัดพิธีกรรมโนราโรงครู การเข้าร่วมพิธี

โนราของครูของญาติพ่ีน้องที่นับถือครูหมอเดียวกัน ตลอดจนการเข้าร่วมพิธีเข้าทรงครูหมอเพ่ือแสดง

การคารวะบูชาแก่ครูหมอที่ช่วยดูแลปกปักรักษาชีวิตและครอบครัวให้อยู่เย็นเป็นสุข  
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6.3.4 มิติด้านอัตลักษณ์และความเป็นชาติพันธุ์ 

จากการที่ชาวสยามที่บ้านปลายระไมอยู่ในท่ามกลางพหุวัฒนธรรมมาเลเซีย ซึ่งประกอบ

ไปด้วยชาติพันธุ์ต่าง ๆ  อยู่รวมกันอย่างหลากหลาย มีชาวมาเลย์ จีน และอินเดียเป็นประชากรส่วน

ใหญ่ของประเทศ และชาวสยามเป็นเพียงชนกลุ่มน้อยในสังคม การสร้างอัตลักษณ์ให้กับกลุ่มจึงมี

ความส าคัญเป็นอย่างยิ่งที่จะช่วยให้ความเป็นชาติพันธุ์สยามไม่ถูกกลืนกลาย นอกเหนือจากอัตลักษณ์

ที่แสดงผ่านภาษาพูดคือภาษาไทยถิ่นใต้ การนับถือพุทธศาสนาแล้ว ประเพณีพิธีกรรมต่าง ๆ ของ  

ชาวสยามก็เป็นสิ่งที่ชาวสยามที่นี่ใช้เป็นเครื่องแสดงอัตลักษณ์ของตน พิธีกรรมโนราโรงครูเป็นพิธีที่

ชาวสยามให้ความส าคัญเป็นอย่างมาก เห็นได้จากจ านวนโรงที่จัดในแต่ละปีและการมีส่วนร่วมของ

ชาวบ้าน รวมทั้งจ านวนของชาวบ้านที่มาร่วมงาน  แม้ว่าพิธีกรรมโนราโรงครูจะเป็นพิธีกรรมที่จัดขึ้น

เฉพาะภายในกลุ่มของชาวสยาม แทบไม่มีชาติพันธุ์อ่ืนเข้ามาร่วมงาน แต่พิธีกรรมนี้ได้แสดงอัตลักษณ์

ที่ส าคัญของชาวสยาม เช่น การแต่งกายของโนรา ร่างทรง การหยิบยกวรรณกรรมดั้งเดิมของ      ชาว

สยามมาเล่น ได้แก่ เรื่อง พระสุธน-มโนห์รา พระรถ-เมรี เป็นต้น  ท าให้เกิดความรับรู้และตอกย้ า

ส านึกการเป็นชาวสยามของคนในกลุ่ม  

นอกจากนี้ เมื่อมีการปะทะสังสรรค์ในทางวัฒนธรรมกับคนภายนอก การแสดงโนราก็จะ

ถูกหยิบยกมาใช้ในฐานะท่ีเป็นการแสดงประจ ากลุ่มชาติพันธุ์ ทั้งนี้เนื่องมาจากลักษณะอันโดดเด่นและ

เป็นเอกลักษณ์ของโนรา ไม่ว่าจะเป็นเครื่องแต่งกายของโนราซึ่งท ามาจากลูกปัดสีสันสดใสสวยงาม 

เล็บยาวงอนอ่อนช้อย ก าไลซ้อนกันเป็นแถว ปีกหรือหางหงส์อันงอนเชิด ล้วนแต่ท าให้โนรามีความ

โดดเด่นแตกต่างไปจากการแสดงพ้ืนเมืองอื่น ๆ  ในส่วนของท่าร าโนรา โดยเฉพาะท่าแม่บท 12 ท่าซึ่ง

เชื่อว่านางนวลทองส าลีฝันว่ามีเทพมาร่ายร าให้ชมแล้วนางจึงฝึกหัดตามกลายเป็นท่าร าโนราที่มีลีลา

ท่าทางที่อ้อนช้อยและเข้มแข็งอยู่ในที  เด็กสาวชาวสยามในปัจจุบันหลายคนสนใจการร่ายร าโนรา มา

ขอฝึกฝนหัดซ้อมโนราทั้งในคณะโนราเผี้ยนและคณะโนราพริ้ม และเมื่อมีรัฐบาลมีงานเฉลิมฉลอง

ต่างๆ เด็กสาวเหล่านั้นก็มีโอกาสได้น าการแสดงโนราไปแสดงต่อหน้าสาธารณะชน ดังที่โนราสุทินได้

เล่าว่า ตนเองได้ฝึกหัดโนราให้กับเด็กผู้หญิงในหมู่บ้านหลายคน และน าเด็กๆ เหล่านี้ไปแสดงเมื่อรัฐมี

งาน (สัมภาษณ์, สุทิน  อุไรรัตน์, 2556) ส่วนโนราจ้อนเล่าว่า ตัวเขาเองได้สอนให้เพ่ือน ๆ ชาวสยาม

ร าโนราเพื่อไปแสดงในงานวัฒนธรรมของโรงเรียน (สัมภาษณ์, พิคาวี  เพชรสุวรรณ, 2553) ดังนั้นการ
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ร าโนราจึงมักน ามาใช้เป็นอัตลักษณ์แสดงความเป็นสยามเมื่อมีการปะทะสังสรรค์ทางวัฒนธรรมกับ

กลุ่มชาติพันธุ์อื่น ๆ ในรัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย 

6.3.5 มิติด้านเพศสภาวะ 

นับแต่อดีตรูปแบบการเล่นโนราเท่าที่ปรากฏหลักฐานในประเทศไทย พบว่าผู้แสดงโนรามี

เพียง 3 คน คือ นายโรง ตัวนาง และตัวตลก ซึ่งทั้งหมดเป็นชายล้วน  โนราแปลก ชนะบาล และโนรา

แปลก จันทร์เรือง (อ้างถึงใน, พิทยา  บุษรารัตน์, 2553 : 56-57) กล่าวตรงกันว่า ตั้งแต่สมัยรุ่น

อาจารย์ของตนยังไม่มีโนราผู้หญิง โนราเป็นผู้ชายล้วน ๆ คณะหนึ่ง ๆ ประกอบด้วยผู้แสดง ลูกคู่ หมอ

ไสยศาสตร์ (หมอกบโรง) และตาเสือประมาณ 12-15 คน  หัวหน้าคณะเรียกว่า “โนราใหญ่” หรือ

นายโรง โนราใหญ่เป็นผู้ที่มีบทบาทและหน้าที่มากที่สุด โนราคนอ่ืนๆ ซึ่งเป็นตัวร า เรียกว่า “นางร า” 

มักเป็นเด็กผู้ชายอายุประมาณ 8-12 ปี นิยมไว้ผมจุก ถ้าปล่อยผมมองด้านหลังแล้วเหมือนกับผู้หญิง 

นิยมเรียกว่า “หัวจุกโนรา” และมักมีพวก “ตาเสือ” เป็นผู้ติดตามคณะโนราด้วยความรักใคร่เสน่หา

หัวจุกโนราคอยช่วยเหลือปรนนิบัติ เช่นให้ขี่หลังหรือแบกเวลาเดินโรงไปไกล ๆ และยังมีผู้แสดงเป็น 

“พราน” ที่เป็นผู้รับบทตัวตลกหรือบทเบ็ดเตล็ดทั่วไปเพื่อให้เกิดความสนุกสนาน  

เช่นเดียวกับประวัติความเป็นมาของโนราที่ปลายระไม ตั้งแต่ในระยะแรกเริ่ มที่ชาวบ้าน

สามารถเล่าย้อนไปได้ บ้านท่องแคซึ่งเป็นบ้านของโนราเจียม โนราคนส าคัญของปลายระไม ก็ล้วนแต่

ประกอบไปด้วยสมาชิกที่เป็นผู้ชาย ทั้งตัวโนรา นักดนตรี หัวจุกโนราที่มาฝึกหัดโนรา และตาเสือซึ่ง

เป็นผู้มาหลงรักและปรนนิบัติโนราก็เป็นชายวัยกลางคน นางฉิ้ม ขุนแก้ว  ซึ่งต่อมาเป็นลูกสะใภ้ของ

โนราเจียมเล่าว่า ผู้หญิงจะไม่กล้าเดินผ่านบ้านท่องแคเพราะจะถูกโนราขับกลอนว่าเอาเจ็บ  ๆ หาก

อยากดูโนราซ้อมร า ต้องไปแอบดู (สัมภาษณ,์ ฉิ้ม ขุนแก้ว, 2555) 

ภายหลังการอยู่คอก ในสมัยของโนราลั่นจึงเริ่มมีผู้หญิงมาฝึกโนรากระทั่งได้ตัดจุก    

ครอบเทริดเป็นโนราใหญ่ นั่นคือโนราเผี้ยน และเป็นหัวหน้าคณะในปัจจุบัน เนื่องจากมีอาวุโสสูงสุดใน

คณะ และมีความสามารถในการประกอบพิธีกรรมจดจ าคาถาส าคัญ ๆ ที่ต้องใช้ในการประกอบพิธีได้ 

จะเห็นได้ว่าที่ปลายระไมให้ความส าคัญกับระบบอาวุโสและความรู้ความสามารถมากกว่าเพศสภาวะ 

ในขณะที่ทางเมืองไทย แม้จะมีโนราหญิงเกิดขึ้นมากว่า 80 ปี แต่สังคมยังไม่ยอมรับให้โนราหญิงเป็น 

ผู้ประกอบพิธีกรรมโนราโรงครู ข้อจ ากัดส าคัญอยู่ที่โนราหญิงไม่สามารถบวชพระได้ แต่ทางปลาย   

ระไมแก้ไขข้อจ ากัดนี้โดยให้บวชชีแทน กระนั้นสัดส่วนของโนราชายก็ยังมากกว่าโนราหญิง เพราะแม้
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วัฒนธรรมโนราปลายระไมจะเปิดโอกาสให้ผู้หญิงเป็นโนราได้ แต่เนื่องจากสถานภาพการเป็นเมียและ

แม่กลายมาเป็นข้อจ ากัดของโนราหญิง  ดังปรากฏว่าหญิงสาวหลายคนที่มาหัดโนราได้แต่งงานก่อน

เข้าพิธีตัดจุกท าให้ไม่สามารถเป็นโนราได้เพราะเงื่อนไขส าคัญอย่างหนึ่งของการเข้าพิธีตัดจุก     ครอบ

เทริดคือการถือพรหมจรรย์  หรือบางคนได้ เข้าพิธีตัดจุกครอบเทริด แต่เมื่อแต่งงานก็มีภาระทาง

ครอบครัวท าให้ไม่สะดวกที่จะประจ าอยู่ในโรงพิธีครั้งละหลาย ๆ วัน รวมทั้งไม่สะดวกท่ีจะเดินทางไป

เล่นโนราไกล ๆ  

อย่างไรก็ดี แม้จะมีโนราหญิงเป็นผู้ประกอบพิธีกรรมอยู่ในโรง เช่น คณะโนราเผี้ยน มี

โนราเผี้ยนเป็นหัวหน้าคณะ เป็นผู้น าว่าบทกาศโรง เชิญครูหมอ ส่งโรง ฯลฯ   แต่เมื่อมีการเล่นบท  

สิบสองในวันสุดท้ายได้แก่ เรื่อง พระสุธน-มโนห์รา ผู้ที่รับบทเป็นนางมโนห์ราก็ยังเป็นโนราผู้ชาย 

เช่นเดียวกับเรื่อง พระรถ-เมรี ที่โนราชายรับบทเป็นนางเมรี  ส่วนพรานรับบทเป็นพระรถ และ

บางครั้งเมื่อมีการเพ่ิมบทตัวตลกหญิงโดยให้สวมหน้ากากทาสี นุ่งผ้าถุง ผู้เล่นก็ยังเป็นผู้ชายตามแบบ

แผนที่เคยเป็นมาตั้งแต่อดีต 

นอกจากนี้ ในการเข้าทรงครูหมอพ่อขุนทอง ยังคงสงวนสิทธิ์ให้เฉพาะร่างทรงชายเข้ามามี

ส่วนร่วมในพิธีกรรมเท่านั้น ร่างทรงหญิงไม่ได้รับอนุญาตให้เข้ามาในโรงโนรา เมื่อมีการร้องเชิญครู

หมอ โนราเผี้ยนซึ่งเป็นผู้หญิงก็จะถอยให้โนราเสถียรที่เป็นผู้ชายเป็นผู้ร้องเชื้อเชิญครูหมอให้มาลงทรง 

(แต่ถ้าไม่ใช่ร่างทรงสามารถเข้ามานั่งได้) เหตุผลที่ไม่ให้ร่างทรงผู้หญิงเข้ามาในโรงโนรานั้น อธิบายไว้

ในต านานพ่อขุนทอง ซึ่งเล่าว่าเสียชีวิตเพราะผู้หญิง เรื่องเล่าจึงช่วยสร้างความชอบธรรมให้แก่

พฤติกรรมนี้ได ้

 



 

 

บทที่ 7  
สรุป อภิปรายผลการวิจัย และข้อเสนอแนะ 

งานวิจัยเรื่อง “วัฒนธรรมโนรา : การด ารงอยู่และการสืบทอดในบริบทของบ้านปลายระไม  

รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย” มีวัตถุประสงค์ในการศึกษา 2 ประการคือ เพ่ือศึกษาการด ารงอยู่ของ

วัฒนธรรมโนราของชาวสยาม บ้านปลายระไม อ าเภอเปิ้นดัง รัฐเคดาห์ (ไทรบุรี) ประเทศมาเลเซีย 

และเพ่ือวิเคราะห์ปัจจัยในการสืบทอดและบทบาทของวัฒนธรรมโนราของชาวสยามในบริบทสังคม

พหุวัฒนธรรมและข้ามพรมแดน 

ผู้วิจัยเลือกศึกษาวัฒนธรรมโนราที่บ้านปลายระไม ต าบลปาดังเกอร์เบา อ าเภอเปิ้นดัง รัฐเคดาห์ 

ประเทศมาเลเซีย ซึ่งเป็นชุมชนของชาวสยามขนาดใหญ่และเก่าแก่ที่สุดแห่งหนึ่งในประเทศมาเลเซีย 

ชาวบ้านตั้งถิ่นฐานอยู่ที่นี่ตั้งแต่สมัยที่ยังเป็นเมืองไทรบุรีก่อนถูกยกดินแดนไปให้ประเทศมาเลเซีย  

ชาวบ้านมีความเชื่อเรื่องครูหมอโนราและประกอบพิธีโนราโรงครูมาอย่างต่อเนื่องยาวนานกว่า 100 ปี  

ปัจจุบันมีคณะโนราที่รับประกอบพิธีโนราโรงครู จ านวน 2 คณะ  ผู้วิจัยลงเก็บข้อมูลภาคสนาม

เกี่ยวกับข้อมูลทั่วไปของชุมชนและการประกอบพิธีโนราโรงครูในช่วงปี พ.ศ. 2554 – 2557  และได้

เก็บข้อมูลภาคสนามการประกอบพิธีโนราโรงครูในจังหวัดพัทลุง เพ่ิมเติมเพ่ือน ามาเปรียบเทียบและ

วิเคราะห์การด ารงอยู่และการสืบทอดวัฒนธรรมโนราที่ปลายระไมให้ชัดเจนยิ่งขึ้น 

 

7.1 สรุปผลการวิจัย 

7.1.1 การด ารงอยู่ของวัฒนธรรมโนราที่บ้านปลายระไม 

ผู้วิจัยได้ศึกษาและพบรูปแบบการด ารงอยู่ของวัฒนธรรมโนราใน 5 ลักษณะ ได้แก่ การ

ด ารงอยู่ของวรรณกรรมเกี่ยวกับโนรา พิธีกรรมที่เกี่ยวกับโนรา โนรา ร่างทรง และความเชื่อเกี่ยวกับ

ครูหมอโนรา   

วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับโนรา 

วรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับโนราที่บ้านปลายระไมมีทั้งที่เป็นวรรณกรรมมุขปาฐะและ

วรรณกรรมลายลักษณ์   ส่วนที่เป็นมุขปาฐะนั้นได้แก่เรื่องเล่าเกี่ยวกับครูหมอโนราในท้องถิ่น และ
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นิทานเรื่อง พระสุธน-มโนห์รา และนิทาน พระรถเมรี ซึ่งสัมพันธ์กับทั้งการเล่นโนราและการอธิบาย

ภูมิศาสตร์ในพ้ืนที่รอบ ๆ หมู่บ้าน ส่วนที่เป็นลายลักษณ์นั้นได้แก่ตัวบทโนราที่โนราใช้ขับในการ

ประกอบพิธีโนราโรงครู ซึ่งโนราแต่ละคนจะบันทึกตัวบทไว้หลังจากได้รับการถ่ายทอดด้วยวิธีมุขปาฐะ

จากครู บ้างก็คัดลอกโดยตรงจากบันทึกของครู ทั้งนี้ เพ่ือใช้ในการซ้อมและใช้อ่านขณะประกอบพิธี 

ภาษาที่ใช้เป็นภาษาไทยถิ่นใต้บันทึกด้วยอักษรไทย แต่ปัจจุบันพบว่ามีการใช้คอมพิวเตอร์พิมพ์อักษร

โรมันเพื่อถ่ายเสียง เนื่องจากโนรารุ่นใหม่ ๆ บางคนไม่ถนัดอ่านหนังสือไทยแล้ว 

ต านานเกี่ยวกับครูต้นโนรา อันได้แก่ แม่ศรีมาลา พระยาสายฟ้าฟาด พระยาโถมน้ า พระ

ยามือเหล็ก ฯลฯ ปรากฏอยู่เพียงในตัวบทโนราส่วนที่เป็นบทไหว้ครู ชาวบ้านรับรู้การมีอยู่ของครูต้น

แต่ไม่อาจเล่าขานความเป็นมาได้ ตัวบทที่โนราขับขานสืบต่อมาจึงช่วยบันทึกเรื่องราวต านานครูต้นนี้

ไว้ไม่ให้สูญหาย ในขณะที่ครูหมอท้องถิ่นซ่ึงพบเฉพาะที่บ้านปลายระไม เช่น พ่อขุนทอง ทวดทองรักษ์ 

ทวดทองห่อ ทวดเพชรทวดพัน ทวดเสือเฒ่า ลูกหลานยังสามารถเล่าขานสืบต่อกันมาได้ เนื่องจาก   

นับถือเป็นครูหมอประจ าสายตระกูล อีกทั้งครูหมอในท้องถิ่นนับเป็น “ผู้มาใหม่” จ าเป็นต้องสร้าง 

“ตัวตน” ให้ปรากฏขึ้นอย่างชัดเจนเพ่ือรองรับการมีอยู่ ในขณะที่ครูต้นโนรานั้นมี “ตัวตน” ชัดเจนอยู่

แล้วดังปรากฏในบทไหว้ครูโนรา 

ส าหรับบทโนราที่ใช้ในการประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูที่ปลายระไมพบว่าส่วนใหญ่ใช้บท

เดียวกับบทโนราในภาคใต้ ทั้งบทไหว้ครู บทชุมนุมครูชุมนุมเทวดา บทไหว้สัสดี หรือบทส่งโรง  เมื่อ

พิจารณาเนื้อหาพบว่ามีบางบทที่พบในภาคใต้แต่ที่ปลายระไมสูญหายไปแล้ว ได้แก่ บทก าพรัดของเก่า 

12 บท ที่ปลายระไมเหลืออยู่เพียง 5 บท ได้แก่บทสรรเสริญครู สอนร า พลายงาม ฝนตกข้างเหนือ 

และแสงทอง  ซึ่งบทที่เหลืออยู่นี้ 3 บทหลังที่ปลายระไมยังคงเก็บความไว้ได้มากกว่าของภาคใต้  บท

สัสดีซึ่งโนราปลายระไมใช้ขับเพ่ือร าลึกพระคุณครูต่าง ๆ ก่อนจะเชิญครูมารับเครื่องเซ่นก็ใช้บทขนาด

ยาวมีเนื้อความพิสดารยืดยาว ในขณะที่โนราในภาคใต้ขับเพียงย่นย่อ บทส่งโรงที่ปลายระไมก็มี

เนื้อความร้องส่งนางโอกระแชงและเทวดาทั้งแปดทิศอย่างละเอียดมากกว่าที่พบในภาคใต้ แสดงให้

เห็นว่าแม้ตัวบทบางส่วนสูญหายไป แต่ตัวบทที่เหลืออยู่ก็ยังรักษาเนื้อความดั้งเดิมเอาไว้ไม่

เปลี่ยนแปลงจากในอดีต   
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พิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับโนรา 

พิธีกรรมที่เกี่ยวกับโนรา ได้แก่ พิธีกรรมโนราโรงครูซึ่งปัจจุบันมีวัตถุประสงค์ในการเล่น 2 

ประการคือ การเล่นเพ่ือแก้บนและการเล่นเพ่ือตัดจุกโนราใหม่ อย่างไรก็ดี ในอดีต เคยมีการจัดโนรา

โรงครูเพ่ือไหว้ครูที่บ้านทุ่งแคของโนราเจียมทุก 3 ปีด้วย รวมทั้งมีการเดินโรงเพ่ือเล่นโนรายังที่ต่าง ๆ 

เช่นเดียวกับโนราภาคใต้ในอดีต ปัจจุบันโนราที่บ้านปลายระไมยังคงพยายามด ารงธรรมเนียมปฏิบัติ

ดั้งเดิมของโนราโรงครูไว้ เริ่มต้นจากเม่ือจะติดต่อรับโนรามาเล่นโรงครู เจ้าภาพจะต้องยกเชี่ยนไปมอบ

ให้โนราเพื่อสร้างพันธะสัญญาต่อกันและทั้งสองฝ่ายต้องรักษาค าม่ันสัญญานี้อย่างเคร่งครัด ก่อนถึงวัน

งาน เจ้าภาพต้องสร้างโรงโนราโดยสร้างแบบดั้งเดิมคือสร้างติดพ้ืน ปูสาดคล้ากลางโรง ด้านข้างเปิด

โล่ง 3 ด้าน และมีพาไลส าหรับเป็นที่พักครูหมอ เทวดา และส าหรับวางเครื่องเซ่นสังเวย เป็นต้น   ใน

การประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูก็ด าเนินตามที่บรรพบุรุษเคยท ามาในอดีตโดยเริ่มจากการกาศครู

หรือไหว้ครู การเล่นบทสิบสอง ตลอดจนการร้องส่งโรงและตัดเหมฺรย ไม่แตกต่างจากที่ปรากฏใน

ภาคใต้มากนัก สาเหตุส าคัญที่โนราพยายามรักษาธรรมเนียมนี้มาจากความเชื่อของชาวบ้านที่ว่าหาก

ไม่ปฏิบัติตามแนวทางที่โนราดั้งเดิมเคยท ามาจะท าให้ตัดเหมฺรฺยไม่ขาดหรือการแก้บนไม่ส าเร็จ เสียง

แห่งความกลัวของชาวบ้านจึงเป็นเสมือนกรอบที่รักษาธรรมเนียมดั้งเดิมของโนราไว้    

อย่างไรก็ดี แม้โนราปลายระไมจะพยายามรักษาธรรมเนียมการเล่นโนราอย่างเคร่งครัด 

แต่บางอย่างก็ต้องปรับตัวตามสภาพทางสังคมวัฒนธรรมที่เปลี่ยนแปลงไป เช่น การเลือกวันเข้าโรง 

แต่ที่ปลายระไมสามารถเข้าโรงวันใดก็ได้ ยกเว้นวันปากเดือนและวันไม่ดีซึ่งต้องดูต าราประกอบ ทั้งนี้

เนื่องจากที่บ้านปลายระไมจะจัดโรงครูเฉพาะในเดือน 6 และเดือน 7 หากเข้าโรงได้เฉพาะวันพุธ จะ

จัดได้เพียง 7-8 โรงต่อปีเท่านั้น แต่ชาวบ้านที่ต้องการจัดโนราโรงครูมีเป็นจ านวนมากไม่เฉพาะแต่ที่

บ้านปลายระไมเท่านั้น ชาวสยามที่อาศัยอยู่ในหมู่บ้านอ่ืน ๆ หรือรัฐใกล้เคียงยังติดต่อโนราจากท่ีนี่ไป

เล่นอีกด้วย บางปีคณะโนราหนึ่งรับเล่นถึง 14 โรง 

ในการประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูที่บ้านปลายระไมนี้ พิธีการเข้าทรงครูหมอเป็นช่วงที่

ชาวบ้านให้ความส าคัญมากที่สุดและมาเข้าร่วมพิธีและร่วมชมกับอย่างคับคั่ง โดยมีการเข้าทรงทุกวัน

ทั้งช่วงกลางวันและกลางคืน แต่ละครั้งจะมีร่างทรงครูหมอจ านวนมาก ครูหมอที่ลงทรงมีทั้งครูหมอที่

เจ้าภาพนับถือตลอดจนครูหมอของเขยสะใภ้ซึ่งเจ้าภาพจะต้องเชิญร่างทรงของครูหมอเหล่านั้นมาให้

ครบ เมื่อครูหมอลงทรงแล้ว ลูกหลานจะเข้ามากราบไหว้ขอพร ครูหมอก็จะให้พรทักทายลูกหลาน
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ประหนึ่งญาติพ่ีน้องที่ไม่ได้พบเจอกันมานาน และบางช่วงครูหมอจะชักชวนลูกหลานให้ลุกขึ้นมา   

ร่ายร าเป็นที่สนุกสนาน และก่อนครูหมอจะกลับก็จะร่ าลาลูกหลานอย่างเศร้าสร้อยอาลัย ช่วงเข้าทรง

จึงเป็นช่วงเวลาส าคัญที่ท าให้ “คน” และ “ผี” ได้มีปฏิสัมพันธ์กันภายในพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์คือโรงโนรา 

และชาวบ้านทั้งหลายซึ่งนับเป็นลูกหลานครูหมอได้มีโอกาสเข้าร่วมเป็นส่วนหนึ่งของพิธีกรรม  

ในขณะที่ช่วงโนราร่ายร าเล่นบทสิบสองและร าตามบทต่าง ๆ ในวันสุดท้ายนั้นกลับมีคนดูน้อยกว่า 

ส่วนใหญ่มีเพียงเจ้าภาพและญาติสนิท เพราะ “เป็นเรื่องของโนรา” ที่จะร่ายร าให้ครูหมอดูและพอใจ 

ไม่ใช่เรื่องของชาวบ้าน 

โนรา 

จากการศึกษาประวัติความเป็นมาของโนราที่ปลายระไมพบว่า โนราที่ปลายระไมมีมานาน

แล้วน่าจะพร้อมกับการย้ายเข้ามาตั้งถิ่นฐานที่นี่ ที่ชาวบ้านรุ่นเก่ายังจ าได้คือ มีบ้านโนราที่ท่องแคของ

โนราเจียมซึ่งตั้งอยู่ทางทิศเหนือของวัดปลายระไมในปัจจุบัน เป็นที่รวมของโนราและหัวจุกโนราที่มา

ฝึกร าโนรา นอกจากนี้ยังมีนายเอียดซึ่งมีความรู้ทางโนราเพราะเล่นเป็นพราน หนีคดีความมาจาก

พัทลุงมาอาศัยอยู่ที่วัดปลายระไมและได้ช่วยสอนโนราให้กับชาวสยามที่นี่ ภ ายหลังเหตุการณ์

คอมมิวนิสต์มลายาจบลง ชาวบ้านที่แตกซ่านกระเซ็นไปอยู่ที่ต่าง ๆ  กลับมาตั้งถิ่นฐานที่ปลายระไม 

โนราก็กลับมารวมตัวกันอีกครั้ง ตั้งคณะโนราขึ้นใหม่โดยมีโนราลั่นเป็นหัวหน้าคณะ หลังโนราลั่น

เสียชีวิตจึงแยกออกเป็น 2 คณะจนมาถึงปัจจุบัน 

การเริ่มต้นมาเป็นโนราของชาวสยามท่ีปลายระไมมีหลายสาเหตุ ได้แก่ จากความประสงค์

ของครูหมอที่ต้องการเลือกลูกหลานคนใดคนหนึ่งมาเป็นโนรา โดยกระท าให้เด็กคนนั้นเจ็บป่วยรักษา

ไม่หาย ต่อเมื่อบนว่าจะมาร าโนราจึงจะหายจากอาการเจ็บป่วย ประการต่อมาคือ จากความประสงค์

ของญาติผู้ใหญ่ที่ต้องการให้ลูกหลานสืบทอดการเป็นโนราต่อไป และประการสุดท้ายคือเกิดจากใจรัก

ของเจ้าตัวเอง หลังจากตัดสินใจจะร าโนรา พ่อแม่จะน าขันใส่ดอกไม้ธูปเทียนน าไปฝากตัวเป็นศิษย์

ของโนราซึ่งโดยมากเป็นญาติกัน จากนั้นก็จะฝึกดัดร่างกายและฝึกร าไปตามขั้นตอน บางคนเมื่อฝึก

แล้วจะเลิกไปก็ท าได้ ถือว่าครูหมอไม่เอา แต่หากเด็กคนใดประสงค์จะเป็นโนรา ครูจะฝึกการขับบท

เพ่ือใช้ในการประกอบพิธีกรรมรวมทั้งคาถาอาคมต่าง ๆ ให้ เมื่ออายุครบ 21 ปี พ่อแม่จึงจัดพิธีตัดจุก

ครอบเทริดให้เพื่อให้เป็นโนราอย่างสมบูรณ์ 
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 โนราที่ตัดจุกแล้วจะไม่แยกไปตั้งคณะใหม่เหมือนกับโนราส่วนใหญ่ในภาคใต้ แต่จะอยู่

รวมกับคณะเดิมของครูตนเพ่ือช่วยกันประกอบพิธีโนราโรงครู  ทั้งนี้อาจมีสาเหตุมาจากทรัพยากร

บุคคลมีจ ากัด นั่นคือ เมื่อตั้งคณะใหม่ก็ต้องมีบุคลากรฝ่ายอ่ืน ๆ ด้วย เช่น นักดนตรี ซึ่งคณะหนึ่งต้อง

ใช้นักดนตรีนับสิบคนหมุนเวียนกันเล่น แต่เหตุผลส าคัญที่สุดน่าจะเกิดจากคณะโนราโรงครูที่บ้าน

ปลายระไมนั้นไม่ได้เล่นเป็นอาชีพ แต่รวมตัวกันขึ้นในช่วงเดือน 6-7 ซึ่งเป็นช่วงที่มีการเล่นโรงครู

เท่านั้น  ในยามปกติบางคนก็ประกอบอาชีพเกษตรกร ท านา ปลูกยาง หรือรับจ้างทั่วไปอยู่ในหมู่บ้าน 

เด็กรุ่นใหม่ ๆ บางคนก็เข้าไปท างานในเมืองใหญ่เช่นที่กัวลาลัมเปอร์หรือปีนัง การเล่นโนราโรงครูจึง

เป็นการเล่นเพ่ือช่วยเหลือกันในหมู่ญาติพ่ีน้องซึ่งมีความสัมพันธ์กันอย่างเหนียวแน่น ทั้งในหมู่บ้านเอง

และในหมู่ชาวสยามในเมืองอ่ืน ๆ ของประเทศมาเลเซีย เมื่อถึง “ฤดูโนรา” ทุกคนก็จะกลับมาท า

หน้าที่ของตนเองทั้งโนรา นักดนตรี เจ้าภาพ และผู้ชม  

การด ารงอยู่ที่โดดเด่นของโนราปลายระไมอีกประการหนึ่งคือ ที่ปลายระไมมีทั้งโนรา

ผู้ชายและโนราผู้หญิงซึ่งสามารถเป็นนายโรงและประกอบพิธีกรรมได้เหมือนกัน ในขณะที่ภาคใต้จะไม่

นิยมให้โนราผู้หญิงเป็นผู้ประกอบพิธีกรรมและบางท้องถิ่นก็ให้ผู้หญิงเป็นเพียงโนราสวยงามเท่านั้น 

เพราะถือว่าโนราที่สามารถประกอบพิธีกรรมได้นั้นหลังจากท าพิธีครอบเทริดเป็นโนราที่สมบูรณ์แล้ว

จะต้องผ่านการบวชเป็นพระก่อน ซึ่งผู้หญิงไม่สามารถบวชพระได้ แต่ที่ปลายระไมแก้ปัญหาโดยให้

โนราหญิงบวชชีแทน และมีแนวคิดว่าหญิงหรือชายไม่ส าคัญเท่ากับต้องเรียนรู้คาถาอาคมที่ใช้ใน   

การประกอบพิธีให้ครบถ้วน แม้เป็นชายแต่หากไม่รู้คาถาอาคมส าคัญก็ตัดเหมฺรยไม่ได้   นอกจากนี้ที่

ปลายระไมยังไม่จ ากัดว่าโนราที่จะตัดเหมฺรยนั้นต้องเป็นหัวหน้าคณะหรือโนราใหญ่เท่านั้น ที่นี่นิยมให้

โนราที่อายุน้อยที่สุดเป็นผู้ประกอบพิธีตัดเหมฺรย โดยให้โนราที่มีอาวุโสสูงกว่าเป็นพ่ีเลี้ยง เพราะถือว่า

เมื่อโนราผ่านพิธีการตัดจุกครอบเทริดแล้วสามารถท าพิธีตัดเหมฺรยได้เช่นเดียวกัน การที่คณะโนราที่

ปลายระไมให้โนรารุ่นเล็กที่สุดเป็นผู้ประกอบพิธีกรรมถือเป็นกุศโลบายที่แยบยลที่จะฝึกฝนโนรารุ่น

ใหม่ให้สามารถสืบทอดประเพณีพิธีกรรมได้ต่อไปในอนาคต   

ครูหมอโนรา 

ชาวสยามที่ปลายระไมเชื่อว่าครูหมอส่วนหนึ่งเดินทางมาจากประเทศไทยโดยเฉพาะจาก

จังหวัดพัทลุง เนื่องจากลูกหลานที่ประเทศไทยทอดทิ้งไม่ดูแลจึงเดินทางมาอยู่กับลูกหลานที่นี่แทน ท า

ให้ครูหมอที่บ้านปลายระไมมีเป็นจ านวนมาก  ครูหมอที่บ้านปลายระไม นอกจากจะมีครูหมอใน
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ต านานโนรา เช่น แม่ศรีมาลา เทพสังหรณ์ ครูพราน พระยามือเหล็ก พระยามือไฟ เช่นเดียวกับใน

ภาคใต้แล้ว ที่นี่ยังมีการนับถือครูหมอท้องถิ่นซึ่งไม่ปรากฏในภาคใต้ มีทั้งที่เป็นเจ้าของพ้ืนที่ที่เคยอยู่

มาในอดีต เป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ประจ าท้องถิ่น รวมทั้งยังมีครูหมอที่เป็นสัตว์ เช่น งู เสือ และมีครูหมอที่

เป็นยักษ์อีกด้วย นอกจากนี้ ครูหมอที่บ้านปลายระไมอาจแบ่งออกเป็นครูหมอของโนราที่คณะโนรา

นับถือและออกชื่อในบทไหว้ครู ชุมนุมครู และมีที่อยู่บนพาไลด้านขวา ได้แก่ ครูหมอโนราในต านาน

โนรา และครูโนราที่เสียชีวิตไปแล้ว ซึ่งครูหมอกลุ่มนี้โนราจะร้องเชิญมาช่วยดูแลพิทักษ์รักษาโรงโนรา

ไม่ได้เชิญลงทรง เว้นแต่องค์ที่เป็นครูหมอของชาวบ้านด้วย   อีกประเภทคือครูหมอของชาวบ้าน 

ได้แก่ ครูหมอที่เจ้าภาพบนไว้รวมทั้งครูหมอที่ญาติพ่ีน้องดองของเจ้าภาพนับถือ โดยโนราจะเป็นผู้ร้อง

เชิญมาลงทรงในพิธีโนราโรงครู 

ที่บ้านปลายระไม โนรา ครูหมอโนรา และลูกหลานมีความสัมพันธ์แบบพ่ึงพาอาศัยกัน 

ควบคุมซึ่งกันและกัน และต่างตอบแทนซึ่งกันและกัน นั่นคือ โนราจะเป็นผู้เชิญครูหมอมารับ

เครื่องเซ่นที่ลูกหลานเตรียมไว้ให้ หากไม่มีโนรา ลูกหลานก็ไม่สามารถติดต่อครูหมอได้ และครูหมอก็

หมดโอกาสที่จะมารับเครื่องเซ่น ต้องหิวโหยทนทุกข์ทรมาน  นอกจากนี้โนรายังท าหน้าที่ควบคุมครู

หมอในโรงพิธีไม่ให้เกะกะเกเร ส าแดงอิทธิฤทธิ์จนรบกวนหรือเป็นอันตรายหรือแก่ชาวบ้าน 

ขณะเดียวกัน ครูหมอก็จะเป็นผู้ตรวจสอบการจัดโรงโนรา การจัดเครื่องเซ่นในพิธีว่าเรียบร้อยถูกต้อง

ตามธรรมเนียมที่เคยถือปฏิบัติมาหรือไม่ หากผิดพลาดก็ให้แก้ไขใหม่ และยังมีชาวบ้านคอย

สังเกตการณ์ก ากับอีกชั้นหนึ่ง แม้จะไม่ได้เอ่ยทักในพิธีกรรมเช่นครูหมอ  แต่หากโนราไม่ปฏิบัติตาม

ขนบธรรมเนียมดั้งเดิม ต่อไปชาวบ้านก็ไม่เชื่อถือและไม่เชิญมาประกอบพิธีอีก ส่วนในด้านการ    ตอบ

แทนกันและกันนั้น ฝ่ายโนราได้ช่วยเหลือลูกหลานให้สามารถด าเนินการแก้บนครูหมอได้ตามที่บนไว้ 

และลูกหลานก็ให้ค่าราดเป็นเครื่องตอบแทนแก่โนรา เช่นเดียวกับครูหมอช่วยให้ลูกหลานสมความ

ปรารถนา ลูกหลานจึงจัดพิธีโนราโรงครูเพ่ือเชิญครูหมอมารับเครื่องเซ่นสังเวยและชมโนราให้

เพลิดเพลินใจ ด้วยสายสัมพันธ์ที่ยึดโยงกันอย่างซับซ้อนระหว่างสิ่งเหนือธรรมชาติได้แก่ครูหมอกับ

มนุษย์โดยมีสื่อกลางคือโนราคอยเชื่อมความสัมพันธ์ สะท้อนการพยายามสร้างสมดุลระหว่างมนุษย์

กับสิ่งเหนือธรรมชาติเพ่ือให้ด ารงอยู่ร่วมกันอย่างสงบสุข 
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ร่างทรง 

ร่างทรงครูหมอโนราแตกต่างจากร่างทรงทั่วไปที่สามารถเชิญสิ่งศักดิ์สิทธิ์มาประทับยังร่าง

ของตนเองได้ แต่ในพิธีโนราโรงครูต้องให้โนราเป็นสื่อกลางร้องเชิญครูหมอมาลงสิงสู่ในร่างทรง 

อย่างไรก็ดีกระบวนการเป็นร่างทรงนั้นก็คล้ายคลึงกับที่พบที่อ่ืน ๆ คือมาจากการเลือกของจิตวิญญาณ

ศักดิ์สิทธิ์ ในที่นี้คือครูหมอนั่นเอง โดยครูหมอจะเลือกจากลูกหลานหรือจากเชื้อสายที่นับถือครูหมอ

นั้น ๆ กันมา และเลือกผู้ที่มีคุณธรรม ความประพฤติดีงามเหมาะสมด้วย เพราะเมื่อลงทรงแล้ว

ชาวบ้านซึ่งเป็นลูกหลานจะเข้ามาเคารพกราบไหว้ แม้ร่างทรงนั้นจะมีอายุน้อยกว่าลูกหลานก็ตาม  ใน

คนหนึ่ง ๆ สามารถเป็นร่างทรงของครูหมอได้หลายคน เช่นเดียวกับครูหมอบางองค์ที่สามารถแบ่ง

ภาคไปลงในร่างทรงหลายคนได้ เมื่อร่างทรงเดิมเสียชีวิต ครูหมอก็จะคัดเลือกร่างทรงใหม่ ซึ่งมักเป็น

เชื้อสายของร่างทรงเดิม 

อย่างไรก็ดี มีชาวบ้านหรือแม้แต่โนราบางคนกังขาว่า ร่างทรงเหล่านั้นมีครูหมอมาลงทรง

จริงหรือไม่ เพราะบางคนมีพฤติกรรมในยามปกติไม่ค่อยเหมาะสมควรแก่การยกมือไหว้อย่างสนิทใจ 

หรือบางคนกังขาว่าครูหมอองค์เดียวจะมาลงที่ร่างทรงหลายคนได้อย่างไร  แต่ข้อกังขาเหล่านี้

ชาวบ้านที่สงสัยมักเก็บไว้ในใจหรือเลือกพูดเฉพาะกับคนที่สนิทสนมกันเท่านั้น เพราะเกรงจะกระทบ

ความสัมพันธ์กับคนที่เชื่อถือ เนื่องจากล้วนแต่เป็นญาติพี่น้องกัน 

7.1.2 ปัจจัยในการสืบทอดวัฒนธรรมโนราที่บ้านปลายระไม 

ปัจจัยในการสืบทอดวัฒนธรรมโนราที่บ้านปลายระไมมีหลายประการ ได้แก่  

  1) การมีผู้สืบทอดการประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูมาอย่างต่อเนื่อง นั่นคือ คณะ

โนรา ซึ่งประกอบด้วยโนราและนักดนตรี โดยที่บ้านปลายระไมมีคณะโนราถึง 2 คณะซึ่งนับว่า

มากกว่าหมู่บ้านชาวสยามอ่ืน ๆ ในมาเลเซียที่หลายหมู่บ้านไม่มีคณะโนราเลย หรือบางหมู่บ้านที่มีก็

ต้องน าโนราหรือนักดนตรีจากประเทศไทยมาร่วมคณะด้วยจึงจะรับเล่นได้ นอกจากนี้ ยังมีชาวสยาม

รุ่นใหม่ ๆ ที่สนใจเล่นโนราเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมภูมิปัญญาจากบรรพบุรุษหลายคน โดยในช่วง 6-7 ปี

มานี้มีโนราที่เข้าพิธีตัดจุกเพ่ือเป็นโนราใหญ่ถึง 3 คน และมีโนราฝึกหัดที่ตั้งใจจะเข้าพิธีตัดจุกเมื่ออายุ

ครบก าหนดอีกหลายคน การสืบทอดโนราที่บ้านปลายระไมจึงน่าจะยังคงด ารงอยู่ไม่ขาดช่วงไป    
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2) การมีความเชื่อเรื่องครูหมอโนราอย่างเหนียวแน่น ชาวสยามท่ีปลายระไมแทบทุก

คนกล่าวว่าคนเองมีเชื้อสายโนราไม่ทางใดก็ทางหนึ่ง แต่ละครอบครัวมีครูหมอโนราที่นับถือสืบต่อกัน

มาตั้งแต่ครั้งบรรพบุรุษ เมื่อมีเรื่องเดือดเนื้อร้อนใจหรือมีปัญหาใด ๆ โดยเฉพาะเรื่องที่ไม่สามารถ

จัดการได้ด้วยพลังความสามารถของมนุษย์ปกติทั่วไป เช่น อาการเจ็บป่วยเรื้อรัง การเข้ารับราชการ 

หรือโชคลาภจากหวยเบอร์  ก็บนบานครูหมอให้ผ่านพ้นวิกฤตต่าง ๆ หรือส าเร็จสมปรารถนา เมื่อ

ส าเร็จจึงตอบแทนครูหมอด้วยข้าวของ อาหาร เครื่องดื่ม ตลอดจนจัดโนราโรงครูให้  ครูหมอจึง

นับเป็นที่ยึดเหนี่ยวทางจิตใจที่ส าคัญยิ่งของชาวสยามที่ปลายระไม ทั้งยังเป็นการเชื่อมสายสัมพันธ์

ระหว่างชาวสยามในปัจจุบันให้ย้อนกลับไปสู่บรรพบุรุษชาวสยามในอดีตผ่านครูหมอที่จับต้องกอดรัด

ได้    

3) การประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูอย่างสม่ าเสมอ สืบเนื่องมาจาการที่ชาวปลายระ

ไมยังคงมีความเชื่อเรื่องครูหมอโนราอย่างเหนียวแน่น ท าให้มีการบนครูหมอโนราเพ่ือให้ช่วยแก้ไข

ปัญหาต่างๆ อยู่เสมอ โดยเฉพาะเมื่อเกิดอาการเจ็บป่วยที่แพทย์แผนปัจจุบันรักษาไม่หาย ซึ่งชาวบ้าน

เชื่อว่าเกิดจากครูหมอบันดาลให้เป็นไปและต้องบนบานให้ครูหมอช่วยรักษาเมื่อหายจึงจัดพิธีโนราโรง

ครูให้เป็นการตอบแทน ในแต่ละปีมีชาวบ้านที่ปลายระไมแก้บนด้วยการจัดโนราโรงครูถึงปีละ 4-5 โรง 

รวมกับหมู่บ้านอื่น ๆ ที่โนราปลายระไมไปรับเล่นบางปีมีถึง 10 กว่าโรง เล่นกันตลอด 2 เดือนแทบไม่

มีวันหยุดพัก ถึงกระนั้นก็ยังไม่ทันแก่ความต้องการของชาวบ้าน ต้องมาจองล่วงหน้าอย่างน้อย 1 ปี   

นอกจากนี้ในการประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูของชาวสยามที่บ้านปลายระไมยังมี

ปัจจัยหลายประการที่ท าให้เกิดการสืบทอดพิธีกรรมอย่างต่อเนื่อง ได้แก่ การใช้พ้ืนที่ปิดอย่างหลวมๆ 

ในการประกอบพิธีกรรม คือประกอบพิธีกรรมในเขตบริเวณบ้านของตนเอง และมีเพียงญาติและเพ่ือน

บ้านที่เชิญมาเท่านั้นมาร่วมในพิธีกรรมและเป็นผู้ชม ไม่มีคนภายนอกมาเกี่ยวข้อง ท าให้การประกอบ

พิธีเป็นไปเพ่ือตอบสนองความต้องการของคนกลุ่มเดียวกันมากกว่าการตอบสนองความพึงพอใจของ

คนนอกเหมือนพิธีอ่ืน ๆ ที่ท าในพื้นที่สาธารณะ มีผู้คนจากหลากหลายที่มาเป็นผู้ชม  นอกจากนี้ในพิธี

โนราโรงครูยังมีการใช้สัญลักษณ์หลายประการทั้งที่เป็นวัตถุสัญลักษณ์และพฤติกรรมสัญลักษณ์ซึ่ง

ล้วนแต่ตอกย้ าการสืบทอดวัฒนธรรมโนรามาจากบรรพบุรุษ เช่น การจัดสร้างโรงโนรา จัดวาง

เครื่องเซ่น ตามแบบธรรมเนียมดั้งเดิมโดยมีครูหมอเป็นผู้ตรวจสอบ การใช้เชี่ยนเก่า เทริดเก่า สร้อย

โนราของเก่า ที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษ นัยว่าเพ่ือให้ครูหมอเชื่อถือและประกอบพิธีกรรมได้อย่าง
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ราบรื่น สัมฤทธิ์ผลสมประสงค์  การแสดงท่าทางรักใคร่และอาลัยอาวรณ์ของครูหมอที่มีต่อชาวบ้าน

ประหนึ่งญาติผู้ใหญ่ที่จากไปนานและกลับมาพบปะกัน เหล่านี้ล้วนก่อให้เกิดส านึกเชื่อม โยงกับ

รากเหง้าการเป็นชาวใต้ในอดีตที่ชาวสยามยังคงภาคภูมิใจ 

4) ความพร้อมของชุมชนเอง  ชาวสยามที่ปลายระไมมีความพร้อมในหลาย ๆ ด้าน

ในการสืบทอดวัฒนธรรมโนราสืบต่อมา ทั้งความพร้อมในด้านเศรษฐกิจ ซึ่งแม้รายได้เฉลี่ยต่อคนจะไม่

สูงนัก ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพเกษตรกรรมและรับจ้าง แต่ชาวบ้านที่นี่ล้วนแต่มีที่ดินท ากินเป็นของ

ตนเอง ปลูกพืชทางเศรษฐกิจทั้งข้าว ยางพารา มีสวนผลไม้ ปลูกผักสวนครัว รวมทั้งมีการช่วยเหลือที่

ดีจากภาครัฐ ท าให้ชีวิตความเป็นอยู่ค่อนข้างดี มีความสามารถในการจัดโนราโรงครูได้ อย่างไรก็ดี 

การจัดโนราโรงครูแต่ละครั้งมีค่าใช้จ่ายสูงมาก จึงมีการช่วยเหลือกันระหว่างญาติพ่ีน้องและเพ่ือนบ้าน

ทั้งในการช่วยด้านแรงงานและช่วยด้านทุนทรัพย์ที่เรียกว่า “ช่วยการ” การช่วยเหลือนี้มีลักษณะของ

การแลกเปลี่ยน เพราะเมื่อถึงคราวบ้านใดจัดก็จะเรียกร้องความช่วยเหลือจากญาติมิตรและเพ่ือนบ้าน

ในลักษณะเดียวกัน การที่ชาวสยามที่ปลายระไมยังคงใช้ภาษาไทยถิ่นใต้ในชีวิตประจ าวัน การชม

รายการโทรทัศน์จากประเทศไทย รวมทั้งการเรียนภาษาไทยในโรงเรียนสอนภาษาไทยของเด็กชาว

สยาม ท าให้การสื่อสารในพิธีกรรมโนราโรงครูยังคงด ารงอยู่อย่างไม่ขัดเขินและแปลกแยก เนื่องจาก

ภาษาที่ใช้ในการขับบทของโนราบทต่าง ๆ ยังใช้ภาษาไทยถิ่นใต้ และใช้ถ้อยค าที่ไม่ต่างจากในอดีต

มากนัก ชาวบ้านสามารถรับชมการประกอบพิธีกรรมได้อย่างเข้าใจและเข้าถึงความหมายของถ้อยค า

ต่าง ๆ ที่โนราร้องขับออกมาได้   ความพร้อมอีกประการหนึ่งของชุมชนชาวสยามคือการที่ชาวสยาม

ที่นี่มีค่านิยมเรื่องการบูชาครู ความกตัญญูกตเวที การรักษาสัจจะ รวมทั้งมีความภาคภูมิใจในการเป็น

คนสยามอย่างเข้มข้น ซึ่งทั้งหมดนี้เป็นพลังส าคัญท่ีท าให้ยังคงวัฒนธรรมโนราของบ้านปลายระไมไว้ได้     

7.1.3 บทบาทของวัฒนธรรมโนราที่บ้านปลายระไม 

ในด้านบทบาทหน้าที่ของวัฒนธรรมโนราที่มีต่อชาวสยามที่ปลายระไม ผู้วิจัยพบว่า

วัฒนธรรมโนรา มีบทบาทดังนี้  

1) สร้างอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ให้ชาวสยามในสังคมพหุวัฒนธรรม โดยเมื่อมีการปะทะ

สังสรรค์ทางวัฒนธรรมกับคนภายนอก ชาวสยามจะหยิบยกการแสดงโนรามาเป็นการแสดงประจ า

ชาติพันธุ์  นอกจากนี้ จากการที่โนราได้เล่าเรียนคาถาอาคมตลอดจนมีความรู้ทาง “ไสยศาสตร์” 
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หลายด้าน และได้น าความรู้นั้นไปช่วยเหลือรักษาคน ไม่เพียงแต่ชาวสยาม ยังมีชาวจีน ชาวมลายูมา

พ่ึงพาความรู้ด้านนี้ จนเป็นที่นับถือย าเกรงของชาติพันธุ์อ่ืน ๆ  

2) สืบทอดอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาวสยามและสร้างความทรงจ าร่วมให้กับคนใน

ชุมชนซึ่งถือเป็นชนกลุ่มน้อยในสังคมพหุวัฒนธรรมมาเลเซียที่มีวัฒนธรรมมลายู จีน และอินเดียเป็น

วัฒนธรรมกระแสหลัก ทั้งในด้านการสืบทอดความเชื่อเรื่องครูหมอ ค่านิยมเรื่องความกตัญญูและ  

การรักษาสัจจะ การสืบทอดภาษา วรรณกรรม การแสดง การแต่งกาย อาหาร เป็นต้น  

3) ช่วยสร้างความเข้มแข็งให้กับชุมชนของตนเอง ผ่านความเชื่อเรื่องการนับถือครูหมอ

เดียวกัน โยงใยเป็นความสัมพันธ์ที่เหนียวแน่นเพิ่มขึ้นจากการนับญาติเกี่ยวดองตามปกติ            การ

ช่วยเหลือกันในการประกอบพิธีกรรมโรงครูของแต่ละบ้านทั้งแรงงานและทุนทรัพย์ก็เป็นการสร้าง

ความสามัคคีให้แก่คนในชุมชนและยังเป็นการสร้างเครือข่ายทางสังคมที่มั่นคงอีกด้วย    

4) ช่วยตอบสนองความต้องการทางจิตใจให้กับชาวบ้าน ทั้งในแง่ของการสร้างความมั่นคง

ทางจิตใจเมื่อเกิดปัญหาที่ไม่อาจหาทางออกได้ การชดเชยอารมณ์โหยหาอดีต  

5) สร้างความสนุกสนานเพลิดเพลินให้กับคนในชุมชนจากการได้ร่วมร่ายร ากับครูหมอ

ตามจังหวะเสียงดนตรีโนราที่เร้าใจ รวมทั้งได้รับชม “ละคร” ที่คุ้นเคยและชื่นชอบอย่างพระสุธน-

มโนห์รา พระรถ-เมรี มีตัวตลกสวมหน้าพรานและทาสีมาช่วยสร้างความขบขันอย่างไทย ๆ ให้

เพลิดเพลินยิ่งขึ้น 

 

7.2 อภิปรายผลการวิจัย 

7.2.1 เปรียบเทียบการด ารงอยู่และการสืบทอดวัฒนธรรมโนราที่บ้านปลายระไมกับ
วัฒนธรรมโนราในภาคใต้ 

เมื่อเปรียบเทียบการด ารงอยู่ของวัฒนธรรมในราที่บ้านปลายระไมกับในภาคใต้โดยเฉพาะ

วัฒนธรรมโนราในจังหวัดพัทลุงและสงขลาซึ่งเป็นต้นทางหนึ่งของโนราปลายระไมพบว่ามีลักษณะที่

เหมือนคล้ายและแตกต่างกันดังนี้  
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ด้านพิธีกรรม 

เมื่อมองในภาพรวม โนราที่ปลายระไมยังคงด ารงธรรมเนียมปฏิบัติธรรมเนียมดั้งเดิมใน

การประกอบพิธีโนราโรงครูไว้ เริ่มจากเจ้าภาพต้องยกเชี่ยนไปติดต่อรับโนรามาแสดง มีการปลูกโรง

โนราไว้ติดพ้ืน ปูเสื่อหรือสาดคล้าอย่างโบราณ   มีการประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูตามขั้นตอนตั้งแต่

การกาศครูหรือไหว้ครู การเล่นบท ตลอดจนการร้องส่งโรงและตัดเหมฺรย อย่างไรก็ดี  ในแง่ของ

รายละเอียดก็มีหลายส่วนที่แตกต่างกันไป เช่น การปลูกโรงโนราส าหรับประกอบพิธีโนราโรงครู ใน

ภาคใต้นั้นจะยึดตามต านานโนราคือ สร้างให้มีขนาดเท่ากับที่พระยาสายฟ้าฟาดพระราชทานที่โรง

โนราให้แก่ขุนศรีศรัทธา นั่นคือ ขนาด กว้าง 9 ศอก ยาว 11 ศอก โรงครูของทางภาคใต้จึงมีขนาด

ค่อนข้างเล็ก ในขณะที่ปลายระไมนั้น โนราสุทินกล่าวว่ายิ่งสร้างใหญ่โอ่โถงยิ่งดี   (สัมภาษณ์, สุทิน  

อุไรรัตน์, 2556)  อย่างไรก็ดี เพ่ือความสะดวก ชาวสยามที่ปลายระไมนิยมใช้โรงโนราส าเร็จรูปซึ่งเช่า

มาจากผู้ประกอบการให้เช่าโรงโนราในหมู่บ้านปลายระไมและหมู่บ้านใกล้เคียง โรงโนรานี้โครงท าด้วย

เหล็ก หลังคามุงด้วยผ้าใบและบริเวณที่ต่อเป็นพาไลจะมุงด้วยกระแชงหรือจากตามแบบดั้งเดิม ทั้งนี้

เพ่ือความสะดวกรวดเร็ว เว้นแต่ในกรณีที่ประกอบพิธีโนราโรงครูเพ่ือตัดจุกจึงจะสร้างโรงโนราแบบ

ดั้งเดิมคือใช้ไม้จริงทั้งหมด แต่ขนาดก็ยังกว้างขวางกว่าในภาคใต้ อย่างไรก็ดี โรงโนราที่ปลายระไม

ยังคงลักษณะที่เปิดด้านข้างโล่งทั้ง 3 ด้านเหมือนอย่างโบราณ ในขณะที่ทางภาคใต้ใช้ฉากก้ันด้านหนึ่ง

ไว้เพ่ือเป็นที่แต่งตัวของโนรา โดยเริ่มขึ้นเป็นครั้งแรกในสมัยของโนราหีด บุญหนูกลับซึ่งเป็นศิษย์ของ

โนราพุ่มเทวา จากนั้นคณะโนราอ่ืน ๆ จึงเอาอย่างและกลายเป็นธรรมเนียมปฏิบัติใหม่ของโนราใน

ภาคใต้ (พิทยา  บุษรารัตน์, 2553: 96)  

การเลือกวันเข้าโรง ทางภาคใต้จะก าหนดให้เข้าโรงเฉพาะวันพุธเท่านั้นโดยยึดถือตาม

ต านานโนรา แต่ที่ปลายระไมสามารถเข้าโรงวันใดก็ได้ ยกเว้นวันปากเดือนและวันไม่ดีซึ่งต้องดูต ารา

ประกอบ ทั้งนี้เนื่องจากที่นี่จะจัดโรงครูเฉพาะเดือน 6-7 หากเข้าโรงได้เฉพาะวันพุธ จะจัดได้เพียง 7-

8 โรงต่อปีเท่านั้น ซึ่งไม่เพียงพอต่อความต้องการของชาวบ้านทั้งในหมู่บ้านเองและหมู่บ้านอ่ืน  ๆ  

ส่วนในภาคใต้นั้นมีคณะโนรามากกว่า และเล่นโนราโรงครูตั้งแต่เดือนอ้ายถึงเดือน 9 แต่ส่วนใหญ่จะ

งดจัดในเดือน 5 เพราะเชื่อว่าเป็น “เดือนร้อนเดือนเดือด” ไม่เป็นมงคล (อุดม หนูทอง, 2536: 66)  

นอกจากนี้ หากมีผู้มาติดต่อซ้ าซ้อนกันมากบางคณะยังใช้วิธีเข้าโรงวันพุธไว้ก่อนแล้วค่อยมาประกอบ
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พิธีกรรมวันหลัง (สัมภาษณ์, สมพงษ์  ชนะบาล, 2555) ถือเป็นการเลือกปรับตัวให้สัมพันธ์กับบริบท

และความต้องการของชาวบ้านที่แตกต่างกันออกไป 

การประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูที่ปลายระไมมีแบบ 1 วัน 1 คืน และ 3 วัน 3 คืน 

เช่นเดียวกับภาคใต้ โดยภาคใต้เรียกการเข้าโรงแบบ 1 วันนี้ว่าโรงครูเล็กหรือโรงค้ าครู ซึ่งจะท าเมื่อ

เจ้าภาพอาจจะยังไม่พร้อมทางเศรษฐกิจที่จะประกอบโรงครูใหญ่แบบ 3 วัน 3 คืนได้ ส่วนที่ปลาย   

ระไมนั้น การประกอบพิธีโนราโรงครูแบบ 1 วันหรือ 3 วัน ขึ้นอยู่กับว่าเจ้าภาพบนไว้อย่างไร ทั้งนี้

วัตถุประสงค์ในการประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูที่บ้านปลายระไมนั้นเหลือเพียงการแก้บนและเพ่ือตัด

จุกโนราใหม่เท่านั้น ส่วนการจัดโนราโรงครูเพ่ือไหว้ครูของผู้ที่อยู่ในสายตระกูลโนราอย่างที่เคยมีมาแต่

เดิมเช่นในสมัยโนราเจียมนั้นไม่มีแล้ว อาจเป็นเพราะว่า สมัยหลังมานี้การจัดโนราเพ่ือแก้บนใน

หมู่บ้านเกิดขึ้นบ่อยครั้ง ชาวสยามที่ปลายระไมแทบทุกคนมีเชื้อสายโนราไม่ทางใดก็ทางหนึ่ง เจ้าภาพ

ก็ล้วนแต่เป็นญาติพ่ีน้องกัน ในแต่ละปีจึงมีโอกาสได้ไหว้ครูหมอที่ตนนับถือปีละหลาย ๆ ครั้ง จึงไม่

จ าเป็นที่จะต้องจัดพิธีโนราโรงครูเพ่ือไหว้ครูแยกออกมาอีก  

ในการประกอบพิธีโนราโรงครูแบบ 3 วัน 3 คืน ที่บ้านปลายระไมและที่ภาคใต้แม้จะมี

พิธีกรรมหลัก ๆ ที่คล้ายคลึงกัน ได้แก่ การกาศโรงไหว้ครู การเล่นบทสิบสอง การเข้าทรงครูหมอ  

การส่งโรงตัดเหมฺรฺย  แต่ก็มีขั้นตอนการประกอบพิธีที่แตกต่างกันในแต่ละวัน นั่นคือ ที่ปลายระไมจะ

กาศโรงไหว้ครูในคืน แรก และ 2 วันต่อมา ซึ่งนับเป็นวันที่1 คืนที่ 2  วันที่ 2 และคืนที่ 3 จะเป็น  การ

เข้าทรง และวันที่ 3 คือวันสุดท้าย จะมีการเชิญครูหมอมารับ เครื่องเซ่นในช่วงเช้า ส่วนช่วงบ่ายโนรา

จะว่าบทคุณครู ครูสอน สอนร า แสงทอง ฝนตกข้างเหนือ พลายงาม ร าคล้องหงส์ เล่นบทสิบสอง 

จากนั้นจึงท าพิธีส่งโรงและตัดเหมฺรฺย  รวมเวลาที่เล่นนับเป็น 3 วัน 3 คืน ส่วนของภาคใต้ ในวันแรก

จะเข้าโรงในวันพุธ ท าพิธีกาศ กาศครู เช่นเดียวกัน และบางคณะมีการท าพิธีตั้งเมืองด้วย ส่วนในวันที่ 

2 คือวันพฤหัสบดีซึ่งถือว่าเป็นวันครู โนราใหญ่จะร าไหว้ครูในบทครูสอน สอนร า ฝนตกข้างเหนือ 

พลายงาม รวมทั้งว่าบทก าพรัดอ่ืน ๆ แล้วแต่คณะใดจะเล่นบทใดบ้าง และจะเล่นบทสิบสองในวันนี้  

ส่วนวันสุดท้ายเป็นการตัดเหมฺรฺยแก้บนจะมีการร าคล้องหงส์ แทงเข้ ส่งครูและตัดเหมฺรฺย  ดังกล่าวมา

นี้จะเห็นว่าที่ปลายระไมตัดการแทงเข้ออก เนื่องจากเชื่อว่าการแทงเข้นั้นเป็นพิธีส าคัญ มีรายละเอียด

ในการประกอบพิธีมาก อีกทั้งคนแทงต้องมีคาถาอาคมที่แข็งแกร่งมิฉะนั้นอาจเกิดอันตรายได้ 

นอกจากนี้ชาวบ้านเล่าว่าครั้งหนึ่งเคยตั้งโรงโนราใกล้แหล่งน้ า เมื่อถึงช่วงแทงเข้ก็มีจระเข้จริงออกมา 
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ท าให้เป็นที่หวาดกลัวของชาวบ้าน โนราที่ปลายระไมจึงไม่มีการแทงเข้มาเป็นเวลานานแล้ว 

(สัมภาษณ์, ฉิ้ม ขุนแก้ว, 2555) นอกจากนี้การร าคล้องหงส์ที่ปลายระไม จะมีโนราออกมาร าเพียง 3 

คน มีโนราที่จะประกอบพิธีตัดเหมฺรฺยสวมชุดโนราเพียงคนเดียว ส่วนอีก 2 คนจะสวมหรือไม่สวมก็ได้ 

การร านั้นจะเน้นการเดินร าเป็นวง  ส่วนร าคล้องหงส์ของโนราในภาคใต้เป็นการจับเอาเรื่องพระสุธน-

มโนห์รา ตอนพรานบุญจับนางมโนห์รามาเล่น โดยโนราใหญ่เล่นเป็นนางมโนห์รา มีโนราอีก 6 คนเล่น

เป็นนางกินรี ทุกคนแต่งกายด้วยชุดมโนห์ราสวยงาม และพรานบุญสวมหน้าพรานสีแดง 

ความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมโนราที่ปลายระไมและที่ภาคใต้อีกประการหนึ่งคือ  ที่

ปลายระไมมีทั้งโนราผู้ชายและโนราผู้หญิงซึ่ง สามารถเป็นนายโรงและประกอบพิธีกรรมตัดเหมฺรฺยได้

เหมือนกัน ในขณะที่ภาคใต้จะไม่นิยมให้โนราผู้หญิงเป็นผู้ประกอบพิธีกรรมและบางท้องถิ่นก็ให้ผู้หญิง

เป็นเพียงโนราสวยงามเท่านั้น เพราะถือว่าโนราที่สามารถประกอบพิธีกรรมได้นั้นหลังจากท าพิธีครอบ

เทริดเป็นโนราที่สมบูรณ์แล้วจะต้องผ่านการบวชเป็นพระก่อน ซึ่งผู้หญิงไม่สามารถบวชพระได้ แต่ที่

ปลายระไมแก้ปัญหาโดยให้โนราหญิงบวชชีแทน   

ผู้ที่จะเข้าพิธีตัดจุกครอบเทริดเป็นโนรานั้น ที่ส าคัญคือต้องบริสุทธิ์หรือไม่มีความสัมพันธ์

ทางเพศกับเพศตรงข้ามก่อนจะเข้าพิธี มิเช่นนั้นจะกลายเป็นโนราปาราชิก ไม่สามารถประกอบ

พิธีกรรมได้ ธรรมเนียมข้อนี้ โนราที่ปลายระไมยังยึดถืออย่างเคร่งครัด ในขณะที่โนราในภาคใต้บาง

คณะย่อหย่อนให้ โดยให้ผู้ที่จะเข้าพิธีตัดจุกนั้นไปบวชก่อน เนื่องจากเชื่อว่าเมื่อบวชจะท าให้กลายเป็น

คนใหม่ หรือเป็นการเกิดใหม่ จากนั้นก็ค่อยเข้าพิธีครอบเทริดโนราใหญ่ (สัมภาษณ์, สมพงษ์  ชนะ

บาล, 2555) 

คณะโนราที่ปลายระไมประกอบด้วยโนราที่ผ่านการตัดจุกครอบเทริดแล้วอยู่รวมกันใน

คณะหลายคนเพ่ือช่วยกันประกอบพิธีกรรม และในขั้นตอนที่ส าคัญที่สุดคือการตัดเหมฺรฺยนั้นจะให้

โนราที่อายุน้อยที่สุดเป็นผู้ประกอบพิธีส่วนโนราที่มีอาวุโสสูงกว่าเป็นพ่ีเลี้ยง โดยถือว่าเมื่อโนราผ่านพิธี

การตัดจุกครอบเทริดแล้วสามารถท าพิธีตัดเหมฺรฺยได้เหมือนกัน ซึ่งความคิดนี้จะแตกต่างจากโนราโรง

ครูในภาคใต้   ซึ่งในภาคใต้โนราใหญ่หรือนายโรงจะเป็นผู้ประกอบพิธีกรรมเท่านั้น และไม่ใช่นายโรง

ของทุกคณะจะสามารถประกอบพิธีโนราโรงครูได้  เจ้าภาพที่รับโนรามาเล่นโรงครูจะพิจารณาเลือก

โนราใหญ่ที่มีประสบการณ์ มีวิชาอาคม มีคุณธรรม เป็นที่ยอมรับนับถือมาประกอบพิธี เพราะถ้าไ ด้

โนราใหญ่ที่มีคุณสมบัติไม่เหมาะสมก็เกรงว่าจะตัดเหมฺรฺยไม่ขาด  การที่คณะโนราที่ปลายระไมให้โนรา
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รุ่นเล็กที่สุดเป็นผู้ประกอบพิธีกรรมก็เพ่ือฝึกฝนคนรุ่นใหม่ให้สามารถสืบทอดประเพณีพิธีกรรมได้ต่อไป

ในอนาคต   

ที่บ้านปลายระไม โนราที่ตัดจุกแล้วจะไม่แยกไปตั้งคณะใหม่เหมือนกับโนราส่วนใหญ่ใน

ภาคใต้ แต่จะอยู่รวมกับคณะเดิมของครูตนเพ่ือช่วยกันประกอบพิธีโนราโรงครู  ทั้งนี้อาจมีสาเหตุมา

จากทรัพยากรบุคคลมีจ ากัด นั่นคือ เมื่อตั้งคณะใหม่ก็ต้องมีบุคลากรฝ่ายอ่ืน ๆ ด้วย เช่น นักดนตรี ซึ่ง

คณะหนึ่งต้องใช้นักดนตรีนับสิบคนหมุนเวียนกันเล่น แต่เหตุผลส าคัญท่ีสุดน่าจะเกิดจากคณะโนราโรง

ครูที่บ้านปลายระไมนั้นไม่ได้เล่นเป็นอาชีพ แต่รวมตัวกันขึ้นในช่วงเดือน 6-7 ซึ่งเป็นช่วงที่มีการเล่น

โรงครูเท่านั้น  ในยามปกติบางคนก็ประกอบอาชีพเกษตรกร ท านา ปลูกยาง หรือรับจ้างทั่วไปอยู่ใน

หมู่บ้าน เด็กรุ่นใหม่ ๆ บางคนก็เข้าไปท างานในเมืองใหญ่เช่นที่กัวลาลัมเปอร์หรือปีนัง การเล่นโนรา

โรงครูจึงเป็นการเล่นเพ่ือ “ช่วย ๆ กัน” ในหมู่ญาติพ่ีน้องซึ่งมีความสัมพันธ์กันอย่างแน่นแฟ้น ทั้งใน

หมู่บ้านเอง และในหมู่ชาวสยามในเมืองอ่ืน ๆ ของประเทศมาเลเซีย เมื่อถึง “ฤดูโนรา” ทุกคนก็จะ

กลับมาท าหน้าที่ของตนเองทั้งโนรา นักดนตรี เจ้าภาพ และผู้ชม  

ด้านความเชื่อเรื่องครูหมอโนรา 

การนับถือครูหมอของชาวสยามท่ีปลายระไมและชาวใต้ในประเทศไทยก็มีความแตกต่าง

กัน ครูหมอโนราในภาคใต้มักเรียกรวม ๆ ว่า “ครูหมอตายาย” หรือบางครั้งเรียกว่า “ตายายโนรา” 

หรือ “ตายาย” ซึ่งชาวใต้ที่มีเชื้อสายโนรานับถือว่าเป็นบรรพบุรุษของตน  ส่วนครูหมอโนราที่บ้าน

ปลายระไม อาจแบ่งได้เป็นครูหมอของโนราและครูหมอของชาวบ้าน ครูหมอของโนราได้แก่ ครูหมอ

ในต านานโนรา เช่น แม่ศรีมาลา เทพสังหรณ์ ครูพราน พระยามือเหล็ก พระยามือไฟ  และครูหมอที่

เคยสอนโนรามาก่อน ซึ่งครูหมอประเภทหลังนี้อาจจะมีความสัมพันธ์ทางสายเลือดด้วยหรือไม่ก็ได้ อีก

ประเภทหนึ่งคือครูหมอของชาวบ้าน ซึ่งเจ้าภาพได้บนไว้และให้โนราเชิญมารับเครื่องเซ่นในโรงโนรา 

ครูหมอประเภทนี้มีหลากหลาย ทั้งท่ีเป็นครูต้นโนรา เคยเป็นครูโนรา และยังมีการนับถือครูหมอที่ไม่ได้

เป็นโนรามาก่อน แต่เป็นอดีตผู้น าชุมชน เป็นอดีตเจ้าของพ้ืนที่ เป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ประจ าท้องถิ่น รวมทั้ง

ยังมีครูหมอที่เป็นสัตว์ เช่น งู เสือ และมีครูหมอที่เป็นยักษ์อีกด้วย นอกจากนี้ชาวบ้านยังเชื่อว่าครูหมอ

ส่วนหนึ่งเดินทางมาจากประเทศไทย เนื่องจากลูกหลานที่ประเทศไทยทอดทิ้งไม่ดูแลจึงเดินทางมาอยู่

กับลูกหลานที่นี่แทน ท าให้ครูหมอที่บ้านปลายระไมมีเป็นจ านวนมาก   
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ในการประกอบพิธีกรรมโนราโรงครูที่บ้านปลายระไม พิธีการเข้าทรงครูหมอจึงเป็นช่วงที่

ชาวบ้านให้ความส าคัญมากที่สุด โดยมีการเข้าทรงทุกช่วงพิธีทั้งกลางวันและกลางคืน แต่ละคืนจะมี

ร่างทรงครูหมอจ านวนมาก ครูหมอที่ลงทรงมีทั้งครูหมอที่เจ้าภาพนับถือตลอดจนครูหมอของเขย

สะใภ้ ซึ่งเจ้าภาพจะต้องเชิญร่างทรงของครูหมอเหล่านั้นมาให้ครบทุกองค ์ทั้งนี้เมื่อเปรียบเทียบเทียบ

กับโนราโรงครูในภาคใต้จะเห็นว่าครูหมอตายายที่มาลงทรงนั้นมีเพียงครูหมอของเจ้าภาพเท่านั้น ไม่

อนุญาตให้ครูหมอตายายอื่น ๆ ที่ไม่ได้อยู่ในสายตระกูลเข้ามายังโรงโนรา จากการลงภาคสนามสังเกต

การประกอบพิธีโนราโรงครูที่จังหวัดพัทลุง ผู้วิจัยพบว่าพ้ืนฐานครอบครัวของเจ้าภาพก็มีส่วนสัมพันธ์

กับการเข้าทรงครูหมอ โนราโรงครูที่บ้านของเจ้าภาพซึ่งเป็นชาวบ้านธรรมดาจะมีการทรงครูหมอตาย

ยายหลายองค์และมีการเข้าทรงที่โลดโผนรุนแรง เช่น ครูหมอปีนเสาโรงและไต่คานโรงโนราไปยัง

พาไล เป็นต้น ในขณะที่โนราโรงครูของครอบครัวที่สมาชิกส่วนใหญ่ในสายตระกูลรับราชการต าแหน่ง

สูง ไม่มีการเข้าทรงครูหมอตายายในโรงโนราเลยตลอดพิธี 3 วัน  

ด้านการสืบทอดโนรา 

การสืบทอดโนราที่บ้านปลายระไมนับแต่อดีตก็มีข้อจ ากัดเนื่องจากเกิดความวุ่นวายของ

บ้านเมืองตั้งแต่ไทรบุรีกลายเป็นเมืองในปกครองของอังกฤษ และต่อมาเกิดเหตุการณ์คอมมิวนิสต์ 

มลายา ท าให้ชาวบ้านต้องโยกย้ายที่อยู่หลายครั้ง การฝึกฝนโนราและการประกอบพิธีโนราโรงครู     

จึงต้องสะดุดไป แต่เมื่อเหตุการณ์กลับมาสงบเรียบร้อย ชาวบ้านก็พยายามรวมตัวกันฝึกหัดโนราเพ่ือ   

สืบทอดวัฒนธรรมโนรานี้ต่อไป อย่างไรก็ดีเมื่อเวลาผ่านไป กลอนโนราที่ท่องจ าสืบต่อกันมาหลายบทก็

เลือนหาย เช่น บทร้องประกอบท่าร า เหลือเพียงบทสิบสองและบทก าพรัดเก่าอีก  3 บท คือฝนตก

ข้างเหนือ พลายงาม และแสงทอง เท่านั้น บทที่เคยใช้เล่นแสดงเพ่ือความบันเทิงก็หายไป เหลือเพียง

บทของครูอ้ันที่บันทึกไว้ เนื่องจากไม่มีการเล่นอีก เพราะระยะหลังมีเพียงการเล่นโนราเพ่ือประกอบ

พิธีกรรมเท่านั้น  อย่างไรก็ดีบทที่เหลืออยู่นี้บางบทก็สมบูรณ์กว่าบทที่ใช้กันในภาคใต้ เช่น บทส่งโรง 

ซึ่งมีการร้องส่งนางโอกระแชงและร้องส่งเทวดารักษาโรงโดยพิสดาร  และเพ่ือมิให้ตัวบทสูญหายไป

มากกว่านี้ โนราที่ปลายระไมรุ่นหลัง  จึงรักษาตัวบทไว้ด้วยการจดบันทึกลงในสมุด และน ามาเปิด

ทบทวนเมื่อประกอบพิธีกรรม   

ด้านการสืบทอดศิลปะการร่ายร าโนรา พบว่าการร าของโนราที่ปลายระไมหากเทียบกับ 

ท่าร าโนราในภาคใต้ อาจจะยังร าไม่งามไม่ประณีตเท่าของภาคใต้ เนื่องจากโนราฝึกหัดต่อ  ๆ กันมา
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เอง จากครูสู่ศิษย์ ศิษย์รับได้เท่าใดก็เท่านั้น อีกท้ังยังมีครูโนราให้ฝากตัวเป็นศิษย์น้อย  และเนื่องจาก

การร าโนราจะท าเฉพาะกิจคือร าในการประกอบพิธีโนราโรงครูช่วงเดือน 6-7 เท่านั้นท าให้การร าขาด

ความต่อเนื่อง  ในขณะที่การร าโนราที่เมืองไทยนั้น ในสมัยอดีตผู้หัดร าโนราสามารถไปฝึกหัดจากครู

โนราที่ตนชอบได้หลายคนและอาจมาประดิษฐ์เป็นทางร าโนราของตนเอง ดังเช่นโนราที่มีชื่อเสียงส่วน

ใหญ่ก็ล้วนแต่ฝึกหัดมาจากครูโนราหลายสาย  นอกจากนี้ ในสมัยต่อมาในประเทศไทยเริ่มมีการ

กระตุ้นให้ตระหนักถึงความส าคัญของศิลปวัฒนธรรมท้องถิ่น ท าให้ศิลปะการร าโนราเข้ามาสู่

สถาบันการศึกษา มีการเรียนการสอนโนราทั้งในวิทยาลัยนาฏศิลป์ของภาคใต้ ได้แก่ วิทยาลัย

นาฏศิลป์นครศรีธรรมราชและวิทยาลัยนาฏศิลป์พัทลุง  และในระดับมหาวิทยาลัย เช่น มหาวิทยาลัย

ราชภัฏสงขลา มหาวิทยาลัยทักษิณ  ท าให้เกิดการเรียนการสอนที่เป็นระบบ และผลิตโนรารุ่นใหม่ที่

ส าเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีด้านนาฏศิลป์โนรา อีกทั้งหน่วยงานราชการและสื่อมวลชนใน

ประเทศไทยยังน าโนราเข้ามามีส่วนร่วมในกิจกรรมของตนในฐานะศิลปะประจ าท้องถิ่น ไม่ว่าจะเป็น

การแสดงโนราในพิธีเปิดงานต่าง ๆ การออกแบบท่าออกก าลังกายที่เรียกว่าโนราบิก มีการจัดงาน

ประจ าปีที่เกี่ยวกับโนราของจังหวัด เช่น งานโนราโรงครูท่าแค จังหวัดพัทลุง งานมหรรมโนราภาคใต้

ของจังหวัดพัทลุง และงานมหกรรมโนราภาคใต้ของจังหวัดสงขลา เป็นต้น  ดังนั้นการสืบทอด

วัฒนธรรมโนราในภาคใต้จึงมีพลวัตสูงกว่าโนราที่บ้านปลายระไมเป็นอย่างมาก ในขณะที่โนราปลาย

ระไมยังคงสืบทอดแบบชาวบ้านและคงแบบแผนดั้งเดิมของโนราในอดีตเอาไว้ 

อย่างไรก็ดี เมื่อไม่นานมานี้ มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลาได้จัดโครงการสืบสานวัฒนธรรม

ไทย อบรมมโนราห์เชิงปฏิบัติ (ระหว่างวันที่ 3-7 มิถุนายน 2559) ที่วัดวิสุทธิประดิษฐาราม บ้านปลาย

ระไม โดยมีอาจารย์และนักศึกษาจากมหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลามาอบรมการร ามโนห์ราให้แก่

เยาวชนชาวสยามซึ่งมีภูมิล าเนาอยู่ในรัฐเคดาห์ ปะลิส และปีนัง  ในการจัดโครงการนี้ นายสุชาติ    

ขุนสุวรรณ ชาวสยามที่บ้านปลายระไมและยังเป็นนักศึกษาวิชาเอกภาษาไทย มหาวิทยาลัยราชภัฏ

สงขลา ได้เป็นหัวเรี่ยวหัวแรงในการประสานงานโครงการระหว่างมหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา ชาว

สยามในรัฐเคดาห์ ปะลิส ปีนัง รวมทั้งส่วนราชการของประเทศมาเลเซีย  ในการอบรมครั้งนี้ มีเยาวชน

มาเข้าร่วมอบรมจ านวนมาก รวมทั้งมีการมอบประกาศนียบัตรเชิดชูเกียรติให้แก่โนราที่บ้านปลายระ

ไมอีกด้วย จึงไม่แน่ว่าต่อไปวัฒนธรรมโนราที่ปลายระไมอาจเกิดพลวัตในการเปลี่ยนแปลงมากยิ่งขึ้น  
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7.2.2 คุณูปการของงานวิจัย “วัฒนธรรมโนราที่บ้านปลายระไม” ที่มีต่อคติชนวิทยาและ
การศึกษาเกี่ยวกับโนราในประเทศไทย 

1) ความส าคัญต่อการศึกษาคติชนวิทยาและไทย-ไทศึกษา 

- ขยายพื นที่ในการศึกษาคติชนของชาติพันธุ์ไทย-ไท  

งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับชาติพันธุ์ไทย-ไทที่อาศัยอยู่นอกประเทศไทยส่วนใหญ่เน้นพ้ืนที่

อยู่เหนือประเทศไทยขึ้นไป เช่น จ้วง ไทลื้อ ไทเขิน ในประเทศจีน ไทใหญ่ ไทพ่าเก ในประเทศพม่า 

ไทด า ไทขาว ไทแดง ในเวียดนาม ไทอาหม ไทค าตี่ในอินเดีย เป็นต้น ส่วนงานวิจัยที่ศึกษาเกี่ ยวกับ

ชาวไทย-ไทที่อยู่ทางตอนใต้ของประเทศไทยในประเทศมาเลเซียหรือที่เรียกว่าชาวสยามยังมีไม่มากนัก  

งานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับชาวสยามในไทรบุรีหรือรัฐเคดาห์ที่ผ่านมามักเป็นงานวิจัย

ทางด้านภาษา ประวัติศาสตร์ สังคมวิทยา เช่น ภาษาที่ใช้ในปัจจุบันในรัฐกลันตัน ไทรบุรี และปะ

ลิส ของฉันทัส ทองช่วย (2526) ศึกษาพัฒนาการทางสังคมและวัฒนธรรมของชนชาติไทในรัฐตอน

เหนือของมาเลเซีย และ ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทในรัฐเกดะห์ ปะลิส 

และเประ ของค านวณ นวลสนอง (2546, 2549) การบูรณาการกลุ่มชาติพันธุ์ในรัฐพหุสังคม : 

กรณีศึกษากลุ่มชาติพันธุ์สยามในรัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย ของอนุสรณ์ เมฆบุตร (2549) ตัวตน

ทางวัฒนธรรมของคนไทยในรัฐทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย  ของนิพนธ์ ทิพย์ศรีนิมิต 

(2554)  ส่วนที่ศึกษาทางคติชนวิทยานั้นมีน้อย ได้แก่ เรื่อง การศึกษานิทานชาวบ้านของคนไทย

พุทธบ้านปลายละไม รัฐไทรบุรี ประเทศสหพันธรัฐมาเลเซีย  ของธีรพงศ์ เพชรรัตน์ (2537) 

นอกเหนือจากนี้ส่วนใหญ่จะศึกษาในพ้ืนที่รัฐกลันตัน เช่น ศึกษาประเพณีท าบุญเดือนสิบของชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทย ในอ าเภอตุมปัต รัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซีย ของสุธานี เพ็ชรทอง (2547) 

เป็นต้น 

งานวิจัยชิ้นนี้จึงเพ่ิมที่การศึกษาทางคติชนวิทยาของกลุ่มชาติพันธุ์ไทย-ไท ที่เรียก

ตนเองว่าชาวสยาม ซึ่งตั้งถ่ินฐานอยู่ในรัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  โดยงานวิจัยนี้แสดงให้เห็น     การ

ด ารงอยู่ของวัฒนธรรมโนราซึ่งประกอบไปด้วยวรรณกรรม พิธีกรรม ความเชื่อ ตลอดจนผู้สืบทอด 

ของชาวสยามในท่ามกลางบริบทสังคมพหุวัฒนธรรมมาเลเซีย ตลอดจนปัจจัยในการสืบทอดและ

บทบาทหน้าที่ของวัฒนธรรมโนราในบริบทต่างแดน   
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- บริบททางสังคมกับการสร้างอัตลักษณ์ 

ชุมชนชาวสยามบ้านปลายระไม อ าเภอเปิ้นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย จัดว่า

เป็นชนกลุ่มน้อย (minorities) ในประเทศมาเลเซีย โดยทั่วไปสาเหตุของการเกิดชนกลุ่มน้อยนั้นมี

หลายลักษณะ ได้แก่ การแบ่งแยกโดยวัฒนธรรม การแบ่งแยกจากลักษณะทางกายภาพ การผนวก

ดินแดน การย้ายถิ่นฐาน และการตกเป็นประเทศอาณานิคม (อมรา พงศาพิชญ์, 2531: 93-97) ใน

กรณีของชาวสยามในประเทศมาเลเซียนั้นมาจากการผนวกดินแดน คือ “การขยายอาณาเขตการ

ปกครองของประเทศใดๆ ที่เป็นผลมาจากการท าสนธิสัญญาหรือการท าสงครามกับประเทศอ่ืนๆ” 

(อมรา พงศาพิชญ์, 2531: 95) ชนกลุ่มน้อยนั้นมักจะไม่ได้รับความเท่าเทียมกันในด้านโอกาส ความ

เป็นอยู่ ระเบียบปฏิบัติทางสังคมเมื่อเทียบกับชนกลุ่มใหญ่ รวมทั้งยังเสียเปรียบในด้านความสัมพันธ์

ทางการเมืองและการถูกครอบง าจากชนกลุ่มใหญ่ในสังคมเดียวกัน 

อย่างไรก็ดี แม้จะเป็นชนกลุ่มน้อยแต่ในขณะเดียวกันชาวสยามที่ปลายระไมยังมี

ฐานะเป็นชนดั้งเดิมของประเทศ  ท าให้ชาวสยามที่นี่มีสถานภาพบางประการเหนือกว่าชาวจีน และ

ชาวอินเดีย ซึ่งเป็นชนกลุ่มใหญ่ของประเทศรองลงมาจากชาวมลายู โดยเฉพาะสิทธิเรื่องการถือครอง

ที่ดินในรัฐที่ตนอาศัยอยู่  แต่ในด้านการเมือง ชาวสยามแทบไม่มีบทบาทด้านการเมืองเท่าใดนัก 

เนื่องจากเป็นชนกลุ่มน้อย ไม่มีพรรคการเมืองเป็นของตนเอง ต่างจากกลุ่มชาติพันธุ์หลัก คือมลายู 

จีน และอินเดีย ที่มีพรรคการเมืองเป็นของตนเองคอยท าหน้าที่เป็นปากเป็นเสียงให้กับกลุ่มชาติพันธุ์

ของตน ส่วนในด้านการศึกษานั้น มาเลเซียมีนโยบายโรงเรียนแห่งชาติหรือโรงเรียนรัฐขึ้นเพ่ือเปิด

โอกาสให้ชาวมาเลเซียทุกเชื้อชาติได้เข้าเรียนแบบให้เปล่าโดยใช้หลักสูตรของรัฐบาลกลาง ด้วย

ระบบดังกล่าวท าให้ชาวสยามทุกคนเข้าสู่ระบบการศึกษาภาคบังคับในโรงเรียนแห่งชาติที่ใช้ภาษา

มลายูเป็นภาษาทางการ  และชาวสยามเองยังเห็นความส าคัญของการเรียนภาษาไทยซึ่งถือเป็นอัต

ลักษณ์ที่ส าคัญอย่างหนึ่งของกลุ่ม จึงร่วมกันสร้างโรงเรียนสอนภาษาไทยขึ้นที่วัดปลายระไม คือ

โรงเรียนสอนภาษาไทยวัดวิสุทธิประดิษฐาราม สอนนักเรียนตั้งแต่อนุบาล 1 จนถึง ป. 4 จากนั้นจึง

เลื่อนขึ้นเป็นระดับธรรมศึกษา   

ในสังคมพหุวัฒนธรรมมาเลเซีย รัฐบาลมีนโยบายประนีประนอมทางวัฒนธรรมเพื่อ

น ามาซึ่งความเป็นเอกภาพทางเชื้อชาติ การประนีประนอมสามารถพบเห็นได้จากหลายด้าน เช่น

การมีภาษามลายูเป็นภาษาราชการและภาษาประจ าชาติ ภาษาอ่ืน ๆ ก็ได้รับการยอมรับด้วย เช่น 
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การให้มีการเรียนการสอนภาษาจีน ภาษาทมิฬเป็นภาษาเลือกในโรงเรียน   การมีวัฒนธรรมมลายู

เป็นวัฒนธรรมประจ าชาติ ขณะเดียวกันประเพณีของกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืน  ๆ ยังคงสามารถปฏิบัติได้

ภายในกลุ่มชาติพันธุ์นั้น ๆ  นอกจากนี้ค่านิยมและการเข้าร่วมงานเฉลิมฉลองต่าง ๆ ด้วยกันระหว่าง

กลุ่มชาติพันธุ์เป็นการสนับสนุนความเข้าใจและท าให้เกิดความใกล้ชิดกลมเกลียวกัน 

จากภูมิหลังที่กล่าวมาข้างต้นนี้จะเห็นได้ว่าชาวสยามที่ปลายระไมเป็นชนกลุ่มน้อย

ที่มีสถานภาพค่อนข้างดีกว่าชนกลุ่มน้อยอ่ืน ๆ โดยเฉพาะในประเทศไทย ทั้งนี้มาจากนโยบายของ

รัฐบาลมาเลเซียดังที่กล่าวมาข้างต้นและบุคลิกภาพของชาวสยามเองที่เป็นคนรักสงบ รักการ

ประนีประนอมมากกว่าความขัดแย้ง  ดังนั้นชุมชนชาวสยามที่นี่จึงสามารถด ารงอยู่ในสังคมพหุ

วัฒนธรรมมาเลเซียได้อย่างสะดวกสบายใจ 

ในการแสดงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาวสยามที่ปลายระไม โดยเฉพาะที่

เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมโนราจึงเน้นการสร้างอัตลักษณ์เพ่ือสร้างความเข้มแข็ง และสร้างความทรงจ า

ร่วมให้กับคนในกลุ่มของตนเองมากกว่าเพ่ือที่ใช้เพ่ือปะทะสังสรรค์กับคนภายนอก บริบททางสังคม

ที่เข้ามาเกี่ยวข้องนี้จึงน่าสนใจ และท าให้เกิดข้อค้นพบว่า การสร้างอัตลักษณ์นั้นไม่จ าเป็นต้องมา

จากการปะทะซึ่งหน้ากับคนภายนอกเสมอไป หากแต่เจ้าของวัฒนธรรมอาจใช้ในการสร้างความ

เข้มแข็งให้กับกลุ่มตัวเองเพ่ือให้มีรากที่มั่นคงส าหรับการยืนหยัดท่ามกลางกระแสพหุวัฒนธรรมใน

ภายหลัง 

2)  ความส าคัญต่อการศึกษาโนราในประเทศไทย 

     ในวงวิชาการการศึกษาโนราในประเทศไทย มีการรวบรู้ความรู้เกี่ยวกับโนราไว้

แทบทุกด้าน ไม่ว่าจะเป็นงานที่ให้ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับโนรา เช่น โนรา ของ อุดม หนูทอง (2536) 

โนรา ของ สาโรช นาคะวิโรจน์ (ม.ป.ป.) งานที่ศึกษาประวัติความเป็นมาของโนรา เช่น ต านานมโน

รา : ความสัมพันธ์ทางสังคมและวัฒนธรรรมบริเวณรอบลุ่มทะเลสาบสงขลา ของพิทยา บุษรารัตน์ 

(2539)  งานที่ศึกษาพัฒนาการของโนรา เช่น “การแสดงโนราจากอดีตถึงปัจจุบัน”ของ ประหยัด 

เกษม (2523) นาฏกรรมแห่งลุ่มทะเลสาบสงขลา : การเปลี่ยนแปลง และความสัมพันธ์กับสังคม

และวัฒนธรรมของหนังตะลุงและโนรา ของ พิทยา  บุษรารัตน์ (2553) พัฒนาการของโนราภายใต้

นโยบายทางวัฒนธรรมของรัฐไทย พ.ศ. 2485 – 2530 ของรัฐกานต์ ณ พัทลุง (2554)  งานที่ศึกษา

พิธีกรรมและความเชื่อที่เกี่ยวกับโนรา เช่น “โนราลงครู” ของ สว่าง สุวรรณโร (2523) โนราโรงครู 
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ของสารภี มูสิกอุปถัมภ์ (2527) โนราโรงครูต าบลท่าแค  อ าเภอเมืองพัทลุง จังหวัดพัทลุง ของ

พิทยา บุษรารัตน์ (2535) ศึกษาพิธีครอบเทริดโนรา ของโอภาส  อิสโม  และในระยะหลัง เริ่มมีการ

น าทฤษฎีทางสังคมวิทยา มานุษยวิทยามาใช้ในการศึกษาโนราในหลาย ๆ ด้าน เช่น วิทยานิพนธ์ของ

เธียรชัย อิศรเดช (2542) เรื่อง นัยทางสังคมของพิธีโนราโรงครู : กรณีศึกษาบ้านบ่อแดง ใช้แนวคิด

ทฤษฎีโครงสร้างหน้าที่ (Structural-Functionalism) และใช้ “แนววิเคราะห์ด้านภาวะแวดล้อม” 

(context approach)ของ Richard Dorson มาเป็นแนวทางในการศึกษา วิทยานิพนธ์เรื่อง โนรา : 

สัญลักษณ์ พิธีกรรม ตัวตนคนใต้รอบลุ่มทะเลสาบสงขลา นยุคโลกาภิวัตน์ ของนภสมน นิจนิรันดร์ 

(2540) แนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับพิธีกรรม สัญลักษณ์ อัตลักษณ์ และแนวคิดโลกาภิวัตน์ เป็นแนวทางใน

การศึกษา เป็นต้น 

อย่างไรก็ดี การศึกษาเกี่ยวกับโนรานอกประเทศไทยยังมีไม่มากนัก ที่พบมักเป็นงาน

ของนักวิชาการต่างประเทศเช่น รายงานเรื่อง “Nora Chatri in Kedah : A Preliminary Report” 

ของ Ghulam – Sarwar Yousof (1982) กล่าวถึงโนราชาตรีในรัฐเคดาห์ในภาพรวม  บทความวิจัย

เ รื่ อ ง   “Manora Performance : A Research in Bukit Yong Village, Pasir Puteh, Kelantan, 

Malaysia” ของ Baharin Ilias, Mohamad Nazri Ahmad และ Hanani Ahmad Zubir ศึกษาการ

แสดงมโนห์ราในรัฐกลันตัน ส่วน บทความเรื่อง “The Thai Menora in Malaysia : Adapting to 

Penang Chinese Community” ของ Tan Sooi-Beng กล่าวถึงการแสดงโนราในงานสมโภช 

Datuk Musang ซึ่งเป็น “เจ้า” ของคนจีนในปีนัง 

งานวิจัยนี้จึงถือเป็นการเปิดพรมแดนความรู้เกี่ยวกับโนรานอกประเทศไทย โดย

แสดงให้เห็นการด ารงอยู่ของวัฒนธรรมโนราในชุมชนชาวสยามที่บ้านปลายระไม ซึ่งมีการสืบทอด

พิธีกรรมโนราโรงครูและความเชื่อเรื่องครูหมอโนราจากบรรพบุรุษมาอย่างต่อเนื่อง การประกอบ

พิธีกรรมโนราโรงครูที่นี่ยังคงสืบทอดและถือธรรมเนียมปฏิบัติไม่แตกต่างจากอดีต ดังจะเห็นได้จาก

การสร้างโรงโนราแบบโบราณ คือไม่ยกพ้ืน ไม่มีการใช้ฉากกั้นเพ่ือเป็นที่แต่งตัวโนรา โดยโนราจะ

แต่งตัวกันในโรงให้ผู้ชมสามารถมองเห็นได้เหมือนในอดีต  ตัวบทที่ใช้ในการประกอบพิธีกรรมก็ยังใช้

ตัวบทแบบเดิม เนื่องจากมีการบันทึกตัวบทที่ใช้ในพิธีกรรมไว้เป็นลายลักษณ์อักษร โดยโนราแต่ละคน

จะบันทึกตัวบทที่เล่าเรียนมาจากครูเก็บไว้เป็นสมบัติส่วนตัวและน ามาใช้ฝึกซ้อม หรืออ่านเมื่อ
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ประกอบพิธีกรรม เมื่อเปรียบเทียบกับตัวบทในภาคใต้จึงพบว่าตัวบทที่ปลายระไมมักมีรายละเอียด

มากกว่า ยกเว้นบางตอนที่โนราในภาคใต้น าไปขยายความเพิ่มภายหลัง  

  บทก าพลัดของเก่าที่พบที่บ้านปลายระไม ได้แก่ บทแสงทอง ฝนตกข้างเหนือและ

พลายงาม ผู้วิจัยตั้งข้อสังเกตว่ามีเนื้อหาค่อนข้างเก่า ได้รับอิทธิพลจากภายนอกน้อย โดยเนื้อหา

สะท้อนธรรมชาติและวิถีชีวิตที่อยู่รอบตัวของผู้แต่ง ตลอดจนแสดงสัจธรรมของชีวิตโดยเปรียบเปรย

กับธรรมชาติ  นอกจากนี้ ตัวบททั้ง 3 ยังใช้บทหลักท่ีน ามาขับในการประกอบพิธีโนราโรงครูเหมือน ๆ 

กันทั้งที่ปลายระไมและในภาคใต้ ในขณะที่ สิบสองบทหรือบทสิบสอง ซึ่งเป็นการน าวรรณกรรม 12 

เรื่องมาร้อยเรียงต่อกันนั้นน่าจะเข้ามาทีหลัง สันนิษฐานว่า น่าจะเกิดขึ้นในช่วงรัชกาลที่ 5 จาก      

การแพร่กระจายของวรรณกรรมวัดเกาะไปยังภูมิภาคต่าง ๆ ดังปรากฏว่า มีการเล่นเรื่องลักษณวงศ์      

โคบุตร ของสุนทรภู่ เรื่องส่วนคณะใดจะหยิบยกเรื่องใดมาขับนั้นก็ขึ้นอยู่กับนายโรงและความพึงพอใจ

ของผู้ชม แต่ที่นิยมกันคือ 2 เรื่องแรกจะเป็นเรื่องพระสุธน-มโนห์รา และพระรถ-เมรี ส่วนเรื่องสุดท้าย

เป็นเรื่องไกรทอง  การเปรียบเทียบตัวบทของภาคใต้กับตัวบทที่ปลายระไมจึงช่วยให้แลเห็นการด ารง

อยู่และพลวัตของวรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับโนราได้ 

ในขณะที่โนราทางฝั่งประเทศไทยเน้นการร าที่สวยงาม การขับบทที่ไพเราะ คมคาย 

แต่โนราที่ปลายระไมเน้นการประกอบพิธีกรรม โดยเฉพาะช่วงเข้าทรงครูหมอซึ่งมีชาวบ้านเข้าร่วม

เป็นจ านวนมาก และมีการเชิญครูหมอมาลงทรงถึงวันละ 2 ครั้ง เพื่อมาแสดงความเคารพต่อครูหมอที่

ตนนับถือและเพ่ือขอพรจากครูหมอ  สิ่งนี้อาจช่วยยืนยันได้ว่า ดั้งเดิมนั้นโนราเริ่มมาจากพิธีกรรมก่อน  

ดังที่ชวน เพชรแก้ว แสดงความเห็นไว้ว่า  

การแสดงโนราแต่เดิมนั้นเชื่อกันว่าน่าจะเป็นการแสดงประกอบพิธีกรรม

บางอย่างบางประการเท่านั้น แต่ต่อมาได้คลี่คลายเปลี่ยนแปลงมาเป็นล าดับ

จนกระทั่งเป็นการแสดงที่มุ่งในด้านความบันเทิง และระยะแรก ๆ ของการแสดงเพ่ือ

ความบันเทิงคงจะใช้แสดงเนื่องในโอกาสวันงานฉลองในพิธีสมโภชที่ส าคัญ ๆ เท่านั้น 

(ชวน  เพชรแก้ว, 2523: 54) 

ในด้านพลวัตของโนราที่บ้านปลายระไม พบว่า โนราที่บ้านปลายระไมมีพลวัตน้อย 

ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากการประกอบพิธีกรรมในพื้นท่ีค่อนข้างปิด ผู้ชมเป็นชาวสยามด้วยกัน มีการ    สืบ

ทอดกันเองแบบชาวบ้านโดยมีปัจจัยภายนอกมาเกี่ยวข้องไม่มากนัก ต่างจากโนราในประเทศไทยที่มี
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การปรับเปลี่ยนไปเป็นโนราเพ่ือความบันเทิง จนในยุคหนึ่งเกิดความกังวลว่าโนราแบบเก่าจะ      สูญ

หายไป กระทั่งหน่วยงานราชการและสถาบันการศึกษายื่นมือเข้ามามีส่วนร่วมในการสืบทอดความรู้

โนรา จัดกิจกรรมเชิงอนุรักษ์โนราไว้   

ส่วนโนราในพ้ืนที่อ่ืน ๆ ของมาเลเซีย เช่น ในกลันตัน ปีนัง มักเป็นการเล่นในพ้ืนที่

เปิด มีผู้ชมทั้งที่เป็นชาวมาเลย์และชาวจีน ท าให้เกิดพลวัตในการเปลี่ยนแปลงสูงกว่า ที่เห็นเด่นชัดคือ 

มีการใช้ภาษามาเลย์ ภาษาจีนในการขับบท และทักทายผู้ชม  ในปีนัง โนราถูกน าไปใช้เป็นมหรสพ

เพ่ือเฉลิมฉลองประจ าปีในศาลเจ้าของชาวจีน จึงเน้นการแสดงที่เล่นเป็นเรื่องมากกว่าพิธีกรรม 

รวมทั้งมีการปรับโรงโนราเป็นโรงยกสูงลักษณะเดียวกับโรงลิเกหรือโรงมหรสพอ่ืน ๆ เพ่ือให้ผู้ชมเห็น

ได้ชัด  ในขณะที่ที่บ้านปลายระไมมีเพียงโนราในพิธีกรรมคือโนราโรงครู รับใช้ชาวบ้านในการแก้บน 

ผู้ชมมีเพียงชาวสยามในหมู่บ้านและญาติมิตรที่เป็นชาวสยามด้วยกัน จึงยังคงใช้ภาษาไทยถิ่นใต้ในการ

ประกอบพิธีกรรม มีธรรมเนียมปฏิบัติแบบดั้งเดิมตามที่สืบทอดกันมาตั้งแต่สมัยปู่ทวดลวดลา  

ดังนั้นวัฒนธรรมโนราที่ปลายระไมจึงอาจเป็นภาพฉายของโนราในอดีตที่ยังมีชีวิต

และลมหายใจ การศึกษาวัฒนธรรมโนราของที่นี่จึงท าให้เกิดความเข้าใจการด ารงอยู่ตลอดจนการสืบ

ทอดวัฒนธรรมโนราในอดีตท่ีสืบเนื่องมาถึงปัจจุบันได้ 

   

7.3 ข้อเสนอแนะ 

ผู้วิจัยขอเสนอแนะประเด็นที่น่าจะมีการวิจัยต่อไปดังนี้  

1) ศึกษาการด ารงอยู่ของวัฒนธรรมโนราในพ้ืนที่อ่ืน ๆ ของประเทศมาเลเซียซึ่งมีบริบท

แตกต่างไปจากรัฐเคดาห์ เช่น ในรัฐปะลิส กลันตัน เประ เป็นต้น ซึ่งเป็นไปได้ว่าจะมีการด ารงอยู่ของ

วัฒนธรรมโนราที่แตกต่างออกไป 

2) เนื่องจากผู้วิจัยไม่ช านาญในด้านดนตรีและนาฏศิลป์ งานวิจัยนี้จึงไม่เน้นการศึกษาด้าน

ดนตรีและท่าร า ผู้เชี่ยวชาญในด้านนี้จึงสามารถน าไปต่อยอดศึกษาได้ต่อไปในอนาคต โดยอาจศึกษา

ทั้งการด ารงอยู่ การปรับเปลี่ยน และการศึกษาเชิงเปรียบเทียบกับโนราในภาคใต้ 
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นางสาวปรียารัตน์  เชาวลิตประพันธ์  เกิดเมื่อวันที่ 24 พฤษภาคม พ.ศ. 2521 ที่ต าบล
ควนมะพร้าว  อ าเภอเมือง จังหวัดพัทลุง  ส าเร็จการศึกษาอักษรศาสตรบัณฑิต สาขาวิชา
ภาษาไทย (เกียรตินิยมอันดับ 2) จากคณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ในปีการศึกษา 
2543  และส าเร็จการศึกษาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย (วรรณคดีไทย) จาก
สถาบันเดียวกันในปีการศึกษา 2547 จากนั้นได้เข้าท างานในต าแหน่งอาจารย์ประจ าภาควิชา
ภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยทักษิณ  จังหวัด
สงขลา ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2548 จนถึงปัจจุบัน (ปัจจุบันเปลี่ยนเป็นสาขาวิชาภาษาไทย)   ปีการศึกษา 
2553 ได้ศึกษาต่อในหลักสูตรปริญญาอักษรศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย (คติชนวิทยา) 
ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ขณะศึกษาได้รับทุนการศึกษา
ระดับปริญญา เอกในประเทศภายใต้ โครงการ พัฒนาอาจารย์ และบุคลากรส าหรั บ
สถาบันอุดมศึกษาในเขตพัฒนาเฉพาะกิจจังหวัดชายแดนภาคใต้ ประจ าปี 2553 ของส านักงาน
คณะกรรมการการอุดมศึกษา ระยะเวลา 4 ปี    ในปีการศึกษา  2556 ได้รับ “ทุนอุดหนุน
วิทยานิพนธ์ส าหรับนิสิต” ของจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  และได้รับทุน ENITAS SCHOLARSHIPS 
2014 ของสถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
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